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ЛІТЕРАТУРА 
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Видання шосте 


КИЇВ «РАДЯНСЬКА ШКОЛА» 1982 


ББК 83.3Ук.Я19 
ЗУ (075) 
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Обкладинка та малюнки А, Б. Жуковського 


Николай Афанасьевич Лакиза, Николай Иванович Машура, 
Петр Иванович Фединец 


УКРАЙНСКАЯ ЛИТЕРАТУРА 
Учебник для 7 класса 


Утвержден Министерством просвещения УССР 


Издание? шестое 
(На украйнском язьке) 


Издательство «Радянська школа». 252053, Киев, Ю. Коцюбинского, 5, 


Зав. редакцією української літератури 4. І. Качуренко. 
Редактор М. В. Гуць. Художній редактор М. Ф. Неварикаша. Техніча 
ний редактор Н. М. Горбунова. Коректори К. І. Зубченко, А, І, Сер- 

гієнко. 


УРЧ Інформ. бланк М» 2930. 


Підписано до друку з матриць 08.07.81. Формат 84Х108!/зг. Папір М» 2 
друкарськ. Гарнітура літературна. Спосіб друку високий. Умовн. арк. 
23,52 -- 0,7 форз.- 0,2 вкл. Обл.-видавн. арк. 20,48 -, 0,37 форз. - 
-- 0,37 вкл. Тираж 140000. Видавн. Х» 27946. Зам. Хо 2--145. Ціна 40 к,. 
Видавництво «Радянська школа», 252053. Київ, Ю. Кошюбинського, 5. 


а еою-- 


Надруковано з матриць на Головному підприємстві республіканського | | |. 
виробничого об'єднання «Поліграфкнига», 252057, Київ, вул. Довженка, 3-7 


Видавництво «Радянська 
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60601-- 189 (О Видавництво «Радянська 


М210(04)--392 50--82 4306020300 школа», 1981, із змінами 


ХУДОЖНЯ ЛІТЕРАТУРА 


фь 
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Книги -- морська глибина: 
Хто в них пірне аж до дна. 
Той, хоч і труду мав досить, 
Дивнії перли виносить. 


Іван Франко 


З давніх-давен люди почали відтворювати життя різ- 
ними способами: випалювали на дощечках силуети 
істот чи предметів, виліплювали з глини фігурки, малю- 
вали людей, тварин, предмети на камені, дереві, пізні- 
ше-- на папері чи полотні, передавали свої почуття зву- 
ками на музичних інструментах, відображали художнім 
словом в усній, а потім і писемній формі. Так створюва- 
лось мистецтво. | | 

У результаті довгого історичного розвитку склалися 
різні види мистецтва: живопис, скульптура, музика, танці, 
театр, кіно, художня література. 

Отже, художня література -- це вид мистецтва. Саме 
слово література походить від латинського /йїега -- літе- 
ра і означає писані й друковані твори. Вживаєлься у 
широкому і вузькому розумінні. В широкому розумінні -- 
це всі твори, які й становлять писемність народу. Сюди 


входить художня література і наукова (історична, ме- 


дична, математична, технічна, сільськогосподарська, гео- 
графічна та інші). 

У вузькому розумінні вживається тоді, коли це сто» 
сується лише якогось одного виду літератури. Напри- 
клад, кажуть медична література, художня література 
тощо. 


МЕР СЕ еле , я с - . | З 
нина м ть г Ло 4 о - - - зозичро я й у ж 
2 2 й льно ре пу - і-ї 


| 
| 


Між художньою Її науковою літературою є велика 


різниця. Хоч у кожній з літератур в центрі уваги люди 


й події, одначе висвітлюються вони по-різному. 


Візьмемо для прикладу наукове повідомлення про 
битву за Дніпро і визволення Києва восени 1943 року. 

У підручнику з історії СРСР для 10 класу середньої 
школи сказано, що, переслідуючи ворога, який відсту- 
пав, «радянські війська у вересні вийшли до Дніпра на 
фронті 700 км і з заходу почали ророзваци його на 
багатьох ділянках. 

..Зібравшись із силами, ворог о о у районі 
Києва запеклі контратаки, але в тривалих боях його було 
розбито і відкинуто далеко на захід». 

Інакше змальовуються ці події в художньому творі. 
У кіноповісті О. Довженка «Поема про море» чита- 
ємо: | 

«Гуркіт і грім потрясають поле. Земля тремтить під 
тягарем сталевого потоку німецько-фашистських танків. 

-- Вогонь!!! -- кричить неймовірно різким голосом 
командир батареї. Лютий жар гніву і пристрасті бою 
надає бійцям такої сили, що важкі гармати, здається, 
вертяться у них у руках, як іграшки. З неймовірним 
напруженням м'язів вони відкочують їх, повертають 
вправо, вліво, всі мокрі, як у лазні. Час летить на тан- 
ках, життя і смерть на секундах... 

Все життя напружилося до краю. Вибухають танки, 
горять. По дорозі, здіймаючи хмари куряви, безконечним 


о потоком мчать до поля переповнені бійцями п'ятитонки. 


А назустріч несеться вже назад такий же потік пора- 


нених, контужених. Ідуть на таран танки на танки, літа- 
ки на літаки. 


Дніпро! Вже не впізнати. 

Притока Дніпра, весела Конка,-- спотворена. 

Вода каламутна, кривава, з мертвою рибою, трупами 
та іншими слідами людських пристрастей. 


4 


Снаряди ввергаються в неї і рвуться на дні. З глибин 
ям вивертаються брудно-білими черевами вгору конту- 
жені на смерть соми, коропи, щуки. 

Падають столітні дерева, валять в річку сторч, корін- 
ням угору. Яка була річка! І бруд, і каламуть, і кров». 

Як бачимо, науковець і письменник розповіли про 
одну і ту ж подію, але по-різному. Історик навів факти 
подій, що відбувалися в певний час, і все це читач спри- 
йняв розумом. Письменник розповів про ці події образно, 
емоційно, показав картини бою, які сприймаються не 
тільки розумом, а й почуттям. 

Отже, художня література -- це вид мисте- 
цтва, що відображає дійсність засобами мови в образній 
писемній формі. Тому її ще називають мистецтвом слова 
або красним письменством. 

Художній твір хвилює читача, викликає в його уяві 
найрізноманітніші образи. Про відмінність художньої 
літератури від наукової чітко сказав великий російський 
революційно-демократичний критик В. Белінський, за- 
значивши, що науковець-політеконом, «озброївшись ста- 
тистичними цифрами, доводить, впливаючи на розум 
своїх читачів чи слухачів», а поет, «озброївшись живим 
і яскравим зображенням дійсності, показує у правдивій 
картині, впливаючи на фантазію своїх читачів, що ста- 
новище ось такого класу в суспільстві справді дуже 
покращало чи погіршало з ось таких і ось таких причин. 
Один доводить, другий показує, і обидва переконують, 
тільки один логічними доказами, другий -- картинами». 

У літературі, як і в інших видах мистецтва, дійсність 
розкривається за допомогою художніх образів. Ху- 
дожній образ-- це узагальнена картина життя, емо- 
ційно втілена за допомогою авторського вимислу в 
конкретно-індивідуальну мистецьку форму. Є образи- 
персонажі (людські постаті), образи-пейзажі (картини 
природи), образи-речі (описи предметів, обстановки) 
тощо, 
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Навколишнє життя у різних видах мистецтва відтво- 
рюється за допомогою різних способів і матеріалів. Так, 
живопис відображає дійсність за допомогою ліній і фарб; 
скульптура показує її в бронзі, камені чи дереві; музика 
передає людські почуття і переживання звуками; та- 
нець -- рухами людського тіла. Театр і кіно розкривають 
життя в сценічних картинах та грі акторів. 

Література зображує життя за допомогою слова. 

Щоб створити правдивий художній образ, митець 
вивчає життя, діяльність великої кількості людей, явищ 
дійсності, відбирає найхарактерніше з них, осмислює і 
узагальнює все це в конкретній формі, в конкретних 
картинах і героях. 

Отже, в художньому образі поєднується загальне, 
спільне й індивідуальне, окреме. Ця єдність у мистецтві 
називається типовістю, а художні образи, подані в такій 
єдності, - типовими. 

Наприклад, письменник Андрій Головко -- учасник 
битв за Радянську владу -- зустрічав багато дітей, що 
брали участь у громадянській війні, допомагаючи пов- 
сталій бідноті. Захоплений і зворушений їх хоробрістю, 
А. Головко написав хвилююче оповідання «Пилипко». 
Події, що мали місце в багатьох українських селах того 
часу, він конкретизував своєю уявою в збірних образах 


на прикладі села Михнівки та героя цього села Пилипка. 


Образ Пилипка в оповіданні змальовано правдиво, 
тепло й щиро. 

В художньому творі письменник завжди виявляє своє 
ставлення, свої симпатії (співчуття) чи антипатії (не- 
приязнь) до персонажів, які він виводить, і передає ці 
почуття читачам, виховує їх. 

Так, Нечуй-Левицький у повісті «Микола Джеря» з 
любов'ю зображує кріпака-протестанта Миколу і гнівно 
засуджує жорстокого пана-кріпосника Бжозовського. 
Юрій Яновський в оповіданні «Серед руїн» із захоплен- 
ням ї ніжністю змальовує незламність і волелюбність 


б 


радянських дітей Фелікса й Волі та з гнівом таврує фа»- 
шистських загарбників. 

Письменник відтворює дійсність з позицій певного 
класу, виражає і захищає погляди та інтереси цього 
класу. Тому література в класовому суспільстві завжди 
є класовою. Так, наприклад, твори Тараса Шевченка 
боронили інтереси кріпаків і засуджували панство. 

Серед різних видів мистецтва художня література за 
своєю впливовістю на людину посідає одне з найвизнач- 
ніших місць. Згадаймо, наприклад, оповідання Панаса 
Мирного «Морозенко», де змальовується трагічна доля 
сироти і вдови в експлуататорському суспільстві. 

Ось уривок з твору: «Наче зачарований велетень, 
стояв ліс, опушений ввесь інеєм білим, прикритий і про- 
низаний наскрізь сонячним сяйвом. В ньому було тихо: 
холодне повітря від лютого морозу, здається, загусло, ані 
ворухнеться -- чисте, прозоре, спокійне. 

Хто втерпів би не зостановитися, щоб налюбуватися 
тією чарівною красою? 

Отже, Катрі байдуже про те! Не до того їй, щоб чим 
милуватись на світі. Вона тієї чарівної краси не примі- 
чає та й не бачить. Вона вбачає тільки свіжий слід по 
снігу і боїться його загубити. | 

..Бистре око її не помилилося, вгляділо зразу, що 
Катрі треба, і вона, як стріла, полинула до пенька, на 
котрому сидів Пилипко, прихилившись до дерева головою. 

-- Пилипку!. ФСиночку мій!-- нестямно скрикнула 
Катря і вхопилася за його. 

Палючий огонь не опік би так боляче їй рук, як 
опекло її холодне Пилипкове тіло! | 

..Опукою повалилася Катря біля сина та вже біль- 
ше й не підводилась. В неї од нестямки розірвалося 
серце...» 

Письменник так виразно змалював ліс взимку, що чи- 
тач немов бачить його перед собою, відчуває запах мо- 
розного повітря, проймається материнським болем і йде 
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разом з Катрею слідами необачного Пилипка. А смерть 
матері біля замерзлого сина сприймається так боляче, 
немов то не чуже, а наше горе. 

Художня література діє на розум людини, впливає 
на її почуття, допомагає глибше пізнати дійсність. У жите 


ті людини вона має пізнавальне, виховне Й естетичне 


зазначення. 


Ї. Як ви розумієте вислів І. Франка про книгу? Вивчіть його на- 
пам'ять. | 

2. Що таке художня література? В чому її відмінність від інших 
видів мистецтва? | | 

3. Що називаємо художнім образом? 

4. В чому полягає відмінність між науковою і художньою літеч 
ратурою? | 

5. Яке значення художньої літературиї 


УКРАЇНСЬКА ДОЖОВТНЕВА ЛІТЕРАТУРА 


оо 


Глибоко пізнати історію кожного народу, зрозуміти 
душу трударя допомагає мистецтво споваї ухУдЛНЦИ 
література. ; | 

- Українська дожовтнева література бере свій початок 
із часів давнини, з невичерпних джерел усної народної 


творчості. В піснях і думах, казках і легендах, прислів'ях 


і приказках відбилися найрізноманітніші сторони життя 
нашого народу, його болі й радощі, його мрії і прагнен- 
ня, «неволі стогін, волі спів», 

Уже в ХУП--ХУПІ ст. український народ, що стогнав 


під ярмом феодального гніту, висунув із свого середо- 


вища майстрів художнього слова, які, спираючись на 
фольклор, національні традиції, братню російську літе- 
ратуру, дали художні твори, що увійшли в скарбницю 
вітчизняної культури. 

До таких майстрів художнього слова передусім на- 
лежать Іван Вишенський та Григорій Сковорода. Ці 
письменники палко любили простих людей, свій рідний 
край, викривали і засуджували несправедливий і воро- 
Жжий народові лад. | 

Епоха кінця ХУПІ-- першої половини ХІХ ст. від- 
значалася дальшим розкладом феодально-кріпосницького 
ладу і розвитком капіталістичних відносин у Росії. Ста- 


новище трудового люду того часу було нестерпним. По- 
ширюється визвольний рух по всій країні, в ньому бере 
участь передова інтелігенція Росії і України. 

У таких умовах відбувалося становлення і утверджен- 
ня нової української літературної мови. Зароджується 
і нова українська література. ЇЇ виникнення пов'язане " 
з іменем І. П. Котляревського (1769--1838), котрий впер- 
ше увів у літературний вжиток народну мову, написав 
нею знамениті твори -- поему «Енеїда» і п'єсу «Наталка 
Полтавка», які і досі чарують нас правдивим зображен- 
ням життя, людяністю, гострим викриттям пороків того- 
часного суспільства, високою художністю. 

Традиції Її. Котляревського продовжили письменники 
Г. Квітка-Основ'яненко, П. Гулак-Артемовський, Є. Гре- 
бінка, М. Шашкевич та інші. Вони написали чимало тво- 
рів різних жанрів, де правдиво змалювали життя народу 
з його кривдами і муками, мріями і прагненнями. 

Найвидатнішим виразником дум і прагнень трудово- 
го народу, основоположником нової української літера- 
тури став геніальний поет, художник, революційний 
демократ, інтернаціоналіст, невтомний борець за волю 
і щастя гноблених народів Т. Г. Шевченко (1814-- 
1961). 

Написаний ним і виданий у 1940 році «Кобзар» при- 
ніс йому всесвітню славу. Поетичні твори, вміщені в 
«Кобзарі», заучувались і заучуються напам'ять багатьма 
любителями поезії. А в грізні роки Великої Вітчизняної 
війни радянський воїн як дорогоцінний скарб-талісман 
носив із собою «Кобзаря», який надихав його на героїчні 
подвиги у запеклій боротьбі проти німецького фашизму. 

Мільйонам трудящих світу став близьким і рідним 
автор безсмертного «Кобзаря», норому в Радянському 
Союзі споруджено близько 400 пам'ятників. 

«Творчість Тараса Шевченка стала взірцем беззавіт- 
-зного служіння поета своєму народові, великій справі 
визволення людства з-під гніту, стала вершиною укра- 
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інської літератури ХІХ ст. Вона вплинула на весь по- 
дальший літературний процес на Україні. | 

Із чудовими байками («Вовк та Ягня», «Щука», «Ли» 
сиця-жалібниця» та іншими), ліричними поезіями, окре- 
мі з яких стали улюбленими народними піснями («Журз 
ба»), прийшов в українську літературу Л. І. Глібов. 
Його твори для дітей, а особливо віршовані казки, загад»з 
ки і акростихи! набули широкої популярності серед 
юних читачів. 2 

Ясною зіркою на літературному небосхилі зійшла 
Марко Вовчок, яку Тарас Шевченко назвав своєю донь- 
кою, «обличителем жестоких людей неситих». У своїх 
прекрасних оповіданнях та повістях, написаних укра- 
їінською і російською мовами, письменниця відтворила 
суспільне життя першої та другої половини ХІХ ст. ЇЇ 
твори («Горпина», «Козачка», «Інститутка» та інші) не 
лише викривали й засуджували жорстокість кріпосників, 
а й пробуджували протест, ненависть до гнобителів, сія- 
ли любов до людини-трудівника, ідеї волелюбності. 

Тонким гумором, любов'ю до селянина, кмітливого 
і розумного, і ненавистю до пана та інших експлуатато- 
рів позначені вірші, співомовки  поета-демократа 
С. В. Руданського. 

«Борцем за утвердження живої народної мови в літе- 
ратурі Буковини часів панування буржуазної цісарської 
Австро-Угорщини став Юрій Федькович. У своїх поєзі- 
ях, поемах, оповіданнях та повістях він особливо глибо- 
ко, за словами І. Франка, відтворив болі, тугу, надії 
і розчарування рекрутського та вояцького життя. 

«Федькович,-- писав І. Франко,- се талант переваж- 
но ліричний; всі його повісті, всі найкращі його поезії 
навіяні теплим, індивідуальним чуттям самого автора,-- 
всі похожі на частки його автобіографії -- так і здається, 


|Акростих-- віршована загадка, перші літери рядків якої, 
прочитані зверху вниз, утворюють слово чи словосполучення -- 
відгадку. 


11. 


-що автор співає і розказує всюди про те, що сам бачив, 
сам найглибшими нервами душі прочув. І в тім іменно 
й лежить чаруюча сила його поезії...» 

Багато чудових реалістичних прозових творів із жит- 
тя українського народу створив майстер художнього 
слова, прекрасний пейзажист І. С. Нечуй-Левицький, 
творчість якого припадає в основному на другу полови- 
ну ХІХ століття. Справді невмирущими стали його 
«Микола Джеря» і «Кайдашева сім'я», в яких правдиво 
зображено життя селянства і заробітчан-бурлак, їх сти- 
хійний протест проти гнобителів. 

«Без повістей і романів Нечуя-Левицького,-- зазначав 
академік О. Білецький, - не було б того розвитку соці- 
ального роману, якого наша література досягла в твор- 
чості Панаса Мирного, І. Франка, М. Коцюбинського. 
В перших своїх спробах Коцюбинський виступав прямим 
учнем Нечуя-Левицького». 

- Боротьбу українського народу проти самодержавства, 
кріпосництва і капіталізму талановито змалював у своїх 
творах, позначених глибоким психологізмом, Панас Мир- 
ний. Він перший увів в українську літературу жанр 
соціально-психологічного роману. 

У дожовтневу драматургію, в розвиток реалістично- 
го театрального мистецтва неоціненний вклад внесли 
І. К. Карпенко-Карий, М. П. Старицький і М. Л. Кро- 
пивницький. Як пристрасні борці за людське щастя, вони, 
наслідуючи традиції вітчизняних драматургів, у своїх 
кращих сценічних творах реалістично змалювали життя 
українського села, гнівно викрили і засудили парази- 
тизм і хижацтво панівних класів, духовне убозтво укра- 
їнського панства. 

У другій половині ХІХ, на початку ХХ ст., коли поси- 
лилась експлуатація трудящих, коли на арену класової 
боротьби виступив пролетаріат, на Україні пристрасно 
звучали голоси таких революційно-демократичних пись- 
менників, як І. Я. Франко, П. А. Грабовський, М. М. Ко- 
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цюбинський, Леся Українка, які своїми творами запе- 
речували суспільство, де панували тирани, закликали 
народ до боротьби за волю і щастя. 

На початку ХХ ст. прийшов в українську літературу 
виразник сподівань найбідніших верств селянства Архип 
Тесленко. Його твори будили класову свідомість народу. 

Чільне місце в історії української літератури посідає 

творчість письменників-класиків, які розпочали свою 

одіяльність ще в минулому столітті і продовжили після 
Жовтневої революції. До них належать Ольга Кобилян- 
ська, Василь Стефаник, Марко Черемшина, Степан Ва- 
сильченко, Їх глибоко психологічні, талановито написані 
прозові твори, в яких розкрита важка доля трудового 
народу в дореволюційні часи, стали популярними серед 
народу. | 

Кращі українські письменники дожовтневого періоду 
були разом із трудовим народом. Митці реалістично від- 
творювали його болі, душевну щедрість, мужність, спо- 
дівання і мрії. Їх літературно-громадська діяльність 
сприяла становленню і розвитку української радянської 
літератури. | 


1. З іменами яких письменників пов'язане становлення і розвич 
ток нової української літератури? Які їх твори ви читали, слухали по 
радіо? Про що в них розповідається? 

2. Пригадайте поезії Т. Шевченка, які ви вивчали в молодших 
класах. Підготуйтесь до бесіди в класі на тему «Чого навчили мене 
твори Тараса Шевченка». 

3. В яких творах письменників дожовтневого періоду розповідач 
ється про життя селянства та робітничого класу? Згадайте їх і роз» 
кажіть на уроці, які почуття, роздуми викликали вони у вас. 

4. Протягом навчального року за планом вчителя і з його доз 
помогою виготуйте для шкільного кабінету української літератури 
альбом «Українські письменники дожовтневого періоду». 


ПЕТРО ПЕТРОВИЧ 
ГУЛАК- 
АРТЕМОВСЬКИЙ 
(1790--1865). 


Ф 


А доки ж буде нас 
зле панство зневажати? 


Петро Гулак-Артемовський 


Чому самодури-поміщики та їх управителі б'ють- 
катують кріпаків за провини і без них: не так вклонив- 
ся, не так глянув, потурбував невчасно пана? | 

Такі думки про нестерпне становище знедолених 
земляків Уманщини (та хіба лише її одної?), про сва- 
вілля розбещеного панства гнітили скромно й охайно 
одягненого молодого вчителя, який нервово крокував на- 
півтемною алеєю поміщицького парку. 

Перед ним громадився з яскраво освітленими вікна- 
ми графський палац, вирізьблювався пишно ілюмінова- 
ний під'їзд, до якого з галасом підкочували сусіди-помі- 
щики. Юнака вабила музика, що кликала до танцю, 
"блиск і розкіш графських покоїв, а душу ятрили картини 
нужденного життя селянства, зойки і стогін з панських 
конюшень. 

І молодий учитель, майбутній письменник Петро Пет- 
рович Гулак-Артемовський, глибоко задумується над сві- 
товою кривдою. Ось його думка лине в рідне село Горо- 
дище, що на Київщині (тепер Черкащина). Тут 27 січня 
1790 року він народився, тут, у сім'ї батька-священика, 
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пройшли його дитячі роки. Згадуються земляки: висна- 
жені, обшарпані вертають із панського лану, несучи на 
плечах коси й граблі. А пани в карти грають! 

Пригадав своє навчання в Київській бурсі, а потім 
в духовній академії, не одну розмову з батьком, який 
хотів бачити його лише в священицькій рясі.. Та він 
обрав іншу професію -- професію учителя. І ось тепер 
доля занесла його в маєток польського магната. 

А далі шлях юнака простелився до Харківського 
університету, який він достроково закінчив і в якому 
залишився працювати: викладав польську мову й істо- 
рію, був деканом словесного факультету, а з 1841 по 
1849 рік -- ректором. | 

Літературну діяльність Гулак-Артемовський розпочав 
у другому десятиріччі ХІХ ст. У цей час в Росії і на 
Україні кріпацтво стало нестерпним тягарем для трудо- 
вого люду. Поміщики жорстоко знущалися з кріпаків, 
катували їх, міняли на собак, продавали, засилали на 
каторгу. ї 

У своїх творах письменник засуджує ганебні вчинки 
гнобителів і співчутливо змальовує тяжку долю народу. 

Літературна спадщина Гулака-Артемовського неве- 
лика, але цікава й різноманітна. Вона складається з 
байок, балад, а також значної кількості перекладів з 
різних мов народів світу. 

Найкращим твором ГІ. Гулака-Артемовського є його 
сатирично-гумористична байка «Пан та Собака». 

Їдея байки «Пан та Собака» була співзвучна з дум- 
ками передових людей Росії й України, які ставили пи- 
тання про скасування кріпосного права. Тому байка не- 
забаром стала популярною серед читачів. 

Помер П. П. Гулак-Артемовський 13 жовтня 1865 року 
в Харкові, де й похований. 

П. Гулак-Артемовський посідає значне місце в історії 
рідної літератури як байкар-новатор. Використовуючи 
реалістичні традиції української, російської та поль» 
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ської літератур, а також багатий фольклор свого наро- 
ду, письменник створив чимало цінних байок і дав пре- 
красні зразки хвилюючих романтичних балад, овіяних 
ліризмом народних пісень. 


жо жо ож 


Ф П. Гулак-Артемовський своїми кращими твора- 
ми сприяв демократизації української літератури, 
утвердженню в ній народної мови, національних 
основ.. Своєю поетичною діяльністю Гулак-Арте- 
мовський сприяв зміцненню зв'язків української 
літератури із літературою світовою. 


Історія української літератури 
у восьми томах, 1967, т. 2. 


сю 


1. Розкажіть про життєвий шлях Й. Гулака-Артемовського. 

2. Що спонукало письменника до створення антикріпосницької 
байки? 

3. У яких жанрах виступав П. Гулак-Артемовський? 


ПАН. ТА СОБАКА 
(Казка) 


На землю злізла ніч.., Ніде ані шиширхне!, 
Хіба-то декуди скрізь сон що-небудь пирхне, 
Хоч в око стрель тобі, так темно надворі. 
Уклався місяць спать, нема ані зорі, 

Ї ледве, крадькома, яка маленька зірка 

З-за хмари вигляне, неначе миш з засіка. 

І небо, і земля -- усе одпочива, 

Все ніч під чорною запаскою 2 хова. 


ІШиширхнути-- зашуміти, зашелестіти. 
? Запаска-- жіночий одяг з саморобної тканини, що носять 
жінки замість спідниці, 
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Один Рябко, один, як палець, не дрімає, 
Худобу панську, мов брат рідний, доглядає, 
Бо дарма Їсти хліб Рябко наш не любив: 
Їв за п'ятьох, але те Їв, що заробив. 
Рябко на панському дворі не спить всю нічку. 
Коли б тобі на сміх було де видно свічку 

Або в селі де на опічку! 

Маячив каганець. 

Всі сплять, хропуть, 

. А деякі сопуть; 

Уже і панотець, 
Прилізши із хрестин?, до утрені? попхався... 
А наш Рябко, кажу, все спатки не вкладався, 
Знай, неборак, ганя то в той, то в сей куток: 
То зазирне в курник, то дейко " до свинок, 
Спита, чи всі таки живенькі поросятка, 
Індики та качки, курчатка й гусенятка; 

То звідтіль навпростець 

Махає до овець, | 
До клуні, до стіжків, до стайні, до обори?; 
То знов назад чимдуж,-- щоб часом москалі 
(А їх тоді було до хріна на селі), 
Щоб москалі, мовляв, не вбрались до комори. 
Не спить Рябко, та все так гавка, скавучить, 
Що сучий син, коли аж в ухах не лящить; Ба 
Все дума, як би то піддобриться під Пана, 
Не зна ж, що не мине Рябка обрадованна! 8 
Як гав, так гав, - поки свінуло надворі; 
Тоді Рябко простягсь, захріп в своїй норі. 
"Чому ж Рябку не спать? чи знав він, що з ним буде? 


 Опічок-- місце коло печі для каганця. 
2Хрестини-- релігійний обряд хрещення дитини. 
зУтреня-- вранішня церковна відправа. 
«Дейко--ну, гайда; тут забігав. 

5 Обора-- обгороджене місце для худоби, подвір'я. 
бОбрадованна--нагорода, тут у значенні покарання. 
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Заснув він смачно так, як сплять всі добрі люди, 
Що щиро стережуть добро своїх панів... 
Як ось-- трус, галас, крик!.. весь двір загомонів: 
«Цу-цу, Рябко!.. на-на!. сюди Рябка кликніте!..» 
«Ось-ось я, батечки!.. Чого ви там, скажіте?» 
Стриба Рябко, вертить хвостом, 
Неначе помелом, 
І знай, дурненький, скалить зуби 
Та лиже губи. 
«Уже ж, бач,- дума він,-- не дурно це в дворі 
Од самої тобі зорі 
Всі панькаються коло мене. 
Мабуть, сам Пан звелів віддать Рябку печене 
І, що осталося, варене. 
За те, що, бач, Рябко всю божу ніч не спав 
Та гавкав на весь рот, злодіїв одганяв». 
«Цу-цу, Рябко!» -- ще раз сказав один псяюха, 
Та й хап Рябка за уха! 
«Кладіть Рябка»,- гукнув.. Аж ось і Пан прибіг: 
«Лупіть Рябка,-- сказав, -- чухрайте! ось батіг!» 
«За що?..» -- спитав Рябко, а пан кричить: «Чухрайте!» 
«Ой! йой! йой! йой!» -- А Пан їм каже: «Не вважайте! ..» 
«Не буду, батечку!.. За що ж це честь така?..» 
«Не слухай,-- Пан кричить,-- лупіть, деріть Рябка!..» 
Деруть Рябка, мов пір'я, 
На галас збіглась двірня; 
«Що?.. як?.. за що?.. про що?..» -- Не знає ні один. 
«Пустіть!.-- кричить Рябко:-- не будь я песький син, 
Коли вже вдержу більші!.» Рябко наш хоч не бреше, 
Так що ж? Явтух Рябка, знай, все по жижках чеше, 
«Пустіть, швидчій пустіть!..» -- Пан на весь рот гукнув 
Та й з хати сам умкнув. 
«Пустіть! -- гукнули всі:-- Рябко вже вдовольнився!..» 
«Чим, люди добрі, так оце я провинився?.. 
За що ж глузуєте?..-- сказав наш неборак.-- 
За що знущаєтесь ви надо мною так? 


За що?.. за що?..» -- сказав та й попустив патьоки... 
Патьоки гірких сліз, узявшися за боки. 
«За те,-- сказав один Рябкові з наймитів, -- 
Щоб не колошкав ти вночі своїх панів; 
За те... але.. щось тут.. ходім, Рябко, лиш з хати, 
Не дуже, бачу, рот тут можна роззявляти: 
Ходім, братко, на двір». Пішли, «Се не пусте,-- 
Сказав Явтух Рябку: -- оце тебе за те , 
По жижках, бра! Рябко, так гарно пошмагали, 
Що Пан із Панею сю цілу ніч не спали». 
«Чи винен я сьому?.. Чи ти, Явтух, здурів?» 
«Гай, гай!.-- сказав Явтух:-- Рябко! ти знавіснів; 
"Ти винен, бра Рябко, що ніччю розбрехався; 
Ти ж знав, що вчора наш у карти Пан програвся; 
Ти ж знав: | 
Що хто програв, 
Той чорта (не тепер на споминки!) здрімає, 
Той батька рідного, розсердившись, програє; 
Ти знав, кажу, Рябко, що Пан не буде спати: 
До чого ж гавкав ти?.. нащо ж було гарчати? 
Нехай би гавкав сам, а ти б уклавсь тихенько, 
Забравшись в ожеред, та й спав би там гарненько. 
Тепер ти бачиш сам, що мокрим він рядном 
Напався на тебе-- і, знай, верзе притьмом 2: 
Що грошей вчора він проциндрив? щось не трохи, 
Що Паню через те всю ніч кусали блохи, 
Що буцім вчора він грать в карти б не сідав, 
Коли б сьогоднішню був ніч хоч закуняв; 
Що буцім ти, Рябко, так гавкав, - як собака, 
Що буцім по тобі походить ще й ломака; 
Що, бачся, ти йому остив 4, надосолив, 


|Бра--скорочена клична форма звертання від «брат», зустрі- 
чається в розмовній мові. 

2 Притьмом-- мерщій; Тут надокучливо. 

зПроциндрити-- програти. 

Остив--остогид. 
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. 1, бачся, він тебе за те й прохворостив. 
. А бач, Рябко, а бачі!.. не гавкай, не ганяйсь; 
Ляж, хирний!, та й мовчи і з Паном не рівняйсь! 
Чого брехать? нехай наш Пан здоровий буде: 
Він сам і без собак сю панщину одбуде». 
; Послухав наш Рябко поради Явтуха. 
. «Нехай тяжка йому година та лиха,-- 
Сказав,-- щоб за моє, як кажуть люди, жито 
Та ще й мене і бито! | 
Коли моє невлад, 
То я з своїм назад. 
Чи баба з воза,-- що ж? велика дуже вада!.; 
Кобилі легший віз, сьому кобила й рада». 
Отак сердега наш Рябко поміркувавсь, 
Та й спать на цілий день і цілу ніч попхавсь; 
Заснув Рябко, захріп, аж ожеред трясеться. 
Рябку й не сниться, не верзеться, 
Що вже москалики в коморі й на дворі-- 
Скрізь нишпорять, мов тут вони й господарі, 
Що вовк ягнят, а тхір курчаток убирає. 
Аж тут і надворі туж-туж ? усе світає. 
«Цу-цу, Рябко!..-- тут всі, повибігавши з хат:-- 
Цу-цу, Рябко!.. на-на!..» -- гукнули, як на гвалт. 
А наш Рябко тобі і усом не моргає; 
| Хоч чує, та мов спить і мов недочуває; 
| «Тепер-то,-- дума він,-- мій Пан всю нічку спав. 
Бо не будив його Рябко і не брехав; 
Тепер-то він мені свою покаже дяку, 
Тепер уже не втре мені, як вчора, маку... 
Нехай цуцукають... Мене сим не зведуть, 
Поки самі сюди обід не принесуть; 
Та ще й тоді, не бійсь, поскачуть коло мене,-- 
Поки візьму я в рот хоч страву, хоч печене!» 


|Хирний-- хворобливий; тут нікчемний, 
з Туж-туж--ось-ось, 
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«Цу-цу!..-- сказав іще Рябкові тут Явтух, - 
«Цу-цу!..-- задихавшись, мов з його перло дух,-- 
Ходім, Рябко!.» -- «Еге? Ходім!-- Не дуже квапся, 
Сам принеси сюди...» «Іди ж хутчій, не бався!..» 
«Ба, не піду, Явтухі» -- «Іди, бо кличе Пані..» 
Сказав та й зашморгнув на шиї він аркан. 
«Чешіть Рябка!» -- гукнув. Аж тут їх щось 3 десяток 
Вліпили з сотеньку київ Рябку в завдаток. | 
«Лупіть Рябка!» -- кричить тут Пан, як навісний; 
Рябко ж наш тільки вже що теплий та живий. 
Разів із шість Рябка водою одливали 
І стільки ж раз його, одливши, знов шмагали, 
А потім перестали. 
Рябко спитать хотів, але Рябків язик 
Був в роті спутаний, неначе путом з лик, 
І герготав ! щось, як на сідалі індик. 
«Постій, - сказав Явтух Рябкові,- не турбуйся, 
Я правду всю кажу: ото, Рябку, шануйся, 
Добра своїх панів, як ока, стережи, 
Зарання спать не квапсь, в солому не біжи, 
Злодіїв одганяй та гавкай на звірюку. 
Не гавкав ти, Рябко! -- За те ж ми, бач, в науку, 
Із ласки, з милості панів, 
Вліпили сотеньок із п'ять тобі київ». 
«Чорт би убив твого, Явтух, з панами Сатька, 
І дядину, і дядька ; 
За ласку їхі.. -- сказав Рябко тут наодріз.- 
Нехай їм служить більш рябий в болоті біс! 
Той дурень, хто дурним іде панам служити, 
А більший дурень, хто Їм дума угодити! 
Годив Рябко їм, мов болячці й чиряку, 
А що за те Рябку?.. 
. Спороли батогами, 
А за вислугу палюгами, 


ІГерготати--невиразно, нерозбірливо, голосно говорити. 
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Чи гавкає Рябко, чи мовчки ніччю спить, 
Все випада-таки Рябка притьмом побить. 
Уже мені, бачу, чи то туди - - високо, 
Чи то сюди -- глибоко: 
Повернешся сюди -- і тута гаряче, 
Повернешся туди -- і там-то боляче! 
Хоч би я тісто вніс псяюсі із діжею, 
То б він розтовк і ту над спиною моєю. 
З ледачим все біда: хоч верть-круть, хоч круть-верть, 
Він найде все тобі хоч в черепочку смерть». 


1818 р. 


1. Пригадайте, що називається байкою. Яким виступає Рябко в 
байці «Пан та Собака»? Кого слід розуміти в алегоричному образі 
Рябка? 

2. Як змальовано Пана? Прочитайте рядки з байки для підтвер- 
дження своїх думок. 

3. Що думаєте ви про Явтуха? Відповідаючи, посилайтеся на 
текст байки. А 

| 4. Визначте тему та ідею твору. 

5. Підготуйтеся до виразного читання байки. Продумайте, яких 
людей змальовує письменник, кто вони, до якого соціального стану 
належать, які риси їм притаманні, в кого з них які настрої. На чиєму 
боці стоїть автор? Виходячи з цього, з'ясуйте, з якою інтонацією 
слід прочитати ті чи інші рядки байки; визначте темп, паузи, логіччі 
наголоси. 


ТЯЖКЕ КРІПАЦЬКЕ ЛИХО 


Панщина.. Це, як ви вже знаєте, змарнована моло- 
дість Горпини й Олесі («Горпина», «Козачка» Марка 
Вовчка), це покалічене життя Миколи і Нимидори («Ми- 
кола Джеря» І. Нечуя-Левицького). Це каторжна праця 
кріпаків, ріки невинно пролитих сліз і крові, стогін міль- 
йонів людей, крізь який лунає прокляття всьому кріпос- 
ницькому ладові, що панував у Росії аж до 1861 року. 

Таке жахливе, підневільне становище покріпаченого 
народу викликдло в душі П. Г улака-Артемовського про- 


да 


тест і спонукало його до написання байки «Пан та Соба- 
ка». У ній поет правдиво показав тяжке кріпацьке лихо, 
знущання поміщика-самодура над кріпаками. Це тема 
байки «Пан та Собака». 

Темної ночі, коли «уклався місяць спать», «і небо, 
і земля -- усе одпочива», Рябко не спав, а сумлінно до- 
глядав панське добро. Та марно сподівався він панської 
ласки за свою працю. Пан і його наймити нещадно по- 
. били Рябка. Мовляв, за те, що гавкав цілу ніч, не давав 
спати панам. Тоді Рябко, за порадою Явтуха, «спать на 
цілий день і цілу ніч попхався». Але й тепер не вгодив 
своєму господареві. Пана обікрали, і той знову наказав 
побити Рябка. Тепер уже за те, що не догледів його 
добра. 
- Жорстоко побитий Рябко спочатку не виявляє гніву, 
а тільки запитує: «Чим, люди добрі, так оце я провинив- 
ся?.» | 


Його роздум про гірку кріпацьку долю передає при- 
слів'я: «За моє, як кажуть люди, жито та ще й мене і 
битої!» | 

Коли ж Рябка вдруге побито, розгніваний, він наод- 
різ заявив: «Нехай їм |панам) служить більш рябий в 
болоті бісі» 

У покривдженого й затурканого селянина поступово 
визріває почуття власної гідності. Прислів'я «Той ду- 
рень, хто дурним іде панам служити, а більший дурень, 
хто їм дума угодити» розкриває зростання у свідомості 
тогочасного кріпака почуття обурення, спричинене роз- 
гнузданою панською сваволею. 

Образ Пана у байці викликає в читача почуття від- 
рази. Пан -- нероба, улюбленим заняттям якого є гра 
в карти. Він нікчемний, жорстокий. Коли «проциндрив» 
багато грошей і не міг спати всю ніч, то забажав зігнати 
злість на Рябкові. Не вплинули на бездушного Пана 
благання кріпака про пощаду. ПНелюд ще з більшою на- 
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солодою, «як навісний», кричить: «Лупіть Рябка -- чух- 
райте!», «Чешіть Рябка!» 

Чудовий знавець української мови, байкар щедро 
використав у своєму творі образні народнорозмовні зво» 
роти, або, як їх називають, фразеологізми: «спороли 
батогами», «вліпили з сотеньку київ», «мокрим рядном 
напавсь»; багату синоніміку, особливо дієслівну. Напри». 
клад, до дієслова «бити» у творі маємо такі синоніми: 
чесати, дерти, лупити, чухрати, шмагати, прохворостити, 
спороти; до дієслова «йти» -- пролізти, попхатися та ін. 

За допомогою таких засобів письменник повнокров- 
ніше змалював у байці обставини, події й образи. 

Твір викликає співчуття до безправного, беззахис- 
ного, покривдженого селянина-кріпака, поданого в але- 
горичному образі Рябка, і осуджує панську сваволю, 
жорстокість і несправедливість, Така ідея байки. 

Яскраво вираженою антикріпосницькою спрямовані» 
стю, поетичною мовою байка «Пан та Собака» заслужено 
здобула високу оцінку читачів. 


1, Чому в байці сказано про Рябка: 
І знай, дурненький, скалить зуби 
Та лиже губи... | 
2. Відшукайте в тексті байки порівняння та народнорозмовні 
образні вислови і поясніть їх роль у творі. Які з них вам доводи- 
лося чути в розмовній мові? 
3. Пригадайте, які байки про панську сваволю ви вивчали рані- 
ше. Що спільного в цих байках? 


| ЄВГЕН ПАВЛОВИЧ 
ГРЕБІНКА 
(1819--1848) 


Ф 


Як тільки пан із паном 
зазмагався, 
Дивись-- у мужиків чуприни 
вже тріщать. 


Євген Гребінка 


1825 рік. Біля вікна притулився зажурений хлопець, 
Звідси йому було видно рівні пожовклі поля, по яких 
зміївся шлях додому, Цим шляхом котилася бричка, на 
якій батько щойно привіз сина в Ніжинську гімназію 
вищих наук. 

| Хотілося догнати її, полинути в рідне Убіжище, що 
на Полтавщині, де він народився 2 лютого 1812 року. 

В уяві Євгена (так звали хлопця) одна за одною ви- 
мальовувалися картини дитячих розваг. Він з теплотою 
згадав свою добру стареньку няню. Пригадав її заду- 
шевні пісні, цікаві розповіді, що виховали його лагідним, 
сповнили дитяче серце любов'ю до людей. | 

Та скоро тугу за домівкою витіснили навчання, друж- 
ба з гімназистами, велика любов до книжки, в якій хло- 
пець знайшов доброго друга. В листі додому Євген писав: 
«Заходив до книжкової крамниці.. Боже мій, як багато 
книжок! Я хотів би їх усі купити.. З якою б радістю я 
назвав усі ці твори розуму людського моїми, з яким би 
задоволенням все своє дозвілля проводив з цими... дру- 
зями нашими», | 
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Його, життєрадісного й добродушного, згодом полю- 
-били не лише товариші, а й учителі. Про навчання Є. Гре- 
бінки в гімназії з вдячністю згадував учитель латинської 
мови: «Повсякчас веселий, повсякчас усміхливий, по- 
всякчас люблений усіма -- і товаришами, і вчителями,-- 
з відкритим, розумним і добрим обличчям, Євген Пав- 
лович.. вчився добре... Не пам'ятаю, як він зблизився 
зі мною; але це втішне, веселе дитя стало моїм улюблен- 
цем, і не минало того дня, щоб Гребінка через тин не 
. перелазив до мене, У мене брав читати журнали та аль- 
манахи,; розповідав мені про свої заняття і, нарешті, 
почав показувати мені свої вірші». 

Тут, у гімназії, Євген Гребінка почав свою літератур- 
ну діяльність. Виїжджаючи додому на канікули, він 
пильно приглядався до життя народу, цікавився його 
усною творчістю і свої враження виливав у художніх 
творах. | 

Товариші-гімназисти щиро привітали молодого поета. 
Особливо тепло були прийняті вірші Гребінки на істо- 
ричні теми. В одному з листів додому поет із гордістю 
повідомляв, що, прослухавши один з його творів, гімна- 
зисти стрибали від радощів і обнімали його. 

Український письменник почав перекладати на укра- 
їнську мову поему О. Пушкіна «Полтава». Перші поетич- 
ні спроби засвідчили намір Є. Гребінки кероюєно зайня- 
тися літературою. 

Минули роки навчання й військова жей Щоб 
улаштуватися на роботу, 1834 року Є. Гребінка виїхав 
до Петербурга, який у той час був важливим осередком 
культурного життя країни. Тут жили й творили О. С. Пуш- 
кін, М. І. Глінка, К. П. Брюллов та інші. 

У Петербурзі того ж 1834 року Є. Гребінка вперше 
видав збірку власних оригінальних байок «Малороссий- 
ские приказки», які мали великий успіх у читачів і через 


'Альманахеезбірка літературних творів різних авторів. 
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два роки були перевидані. Вони написані українською 
мовою, яку письменник знав досконало. Як байкопис 
Є. Гребінка, зазначав І. Франко, «йшов шляхом, прокла- 
деним в російській літературі Криловим, але йшов до- 
сить самостійно, не наслідуючи Крилова, вносячи в свої 
байки український пейзаж і світогляд українського му» 
жика». 

У столиці митець зблизився з багатьма російськими 
письменниками, став душею українського гуртка літера- 
торів, на засідання якого часто приходив художник -- 
земляк І. М. Сошенко. Через нього Євген Гребінка по- 
знайомився з Тарасом Шевченком, сприяв самоосвіті 
юного поета. 

Добродушний і безкорисливий, Євген Павлович взяв 
активну участь у викупі Шевченка з кріпацтва, допоміг 


йому надрукувати першу збірку поезій «Кобзар» (1840), 


у 1843 році разом з Т. Шевченком відвідав Україну. 

Тут, у Петербурзі, працюючи викладачем російської 
словесності у різних військових закладах, Є. Гребінка 
наполегливо займається літературою. Тепер він пише 
переважно російською мовою і створює чимало опові- 
дань, повістей, романів. 

Є. Гребінка розгортає і видавничу діяльність. У 
1841 році він випускає у світ альманах «Ластівка», де 
друкує твори Тараса Шевченка, Григорія Квітки-Осно- 
в'яненка, свої та інших українських майстрів художньо- 
го слова. М 

Але рано обірвалося життя письменника. Він помер 
15 грудня 1848 року в розквіті свого таланту. Тіло 
Є. Гребінки перевезено на Україну і поховано в'його рід- 
ному селі. 

На могилі письменника споруджено пам'ятник. Іме- 
нем байкаря названо місто на Полтавщині -- Гребінка 
(засноване 1895 року) і залізничну станцію. 

Кращі твори Гребінки, що вийшли восьмитомним ви- 
данням ще за життя письменника, містять багато прав» 
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ПРО 
о со ЗЛ 


дивих картин тяжкого життя трудящої людини в умовах 
царсько-поміщицького ладу. А пречудові, за словами 
І. Франка, байки, в яких осуджено кріпосництво, здир- 
ство чиновників, несправедливий тодішній суд, заслужено 
вважаються перлинами української дожовтневої літера- 
тури. 


ж жо ож 


5) Його байки визначаються ярким національним 
і навіть спеціально лівобережним українським ко- 
лоритом, здоровим гумором і не менш здоровою 
суспільною... тенденцією !, || 

| Іван Франко. Нарис історії 


українсько-руської літератури 
до 1890 р. 1910. 


б» Поряд із жанром байки Гребінка вводить в 
українську літературу романтичні жанри -- роман- 
си, пісні, поетичні медитації 2, Він переконаний, що 
самовіддана праця на ниві рідного слова є патріо- 
тичним обов'язком письменника, і активно відстоює 
потребу дальшого розвитку української мови... 
Літературна діяльність Гребінки сприяла по- 
глибленню ідейного і художнього змісту україн- 
сської літератури, розширювала її тематичні обрії, 
збагачувала новими поетичними засобама. 
Історія української літератури 
у восьми томах, 1967, т. 2. 


1. Розкажіть про дитячі та шкільні роки Є. Гребінки. 

2. Що ви знаєте про життя і діяльність письменника в Петер- 
бурзі? - 3 

3. Які основні риси байок Є. Гребінки відзначив І. Франкої 

4. У яких ще жанрах, крім байки, виступав Є. Гребінка? 


І Тенденція--ідейна спрямованість творів мистецтва. 
2? Медитація (латинське) -- роздуми. 
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ВЕДМЕЖИЙ СУД 


Лисичка подала у суд таку бумагу: 
Що бачила вона, як попеластий Віл 
На панській винниці пив, як мошенник, брагу, 

Їв сіно, і овес, і сіль. 
Суддею був Ведмідь, Вовки були підсудки. 
Давай вони його по-своєму судить 

Трохи не цілі сутки. 

«Як можна гріх такий зробить! 
Воно було б зовсім не диво, 
Коли б він Їв собі м'ясиво»,-- 
Ведмідь сердито став ревіть. 

«А то він сіно їв!» -- Вовки завили. 

Віл щось почав був говорить, 

Да судді річ його спочинку перебили, 
Бо він ситенький був, і так опреділили 

І приказали записать: 

«Понеже Віл признався попеластий, 
Що він Їв сіно, сіль, овес і всякі сласті, 
Так за такі гріхи його четвертувать 
І м'ясо розідрать суддям на рівні часті, 

Лисичці ж ратиці оддать». 


1834 р. 


1. Визначте ідею твору. 

2. Розкрийте алегоричні образи байки. 

3. Підготуйтесь до виразного читання байки в особах. 

4. Відшукайте в байці слова-канцеляризми. Поясніть, з якою 
метою вони тут вжиті. 

5. Вивчіть твір напам'ять. 


У ПАЗУРАХ КРІПОСНИКІВ 


У байці «Ведмежий суд» Є. Гребінка викрив неспра- 
ведливий кріпосницький суд. В алегоричних образах 
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Ведмедя, Вовків, Лисиці висміяв жадібних хижаків, 
царських судових урядовців. 

Судять Вола, на якого подала скаргу крутійка Лиси- 
ця. Він, бач, пив брагу, «їв сіно, і овес, і сіль». 

Захищаючи тогочасні порядки, судді знущаються над 
безправним. Йому не дають і слова промовити на свій 
захист: 


Віл щось почав був говорить, 
Да судді річ його спочинку перебили... 


І Вола безпідставно було засуджено до страти. 

Алегоричний образ Вола-- це беззахисний селянин- 
кріпак, приречений на загибель в умовах хижацької сва- 
волі. 

У творі «Ведмежий суд» вміло використано мову 
тогочасного судового діловодства, наприклад такі харак- 
терні слова, як бумага, підсудки, річ, та словосполучен- 
ня: опреділили і приказали записать. Понеже Віл при- 
знався попеластий.. тощо. 

Байка відзначається стислістю і точністю вислову. 
Вона навіть не має характерного для таких творів при- 
кінцевого повчання -- моралі, бо в ній усе ясно: у крі- 
посницькому суспільстві влада і закон у руках панства. 
Воно і чинить суд, як йому вигідно. 


1. Пригадайте зміст вивченої у п'ятому класі байки «Щука», 
Порівняйте з нею твір «Ведмежий суд». Чим ці твори подібні і чим 
відрізняються один від одного? 

2. Які ще твори Є. Гребінки ви знаєте? Що в них показаної 


РИБАЛКА 


Хто знає Оржицю? а нуте, обзивайтесь! 

Усі мовчать, Гай-гай, які шолопаї!. 

Вона в Сулу тече у нашій стороні. 

(Ви, братця, все-таки домівки не цурайтесь). 
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На річці тій жили батьки мої 
І панства чортів тиск: Василь, Іван, Микола, 
Народ письменний страх, 
Бував у всяких школах, 
Один балакає на сотні язиках. 
Арабську цифиру, мовляв, закон турецький, 
Все тямлять, джеркотять, як гуси, по-німецьки. 
Подумаєш, чого-то чоловік не зна! 
Да не об тім, бач, річ. Усю торішню зиму 
Рибалка ятером ! ловив в тій річці рибу; 
Рибалка байдуже, аж ось прийшла весна, 
Пригріло сонечко і з поля сніг погнало; 
У річку сніг побіг, і Оржиця заграла, 
І ятір, граючи, водою занесла. 
«Уже ж вона мені отут сидить в печінках, 
Ся річка каторжна! -- Рибалка став казать.- 
-Куць виграв, куць програв?, ось слухай лишень, 
жінко: 
Піду я до Сули скажену позивать!» 
І різні деякі казав, сердега, речі, 
Із злості, як москаль, усячину гукав; 
А далі почепив собі сакви на плечі, 
У люльку пхнув огню, ціпок у руки взяв 
І річку позивать до річки почвалав. 
Чи довго він ішов, чи ні, того не знаю; 
Про те ніколи сам Рибалка не казав; 
А тільки він дійшов, як слідує, до краю. 
Сула шумить, гуляє по степах. 
Рибалка дивиться і очі протирає: 
Не вірить сам своїм очам, 
Бо по Сулі -- чорти б їх мучив матір -- 
Пливуть хлівці, стіжки, діжки, усякий крам 


й |Ятір-- рибальська сітка, натягнута на обручах, що встанов- 
люється на дні водойми. 


2 Куць виграв, куць програв--або пан, або пропав. 
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І бідного його ниряє ятір! 
Здихнув Рибалочка да і назад поплівсь, 
А що, земляче, пожививсь? 


Ось слухайте, пани, бувайте ви здорові! 
Еге, Охріменко дурний: 
Пішов прохать у повітовий, 

Що обідрав його наш писар волосний. 


1884 р. 


1. Розкрийте алегорію байки. 


2. Назвіть основні дійові особи твору; Кого захищає, а кого 
засуджує Є. Гребінка 

3. Кому і про що натякає письменник зверненням: «Ви, братця, 
все-таки домівки не цурайтесь»? Підтвердьте свою відповідь ряда 
ками з тексту байки. 


4. Відшукайте в байці синоніми до дієслів іти, бігти, Поясніть 


відтінки в їх значенні і як вони допомагають точніше передати 
настрій Рибалки. 


5. Знайдіть у байці влучні народнорозмовні вислови, які відпоч 


відають таким словам і зворотам: допекти; або пан, або пропав, 
6. Підготуйтесь до виразного читання байки. 
7. Намалюйте усно картину до байки. 


ДЕ Ж ПРАВДА» 


Євген Гребінка в байці «Рибалка» змалював життя 
на Україні в часи кріпосництва. В алегоричних образах 
Рибалки, річок Оржиці та Сули він показав здирство 
чиновників, безправність трудящих. 

Симпатії автора байки на боці трудового селянства. 
До панів же виявляє зневагу, з іронією та осудом гово- 
рить про їхню «вченість»: «Все тямлять, джеркотять, як 
гуси, по-німецьки». 

Оповідач співчуває Рибалці-- безправному селяни» 
нові: в нього Оржиця (алегоричний образ нижчого чи- 
новника-здирника) забрала ятір. Автор називає його 
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співчутливо і ніжно «сердегою», «бідним», «Рибалоч- 
КОЮ». 

Рибалка подався до Сули (алегоричний образ вищого 
чиновника-хапуги) в пошуках справедливості. Але кар- 
тина, яку Рибалка побачив на Сулі, його приголомшила. 
«..Пливуть хлівці, стіжки, діжки, усякий крам і бідного 
його ниряє ятір!» І він одразу зрозумів, що в хижаків 
покривдженому неможливо добитися правди. І Рибалка 
ні з чим вернувся додому. 

У повчанні розкривається ідея байки: 


Ось слухайте, пани, бувайте ви здорові! 
Еге, Охріменко дурний: 
Пішов прохать у повітовий, 

Що обідрав його наш писар волосний, 


Саме цим письменник підкреслив, що скарга на 
одного експлуататора перед іншим -- марна справа, бо, 
як каже народне прислів'я, «ворон ворону ока не ви- 
клює». 

Є, Гребінка своїм твором засудив неправду, шахрай- 
ство, кругову поруку в кріпосницькому суспільстві. 


- 1, Розкрийте зміст алегоричних образів Оржиці й Сули, Які 
явища кріпосницьких часів засуджено в байці? | | 
2. Чому Рибалка не став позивати Оржицюї? 
3. Визначте ідею байки. 
4. Які особливості байок Гребінки? 
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ЛЕОНІД ІВАНОВИЧ 
ГЛІБОВ 
- (1897--1893) 


Ф 


Моторнії сини й онуки! 
Читайте байку-- для науки. 


Леонід Глібов 


Село Горби на Полтавщині. Довга низенька хата в 
садку. Перед хатою клумби з квітами. На них між роєм 
бджіл порається русявий хлопчик. Він перший вітає 
гостей, що йдуть до батька -- Івана Назаровича Глібова 
чи матері-- Орини Гаврилівни. А йому з усмішкою від- 
повідають: | 

| Здоров був, Льолику, 
Квітчастий королику! 


Так ласкаво зустрічали знайомі закоханого в квіти хлоп- 
чика -- майбутнього українського байкаря й поета Лео- 
ніда Івановича Глібова, який згодом стане популярним 
серед масового читача й улюбленцем дітвори. 

На той час Леоніду вже сьомий рік пішов (народився 
він 5 березня 1827 року в селі Веселий Поділ колишнього 
Хорольського повіту). Мати, культурна, освічена жінка, 
особисто знайома з талановитим М. В. Гоголем, навчила 
сина читати й писати, ввела його у чарівний світ літера- 
тури. 

Тринадцятирічного хлопця віддали до Полтавської 
гімназії, де він починає писати вірші російською мовою, 
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У першому вірші «Сон» юнак виливає свою тугу за рід- 
ною стороною. Відтоді Глібов не покидає творчої праці. 
З допомогою друзів він видрукував у 1847 році збірочку 
поезій під назвою «Стихотворения Леонида Глебова». 
Незабаром через хворобу Глібов залишив гімназію, 
не скінчивши її. Вдома поволі одужував і багато читав. 
Серед книг, прочитаних тоді, був і «Кобзар» Т. Г. Шев- 
ченка. Скільки радості принесли йому чарівні твори 
поета! Шевченків «Кобзар» полонив юнака не лише си- 
лою й красою художнього слова, а й заставив його за- 
мислитись над долею рідного краю. Під впливом поезії 
Шевченка Л. Глібов по-іншому почав дивитися на світ -- 
на болячки та кривди народні. | | 
«Кріпосник-ссамодур Родзянко, в одному з маєтків 
якого служив управителем батько Глібова, зажив собі 
гіркої слави знущанням над кріпаками. Вразливий, чу- 
лий до чужого горя юнак на все життя запам'ятав пан- 
ську сваволю. Прийде час, і картини жорстокого знущан- 
ня панів над простою трудовою людиною з великою 
викривальною силою оживуть у його чудових творах. 
Під впливом «Кобзаря» Глібов починає віршувати 
українською мовою. 
о Після одужання Леонід Іванович у 1849 році посту- 
пає до ЗНЇжинського ліцею вищих наук, де під впливом 


високомистецьких творів російського байкаря І. А. Кри- 


лова та українського байкаря Є. П. Гребінки починає 
й собі писати байки. | 

Ранні байки Глібова («Вовк і Кіт», «Лебідь, Щука 
і Рак» та деякі інші) -- це своєрідні переспіви творів 
російського байкаря. 

На сторінках газети «Черниговские губернские ведо- 
мости» з 1893 року одна за одною з'являються байки 
Леоніда Глібова, в яких він правдиво показує тогочасне 
суспільне життя. 

Серед опублікованих тоді байок були й такі, які не 
сподобалися шкільному начальству. Через них поет по- 


трапив у списки неблагонадійних і довго не міг отримати 
атестат про закінчення ліцею. Лише в 1855 році Глібову 
вдалося закінчити ліцей і одержати звання вчителя, Він 
працює спочатку в місті Чорному Острові, що на Поділ- 
лі, а потім у Чернігові. Глібова любили й поважали вихо- 
ванці як чуйну і ніжну людину, як прекрасного педагога, 
талановитого поета-байкаря, мудрого наставника. Сест- 
ра великої поетеси Лесі Українки Ольга Косач-Кривинюк 
згадує: «У Чернігівській гімназії батьковим учителем 
словесності був Леонід Глібов, і батько завжди дуже теп- 
ло, з великою симпатією й пошаною згадував його, дуже 
любив його байки, силу Їх знав напам'ять і гарно декла- 
-мував нам. | | 

Розказували, як батько Лесю, ще зовсім маленьку, 
навчав, проказуючи,- бо вона не вміла ще читати, - 
байку Глібова «Кущ та Билина», і вона дуже гарно та 
чуло її декламувала. До сліз проймала її декламація 
закінчення цеї байки, того: «Ох кущику, я на чужині...» 

Та Леонід Іванович був не лише вчителем і поетом. 
У тяжких умовах соціального і національного гніту він 
зближується з учасниками антиурядової нелегальної гру- 
пи «Земля і воля», починає видавати газету «Чернигов- 
ский листок», в якій з номера в номер друкує вірші, до- 
шкульні сатиричні статті і фейлетони, організовує літе- 
ратурні вечори і вистави. 

Болі народу, його надії на краще життя відлунюються 
у поетовому серці. Ї він ставить питання: 


Чом ти не розцвітаєш, доле? 
Чого така ж, як і торік, 
Їдеш похила, невесела, 

Мов подорожній чоловік 
Через чужі долини Й села? 


У 1863 році виходять у світ «Байки Леоніда Глібова». 
У них письменник зображує різні сторони самодер- 
жавно-поміщицької дійсності, гостро, сміливо й дотепно 
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викриває безправне становище покріпаченого селянст- 
ва («Вовк та Ягня», «Вовк і Вівчарі»), кріпосний суд 
(«Щука»), показує крах кріпосницької системи («Мі- 
рошник»). Та в тому ж 1863 році, коли вийшла збірка 
байок Глібова, для української культури настали сумні 
часи: за царським указом заборонялось українське дру- 
коване слово; 500 примірників нерозпроданої книжки 
Глібова було спалено; газету «Черниговский листок», 
яка два роки тому почала виходити, було закрито, а Глі- 
бова за прогресивну діяльність звільнено з роботи. 

Понад два роки був він без роботи. Проживав у НІ: 
жині в батьків дружини під наглядом поліції. Письмен- 
ник зазнавав злигоднів, важко хворів і мало не втратив 
зір. Припинив друкувати свої твори. Згодом Глібов по- 
вертається до Чернігова і влаштовується на посаду упра- 
вителя Чернігівської друкарні. 

Тільки в 1872 році в літературі знову зазвучав голос 
письменника, коли з'явилася книжка «Байки Леоніда 
Глібова». | 


| У нових творах митець засуджує поміщиків-лібералів 
(«Собака й Кінь», «Осел і Хазяїн»), висміює пристосов: 
ництво та кругову поруку хижаків-експлуататорів у пер- 
ші пореформені роки («Ведмідь-пасічник»), паразитизм 
і лінощі («Муха і Бджола»). Відтак знову настає деяка 
перерва у творчості Л, Глібова. Тільки у 80-х роках 
письменник знову береться за перо. Особливо часто він 
друкує свої байки, дитячі віршовані казки, загадки Й 
відгадки у львівських журналах «Дзвінок» та «Зоря», 
підписуючись псевдонімом Дідусь Кенир. З нетерпінням 
чекали діти «Дзвінок», щоб прочитати цікаву снення Ді- 
дуся Кенира. 

У байках останніх років життя Ро виступає проти 
експлуатації трудящих у нових, капіталістичних умо- 
вах -- викриває лицемірство лібералів («Лисиця-жаліб- 
ниця»), чванливість і пихатість дворянства («Осел і Со- 
мловей»), казнокрадство і хабарництво царських чинов- 
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ників («Танці»), прислужництво («Цуцик»), бездушне 
чиновництво («Мальований Стовп», «Солом'яний Дід»). 
У багатьох творах письменник засуджує неуцтво, 
брехливість, жадібність, лінощі, жорстокість. 
В останній байці Глібова «Огонь і Гай» є звернення 
до молоді, сповнене уболівання за її майбутнє: 


Молодіж любая, надія наша, квіти! 
Пригадуйте частіш ви баєчку мою; 
Цурайтеся брехні і бійтеся дружити 

. З таким приятелем, як той Огонь в Гаю. 


Перу Глібова належать 107 байок, що були написані 
в різний час (50--70 і 80--90-ті роки). Ранні байки (пер- 
ший період творчості) були спрямовані проти кріпосни- 
цтва та його залишків, твори пізнішого часу (другий 
період творчості) змальовують жахливі картини капіта- 
лістичної дійсності, Крім байок, Глібов написав чимало 
ліричних поезій, дитячих віршованих казок, загадок та 
відгадок -- акростихів, кілька повістей і драм. 3-поміж 
ліричних творів особливо популярною серед народу стала 
його поезія «Журба» («Стоїть гора високая») -- перлина 
української народнопісенної творчості, якій судилося 
жити у віках. 

Продовжуючи традиції своїх попередників, Л. Глібов 
блискуче, по-своєму типізував громадське життя на 
«Україні 50--90-х років. У його творах викривається со- 
ціальна несправедливість. Свої симпатії і теплоту свого 
серця байкар віддає простому люду, якого щиро любив 
та поважав, а з презирством і ненавистю картав тих, хто 
жив неробою й паразитом за рахунок інших. 

Байки та ліричні поезії написані в народному дусі, 
традиційним українським віршем, з використанням го- 
строї сатири, їдкої іронії, ущипливого гумору. Вони про- 
йняті щирим тоном, бадьорим і радісним настроєм, від- 
значаються багатими поетичними засобами, дохідливі- 
стю слова, пісенністю й ліризмом, 


р. 
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ПРА 


В 1891 році чернігівці разом з усією культурною гро- 
мадськістю України відзначили 50-літній ювілей літера- 
турної діяльності байкаря. Тоді про його творчість були 
опубліковані прихильні статті. А журнал «Дзвінок» на- 
друкував портрет байкаря, обрамлений вінком з лавро- 
вих і дубових листків. 

Плідна й благородна діяльність Леоніда Глібова обі- 
рвалась 10 листопада 1893 року. 

Радянські люди люблять письменника, який з такою 
теплотою і щирістю відкрив їм свої художні скарби, У 
високомистецькій формі змалював сучасну йому дійс- 
ність, висловив віру в торжество правди на землі. Твори 
Л. Глібова стали надбанням трудящих нашої країни. 
Реалістичні традиції його наслідували українські пи- 
сьменники останньої чверті ХІХ -- початку ХХ ст. і мали 
вплив на зародження радянської байки. 


ж ж ж 


5 Глібов показав себе вправним майстром україн- 
шського слова. Його байки, перейняті народністю, 
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виражали бажання й прагнення трудящих звіль- 
нитися від соціальних і моральних пут тогочасного 
Життя. 

Історія української літератури 

«у восьми томах, 1967, т. 3. 


З» ..Та й тепер жива 
ХУ - 


Твоя тут пам'ять, Леоніде Глібов... 
«Стоїть гора високая» й тепер, 

«А молодість» -- такої не зазнав ти, 
Бо в сірі дні, бо в чорні дні умер. 


(М. Рильський, «Час не одну годину строго вибив...») 


1. В яких умовах та як здобув освіту Л. Глібов? 

(2. Назвіть літературні жанри творчого доробку письменника. 

3. Які сторони життя відтворив Л. Глібов у байках 50--70-х 
років? | 

4. Розкрийте тематику байок Л. Глібова 80--90-х років. 
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5, В чому особливість байок Л. Глібоваї 
6. Як ви розумієте слова Леоніда Глібова: 


Здається -- байка просто бреше, 
А справді ясну правду чеше. 
Нікого в світі не мине: 

Читайте, згадуйте мене. 


7. Як радянська громадськість оцінює творчість письменника? 


МІРОШНИК 


Мірошник мав хороший млин. 
В хазяйстві не абищо він: 
Про се гаразд усякий знає, 
Хто хлібець має. 
Млин у Мірошника був водяний. 
Мірошник той Хомою звався, 
І був він чоловік такий, 
Що не гаразд за діло брався; 
- А інший раз 
Буває дорогий і час. 
Вода раз греблю просмоктала... 
Ну що жі! Узять би й загатить. 
Так ні! Мірошник спить та спить. 
Вода ж біжить... ще більш прорвала; 
Хомі й за вухом не свербить. 
Хто йде, мерщій у млин загляне: 
-- ОЙ, Хомо, Хомо, схаменись! 
Он скоро вже Й води не стане; 
- Піди лиш, брате, подивись! -- 
А він Їх слуха щось недуже: 
-- Нехай лиш! Річка -- не калюжа; 
Води ще стане на ввесь вік! -- 
З Хоми сміються добрі люди: 
-- Тоді побачимо, як буде,-- 
Дурний ти, Хомо, чоловік! -- | 
Ї справді сталось, як казали: 


Вода зійшла -- колеса стали. 
Злякавсь Мірошник та й біжить 
Притьмом до прірви, щоб гатить. 
Курей тим часом із десяток | 
Прийшло напитися води. 

Уздрів Мірошник сих паньматок: 

-- Бач, капосні! -- кричить, -- куди! 
У мене й так води немає, 

Ще й ви сюди?1 -- 

І зо зла палицю хапає... 

Шпурнув -- та й всіх курей побив. 
А млин стоїть, хоч прірву й загатив; 
І що робити -- не втямає:... 

НІ з чим зостався мій Хома: 

Води нема й курей чортма. 


РАНИ 


ее а "7 оо ие 
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На світі є такі пани: 

Без діла сотні всюди сують, 

А за недогарок вони 

Людей і лають, і мордують. 

(Вони се так, бач, хазяйнують).., 
Та й диво, що у них 

Хазяйство піде все на сміх! 


1853 р. 


1. Прочитайте рядки з байки, що характеризують Мірошника як 
недбалого хазяїна. 


2. Як оцінили люди поведінку Хоми? 
3. Розкрийте зміст моралі байки. 


ЗАСУДЖЕНО ІСТОРІЄЮ 


Байка «Мірошник» написана на той же сюжет, що і 
твір І. А. Крилова «Мельник». У середині ХІХ ст. оче- 
видним був неминучий крах кріпосництва, змальованого 
в байці в алегоричному образі млина. Панщина довела 
селянську бідноту до крайніх злиднів. В алегоричному 
образі Хоми-Мірошника поет показав недбалого помі- 
щика-кріпосника, його марну спробу врятувати свій 
маєток від розорення. 

Хома -- ледачий поміщик-- не бачить справжньої 
причини занепаду свого господарства. Безглуздими вчин- 
ками він не тільки не рятує своє хазяйство від неминучої 
катастрофи, а ще й прискорює її. Тим, що побив ні в 
чому не винних курей (кури -- алегоричний образ крі- 
паків), він тільки викликав глузливий сміх. 

Сюжет байки «Мірошник» вдало побудовано на кон- 
кретному живому матеріалі. У творі майстерно переплі- 
тається опис із спокійною, розсудливою авторською роз- 
повіддю, насиченою характерними для розмовної мови 
зворотами («Хомі й за вухом не свербить», «Річка -- не 
калюжа», «Буває дорогий і час», «Ні з чим зостався мій 
Хома» тощо), | | | 
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У байці Глібов відобразив погляди українського на» 
роду на кріпосницький лад, гнівно викрив неробів-помі- 
щиків, які знущалися над кріпаками і намагалися всіля- 
кими засобами зберегти занедбане і приречене історією 
на загибель своє господарство. 


1, В чому актуальність байки «Мірошник» для свого часу? 

2, Розкрийте зміст алегоричних образів млина, Мірошника. 

3. Які риси характеру Мірошника змалював письменник? Свою 
розповідь підтвердьте словами з байки. | 

4, Визначте тему та ідею твору. | 


ВЕДМІДЬ-ПАСІЧНИК 


У темнім лісі, за горами, 
Зібравсь усякий звір: 

Вовки, лисиці з ховрахами, 

Зайці дурні, шкідливий тхір 

І ще там деяких чимало 

Безпечно в лісі панувало. 

Була і пасіка у них... 

Нехай, мов, люди не гордують, 

Що тільки все вони мудрують 
У хуторах своїх! 

От радиться громада стала -- 

Кому б то пасічником буть? 

Лисичка зараз і вгадала: 

. «Ведмедика кликнуть!» 
Послухали і по-дурному 
Постановили, що нікому 
Так не впадає, як йому. 

Не то розумний -- дурень знає 
І скаже світові всьому, 
Як скрізь Ведмідь той мед тягає, - 
Так де тобі! І не кажи,-- 
Себе, мов; стережи! 
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Почав Ведмідь хазяйнувати, 
У пасіці порядкувати: 
Щодня він мед тягав 
Та в берлозі ховав. 
Дізнались, кинулись до його -- 
І меду не знайшли нічого... 
До суду потягли, 
Прогнали злодія старого 
Та ще й приказ дали: 
Заперти бісового сина 
На цілу зиму в берлозі. 
Ведмедику лиха година: 
Зарився у лозі, 
Дарма, про все йому байдуже, 
Лежить та ласує медком. 
«З тобою,-- дума,- милий друже, 
Нам тільки й жити двом», 


Таких Ведмедів на приміті 
Ще трохи є у нашому повіті. 


1864--1879 рр. 


1, Як поет змалював громаду? 
2. Поясніть вираз: «Щодня він мед тягав та в берлозі ховав», 
3. Чому. суд усунув Ведмедя з посади лише «на цілу зиму»? 


ЗАВЖДИ ПІДСТУПНИЙ 


Байка «Ведмідь-пасічник» відображає події після 
реформи 1861 року, вибори до земства -- органу місце- 
вого самоврядування. Твір починається картиною збо- 
рів. Треба обрати пасічника, який би порядкував гро- 
мадським добром. Шахрайка Лисиця спрямовує хід 
виборів на користь хижаків; пропонує пасічником Вед- 
медя.. | 
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А хто ж такий Ведмідь? У цьому алегоричному образі 
впізнаємо вчорашнього пана, поміщика, який успадкував 
владу над кріпаками. Тепер у результаті махінацій під 
час виборів він -- господар на пасіці, Бурмило прокрав- 
ся. Але суд, який розглядав справу, виніс «суворий» ви- 
рок: «Заперти отооращом сина на цілу зиму в берлозі» 
(іронія). 

Дарський суд, який захищає інтереси панівних класів, 
зрозуміло, не допустив покарати пана, хай навіть спі- 
йманого на гарячому. 

У байці майстерно поєднано елементи іронії і сатири. 
Так, про Ведмедя, якого судять, поет говорить ніби спів- 
чутливо: «Ведмедику лиха година...» Насправді ж це іро- 
нія. У висновку 


Таких Ведмедів на приміті 
Ще трохи є у нашому повіті 


звучить їдка сатира на земські порядки. Водночас тут 
підкреслено типовість зображених у байці явищ поре- 
форменої дійсності. 

Байка «Ведмідь-пасічник» у ряді алегоричних образів 
викриває і засуджує пореформені порядки: вибори, каз- 
нокрадство панів, шахрайські махінації панських при- 
служників, дошкульно висміює несправедливий тогочас- 
ний суд. 


1. які явища суспільного життя у пореформений період відтвоч 
рює байка «Ведмідь-пасічникі» 

2. Розкрийте зміст алегоричних образів Ведмедя, Лисиці. Чому 
Лисиця запропонувала обрати пасічником Ведмедя? 

3. Пригадайте раніше вивчену байку Л. Глібова, в якій еїдді я вич 
несли подібний вирок. Порівняйте ці твори і скажіть, що в них спіль- 
ного. | 

4, Прочитайте у байці уривок від слів: «У темнім лісі..» до слів: 
«Ведмедика кликнуть!», визначте рими і римування. 

5. Підготуйтесь до виразного читання байки. 
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МАЛЬОВАНИЙ СТОВП 


Обридла дневі суєта людськая, 

Спустився він спочити в темноті, 
І нічка тихая, мов чарівниця тая, 

Прибралася у зорі золоті. 
Широкий шлях замовк; ні пішки, ні на возі 

Ніхто його не турбував; 

Заснули верби на облозі. 

Ї вітер задрімав. | 
Що ж то таке між вербами біліє? 

То Стовп Мальований стоїть, 
Стоїть і журиться, і серце кам'яніє, 

І сумно він у степ глядить. 
Чи світ не той, чи доля відцуралась?.. 
Все глухо там, нічого не чутно. 
Десь над болотцем чайка обізвалась, 
Як обзивалася колись давно... 
Згадалася йому щасливая година, 
Як був він деревом, шумів і зеленів, 
Як усміхалася червоная калина 

Ї степ широкий серце веселив... 
І причувається -- десь пісня за горою 

Лунає: «Ой, гук, мамо, гукі..» 
І сльози капають холодною росою... 

Кругом його гуде безсонний жук. 


На сей раз вибачайте, люди! 
Се баєчка не вам: 
Нехай вона на спомин буде 
Мальованим Стовпам. 


1891 р. 


1, Доберіть слова і вирази з байки, що характеризують почуття 
Мальованого Стовпа. | 
2. Знайдіть епітети | розкрийте Їх значення в байці. 
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ДАРЕМНА ЖУРБА 


«Мальований Стовп» -- одна з кращих байок Леоні- 
да Глібова. Вона відзначається високою художньою май- 
стерністю. Починається байка прекрасною картиною 
літнього вечора, зітканою з персоніфікованих образів, 
епітетів та вдало дібраного порівняння («Обридла дневі 
суєта людськая», «широкий шлях замовк», «заснули вер- 
би», «вітер задрімав», «і нічка тихая, мов чарівниця тая, 
прибралася у зорі золоті»). 

Тут же майстерно поєднано пейзажну ліричність з 
особистою. Після пейзажного малюнку перед читачем 
з'являється головний персонаж твору -- Мальований 
Стовп, який колись був «деревом, шумів і зеленів», йому 
«всміхалася червоная калина і степ широкий серце 
веселив», Тепер же він всього-на-всього Мальований 
Стовп.. 

бєту Хто ж він-- цей Мальований Стовп? 

В основу сюжету байки, як свідчили сучасники поета, 
покладено дійсний факт. Один із знайомих Глібова став 
чиновником, відійшов від справжнього життя і перетво- 
рився в бездушного бюрократа. Він і став прототипом 
головного персонажа твору. 

В алегоричному образі Стовпа поет показав цар- 
ського чиновника. Він виходець з народу. Та, одержавши 
мундир («мальований»), утратив зв'язок із середовищем, 
з якого вийшов. І письменник засуджує Мальовані Стов- 
пи -- ЧИНОВНИКІВ дворянсько-буржуазної Росії, що лише 
сумували та зітхали і нічого не робили для народу. В цьо- 
му головна ідея байки Леоніда Глібова. 


1. Яке явище суспільного життя кінця ХІХ ст. відтворено в байці 
«Мальований Стовп»? 

2. Для чого, на вашу думку, Л. Глібов на початку твору змалює 
вав картину літньої ночі? | 

3. Розкрийте алегоричність образу Мальованого Стовпа. 
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4. Визначте ідею байки «Мальований Стовп», | 
5. Складіть письмовий план байки і підготуйте за ним близький 
до тексту усний переказ твору. 


ЦУЦИК 


Раз на вікні, у панському будинку, 
Патлатий Цуцик спочивав; 
То ляже на бочок, то догори на спинку, 
Або на лапки морду клав. | 
Якраз проти вікна, звичайно під барканом, 
Дворовий пес Бровко лежав 
І думав: «Бач, яким він паном, 
Ледачий Цуцик, став». | 
-- Здоров був, Цуцику! Знічев'я спочиваєш? -- 
Прийшовши під вікно, Бровко озвавсь. 
-- Се ти, Бровко?.. Чого-бо так гукаєш? -- 
Промовив той.-- Аж я злякавсь... 


і 


МОДА ОО РТ 


ТРАВ 


Ну, як же ти там поживаєш? 
-- Нащо питать! Либонь, не знаєш 
Собачого життя мого? -- 
Сказав Бровко.-- Далеко до твого... 
Живу собі, бо треба жити; 
Двір стережу і день, і ніч; 
Всього доводиться терпіти, 
Не так, як ти, панич; 
Та ще к тому і Їжа препогана, 
Хлиснеш помий, коли дадуть, 
А як не в лад загавкаєш на пана, 
То ще й під боки натовчуть. 
-- Жаль,- каже Цуцик,-- що ж робити! 
Буває всяк,-- 
Обуха батогом не перебити; 
А от мені -- хоч і довіку б так.. 


Живу у горницях, на килимах качаюсь, 


Жартуючи на сміх; 
Частенько з панночками граюсь 
ІТ лащуся до них; - 


Т м'яко спать мені, і ласо можна Їсти, 


І бігаю нев бур'янах, 
Сухенькі лапки, хвостик чистий, 
Не так, як твій, у реп'яхах... 
-- Ет, реп'яхами дорікаєші! -- 
Сказав Бровко.-- А пам'ятаєш, 
Як у пекарні був щеням? 
Чи так жилося там? 
Замурзаний під лавою тинявся...-- 
Веселий Цуцик засміявся 
І каже:-- То колись було, 
Та загуло... 
Дивись тепер, а не рівняй малого! -- 
І він спесиво глянув на Бровка. 
-- Як бачу, ти не робиш там нічого,-- 
Сказав Бровко,-- за що ж се честь така? 
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-- Дурний Бровко! Не розумієш,--. 
Звиняй, що так кажу, - 
Я те роблю, чого ти не зумієш: 
На задніх лапках я по-вченому служу. 

-- Щоб ти сказивсь! -- Бровко собі шепоче, 
А вимовити не посмів, 
Бо Цуцик дуже запанів: 
Скубне й Бровка, коли захоче. 


Бровко мовчить, і я мовчу, 
Води не сколочу... 
Вам сміх, мені гостинців в'язка. 
Чи гарна моя казка? 
1891 р. 
1. Прочитайте і випишіть у зошит рядки, які характеризують 
Цуцика і Бровка. 
2. Який зміст ласкавих і зменшувальних слів у байці? 
3. В чому проявилася гідність Бровка? 


ЗАЗНАВСЯ 


Байка «Цуцик», як і твір І. А. Крилова «Две собаки», 
спрямована проти соціальної нерівності в тогочасному 
суспільстві, 

Головні персонажі байки -- Бровко і Цуцик. Це але- 
огоричні образи. В діалозі між Бровком і Цуциком роз- 
криваються взаємини між різними людьми, їхня соціаль- 
на суть, характери, погляди на життя. 

Ось Цуцик, що ніжиться на вікні панського будинку, 
хизується розкошами («на килимах качаюсь», «м'яко 
спать мені і ласо можна їсти»), Колись замурзане щеня 
за недоїдки панського столу навчилося на задніх лапках 
вислужуватися перед хазяїнами. В його характері з'яви- 
лася погорда, зарозумілість, лицемірство. Зухвалі хва- 
стощі Цуцика переходять в одверту зневагу до Бровка, 
хвіст якого «в реп'яхах». Ледачого Цуцика, паразита, 
зазнайку, цілком влаштовують існуючі порядки. Його 
співчуття Бровкові, холодно проціджене («жаль,., обуха 
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батогом не перебити»), лицемірне, нещире. Репліка ця 
виражає радість Цуцика з'того, що Бровкові, невдово- 
леному своїм життям, не змінити існуючий устрій. 

Поєднання пестливих і брутальних слів в авторській 
мові для характеристики Цуцика (бочок, спинка, лапки, 
морда) -- засіб іронії. Вони створюють комічний ефект 
і знижують трактування образу. А в мові Цуцика ласка- 
ві слова (сухенькі, хвостик, панночки) підкреслюють ха- 
рактер підлабузника. 

Нікчемному Цуцикові в байці протиставлено Бров- 
ка -- алегоричний образ чесного трудівника, щирого й 
відвертого в своїх думках. Тяжка доля судилася йому: 
нескінченна праця на хазяйському дворі, життя впрого- 
лодь, побої -- «всього доводиться терпіти», як зазначає 
він. Бровка дивує, що неробі Цуцикові така честь. Його 
обурює кричуща несправедливість. Але він мусить таму- 
вати в собі гнів, бо Цуцик «дуже запанів», може «вскуб- 
нути», як захоче. 

Мова Бровка передає багатий життєвий досвід, ви- 
ражає гіркоту його життя, (будить щире співчуття до 
трудяги («живу собі, бо треба жити», «хлиснеш" помий, 
коли дадуть» тощо). 

Вдало використані в байці прислів'я, приказки, а та- 
кож традиційне її закінчення вказують на тісний зв'язок 
твору з фольклором. 

У байці «Цуцик» поет осудив несправедливі соціальні 
умови, що поділили людей на трудівників і неробів, ви- 
сміяв підлабузництво, намагання вислужитися перед 
панами. | | 


| 1. Розкрийте зміст алегоричних образів байки «Цуцик». 

2. Підготуйтеся до усної характеристики персонажів байки, 
виявивши при цьому своє ставлення до них. 

3. Вкажіть на індивідуалізацію мови персонажів, підтвердивши 
свої міркування прикладами з твору. 

4, Підготуйте читання байки в особах, Зверніть увагу на візницю 
в інтонаціях реплік Бровка Її Цуцика,.  - - 
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ЖУРБА 


Стоїть гора високая, 
Попід горою гай, 
Зелений гай, густесенький, 
Неначе справді рай. 


Під гаєм в'ється річенька: 
Як скло вона блищить; 
Долиною зеленою 
Кудись вона біжить. 


Край берега, у затишку, 
Прив'язані човни; 

А три верби схилилися, 
Мов журяться вони, - 


Що пройде любе літечко, 
Повіють холода, 

Осиплеться Їх листячко -- 
І понесе вода. 


Журюся я над річкою -- 
Біжить вона, шумить. 

А в мене хиле серденько 
І мліє, і болить. 


Ой річечко, голубонько! 
Як хвилечки твої -- 

Пробігли дні щасливії 
Ї радості мої! 


До тебе, моя річенько, 
- Ще вернеться весна; 


А молодість... не вернеться - 


Не вернеться вона!., 


Стоїть гора високая, 

- Зелений гай шумить; 

Співають пташки голосно 
Ї річечка блищить... 


Як хороше, як весело 
На білім світі жить(.. 
Чого ж у мене серденько 
І мліє, і болить? 


Болить воно та журиться -- 
Що вернеться весна, 

А молодість... не вернеться -- 
Не вернеться вона! 


1859 р. 


1. Поясніть будову пісні. 
2. Розкрийте зміст порівнянь твору. 
3. Вивчіть поезію напам'ять. 


ПЕРЛИНА ЛЮДСЬКИХ ПОЧУТТІВ 


У 1859 році Леонід Глібов побував у місті Седневі на 
Чернігівщині. Біля міста над річкою ЄСнов стоїть 
гора, вкрита деревами. Це колишній поміщицький парк. 
У ньому й досі збереглася альтанка, на якій пам'ятна 
одошка сповіщає, що тут поет написав свою поезію 
«Журба». 

«Журба» -- ліричний твір. У ньому оспівано красу 
рідного краю. На тлі розкішної природи ліричний герой! 
розкриває свої почуття, тугу за швидко промайнулою 
молодістю, за днями щасливого, безтурботного дитин- 


Ліричний герой-- особа, думки і почуття якої виража- 
ються в ліриці, Це може бути сам автор або змальований ним пер- 
сонаж, 
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ства. Він нерозривно пов'язаний з природою, їй одкриває 
біль свого серця: 


- До тебе, моя річенько, 
Ще вернеться весна; 
А молодість не вернеться, 
Не вернеться вона!.. 


У художній літературі, зокрема в поезії, часто зустрі- 
чаємо паралельне зображення явищ природи і людського 
життя. У наведеній строфі паралельно з річкою, з вес- 
ною, з природою змальовано людину, її тугу за молоді- 
стю. Такий стилістичний прийом називається парале- 
лізмом. Хоч у поезії переважають тужливі тони, вона 
виблискує палкою любов'ю до життя, до людини, А це 
почуття завжди властиве передовим людям, борцям за 
щастя на землі. | 

Поезія «Журба» відзначається високою майстерністю 
в зображенні картин природи і в розкритті внутрішнього 
світу людини. Емоційність її визначають, крім яскравих 
образів, пестливі слова (літечко, серденько, річенька, 
голубонько, густесенький) тощо. Вони допомагають кра- 
ще висловити ніжність і смуток. 

Твір набув популярності і завдяки талановито напи- 
саній музиці композитора М. В. Лисенка та прекрасному 
виконанню пісні народним артистом СРСР І. С. Козлов- 
ським. Пісня стала «перлиною української лірики» 
(І. Франко). | 


1. Яким настроєм пройнятий вірш? Чому? 
2. Відшукайте в поезії приклади паралелізму. Поясніть їх роль 
у творі. 


БАЙКА 


Байка належить до ліро-епічних творів. Віршований 
(рідше прозовий) алегоричний твір повчально-гумори- 
стичного або сатиричного змісту називається байкою. 
Коріння байки криється у фольклорі. Дійовими особами 
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в байці часто виступають тварини, рослини, предме- 
ти, які набувають людських властивостей (олюднюють- 
ся): розмовляють, переживають, думають. Байка зде- 
більшого закінчується мораллю, повчанням. 

Байка була відома вже у давній Греції. Найвидатні- 


шим давньогрецьким поетом-байкарем (МІ--У ст. до 


н. е.) був Езоп. Сюжети його байок стали основою для 


творів багатьох письменників-байкарів, у тому числі й 


українських (ГП. Гулака-Артемовського, Є. Гребінки, 
Л. Глібова). Пізніше байка поширилася у Франції. Ви- 
значним поетом-байкарем Франції у ХМПЇ ст. був Лафон- 
тен. В Росії жанр байки поширився у ХМПІ ст. і пов'я- 
заний з іменами А. Кантеміра, В. Тредіаковського |і 
особливо І. Крилова. Широко відомі байки російських 
радянських письменників Д. Бєдного, С. Михалкова. 

На Україні байка з'явилася ще в ХУПІ ст. Байки 
писали Г. Сковорода, Л. Боровиковський, П. Гулак-Др- 
темовський. Продовжуючи традиції російського байкаря 
І. Крилова та вище названих українських байкарів, ба- 
гато зробили для розвитку реалістичної української 
байки Є. Гребінка, Л. Глібов, вносячи в неї яскраву на- 
ціональну своєрідність. Вони створили байки, для яких 
властиві загостреність алегорій, майстерність зображен- 
ня національних рис українського народу, його звичаїв, 
побуту. Твори українських байкарів відзначаються яс- 
кравістю, дотепністю, виразністю мови, тропів, ліризмом 
і пісенністю, що посилює національний колорит такого 
жанру художньої літератури. 

Традиції класичної байки продовжили українські ра- 
дянські письменники В. Блакитний, М. Годованець, 
П. Ключина, А. Косматенко, П. Сліпчук, Ю. Кругляк 
та ін. 


1. Що називаємо байкою? 

2. Яких ви знаєте байкарів світу? 

3. Назвіть байки відомих вам російських і українських письмен- 
ників. о 
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Фосфм 2 


зано ІВАН ЯКОВИЧ 
Ж, ФРАНКО 
; о (1856--1916) 


Бажав я для скованих волі, 
Для скривджених кращої долі 
І рівного права для всіх... 


Іван Франко 


Йшов 1898 рік... 

В одному з банкетних залів старовинного Львова 
вшановували Івана Франка. Вшановували двадцятип'я- 
тилітній ювілей його літературної діяльності, від- 
давали честь авторові «Гімну» і «Каменярів», визнаному 
володарю дум і прагнень революційної молоді, всієї тру- 
дової Галичини. Грала музика, лунали пісні, проголошу» 
валися тости. 

-" Ювіляру слово! 

-- Керманичу слово! 

-- Франку слово! 

Вигуки летіли зі всіх сторін. Залунали оплески, всі 
встали. , | 

Спокійний зовні, дещо зблідлий від хвилювання, 30- 
середжений сорокадвохрічний мужчина з пишними ву- 
сами, які так прикрашали його обличчя, встав з-за сто- 
ла і подякував усім тим, хто влаштував це свято. Пе- 
редусім звернувся з теплим словом до молоді, яка не 
щадила на це праці і заходів, 
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Він низенько вклонився громаді ії так само тихо, як 
і почав, продовжував: 

-- Вихований у твердій школі, я відмалку засвоїв 
в собі дві заповіді... 

Їван Якович зупинився на мить, задумався і чітко 
сформулював ці свої заповіді. Перша -- обов'язок пра- 
цювати для простого народу, і друга -- ненастанно пра- 
цювати. | 

Зал знову зааплодував. Всі добре розуміли, що в Іва- 
на Яковича Франка завжди праця означала боротьбу. 
За щастя, за волю, За благополуччя поневоленого тру- 
дящого люду. 

А ювіляру в цю мить чомусь майнули крилом спога- 
ди золотого дитинства. Пригадалась батькова оселя, куз- 
ня, оборіг, випадок, що стався з ним одного разу під час 
бурі. То -- незабутнє! 


Хмара грубшала щораз більше, нависала над землею, робилася 
тяжчою; здавалося, що там давить якийсь страшенний тягар, та щось 
- з нечуваним зусиллям піддержує його знизу і ось-ось пустить, і тягар 
упаде на землю-і розвалить, розітре все живе на порох... 

-- Не пущу! Не пущу! -- кричав..-- Даремно грозиш! Я не бо- 
юсь тебе! Мусиш слухати мене!.. Вертай назад! 


(І. Франко. «Під оборогом») 


Тоді він, малий Ясьо Франко, виступив проти зловіс- 
ної хмари. А тепер кинув виклик всесвітньому злу. 

З дитячих літ Івась пристрасно полюбив книжку, а ко- 
ли став гімназистом, зібрав у власну бібліотеку понад 
500 томів. За допомогою творів Тараса Шевченка, Олек- 
сандра Герцена, Миколи Чернишевського він поринав у 
глибінь людської мудрості і веди увне звідти «дивнії 
перли».. 

Вдумувався в почуті тужливі материні пісні. Любов 


до народних пісень, які Франко збирав і записував усе 
життя, потяг до літератури заполонили його духовний 
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світ, і він, ставши учнем гімназії, сам починає творити. 
Пише вірші, оповідання. 

Діяльність Франка за час навчання у Львівському 
університеті, куди він поступив 1875 року, остаточно виз- 
начила шлях юнака в літературу. Крім поезій і оповідань, 
І. Франко пише статті, перекладає твори польських, ні- 
мецьких, англійських письменників. Особливо плідно 
працює над перекладами з російської літератури (О. Пуш- 
кіна, М. Некрасова, М. Гоголя, М. Салтикова-Щедріна, 
М. Чернишевського). Прогресивна література Росії при- 
ваблювала його глибоким і правдивим відображенням 
життя, гострою революційною спрямованістю. 

Поступово мужнів і утверджувався Франко як пись- 
менник і громадський діяч, поборник добра і правди. 

Переобтяжений навчанням і літературною працею, 
він знаходить час для організації випуску прогресивного 
молодіжного журналу «Друг», відвідує ремісничі май- 
стерні Львова, виїжджає до Борислава для знайомства 
з умовами життя трудящих на нафтових промислах, стає 
своєю людиною серед робітництва. 

Вивчення праць К. Маркса і Ф. Енгельса («Капітал», 
«Маніфест Комуністичної партії»), які Франко перекла- 
дав на українську мову і популяризував серед трудящих, 
допомогло молодому письменникові глибше зрозуміти 
явища суспільного життя, роль трудящих, зокрема робіт- 
ничого класу, в розвитку суспільства, сприяло формуван- 
ню в нього передового світогляду... 

Не сходили з думки «чорніші чорної землі» люди. 
| «Кругом неправда і неволя, народ замучений мов- 

чить», -- часто повторював про себе молодий Франко сло- 
ва улюбленого Кобзаря. І з-під його пера народжуються 
сповнені гніву й ненависті до експлуататорів полум'яні 
рядки -- «З гнітом і тьмою -- сміло до бою!» Ці рядки 
стали гаслом його літературної та громадської діяльно- 
сті. Ворогам трудового народу І. Франко від імені всіх 
революціонерів-борців гордо заявив про мету боротьби: 
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Наша ціль е- людське щастя і воля, 
Розум владний без віри основ, 

І братерство велике, всесвітнє, 
Вільна праця, і вільна любов! 


Поява таких поезій, як «Каменярі», «Товаришам із 
тюрми», «На суді», «Гімн», «Беркут», «Уіуеге тетепіо!» 
(«Пам'ятай, що живеші») та багато інших, що згодом 
увійшли в збірку «З вершин і низин» (1887), засвідчила 
народження на українській землі гідного продовжувача 
революційного духу Т. Г. Шевченка в нашій літературі. 
Дивовижною була громадянська мужність І. Я, Франка. 
В обличчя тиранів-царів він кинув: 


Я не люблю тебе, ненавиджу, беркуте! 
За те, що в грудях ти ховаєш серце люте.., 
Ненавиджу тебе за теє, що ти царі! 


Велика і безмежна була любов письменника-револю» 
ціонера до трудового народу, Про це свідчать його чис- 
ленні твори, зокрема повість «Борислав сміється», опові- 
дання «Добрий заробок», «Муляр», «Ріпник», «На робо» 
ті» та інші. 

Особливо гаряче любив Франко дітей. Як зазначав 
один із його сучасників, письменник казав, що діти, мов 
весняне сонячне проміння, зігрівають його серце. Тому 
Франко написав чимало цікавих творів для маленьких 
читачів -- «Коли ще звірі говорили», «Киця», «Лис Мики- 
та», «Абу-Касимові капці» та інші. 

Його оповідання «Грицева шкільна наука», «Історія 
кожуха», «Олівець», «Красне писання» повні щирого спів- 
чуття до скривджених дітей. 

Незадовго до смерті Франко писав: «...Скрізь і зав- 
жди у мене була одна провідна думка -- служити інтере- 
сам мойого рідного народу та загальнолюдським, посту- 
повим гуманним ідеям». | 

Важке матеріальне життя, переслідування поліції, 
надсильна праця рано звели письменника в могилу, Це 
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Р 
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сталося весняного дня 28 травня 1916 року у Львові, де 
він жив. Сумну звістку про смерть письменника рознесли 
по світу газети багатьох країн. Смерть І. Франка була 
великою втратою для трудящих, що боролися за свою 
свободу. 


Їван Франко багато зробив для піднесення політичної 
свідомості та культури українського народу. Його перу 
належить величезна кількість художніх творів -- поезій, 
поем, казок, оповідань, повістей, драм; досліджень, пе- 
рекладів. Радянський народ глибоко шанує пам'ять ве- 
ликого Каменяра. | 

На могилі поета споруджено пам'ятник. Монументи 
Франка встановлено у Львові, Києві, Харкові, Дрогоби- 
чі, інших містах. У Львові, його рідному селі Криворівні 
відкрито музеї письменника. Ім'ям Франка названо село, 
в якому він народився, обласний центр Івано-Франківськ 
та область, Львівський державний університет, школи, 
театри, колгоспи, вулиці міст і сіл. 

У роки Великої Вітчизняної війни на батьківщині 
Каменяра героїчно боролася з німецьким фашизмом під- 
пільна організація «Гвардія імені Івана Франка». 

У мирні повоєнні дні на водних просторах планети 
курсує океанський лайнер «Іван Франко». 

Це все-- прояви невмирущої любові і шани трудя- 
щих людей нашої Вітчизни до свого великого співця і 
мислителя. 

Твори письменника в Радянській країні видаються 
багатьма мовами. В 50-х роках випущено в світ 20-томне 
видання творів письменника. Підготовлено і видається 
90-томне зібрання Франкових творів. 

Усе прогресивне людство широко відзначило пам" ят- 
ні дати -- 100-річчя від дня. народження та 50- гріччя від 
дня смерті великого Каменяра. 

Ім'я І. Франка увійшло в безсмертя, 
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Ф - Європейські літератури другої половини ХІХ -- 
початку ХХ ст. знають ряд великих письменників. 
Але вони не знають письменника, який поєднував 
би в собі одному поета, белетриста!, драматурга, 
літературного критика, історика літератури, фольк- 
лориста, економіста, філософа, публіциста 2, пере- 
кладача давніх і нових зарубіжних письменників, 
постійного інформатора про явища європейських 
літератур, бібліографа, текстолога-- людину, яка 
буквально «на все відгукнулася...» | 


Олександр Білецький. 
Їван Франко. 1956 р. 


Іван Франко-- це розум і серце нашого народу. 
Це боротьба, мука і передчуття щастя України. 
- України і людськості. 

Франко живе в народній пам'яті як великий 
Каменяр. Він був з тими, він був серед тих, він був 

у передніх рядах тих, хто ламав скелю старого сві- 

ту во ім'я нового, скелю неправди і визиску во ім'я 
правди і краси. Він звав людський дух «вічним ре- 
волюціонером». Вічним революціонером був він сам. 


Максим Рильський. 


Розум і серце нашого народу. 
1956 р. 


5 Після Тараса Шевченка українська культура 
не знала діяча, рівного Іванові Франку за титаніч- 
ними масштабами діяльності. Вічний революціонер, 
співець трудового люду, один з перших в європей- 
ських літературах співців робітничого класу, най- 


| Белетрист-- письменник-прозаїк. 
? Публіцист-- письменник, громадський діяч, що пише стат- 
ті на актуальні суспільно-політичні теми, 
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визначніший письменник  пошевченківської доби, 
глибокий мислитель -- таким є для нас Іван Франко. 
Олесь Гончар. З виступу 


на відкритті пам'ятника 
Іванові Франку у Львові. 1964 р. 


1. Пригадайте відомі вам автобіографічні твори І. Я. Франка й 
усно намалюйте за ними портрет хлопчика. 

2. Що сприяло формуванню характеру письменника? Чому він 
став на шлях боротьби? 

3. Як радянський народ вшановує пам'ять великого Каменяра? 

4. Що повчального ви взяли для себе з життєвого шляху пись» 
менника-борця? 

5, Що сказали про І. Франка О. Білецький, М. Рильський, 
О. Гончар? 


КАМЕНЯРІ 


Я бачив дивний сон. Немов передо мною 
Безмірна, та пуста, і дика площина, 

І я, прикований ланцом! залізним, стбю 
Під височенною гранітною скалою, 

А далі тисячі таких самих, як я. 


У кожного чоло життя і жаль порили, 

Ї в оці кожного горить любові жар, 

І руки в кожного ланці, мов гадь, обвили, 

І плечі кожного додолу ся схилили, 

Бо давить всіх один страшний якийсь тягар. 


У кожного в руках тяжкий залізний молот, 

І голос сильний нам згори, як грім, гримить: 
. «Лупайте сю скалу! Нехай ні жар, ні холод 

Не спинить вас! Зносіть і труд, і спрагу, й голод, 
Бо вам призначено скалу сесю розбить», 


'Ланц-- ланцюг, 
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І всі ми, як один, підняли вгору руки, | - 
І тисяч молотів о камінь загуло, 

І в тисячні боки розприскалися штуки! 

Та відривки скали; ми з силою розпуки 

Раз по раз гримали о кам'яне чоло. 


Мов водопаду рев, мов битви гук кривавий. 
Так наші молоти гриміли раз у раз; 

Ї п'ядь? за п'ядею ми місця здобували; 

Хоч не одного там калічили ті скали, 

Ми далі йшли, ніщо не спинювало нас. 


І кожний з нас те знав, що слави нам не буде, 
Ні пам'яті в людей за сей кривавий труд, 


| Штука-- уламок скелі, шматок. 
2? П'ядь-- старовинна народна міра довжини (приблизно ЇТ-е 
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Що аж тоді підуть по сій дорозі люди, 
Як ми проб'єм її та вирівняєм всюди, 
Як наші кості тут під нею зогниють. 


Та слави людської зовсім ми не бажали, 
Бо не герої ми і не богатирі. 
ча НІ, ми невольники, хоч добровільно взяли 
| На себе пута. Ми рабами волі стали; 
На шляху поступу ! ми лиш каменярі. 


Ї всі ми вірили, що своїми руками 
Розіб'ємо скалу, роздробимо граніт, 
. Що кров'ю власною і власними кістками 
2 Твердий змуруємо гостинець ? і за нами 
Прийде нове життя, добро нове у світ. 


Г-знали ми, що там далеко десь у світі, 
Який ми кинули для праці, поту й пут, 
б , 7" За нами сльози ллють мами, жінки і діти, 
зе Що други й недруги, гнівнії та сердиті, 
Ї нас, і намір наш, і діло те кленуть. 


Ми знали се, і в нас не раз душа боліла, 

Ї серце рвалося, і груди жаль стискав; 
Та сльози, ані жаль, ні біль пекучий тіла. 
Ані прокляття нас не відтягли від діла, 

І молота ніхто із рук не випускав. 


Отак ми всі йдемо, в одну громаду скуті 

Святою думкою, а молоти в руках. 

Нехай прокляті ми і світом позабуті! 

Ми ломимо скалу, рівняєм правді путі, 

І щастя всіх прийде по наших аж кістках. 
зн | 1878 р. 


І Поступ--рух уперед, суспільний розвиток, прогрес. 
з Гостинець-- брукований, мощений шлях, 
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1. Про які часи розповідається у творі? Яку мету ставлять пе- 
ред собою герої цього вірша -- каменярі! 

2. Визначте самостійно тему та ідею поезії. Своє визначення 
підкріпіть уривками з тексту. 

3. Відшукайте у восьмій строфі повтори, поясніть їх роль у 
творі. 

4. Знайдіть у третій та п'ятій строфах вірша «Каменярі» аліте- 
рації, поясніть їх роль. 

5. Як ви розумієте слова «ми невольники, хоч Рене. 
взяли на себе пута. Ми рабами волі стали; на шляху поступу ми 
лиш каменярі»? 

6. Визначте логічні наголоси, паузи у вірші. Підготуйтесь до 
виразного читання цієї поезії. | 

7. Пригадайте поезію І. Франка «Товаришам із тюрми» і по- 
рівняйте її з його «Каменярами». Що спільного в цих творахі 


У БОРОТЬБІ ЗА ЛЮДСЬКЕ ЩАСТЯ Й ВОЛЮ 


Не тільки байки, а й ліричні твори можуть бути але- 
горичними. Таким є і вірш «Каменярі». Про нього сам 
ЇЇ. Франко писав так: «Поемка «Каменярі» -- це алего- 
ричний образ громади працівників, що спільною важкою 
працею ламають скелю для промощення дороги... В поем- 
ці, як і слід у алегорії, не означено ані часу, ані місця, 
але цілу акцію! представлено як сонне видіння...» 

Письменник скористався  алегорією, щоб емоційно, 


образно, пристрасно висловити передові думки свого. 


часу, революційні ідеї. 

Якими постають із твору ббозан борців-каменярів? 

Це збірний образ трудівників, які піднялися на боро- 
тьбу. Тому в мові ліричного героя, що усвідомлює свою 
нерозривну єдність з колективом, зустрічаються займен- 
ники в множині, або такі, що мають збірне значення: ми, 
всі ми, кожен, кожен з нас, за нами, наші тощо, аби під- 
креслити, що тільки об'єднаними зусиллями борці мо- 
жуть подолати ненависний капіталістичний лад. 


б Акція-- дія, 
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Каменярі-- люди великої сили волі, твердого рево- 
люційного гарту, рішучі, готові побороти зло -- капіта- 
лістичний гніт і здобути нове, щасливе життя для май- 
бутніх поколінь. 

Благородна мета вселяла борцям тверду віру в пере- 


могу! 


І всі ми вірили, що свбіми руками 
Розіб'ємо скалу, роздробимо граніт. 


Каменярам властиві не лише революційні дії, а й гли- 
бокі переживання, передані у вірші метафорами «душа 
боліла, і серце рвалося, і груди жаль стискав». 

Вірш «Каменярі» має п'ятирядкову строфу, В кожній 
строфі рядки відповідно до рими розташовані за схемою 
абааб. 

Наприклад: 


У кожного в руках тяжкий залізний молот, 

І голос сильний нам згори, як грім, гримить: 
«Лупайте сю скалу! Нехай ні жар, ні холод 

Не спинить вас! Зносіть і труд, і спрагу, й голод, 
Бо вам призначено скалу сесю розбить», 


Таку строфу в українській літературі вперше запро- 
вадив І. Франко. 

У вірші «Каменярі» поет посилює звучання окремих 
рядків повторенням одного чи кількох приголосних. Та- 
кий стилістичний засіб називається алітерацією. 

Алітерації часто зустрічаються у поезії. Наприклад, 
повторення звука л робить вислів ніжним, м'яким. («Не- 
наче ляля в льолі білій...»  Т. Шевченко). Повторення 
звука р надає фразі чіткості, рішучості: 


Хоч по трупах наперед ступати, 
Ні на крок не вертатися взад. 


И, Франко) 
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Високою ідейністю, актуальністю, багатством змісту і 
образної системи вірш «Каменярі» у свій час завоював 
широку популярність. Творця «Каменярів», який викував 
могутнє слово-зброю для боротьби з експлуататорським 
ладом за майбутнє щастя трудового люду, український 
народ з любов'ю назвав великим Каменярем. 


і, Знайдіть у творі рядки, в яких найвиразніше висловлена 
його провідна думка. 

2. Відшукайте в поезії ії розкрийте алегоричні образи. 

3. Які образотворчі засоби добирає поет для змалювання 
важкої праці каменярів (4, 5, 6 строфи)? 

4. За власним планом підготуйтесь до характеристики образу 
каменярів. | 

У своїй відповіді використайте із вірша епітети, метафори, по- 
рівняння, вкажіть на їх роль у розкритті образу. 

5. Визначте розмір вірша, дайте характеристику його строфи. 

6. Чому Івана Франка називають Каменяремі? 

7. Напишіть дома твір на тему «Каменярі -- борці за людське 
щастя і волю». 


РИТМІЧНА ПАУЗА 


Під час читання тексту ми час від часу робимо зупин- 
ки голосу -- паузи, Такі зупинки відповідно до розділо- 
вих знаків та інтонації називаються логічно-інто- 
наційними паузами, Крім них, у віршованих тво- 
рахєщейритмічні паузи. Місце їх -- у кінці кож- 
ного рядка, іноді у середині його. Ритмічні паузи під- 
силюють ритм твору та увиразнюють його зміст. Пауза 
у середині віршового рядка називається цезурою. 

Рядки поезії І, Франка «Каменярі», крім пауз в кінці 
кожного рядка, мають цезуру (після третьої двоскладо- 
вої стопи): 

У кожного чоло//життя і жаль порили,// 
І в оці кожного//горить любові жар,// 
І руки в кожного//ланці, мов гадь, обвили,// 


І плечі кожного//додолу ся схилили, // 
Бо давить всіх один//страшний якийсь тягар.// | 


- 


1, Що називається логічно-інтонаційною паузою) А що таке 
цезура? . Мене со 
2. Яку роль відіграють паузи в поезії І. Франка «Каменярі»? 
3. Випишіть вдома у зошит одну строфу з поезій і, Франка Ї 
позначте в ній паузи. | 


СТРОФА 


Поєднання за змістом і певним порядком римування 
кількох віршових рядків називається строфою. У вір- 
шованому творі строфа є найбільшою ритмічною оди- 
ницею. | : 

Строфи можуть складатися з двох, трьох, ЧЕДЕрВОХ і 
більше рядків. 

Дворядкова строфа називається двовіршем або ди- 
стихом. Римування в ній суміжне (парне) (аа бб вв...): 


Та князь Данило вже не раз гадав, 
Що Русь почує гук німецьких лав, 


Що прийде день -- приваблять хижаків 
Плоди слов'янських пишнорунних нив. 


Тому свою в кольчуги вбрану рать 
Напоготові мусив він тримать. 


(М. Бажан) 


Трирядкова строфа називається тривіршем або тер» 
цетом. Особливим видом трирядкової строфи є терцина. 
В такій строфі римується перший рядок з третім, а серед- 
ній рядок кожної попередньої строфи римується з пер- 
шим і третім рядками наступної строфи (аба бвб): 

У сні зайшов я в дивную долину. 


Було так ясно, тихо, легко в ній, 
Що бачилось мені: не йду, а лину. 


Сміялася в пишноті весняній 
Природа, пахощами вся облита, 
І скрізь співав пташок незримий рій. 


(. Франко) 


є8 


Чотирирядкова строфа називається чотиривіршем або 
катреном. Римування в ній суміжне (аабб), перехресне 


(абаб) або кільцеве (абба): 


Хай стануть усі проти воєн/ 
Відрізать шляхи до озброєнь! 
За мир у всім світі, за мир! 

У цьому ж -- народ проводи). 


(П, Тичина) 


Ми працю любимо, що в творчість перейшла, 


І музику палку, що ніжно серце тисне. 


У щастя людського два рівних є крила: 
Троянди й виноград, красиве і корисне. 


(М. Рильський) 


Хто люди ті? Все родичі мої! 

В них труд кипить, уста цвітуть дівочі. 
І пахнуть хмелем вересневі ночі 

Під вітами в столітньому гаї. 


(А. Малишко) 


Рідше зустрічається п'ятивірш -- п'ятирядкова стро- 
фа з двома римами: перша з'єднує три, друга-- два 


рядки (даабба): 


Вставай, хто живий, в кого думка повстала! 


Година для праці настала! 
Не бійся досвітньої мли,-- 
досвітній огонь запали, 
коли ще зоря не заграла. 


(Леся Українка) 


Шестирядкова строфа називається секстиною. Риму- 
вання в ній здебільшого перехресне і суміжне типу 


абабвв: 


Під літнім широченним небокраєм 
Мене стрічають друзі і знайомі, 
І кожен добрим словом пригощає, 
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Пахучим хлібом, яблуками в домі. 
Навік ту дружбу, чесну і єдину, 
Не розіб'є огонь у громовину. 


(А. Малишко) 


Поширена також секстина, побудована на двох римах, 
типу абабаб: 


Мужайсь, прекрасна наша мого, 
Серед прекрасних братніх мов, 
Живи, народу вільне слово, 
Над прахом царських корогов, 
Цвіти над нами веселково, 

Як мир, як щастя, як любов! 


(М. Рильський) 


Письменники використовують строфи і з більшою 
кількістю рядків та своєрідним римуванням. 


1. Що називаємо строфою? 
2. Як називаються строфи з двома, трьома, чотирма рядкамиї 
В чому їх особливість? 


ДОБРИЙ ЗАРОБОК 


Я чоловік бідний. Грунту нема й крихітки, всего-на- 
всего одна хатина, та й то стара. А тут жінка, діточок 
двоє, коби здорові; треба чимось жити, треба якось на 
світі держатися. Два хлопчики в мене-- один чотирна- 
дцяти, а другий дванадцяти літ-- пастушать у добрих 
людей, та й за то мають їду й одежину яку-таку. А жінка 
пряде, також дещо заробить. Ну, а в мене, старого, який 
заробок? От піду десь-колись до близького зрубу !, нарі- 
жу березини та пипнаю? мітовки 2? через тиждень, а в 


ІЗруб-- місце в лісі, де зрубано дерева. 
З Пипнати-- виконувати яку-небудь дрібну роботу. 
9 Мітовка-- мітла, 
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понеділок беремо з жінкою по зв'язкові на плечі та й на 
торг до Дрогобича. Невеликий то з того й заробок, по 
три, чотири крейцари ! за мітлу, а панові заплати за прут- 
тя, ну, то мало й лишиться. Але що діяти, треба заробля- 
ти, треба як мож своїм світом токанити 2. 

Та й що за життя наше! Бульба З та борщ, часом деякі 
крупи та й хлібець, який лучиться: житній, то житній, а 
ячмінний або вівсяний, то й за то богу дякувати. Ще 
як літо, то півбіди біда. Чоловік дещо заробить у багат- 
шого: тут роїв у пасіці припильнуєш, там у саду ночуєш, 
коло сіна та снопів поробиш, а ні, то з саком підеш у по- 
тік, рибу деяку спіймаєш або досвіта губ " деяких із лісу 
наднесеш,-- ну, а взимі всього того не стає. Що від людей 
за роботу дістанемо, тим і заносимося ?, а не раз, то й 
голодом дебеліємо 8, От як-то бідні халупники 7. 

Ну, видите, а ще знайшовся добрий чоловік, що по»- 
завидів і нашим достаткам! Дістоді-то 2: забагато, діду, 
у тебе добра, розтовстієш занадто, розгуляєшся! Так от 
тобі на! Та й всипав такого, що господи твоя воля! 

Слухайте, як то було. 

Іду я собі раз містом, мітли, зв'язані докупи, несу на 
дрючку на плечах, іду та й роззираюся довкола, Чи не 
киває хто на мене або чи не кличе де єврейка: «Чоловіче, 
чоловіче, а почому мітли?» А тут народу довкола, звичай» 
не, торгова днина. Зиркаю я довкола, виджу, іде позад 
мене якийсь панок, горбатий, головатий, як сова, а очі у 
нього сірі та недобрі, як у жаби. Їде та все на мене 


ІКрейцар--у колишній Австро-Угорщині дрібна монета, 
приблизно одна копійка. у 

З Токанити-- жити у злиднях. 

з Бульба-- картопля. 

«Губи--гриби. 

б Занестися-- харчуватися. 

6 Дебеліти-- холонути, дубіти, 

"Халупник-- людина, що має тільки хату. 

8 Дістоді-то -- мовляв, немовби, 


ТІ 


поглипує!. Я став, гадаю, може, чого хоче, а він нічого, 
став і собі та дивиться в другий бік, нібито йому про 
мене й зовсім байдуже. Іду я далі, він знов за мною. Мені 
якось зробилося недобре.-- Пек тобі, бідо! -- гадаю со- 
бі,-- що то таке? -- Аж тут єврейка збоку кричить: 

-- Чоловіче, чоловіче, почому мітли? 

ст Поп'ять,-- кажу. 

-- Ни, як по п'ять? Натевам три, 

ото Давай чотири. 
гтт Ні, три. 
роя НІ, чотири. 

Сторгували ми за півчверта крейцара, Я свою в'язан- 
ку з плечей, розв'язую собі спокійно, даю єврейці мітлу, - 
аж тут і горбатий панок за мною. 

-- Почому мітовки продаєте? -- питає мене, 

-- По п'ять крейцарів, паночку,-- кажу.-- Купіть, 
мітли добрі. 

Він узяв одну, потрібуваній 50 

-- Так, так,е- каже,-- нема що й казати, добрі. А ви 
відки? 

-- З Манастирця. 

-- Так, так, з Манастирця. АД ви часто мітовки про- 
даєте? 

ее Ні, не часто. От так раз на тиждень, у понеділок. 

-- Ага, ага, щопонеділка! А багато так у один понеді- 
лок продасте? 

-- Аяк ся трафить, паночку, часом я й жінка попро- 
дамо всі, що винесемо, а часом і не продамо. 

-- Гм, то ви й з жінкою! Обоє, значить, по такому 
зв'язкові виносите? | 

-- Та так, прошу пана. Часом по такому, часом і по 
більшому. 

-- Ага, ага! А багато так за тиждень мітовок може- 
те зробити? 


іПоглипувати-- поглядати. 
З Потрібувати-- попробувати, 
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-- Та то, прошу пана, як до потреби. Літом продаєся 
їх менше, то менше й й роблю. А восени та взимі, то біль- 
ше того товару йде. 

-- Так, так, розумієся! Бо то, видите, я ліверант! до 
цісарських магазинів, то мені би треба таких мітовок ба- 
гато, так 30 сто. Могли би ви на другий тиждень зробити 
мені сто мітел? 

Я поміркував трохи та й кажу: 

-- Чому ні, зроблю. А де пану донести? 

-- От тут,-- каже пан та й показав на один дім.-- Але 
пам'ятайте, принесіть. Я вам зараз і заплачу. А почому, 
кажете, одна? 

-- То вже як пан стільки беруть на гурт, то я спущу 
танше?2, по чотири. 

-- Ні, ні, ні, не треба, не спускайте! Я заплачу й по 
п'ять! і 

-- Бог най панові дасть здоров'ячко! 

-- Ну, ну, бувайте здорові! А пам'ятайте, віднині за 
тиждень приходіть! 

Та й з тим словом панок поштильгукав 8 собі кудись, 
а я лишився-- Ото,-- гадаю собі, якийсь лепський " пан, 
навіть не каже спускати з ціни, а на таку суму мітлів за- 
мовляє! Таже то ціла п'ятка 5 буде, господи! А я, прости 
господи гріха, вже й зачав був зле помишління на нього 
мати, як він отак за мною стежкував, Ну, дай йому гос- 
поди вік довгий! Прецінь 5 хоть раз мені добрий заробок 
трафився! 

Швидко я кинувся за своєю старою. Попродали ми 
свій товар чи й не попродали, купили солі, сірників, чого 


| Ліверант-- постачальник. 

З Танше-- дешевше. 

83 Штильгукати-- йти, налягаючи на ногу. 

«Лепський-- добрий. | 

7? П'ятка--п'ять ринських. ФРинський -- давня австрійська 
срібна монета, 

6 Прецінь-- отже, однак, все ж. 
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там іще нам було треба, та й додому. Кажу я старій, що 
от так і так, заробок добрий лучився, буде за що й пода- 
ток заплатити, ще й для неї на зиму підшиття! буде, 
Вона й собі ж зраділа. | 

-- Треба буде, - Каже,- взятися обоїм, а то ти сам 
за тиждень не зробиш усієї роботи. То я вже своє все 
відложу. | 

Добре. Отак гуторячи?, поспішали ми трохи що не 
підбігцем додому, щоби, бачите, часу не тратити. 

Зараз того ж дня прихопилися обоє, як до гарячого 
борщу. Пруття наносили цілу стирту,- фабрика в хаті! 
Я гиллі обламую, вона листя обчімхує 2, аж їй шкіра з 
долонів позлазила, а я відтак грубші кінці ножиком че-: 
холю ", складаю, в'яжу, держаки стружу -- кипить робо- 
та. Прийшлося до неділі, ціла сотка мітел готова і в зв'яз- 
ки по п'ять-двадцять пов'язана. Так уже й приладжено, 
що кожде з нас бере по два такі зв'язки на перебесаги ?; 
через плече ужівка 5, один зв'язок на груди, а другий на 
плечі звисає. В понеділок беремо ми добрі дрючки в руки, 
зв'язки на себе-- чеши до міста! Спека така, що крий 
мати божа! З нас цюрком" поти ллються, в горлі пере- 
сохло, ну, але що робити! Коли заробок, то заробок. 

Приходимо до міста, всі євреї на нас очі повивалюва- 
ли. Що то, не бачили ще, щоби хто коли такі великі 
зв'язки ніс. . 

-- Слухайте, чоловіче,- ПОСМішковуються з нас,-- 
а ви де коні продали, що самі фіру? пруття двигаєте? 


| Підшиття- пришви, передки до чобіт, 

? Гуторити-- розмовляти, гомоніти, : 

зОбчімхувати--здирати листя, пропускаючи гілку крізь 
жменю, обчухрувати. од 

«Чехолити-- різати. 

5 На перебесаги--нести що-небудь, перекинувши через 
плече, 

бУжівка-- мотузка з лози. 

"Цюрком--струмком. 

8 Фіра-- віз, 
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«з Чоловіче, чоловіче,» кричать другі, - а в кого то 
Ви березовий лісок купили? Чи ви на продаж лісок бере- 
зини з бабою до міста принесли? Що хочете за лісок бе- 
резини? 

А ми нічого. Ледве дихаємо, а йдемо, аж очі з голови 
лізуть. Дав бог, якось ми долізли аж до того дому, де 
пан казав чекати. Прийшли перед ганок та й телевх! 
оберемками на землю, а самі мов неживі попадали на ті 
оберемки та й відсапуємо так, що аж язики повивішува- 
ли. Нема, нема, аж тут вікно скрип, наш панище визирає. 

-- Ага,» каже,- то ви, чловєчку 2? 

-- Так, прошу пана, то я з мітлами. 

-- Добре, добре, я зараз до вас вийду. 

Запер вікно. Ми чекаємо. По добрій хвилі вийшов. 

-- Ну, що ж ви, принесли мітовки? 

-- Так, прошу пана, сто, як пан казали. 

-- Ага, ага, то добре. Але знаєте що, я Їх тепер не 
потребую, возьміть собі, най у вас іще будуть до якогось 
часу або й можете їх попродати... А мені як буде треба, 
то я вам перекажу. А тепер нате вам отсей квіток, пока- 
жете війтові, то він уже вам скаже, що маєте робити, 

-- Ба, а то як, - кажу я.-- То пан замовили, а Тепер 
не беруть? 

-- Ні, не беру, - каже він лагідненько,- бо мені те- 
пер не треба, Але ви не бійтеся, я вас не забуду. Ось вам 
той квіток, нате! 

-- Нащо мені вашого квітка? Що я з ним о 

-- Возьміть, возьміть, - каже він.- А втім, як не хо- 
чете, то як схочете, А тепер ідіть собі з богом! 

Я вже, правду кажучи, хотів поставитися до нього з 
язиком, але він обернувся та й шусть назад до хати. Ми 
зісталися мов водою зілляті. А далі, що діяти, забрали 
мітли та Й пішли на торг, аби хоть що то розпродати. 


І Телевхнути-- кинути. 
ЗЧловечку (з польської) -- ЧОЛОВІче, 
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каже: 


Аж ось так десь за тиждень кличе мене війт. «Що 
за біда?» -- гадаю собі. Приходжу, а війт смієся та й 


-- Ну, діду Паньку (мене всі звуть дідом, хоть я не 
такий-то ще й старий), маєш благовісника. 


-- Якого благовісника? -- кажу та й дивуюся. 


-- А от якого, ади Н -- та й вийняв папір, той самий, 
що мені той пан оногди ? давав, розвернув його та й став 
читати щось таке, що я ані капиночки не зрозумів, крім 
свого власного ім'я. РАВ 

-- Ба, та що тут таке сказано? -- питаю. | 

-- Сказано, діду, що ти великий багач, по сто мітлів 


щотижня продаєш, гроші лопатою загрібаєш, та й велено 
поставити тобі отсю п'явку, 


і Ади--дивись, бач. 


2 Оногди--тоді, недавно. 
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-- Яку п'явку? -- питаю я, вухам своїм не вірячи, 

-- Аркушок, небоже, і 

жу Аркушок? Ба, та який аркушок? Для кого? 

-- Ей, діду! Не чинися глухим, коли тобі не позасту- 
пало! Адже ж не для мене, а для тебе! Маєш платити 
попри! домовий ще й заробкового податку п'ятнадцять 
ринських річно. 

о П'ятнадцять ринських бізне Господи! Ба, та за 
що? ее 

-- За мітли! Чуєш, що пан комісар податковий подав 
тебе на аркушок і каже, що ти по сто мітлів на тиждень 
продаєш, 

Я став, як той, кажуть, святий Семен Стовпник, що 
п'ятдесят літ на однім місці стовпом стояв, Так, якби я че- 
мериці? наївся. 

-- Пане вуйці 8,-- кажу згоді, -- я не буду платити. 

--. Мусиші 

-- Ні, таки не буду, Що мені зробите? Що голий за 
пазуху сховає? Адже знаєте, що на мітлах я й у цілім 
році ледве п'ятнадцять ринських зароблю. 

-» Що я маю знати? Пан комісар мусить ліпше се 
знати! -- каже війт.-- Моя річ стягнути податок, а не хо- 
чеш дати, то я здекутника? вишлю. 

--- Овва! Шліть хоть зараз! У мене здекутник з здохне, 
заки що найде. 

-- Ну, то продамо хату й грядки, а вас на чотири вітч 
ри, Цісарське не сміє пропасти! 

Я зойкнув, мов підрізаний. , | 
-- А видиш,у- каже війт.-- Ну, шо, будеш пла: 
тити? | 

-- Буду, кажу, а сам собі своє гадаю. 


|Попри--крім. | 

З Чемериця--лісова отруйна рослина. 

з Пане вуйці (з польської) -- пане війте, | 

з Здекутник-- екзекутор, урядовець, збирач податків. 
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Минули три роки, я не платив ані крейцара, Як при- 
ходила здекуція, то ми з бабою ховалися у лози, мов від 
татар, а хату замикали. То ті здекутники прийдуть, пока- 
латають, покленуть та й потечуться далі. Два рази хотіли 
добуватися силоміць до хати, та оба рази добрі люди від- 
просили. Але на четвертий рік урвалося. Ні просьби, ні 
плачі не помогли, Рештанції ! на мені назбиралося щось 
на шістдесят ринських, Наказали з міста зараз ізложити 
гроші, а як ні, то хату пустити на ліцитацію?, Я вже й 
не тікав нікуди, виджу, що нічого се не поможе. НУ, та й 
що? Назначили ліцитацію, отаксували 2 все моє добро на 
круглих шістдесят ринських. Приходить той день, тара- 
банять, кличуть купців... «Хто да вєнци 7? -- еге, коли-бо 
ніхто й стільки не дає. Десять.., дванадцять... ледве на 
п'ятнадцять ринських витягли та й за те продали. 
А я всміх та Йй кажу до війта: 

-- А видите, таки я вас іздуриві! Хіба я вам не казав, 
що голого не обідреш? 

А війт до мене: 

-- Нехай тебе, діду, мара бере, на який ти спосіб 
узявся! | | 

Нашу хату закупив єврей Йойна на хлів для телят, 
а ми з бабою, як видите, пішли в комірство?. Знов по- 
старому жиємо, доки бог віку подовжить. Вона пряде, 
хлопці людську худобу пасуть, а я мітли роблю, Та й 
якось своїм світом торочимо, хоч і без аркушка. 


1881 р. 


1, Знайдіть і уважно прочитайте уривки з твору, в яких даєть- 
ся опис зовнішності Панька та податкового інспектора. Які думки 
і почуття викликають у вас ці описи? На чиєму боці симпатії автора? 


! Рештанція-- недоплата, недоїмка. 

2? Ліцитація-- продаж майна судом за баню 

з Отаксувати-- оцінити. 

«Хто да венци?» (з польської) -- Хто дає більше? 
9? Комірство-- проживання в чужій, найманій хаті. 


78 


2. Як поставився Панько до замовлення пана? Знайдіть у тексті 
розповідь діда про свою роботу і поясніть, що цим письменник 
хотів сказати читачеві. | 

3. Як розмовляє війт з Паньком? Прочитайте це місце в опові- 
данні, дайте оцінку цій розмові. 

4. Напишіть у класі стислий переказ оповідання за самостійно 
складеним планом. 


ОСЬ ВОНА, КРИВДА 


«Селянин без землі-- старець без рук». Так влучно 
говорить народне прислів'я про нужденне життя беззе- 
мельного селянина. А таким воно було у переважної біль- 
шості селян Галичини, що стогнала під австро-угорським 
пануванням. Хоч за реформою 1848 року кріпацтво було 
скасовано, проте становище селянства на західноукраїн- 
ських землях не поліпшилось. 

Крайнє зубожіння сільського населення -- ось який 
наслідок розвитку капіталізму в Галичині, Частина селян- 
бідняків шукала заробітку в містах. Інші жили впрого- 
лодь і чекали бодай будь-якого випадкового заробітку. 
Такі страшні злидні селянина-бідняка змалював І. Фран- 
ко в оповіданні «Добрий заробок», «Мене всі звуть дідом, 
хоть я не такий-то ще Й старий»,-- говорить про себе ге- 
рой оповідання. Так, він постарів передчасно, бо всю силу 
витратив на багатих. З чого йому жити, коли «грунту 
нема й крихітки, всего-навсего одна хатина, та й то ста- 
ра»? Хоч дід і баба не сидять без діла і дітей віддали 
в найми, та сім'я часто недоїдає. Нічого радісного не ба- 
чить дід у своєму житті. Але добродушний від природи 
Панько спокійно розповідає про своє лихо, іноді навіть 
дотепно кепкує з нього. Обдертий до нитки, Панько не 
просить підмоги, а, сміючись, заявляє війтові: «А видите, 
таки я вас іздурив! Хіба я вам не казав, що голого не 
обідреш?» | 

У цих словах виявляється нездоланний оптимізм тру- 
дового народу, його повносилля, його здатність протистоя- 
ти будь-якій кривді, | | 
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З розповіді Панька яскраво вимальовуються й образи 
пана та війта. От він глузує з пана: «Зиркаю я довкола, 
виджу, іде позад мене якийсь панок, горбатий, головатий, 
як сова, а очі у нього сірі та недобрі, як у жаби». У порт- 
ретній характеристиці пана вирішальну роль відіграють 
елітети і порівняння: «панок головатий, як сова, а очі 
у нього сірі та недобрі, як у жаби», 

Непривабливій зовнішності пана відповідає його підла 
натура. Він «лагідненько» говорить, лукаво заспокоює 
діда: «Але ви не бійтеся, я вас не забуду». Цей павук по- 
шахрайськи ошукав селянина; заманивши його у свою 
пастку, наклав на нього великий податок. Війт спочатку 
удає, ніби жартує з бідняком. Але його окрик «цісарське 
не сміє пропасти!» остаточно викриває війта -- вірного 
сторожа цісарської влади. 

В оповіданні «Добрий заробок» через один випадок 
розорення селянської сім'ї відтворено типову картину зу- 
божіння західноукраїнських селян, які вже розпізнають 
своїх ворогів, хоч ще проти них активно не борються. 


1, Як ви розумієте заголовок оповідання «Добрий заробок»? 

2. Визначте ідею оповідання. 

3. Складіть план характеристики образу авена та підготуйтеся 
до розповіді за планом. 


ІРОНІЯ 


Гронія -- тонка, прихована насмішка. Одним із засобів 
іронії є вживання слова у протилежному його значенні, 
тобто коли із серйозним виглядом стверджується проти- 
лежне тому, що хочуть сказати. Наприклад, заголовок 
оповідання І. Франка «Добрий заробок» після прочитан- 
ня твору сприймається в значенні поганого заробітку. 


1. Що називаємо іронією? 

2. З якою метою вдається І. Франко до іронії в оповіданні 
«Добрий заробок»? , | 

3. Пригадайте художні твори, в яких письменники використо- 
вували іронію. Яка роль іронії у цих творах? 
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КОМПОЗИЦІЯ 


Художній твір -- результат великої і наполегливої 
праці митця. Приступаючи до написання твору, письмен- 
ник завжди обдумує його побудову. 

Побудова художнього твору називається компози- 
цією. Сюди входить певний порядок розміщення частин, 
розгортання у творі подій та зображення обставин, за 
яких вони відбуваються, групування персонажів за пев- 
ними ознаками і показ взаємин між ними, монолог, діалог, 
описи, різні відступи тощо. Всі ці складові частини твору 
письменник розміщує так, щоб якнайкраще донести до 
читача свій задум, розкрити ідею твору. 

Кожний художній твір має свою композицію, зумов- 
лену його змістом та ідеєю. І. Франко своєрідно побуду- 
вав оповідання «Добрий заробок». Події в ньому подано 
через оповідь селянина Панька. 

На початку твору устами героя (монолог) змальовано 
обставини життя бідного селянина. Соціальні протиріччя 
розкрито через зіткнення селянина з цісарським подат- 
ковим комісаром, який по-шахрайськи накладає на бід- 
няка «домовий» та «заробковий» податки. 

Оповідь відображає соціальні риси персонажів. В об- 
разі Панька показано нужденне життя селян за часів па- 
нування Австро-Угорщини в Галичині, в образах цісар- 
ського комісара і війта-- вірних слуг пануючого класу. 

І. Франко вдало використав прийом оповіді, яка пере- 
сипана народними, іронічними висловами, діалектизмами, 
виразними тропами (епітетами, порівняннями, метафо- 
рами). Композиційні засоби в оповіданні «Добрий заро- 
бок» підпорядковані реалістичному зображенню зубо- 
жіння західноукраїнського селянства за капіталізму. 


-1. Що називаємо композицією художнього твору? 

2. В чому своєрідність композиції оповідання І. Франка «Доб- 
рий заробок»? 

3. Яку роль в оповіданні «Добрий заробок» відіграє оповідь! 


МИХАЙЛО 
МИХАЙЛОВИЧ 
КОЦЮБИНСЬКИЙ 
(1864--1913) 


Хочеться взяти перо, обмокнути 
його у блакить неба, в шумливі 
води, в кров свого серця і все 
списати.. що бачив, що почував... 
Бо в .. серці скипілась кров... 
зіллялись всі людські | сльози 
і полум'ям знявся народний гнів... 

Михайло Коцюбинський 


..Йшов у задумі. Ніс у серці любов до людей. Ніжно 
гладив схилені колосочки. Жнива -- свято надій... Он там 
сіріють постаті, то поринають, то виринають із золотих 
хвиль, жнуть свою долю. Піти до них, послухати пісню 
серпа, голоси людських сподівань. 

Біля женців присів на сніп. Вийняв записничок і щось 
. записував. Несміливо присунулися цікаві хлоп'ята. Піді- 
йшли чоловіки, жінки. Вітаються. 

-- Доброго вам здоров'я, -- відповів, підвівши голову, 
іспитав: 

-- Якурожай? | 

-- Вродило погано. Та й на чому йому вродитися, коли 
нивки -- ніде ступити,-- Озвалася жінка, крутячи пере- 
весло.-- Он на панському колос який... 

-- Так, вузенькі ваші смужки землі, дрібні коло- 
сочки. і | 

І полилася розмова про важку працю-кривавицю, про 
одвічну мрію селянина. Про тебе, земле, Щоб належала 
тому, хто тебе поливає своїм потом.,, 
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В очах тих, що гуртом оточили вчителя Михайла Ми- 
хайловича, засвічувалися іскорки, А він ласкаво глянув 
на хлопчиків і до них заговорив: 

-- От тобі, Андрійку, та й усім вам треба обов'язково 
гвчитися, Щоб були з вас люди... 

Увечері вертав з поля. Втомлений і схвильований. Тяж- 
кі думи роїлися в голові, давили на серце. Перебирав 
у пам'яті своє життя. 27 років за плечима (народився 
М. М. Коцюбинський в місті Вінниці 17 вересня 1864 ро- 
ку), а вже десять з них жандарми не спускають з нього 
свого пильного ока. Зігрівала згадка про чуйну і ласкаву 
матір, що вчила любити все гарне. Запам'яталося навчав- 
ня в Барському училищі та в Шаргородській духовній 
школі, З приємністю згадав про Шевченкового «Кобзаря», 
з яким здружився ще в дитинстві, про свої незабутні ран- 
ні враження від оповідань Марка Вовчка, пізніше творів 
Миколи Некрасова, Михайла Салтикова-Щедріна, Панаса 
Мирного. 

Мріяв про навчання в університеті, Та марно. Мізерні 
батькові заробітки, хвороба матері переклали на його 
плечі обов'язки матеріально підтримувати родину. Далі 
приватні уроки, наполеглива робота над поглибленням 
своїх знань. 

Г ось він, домашній учитель у селі Лопатинцях, пильно 
придивляється до життя селян, про все розпитує -- вивчає 
велику книгу життя., 

Вирішує списати на папері людське горе, розповісти 
про нього так, щоб світ почув| І Михайло Коцюбинський 
пише. 

Так появилися оповідання «Харитя», «Ялинка», 
«П'ятизлотник», «Маленький грішник». Вони були при- 
хильно зустрінуті читачами і високо оцінені. Про опові- 
дання «Харитя», наприклад, Панас Мирний писав: «Про- 
читав я її |«Харитю»| та й не стямився!.. У такій невелич- 
кій приповісті та такого багато сказано! Та як сказано! 
Чистою, як кринична вода, народною мовою: яскравим, 
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як сонячний промінь, малюнком; невеличкими домірни- 
ми! нарисами, що розгортають перед очима велику -- 
безмірно велику -- картину людського горя, краси світо- 
вої, виявляють безодню глибину думок, таємні поривання 
душі, забої невеличкого серця! Та так тільки справжній 
художник зможе писати!» 

Михайла Коцюбинського доля закинула в Бессарабію, 
у Крим (працював у комісії, яка вела боротьбу з шкідни- 
ком виноградної лози -- філоксерою). Де б не був спо- 
стережливий художник, він усюди придивлявся до життя 
людей. Глибоко хвилювала його і трагедія розореного 
молдавського селянина, і доля темних та затурканих та- 
тар і циган. Про їхнє життя письменник розповів у творах 
«Для загального добра», «Пе коптьор», «На камені». 

Проживаючи з 1898 року в Чернігові, Коцюбинський 
працював у земській управі, тратив на виконання служ- 
бових обов'язків багато сил і часу. 

Ше юнаком письменника захопили соціалістичні ідеї. 
М. Коцюбинський знайомиться з працями В. І. Леніна. 
У нього формується революційний світогляд. За Коцю- 
бинським, який підтримував зв'язки з діячами чернігів- 
ських революційних гуртків, пильно стежила поліція. 
Проте митець не припиняв літературної та громадської 
діяльності. Він турбувався про дальший розвиток худож- 
ньої літератури, брав активну участь у проторова літера- 
турних альманахів. 

У 1901 році письменник завершив роботу над оповідан- 
ням «Дорогою ціною», 

1903 року в Полтаві відбулися урочистості з нагоди 
відкриття пам'ятника І. П. Котляревському. На святі був 
присутній як делегат від чернігівської інтелігенції М. Ко- 
цюбинський. Тут він зустрівся з Панасом Мирним, Воло- 
димиром Короленком, Лесею Українкою, Василем Стефа- 
НИКОМ. і 


'Домірний -- пропорційний, 


Наближався грозовий ранок ХХ століття -- революція 
1905 року. Робітники страйкували. Селяни громили пан- 
ські маєтки, виборювали волю. М. Коцюбинський приві- 
тав революцію, сподіваючись, що вона «змете старий по- 
літичний лад», талановито змалював її у повісті «Раїа 
тогеапа» (1903--1910). 

Письменник нещадно боровся своїм художнім словом 
проти тих, хто придушував революційні сили в країні, 
гостро виступав проти українських буржуазних націона- 
лістів. 

В оповіданнях, написаних після революційних подій 
1905 року («Сміх», «В дорозі», «Коні не винні»), яскраво 
постає М. Коцюбинський як талановитий художник слова 
із сформованим революційно-демократичним  світогля- 
дом. | 


Світлою сторінкою в житті М. М. Коцюбинського була 
його сердечна дружба з О. М. Горьким, читання його тво- 
рів. З першої зустрічі, що відбулася навесні 1909 року 
на острові Капрі (Коцюбинський там лікувався), між 
двома письменниками склалися найтепліші стосунки. 
«Горький прийняв мене дуже добре...»,-- писав Коцюбин- 
ський. А Горький зазначав, що стосунки ці «з перших же 
днів знайомства склалися як дуже дружні й тісні». 

Двох великих художників слова зблизили спільні по- 
гляди на життя, на мистецтво і його суспільну роль. На 
. Капрі М. Горький і М. Коцюбинський читали один одному 
чернетки своїх творів, обмінювалися думками, Не випад: 
ково у творах обох митців є спільні теми, ідеї. 

Влітку 1910 року М. Коцюбинський відвідав у Кар- 
патах гірське село Криворівню, де бували Іван Франко, 
Леся Українка, Ольга Кобилянська. Люди і природа кар- 
патського краю справили на письменника сильне вражен- 
ня. Зачарований самобутніми звичаями гуцулів і гірською 
природою, він зворушливо писав Горькому: «Скільки тут 
чудових казок, переказів, повір'їв, символів! Збираю ма- 
теріал, переживаю природу, дивлюся, слухаю і вчусь». 
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На цьому матеріалі Коцюбинський написав повість 
«Тіні забутих предків», у якій змалював людей, не спотво- 
рених буржуазною цивілізацією, опоетизував велич і кра- 
су їхніх чистих почуттів. 

Багато ще було цікавих задумів у письменника. Та не 
судилося їм здійснитися. 25 квітня 1913 року знесилений 
тривалою хворобою, важкими умовами життя і праці 
Михайло Коцюбинський помер. 

Глибоке і щире співчуття українському народові з при- 
воду тяжкої втрати, смерті кращого свого друга, висло- 
вив М. Горький у телеграмі: ковану людину втратила 
Україна -- довго й хороше буде пам'ятати вона її добру 
роботу». 

В українській літературі художня спадщина М. Коцю- 
бинського заслужено посідає почесне місце поряд з твор- 
чістю Т. Шевченка, І. Франка, Лесі Українки. 

Ще за життя письменника його твори були популяр- 
ними серед народу не лише в себе на батьківщині, а Й за 
її межами. Вони зазвучали російською, польською, німе- 
цькою, італійською, норвезькою, іспанською, угорською 
та іншими мовами. 

Радянським людям близькі і дорогі ідеали гуманізму, 
свободи, інтернаціоналізму, яким усе життя служив 
письменник, | | і 

Глибоким зором і пером тонким 
Він слугував народові своєму, 
Боліючи душею разом з ним,-- 


писав Максим Рильський. 

У Країні Рад, живому втіленні тих ідеалів М. Коцю- 
бинського, в особливій пошані пам'ять талановитого мит- 
ця. Заходами Радянського уряду у Вінниці (1927) і Чер- 
нігові (1934) відкрито музеї письменника, встановлено 
йому пам'ятники. Іменем М. Коцюбинського названо на- 
селені пункти, колгоспи, школи, бібліотеки, театри, вуч 
лиці, 
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За постановою Всесвітньої Ради Миру 100-річчя від 
дня народження М. Коцюбинського в 1964 році широко 
відзначало все прогресивне людство. У містах і селах 
Радянської України з цієї нагоди відбулися ювілейні уро- 


чистості, наукові конференції, літературні вечори. 
ж ж ж 


5 Михайло Коцюбинський -- один із найкращих 
7 наших новелістів, його оповідання пливе натурально 
і свобідно, мов репродукція голої дійсності без ніякої 
: примішки творчості. Стиль його простий, без жодної 
форсованої штучності, без риторичних ефектів. Із 
. усіх письменників він найбільше нагадує Тургенєва, 
отого «найбільш артиста і найбільш європейця» між 
великими російськими белетристами, Коцюбинський 
розширив обрій української повісті, 

Іван Франко. З останніх де- 

сятиліть ХІХ в. 1901 р. 


б» В світі ідей краси і добра він «своя» людина, рід- 

7" на людина, і з першої зустрічі він будить жадобу 

бачити його якнайчастіше, говорити з ним більше... 

Він дуже часто говорив про демократію, про на- 

род, і завжди це було якось особливо приємно слу- 

хати і повчально... 

. Людяність, краса, народ, Україна -- це улюблені 

теми розмов Коцюбинського, вони завжди були з 
ним, як його серце, мозок і славні ласкаві очі, 


Максим Горький. 
М. М. Коцюбинський, 1918 р. 


Михайло Коцюбинський напоєний соками бага- 
тющої землі своєї -- і через це він став безсмертним: 
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великі світочі людства давно вже розступились, щоб 
дати місце і йому в ер борців, мислителів і шу» 
качів правди. 


Павло Тичина. Махайло 
Коціобинський. 1949 р. 


1. Пригадайте, які твори М. Коцюбинського ви читали. Що в 
них зворушило і зацікавило вас?) 


2. Розкажіть про ставлення М. Коцюбинського до революції 
1905 -- 1907 рр. 


3. Як ви гадаєте, чому стосунки між М. Коцюбинським і М. Горьє 
ким були такими щирими і глибокими? 

4. Як оцінили діяльність М. Коцюбинського -- митця і громадя» 
нина Їван Франко і радянські письменники? 


ДОРОГОЮ ЦІНОЮ! 
(Оповідання) 


Діялось се в тридцятих роках минулого століття. Ук- 
раїнське поспільство 2, поборене у класовій боротьбі, з 
ярмом панщизняної неволі на шиї, тягло свою долю 
з глухим ремством. То не віл був у ярмі, звичайний гос- 
подарський віл, якого паша й спочинок могли зробити 
щасливим: ярмо було накладене на шию дикому турові, 
загнаному, знесиленому, але овіяному ще степовим віт- 
ром, із не втраченим іще смаком волі, широких просторів. 
| Він йшов у ярмі, скоривіннсь силі, хоч часом із гніву очі 
йому наливались кров'ю, і ході він хвицав ногами і на- 
ставляв роги... 

Вільний дух народу ще тлів під попелом неволі. Свіжі 
традиції волі, такі свіжі, що часом трудно було відрізнити 
сьогодні од вчора, підтримували жевріючу під попелом 
іскру. Старше покоління, свідок іншого життя, показува- 
ло ще на долонях мозолі від шаблі, піднятої в оборону 
народних і людських прав. Пісня волі, опоетизованої, мо- 
же, в дні лихоліття, чаруючим акордом лунала в серцях 


Скорочено. ж 
з Поспільство-- трудовий народ, селянство, 
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молоді, поривала її туди, де ще не чуть кайданів, скова- 
них на людей людьми. На широкі бессарабські степи, 
вільні, без пана й й панщини, рвалась гаряча уява й тягла 
за собою сотки й тисячі... 

От хоч би там, за Дунаєм, гей, там за Дунаєм!.. Недо- 
битки січової руїни, хоробріші, завзятіші, звили собі 
гніздо в Туреччині ! і возили звідти на Вкраїну, мов конт- 
рабанду, палкі заклики у кіш? на волю, до січового бра- 
терства. | 

Ярами, коритами висхлих річок, лісовими нетрями, 
прикриваючись нічною темрявою, ховаючись, мов од ди- 
кого звіра, тікало од пана і панщини все, що не заплісніло 
в неволі, не втратило ще живої душі, тікало, щоб здобути 
собі те, за що предки виймали шаблі з піхов або ставали 
до бою з кіллями та вилами... 

А тим часом ворог не дрімав. 

- Власники душ, повернених у робуче бидло, записаних 
у господарський інвентар дідича 92 разом із волами й кінь- 
ми, найбільш боялись того неспокійного, вільнолюбного 
духу народного, бо його ніяк не можна було припасувати 
до панських інтересів, погодити з незмірними скарбами, 
які давала панові оброблена хлопом українська земля. 
Віковічна боротьба двох станів-- панського й мужичого, 
боротьба хронічна, що часом приймала гострі форми і 
бурею проносилась над нещасним краєм,-- ніколи не кін- 
чалась, ба й не могла скінчитися, хоч пан переміг. Ще 
недавно, вмившись в Умані власною кров'ю і накидавши 
в Кодні " стіжок гайдамацьких голів, пан смакував пере- 


| Після скасування Запорізької Січі 1775 року частина козацтва, 


рятуючись від закріпачення, в гирлі Дунаю організувала Задунай- 
ську Січ. 


2 Кіш -- козацький табір, стоянка. 

З Дідич -- поміщик, володар. 

" Письменник говорить про селянське повстання 1768 року, ві- 
доме в історії під назвою Коліївщина, і жорстоку розправу поль- 
ської шляхти з гайдамаками в містечку Кодні, поблизу Житомира. 
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могу, пильно обороняючи свої права на живий робочий 
інвентар -- хлопа, 

Хлоп протестував, хлоп тікав на вільні землі, рятую- 
чись, як міг, од панщини, лишаючи на рідній землі все 
дороге, все миле Його серцю. 

Але й там, далеко від рідних осель, настигала його 
панська рука. На вільних землях зорганізовані були на 
втікачів лови, справжні облави, як на вовка або ведмедя. 
По всій Бессарабії ганяли дозорці, вистежуючи скрізь по 
ровах, стогах сіна, комишах болотяних річок збіджених, 
змордованих людей. На півдні Бессарабії, од бистрого 
Пруту, по лівім боці Дунаю, аж ген до моря стояло на 
чатах військо і заслоняло волю, що там, за широким Ду- 
наєм, за зеленими прибережними вербами, синіла десь 
у чужій країні... 

Голову втікача оцінено. За кожного спійманого при- 
бережні козаки діставали плату. Сотки, тисячі нещасних 
попадалися до рук козакам -- і мусили випити гірку до 
краю. Лиха доля чекала втікача: його оддавано в некру- 
ти!, засилано на Сибір, катовано канчуками 2, таврова- 
но, мов худобу, або з оголеною напівголовою, збитого, 
збасаманеного 9, одсилано в кайданах назад до пана, 
знов у неволю, на панщину... 

Чого він міг сподіватися вдома від пана? 

А проте, мов талії води під теплим подихом весни, 
річкою текло вкраїнське селянство туди, де хоч дорогою 
ціною можна здобути бажану волю, а ні-- то полягти 
кістками на вічний спочинок... 


Ї 


-- Тоти, Остапе? 

-- 1, Соломіє... 

-- Що ж воно буде? 

|В некрути (в рекрути)--у військо. 

? Канчук--нагайка. 

з Збасаманений (від басаман) -- смуга на тілі від удару. 


90 


-- А що ж буде?. Хай воно загориться без вогню й 
-диму.. Втечу.. Піду за Дунай, може, ще там люди не 
пособачились.. От бачиш -- сакви!,. Бувай здорова, Со- 
ломіє... 

-- Тікаєш.. покидаєш мене.. І отсе я лишуся сама 
з тим осоружним чоловіком... НІ, тікай, тікай, Остапе... 
Коли б ти знав, що робиться у горницях: пан біга по хаті, 
мов скажений. «Бунтар, кричить, гайдамака! Він мені 
людей баламутить!..» Покликав осавулу: «Веди мені зараз 
Остапа Мандрику..» 

-- Так... | 

-- «3 живого шкуру здеру, чисто оббілую... Я ж йому 
пригадаю, гайдамаці, Кодню...» 

-- Так... | 
я «В некрути, каже, оддам...» А паня біла, біла, тряс- 
ця трясе її, а вона руки заломила та; «Ромцю, каже, 
тікаймо звідси, бо ті хлопи заб'ють нас, як мого дідуся 
в Умані...» Тікай, Остапе, тікай, серце., Спіймають -- 
катуватимуть нелюди, живого не пустять... 

-- Враг його бери.. Не так мені страшно ляха, як 
злість бере на наших людей: застромив віл шию в ярмо 
ста й байдуже йому, тягне, хоч ти що... Ех, піду, де воля, 
де інші люди... Бувай здорова, Соломіє.., 

-- Перелазь, хоч попрощаємося. 

Остап перекинув через тин, за яким стояла Соломія, 
сакви і сп'явся на тин. На нічному зоряному небі виткну- 
лась ставна парубоча постать і зникла по хвилі в густих 
бур'янах по той бік тину. 

-- Ну, та й кропива ж тут, чисто попікся. Де ти, Соло- 
міє? Поночі й невидко. 

-- Ось я..-- і перед Остапом зачорніла велика, як на 
доброго мужика, постать.-- Ходім до ставка, посидимо 
під вербами... 

-- Ти ж кудою подасися, Остапе? 


ІСакви-- торба. 
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-- Та мені аби на чорний шлях, а там уже якось воно 
буде... там напутять уже... | 

-- Ну, то не йди, голубе, селом, щоб не побачив хто... 
Я тебе духом перехоплю човном на той бік, а там чагар- 
ником, полем-- та й вийдеш на шлях. Так безпечніше 
буде. | 
Соломія підійшла до ставка, скочила в човен і почала 
шарити на днищі. 

-- Капосний дід, одніс весло у катрягу"!... НУ; та дар- 
ма -- обійдемось. | 

Одним зручним скоком Соломія опинилась на березі 
і з такою легкістю витягла з тину коляку, мовби то була 
застромлена дитиною ломачка. | 

Остап сів у човен, і Соломія одіпхнулась од берега. 
Човен плавко загойдався на волі, а далі тихо й рівно 
посунув по воді над зорями, що тремтіли на дні блакит- 
ної безодні. Соломія з тихим смутком дивилась на Остапа 
й чула, як по її виду котилась сльоза за сльозою. Вони 
мовчали. Було б зовсім тихо, коли б не пекельний хор, 
в якому жаби, здавалось, намагались перекричати одна 
одну. 

Чорний панський гай потиху одсувався назад, заку- 
туючись волокнуватими пасмами білого туману. 

Човен стукнувсь об берег. Остап підняв свої сакви 
і поцілувався з Соломією. 

-- Бувай здорова... Гляди ж, не забувай мого дідуся... 
Перекажи, хай вони не журяться, Вже я якось дам собі 
раду... 

-- Добре, Остапе, перекажу.. Ну, хай тебе боронить 
і хова од лихого мати божа... Прощавай! | 

Остап скочив на берег, легким рухом закинув на плечі 
сакви і незабаром зник у чагарнику, а на човні, як веле- 
тенська чавунна постать, іще довго стояла Соломія, спер- 


|Катрягам--тут курінь. 
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шись на кіл та вдивляючись у чагарник, де разом із Ос- 
тапом зникало Її щастя. . 

Остап йшов навпростець, минаючи вузькі, криві стеж- 
ки, протоптані товаром й пастухами. Йому був добре 
знайомий і сей чагарник із обгризеними худобою та ви- 
родливо покрученими корчами, й далека околиця, що 
розпливалась невиразними контурами серед нічної тем- 
ряви. Одійшовши кілька гонів, Остап зупинився й озир- 
нувся. Невиразною чорною плямою лежало сонне село 
у видолинку, і тільки в корчмі ясно світилось одиноке ві». 
конце й приковувало до себе Остапів погляд. Се одиноке 
світло серед сонного села було немов останнім «проша- 
вай» рідного закутка, ниткою, що в'язала його з батьків- 
щиною, з усім близьким, Але за хвилину віконце згасло, 
і Остап почув, як разом із зниклим світлом в його серці 
- щось урвалось, і село геть одсунулось од його. Остап 
непомітно для себе зітхнув і рушив далі. | 

Чи то під впливом прощання й Соломіїних сліз, чи 
внаслідок реакції по пережитих турботах, його обгорнув 
жаль, Чого саме було жаль, він не міг би сказати, та й не 
думав про те. Так, просто жаль стис за серце, підступив 
до горла. Якась струнка сердечна бренькнула, зачеплена 
«тим жалем, а з чагарів та з нив, таких рідних і милих,-- 
він се почув зразу-- натовпом знялись давні згадки ди- 
тинства, неясні, невиразні, але вимагаючі частини серця 
для землі, яку він покидав тепер навіки, може. 

Кожен кущик, горбок, долинка, кожна стежечка -- 
все се було йому знайоме, промовляло до його. Тут, у то- 
варистві однолітків-пастушків, заводив він безконечні 
грища. Тут він пас павську худобу. Панську! Тим-то й ба, 
що панську. Та й хіба він сам за весь свій двадцятилітній 
вік не був лишень панською худобою? Хіба його батько, 
мати, Соломія, навіть дідусь його, що ходив у Січ, а потім 
різав панів в Умані,-- хіба ж вони не стали такою худо- 
бою?. Коли б вони не були панським товаром, то не міг 
би пан розлучити його з Соломією та силою оддати Її за 
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свого хурмана, не міг би сивого дідуся катувати на стайні 
нагаями,.. не похвалявся б оббілувати Остапа за сміливе 
слово. 

-- Оббілуєш.,-- злорадно осміхнувся Остап до себе.-- 
Шукай вітра в полі... 

І йому ясно уявилося, як лютуватиме пан, дізнавшись 
завтра, що Остап утік. 

Коли б хоч дідусеві нічого не сталося через його... Та 
що йому станеться? Він уже старий, не сьогодні-завтра 
покладуть у яму.. На згадку про діда Остап почув щось 
тепле у грудях. Ті билиці-казки про Січ, козацтво, про 
боротьбу з панами за волю, яких він слухав, затаївши 
дух й не зводячи розжеврілого ока з уст дідових, будили 
в дитячій голові химерні мрії, вояцький запал. Не раз 
телята й вівці, спокійно пощипуючи травицю в чагарнику, 
були свідками козацьких нападів або Уманської різні, 
виконаної підпасачами під проводом Остаповим, Воля, 
воля і воля! Се чарівне слово, споетизоване столітнім ді- 
дом, розпалювало кров у хлопця, а дедалі, з літами, під 
впливом витворених панщиною умов, прибирало більш 
конкретну форму, глибше значення, Народ стогнав у не- 
волі, але стогнав потай, не протестуючи, і коли Остап, 
вихований дідом у давніх традиціях, здіймав річ про те, 
що пора вже висунути шию з панського ярма, люди спо- 
чували йому, але далі спочуття діло не йшло. Знайшлись 
навіть такі, що вклали панові в уха бунтівничі речі моло- 
дика -- і от тепер Остап, скривджений і цькований, мусив 
кинути рідний край. Йому було літ десять, як із-за Дунаю, 
з Січі, приїздили до них у село емісари!. Він їх добре 
пам'ятає. Лежачи на печі і удаючи, що спить, він чув, як 
вони довго гомоніли з дідом, оповідали про турецьку зем- 
лю, про тамошні порядки, казали, що під турком добре 
жити, й закликали людей на вільні землі, Дід лишився, 


і Емісарт особа, що виконує секретне доручення, | 
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бо хотів умерти на своїй стороні, а дядько Панас як пішов, 
так і по сей день... 

Остап ішов уже з годину. Він не помітив, як минув 
- чагарник і вийшов у поле. Безкраї лани зеленого збіжжя, 
що саме красувалось у той час, дрімали серед тихої ночі. 
Було так тихо, що Остапові кроки лунали в полі, мов 
гупання ціпа на току. Але він того не помічав, як не помі- 
чав величної літньої ночі, що розлягалась на безкраїх 
просторах, таких свіжих, зелених, запашних. Від прудкої 
ходи Остапові зробилося душно, Він сів на межі і роз- 
зувся... | 

Тим часом темна блакить нічного неба почала потроху 
бліднути. Зі сходу дихнув вітрець і овіяв Остапа. І враз 
Остапові зробилось весело і легко. Він почувся на волі. 
Молода. невитрачена сила хвилею вдарила в груди, роз- 
лилась по всіх жилах, запрохалась на волю... Остап зі- 
рвався на рівні ноги і не пішов, а побіг далі. Йому хоті- 
лось гукнути на всі легені словами пісні або хоч крикнути, 
взяти отак щось у руки -- велике, міцне -- і зламати його. 
Але він здержавсь. 

- Він йшов тепер прудко, сильно вимахуючи цілком, мов 
усю силу свою молодечу вкладав і в ту ходу, і в рухи, 
а думки одна за одною, як на крилах, летіли все наперед. 
Не так думки, як уява. Уявляється йому Дунай, широкий- 
широкий -- ну, як Дунай широкий. За Дунаєм -- Січ. Ба- 
сують під козацтвом коні, мов змії ті, повигинали шиї... 
Козацтво -- як мак... Жупан червоний, вус чорний, дов- 
гий, при боці шаблюка. Попереду... попереду -- Остап. 
Кінь під ним гарячий, вороний, той, що у пана лишився 
на стайні; одіж із щирого срібла-злата, шабля довжезна. 
Він оповіда козакам, за що пан хотів його оббілувати, яка 
повелась тепер у них неволя в Уманщині, що треба піти 
і визволити народ із неволі, потішити на старість дідуся 
і одняти Соломію від її чоловіка, бо вона не хурмана 
планового, а його, Остапа, кохає.. Козаки вклоняються 
йому, пускають із копита коні, кидаються у Дунай, пере- 
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пливають його, а далі мчаться -- Остап попереду -- через 
луки й поля до них у село, в Уманщину.. Чи бачиш, Со- 
ломіє?.. | 

Раптом -- пурх! Щось важке, як куля, з писком ви- 
скочило з-під ніг Остапових і черкнулось крилом об його 
груди... Остап так і одплигнув, мов хвисьнутий зненацька 
батогом по жижках. Серце затріпалось у грудях і стало. 
По плечах полізла вгору мурашня. 

-- Тьху! пек тобі, цур!.-- одітхнув він нарешті.-- Як 
налякало!..-- І пішов далі. 

Але мрії вже щезли, мов птах розвіяв. їх крилами. 
Остап знов побачив себе серед поля, почувся втікачем, 
недалеко від пана і всякої небезпечності. 

Світало. На блідому небі ясно горіла зірниця. Коло- 
систе море синіло під росою в тьмяному світлі. Од свіжо- 
го подиху ранку злегка тремтіли жита, з рум'яного сходу 
линуло світло і м'якими хвилями розпливалось поміж не- 
бом і землею, Над полем, у високості, співали вже жай- 
воронки. | 


Остап вийшов на шлях і озирнувся. Оддаліки щось 
манячіло на шляху, немов який подорожній, з клунками 
на плечах, плентався шляхом од села. На шляху було 
небезпечно, Остап зміркував, що пан, дізнавшись про його 
втіки, міг послати за ним навздогін. Краще було звернути 
з дороги в який ярок чи видолинок. Там навіть можна 
переспати спеку і смерком знов у путь. Але тільки Остап 
звернув із дороги, як йому причулося, що щось немов гу- 
кає. Він озирнувся: прискорюючи ходу, подорожній махав 
на нього рукою, бажаючи, очевидячки, спинити його. Що 
за мара? Першою думкою в Остапа було тікати. Але зва- 
живши, що поки він один на один -- жахатися нічого, 
Остап зупинився, очікуючи й вдивляючись у подорожньо- 
го. Тому, очевидячки, було пильно, бо, не вдовольняючись 
прудкою ходою, він інколи пускався бігти, придержуючи 
свої клунки на плечах, і вже за чверть години Остап міг 
розгледіти його струнку постать, 
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Був то молодий, безвусий парубок, міцно збудований, 
у високій сивій кучмі!, короткій чугаїнці ? і з довгим ціп- 
ком. Остапові було чудно, що парубок немов осміхався, 
але коли той наблизився і привітався до нього, Остап із 
несподіванки скрикнув: м 

-- Соломіє!.. Чи ти здуріла? 

-- Може, й здуріла...-- сміялася Соломія. 

-- Пек тобі, маро.. Чистий парубок... Куди ти й 
пощо? : | 

-- За Дунай, у Січ із тобою... Приймаєш товариша чи 
не приймаєш? 

-- Чи ти знавісніла, молодице, чи тебе.нині жарт 
узявся? 

-- Які там жарти.. Скоро ти пішов, я як стала на 
човні, так і задубіла. Холодна, холодна, мов завмерла!.. 
Далі прокинулась і чую, що все мені противне, все гидке: 
і чоловік, і панщина, й життя моє безщасне.. Пропадай 
воно все пропадом... Піду ія світ за очі... Вже ж за тобою 
хоч серцеві легше буде... Та чимдуж додому, за торбину: 
вкинула що треба на дорогу. Тільки, думаю, пан лови- 
тиме нас. Але й я не дурна. Дідька з'їсть, що спіймає... 
Метнулась до комори -- чоловіка нема дома, повіз паню 
в гості, зняла з жердки сорочку й штани... Тоді спідницю 
-з себе, штани на ноги, накинула на плечі чугаїнку, а на 
голову шапку -- і козак козаком... Шукай тепер, пане, па- 
рубка з молодицею... ніхто не бачив, лиш двох парубків 
стрічали... Що ж мені з тим, що скинула, діяти? Покинути 
боюся, догадаються ще.. Узяла своє під пахву, побігла 
до ставка, прив'язала камінь -- і шубовсь у воду... Вічная 
пам'ять. А тоді селом, та на шлях, та біжу-біжу, щоб до- 
гнати, Ху, як ухекалась.. Що ж, приймаєш парубка в то- 
вариші, чи ні? | 

бе Ащожяробитиму з тобою у Січі, гей!.. 


ІКучма-- шапка з овечого хутра. 
зЧугаїнка--верхній одяг, свитка. 
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Оце сказаві Звісно, вона не піде до Січі у братчики, 
Та й навіщо, коли навкруги Січі скрізь слободи, автих 
слободах живуть наші люди з жінками, з дітьми. Турок 
дає землю--займай, скільки твоя сила. Вона про се довід- 
не! знає од людей. Вони оселяться в слободі, вона ха- 
зяйнуватиме, а він із Січі наїздитиме додому, а то Й 30- 
всім облишиться на господарстві... А тим часом у дорозі 
вона хустя? випере йому, догляне, голову змиє. При 
своїй небозі добре і в дорозі... Хіба не знає приказки?.. 
Ну, хай же він не супиться, мов сич на гіллі, й веселіше 
гляне на свою Соломію, що задля нього вбралась у шта- 
ни та ладна мандрувати хоч на край світу... 

Остап осміхнувся. Він, властиво, радий був Соломії, 
лише ота несподіванка збила його з пантелику. 

-- А щоб же тебе муха вбрикнула, що ти вигада- 
ла!..-- повеселішав Остап.-- Та чого ми тут стоїмо? -- 
схаменувся він ураз,- день, як бик, і вже он курить 
щось шляхом... 

Справді, сонце встало й оглядало світ палаючим 
оком, а на степовому горизонті немов справді зависла 
хмарка куряви. 

Остап із Соломією звернули з шляху на поле і неза- 
баром знайшли те, чого їм було треба. Тут, у кориті 
висхлого бурчака 3, облямованого по високих берегах 
червоним польовим маком, було безпечніше, ба навіть 
і деякі вигоди трапились їм: вони надибали степову 
криничку, джерело, що ледве сльозило й виповняло при- 
родну западинку, оброслу травою, а далі течійкою ши- 
лось по закрутах рівчака. Тут вони порішили спочити. 
Спільний сніданок і можливість перекинутись щирим 
словом із близькою людиною -- дорешти помирили Оста- 
па з несподіваним випадком; його значно заспокоїли 


ІДовідне, довідно--цілком певно, достовірно. 
2 Хустя-- білизна. 
З Бурчак-- стрімкий потік, 
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Соломіїні доводи, і обидва товариші, вже без зайвих 
турбот, натомлені нічницями /, твердо поснули сном мо- 
лодості. | 

Сонце було низько, так у два чоловіки від землі, коли 
Остап прокинувся. Він хотів збудити Соломію, але лиш 
глянув на неї, як схопився за боки від шаленого реготу. 

-- Ха-ха-ха!. От козак-разкозакі!.-- реготався Ос- 
тап.-- Ха-ха-хаї.. 

Той регіт збудив Соломію. Вона схопилась і, проти- 
раючи очі, здивовано зиркала на Остапа. 

-- Ти чого?., 

-- Продери, продери очі... Ха-ха-ха!.. 

-- Бачу вже... Та чого ти?.. 

-- Ну, тепер ходім. 

Остап підвів Соломію й потяг Її до кринички. 

-- Стань на коліна і дивись у воду... 

Соломія нагнулась і зазирнула до кринички. Звідти 
глянуло на неї свіже, повне обличчя з карими очима, 
що так виразно біліло при картатому очіпку й пасмах 
чорного волосся, що під час сну повисмикувалось із-під 
очіпка. | 

-- Тепер глянь на свої ноги. 

Соломія глянула і враз заллялася дзвінким сміхом. 

-- Ха-ха-ха!.-- невгавав Остап.-- Голова молодици- 
на, а ноги парубочі!.. 

Вони реготались, мов діти: вона -- тонко і дзвінко, 
як молода дівчина, він -- грубще, передчасним баском 
двадцятилітнього парубка. | 

-- Що ж воно буде? -- спитав перегодом Остап.-- 
Таж як хто підгледить твій очіпок, не мине нас халепа. 

-- А ось що буде! -- рішуче промовила Соломія і з 
сими словами здерла з голови очіпок. Чорні буйні коси 
впали їй на плечі й вкрили їх нижче пояса.-- На, ріж... 

-- Що ти кажеш? -- жахнувся Остап. 


| Нічниці-- Тут безсонниця. 
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ож Ріж, кажу.., 

-- І тобі не жаль, Соломіє? 

-- Ані крихти... Ріж! -- уперто намагалась молодиця 
й сіла долі. 

-- Та в мене й ножиць чортма, 

-- Ріж ножем!.. 

Остап стояв, вагаючись, але, бачачи молодицину упер- 
тість, вийняв ніж, поточив його об камінь і почав обти- 
нати в кружок Соломіїне волосся. 

Довгі пасма чорних кіс, мов мертві гадюки, тихо зсу- 
вались по плечах додолу і лягали на землі дивними по- 
косами. | 

Однак Соломія дурила себе, запевняючи, що Їй не 
жаль кіс. Як тільки ніж шурнув по волоссю і до ніг Со- 
ломіїних упало перше пасмо кіс, вона почула якийсь 
біль у грудях, щось стисло за серце, і на очі набігли 
сльози. | 

Робота була скінчена. Остап одступивсь от Соломії, 
щоб здалека краще придивитись до своєї роботи, а Со- 
ломія, мовчазна й замислена, сиділа долі серед обтятого 
волосся і вдивлялась кудись у простір. 

Заходяче сонце червоним світлом осявало сю кар- 
тину: його, стрункого і міцного, з чорними очима, орля- 
чим носом і темним молодим вусом на засмаленому об- 
личчю, і її, що в образі білолицього чорнявого хлоптя 
дивилась у простір засмученими карими очима. 

-- Ну, пора нам рушати... Гей, ти, парубче, як тебе 
звати -- Семеном чи як? 

-- Про мене й Семене...-- зітхнула Соломія і знялась 
із місця. 


П 


Була темна осіння ніч, Густа мряка чорним запина- 
лом єднала з небом спалену сонцем полонину. У долині, 
на виднокрузі, сіріло щось широкою Сун розплива»- 
лось у пітьмі, 
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То був Дунай. 

Ще густіший морок виповняв глибокі чорториї, що 
збігали в долину по схилу прибережного узгір'я. В од- 
ній з таких яруг, глибоких та покручених по всіх напрям- 
ках весняними водами, на самому дні ворушились люди. 
То були втікачі. Два дні і дві ночі сиділи вони тут у вог- 
кості й пітьмі, ховаючись від козачих пікетів!, розки- 
даних по лівому березі Дунаю. Якраз сьогодні, з півно- 
чі, мусили вони прокрастися у прибережні комиші і там 
чекати перевожчиків із-за Дунаю. 

Було їх там чоловіка з тридцять, із дітьми, з усяким 
хатнім збіжжям, зі слабими навіть, яких не можна «було 
кинути у чужій стороні. 

По дні яруги неслося глухе, придушене шемрання. 
Не то осінні води шуміли, збігаючи у Дунай, не то вітер 
бився в заломах провалля. Люди говорили потиху, сли- 
ве пошепки. Якийсь молодий з ноткою сердечності голос 
оповідав звичайну історію втікача... «І попавсь я до гре- 
ка, і зазнав я неволі ще гіршої, як удома. Гнав мене на 
роботу і вдень і вночі, а годував гірш за собаку... Сороч- 
ка на мені чорна, заношена, нужа мене напала, Їсть... 
І ходив я, як звір той лісовий, та не смів і словом пере- 
чити хазяїнові, бо він нахвалявся наслати на мене по- 
сіпак...» 

о-- Ох-хої -- вирвалось із чиїхось грудей і тихою 
скаргою загинуло в темному проваллі. 

Десь здалеку бриніла, як муха повесні, прилншени 
пісня. 

-- Отче наш... да будеть воля твоя..-- молився хтось 
із притиском, із чуттям. 

Хвора жінка важко дихала і стиха постогнувала. 

Межи втікачами були й Остап із Соломією. Зазнав- 
ши всяких пригод, вони врешті добились до Дунаю і 
вкучті з іншими чекали перевозу.. 


| Пікет-- сторожовий загін, 
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-- Ти ще не заснула, Соломіє? -- стиха обізвався 
Остап. че 

-- Та мало що.. Так сон наліг на мене, так наліг... 
Коли б уже швидше рушати звідси... 

-- Ще рано, до півночі далеко.. Ну й холод -- ЧИСТО 
змерз!. Іване! -- обернувся Остап у другий бік.-- Як 
думаєш, не завадив би нам оберемок бадилля на вогни- 
ще? га?.. 

-- І куди його посилаєш? Адже він на своїх коротких 
ногах не злізе на гору, - кинула Соломія... 

За кілька хвилин оберемок бадилля прудко летів у 
провалля, а за ним, обвалюючи глину і запорошуючи 
усім очі, скотився додолу тріумфуючий Іван... 

Врешті черкнулась криця о кремінь... спалахнула на 
мент іскра, і стіни урвища немов двигнулись... 

Остап та Соломія присунулись до вогню. 

Раптом здалека, з берега річки, почувся кінський ту- 
піт. Усі насторожились. 

-- Гаси вогонь! -- обізвався хтось пошепки Й з три- 
вогою.-- Крий боже, ще помітять... 

Остап знехотя почав затоптувати вогонь, хоч се 
йому і не вдавалося. Жевріюче бадилля розповзалось 
скрізь, мов огняні хробаки, сичало й курилось. 

Тим часом кінський тупіт завмирав удалині і врешті 
зовсім затих. 

У проваллі знов стало темно. Усі мовчали... 

Іван пристав до Остапа десь у дорозі. Вони були з 
одного повіту, навіть села їх були близько. Се їх з'єдна- 
ло, і з того часу Іван не розлучався з земляками. Весе- 
ла і добродушна вдача Іванова не раз ставала їм у при- 
годі при довгій і важкій блуканині по чужих краях... || 

-- Чи не час нам у дорогу? -- поспитала Соломія. 

-- Про те вже дід Овсій знає, він тут порядкує,-- 
обізвався Остап. 

Очевидячки, се питання усіх цікавило, бо по провал- 
лі пройшов шепіт: пора, пора... Ї почалося збирання, 
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- ШПотихо, потихо, не всі разом, - шамкав дід Овсій 
і все лазив поміж люди, усе толочив їм ноги. 

Рушили... 

Йшли недовго. Дід-провідник зупинився, наказав 
усім залазити в комиші, скласти свої клунки й бути на- 
поготові, а сам десь зник. | 

Близько, зараз отут, дихала холодною вогкістю річ- 
ка, хоч її не видко було у пітьмі. Зверху почало щось 
сіятись, чи то дощ, чи мряка. Втікачі розташувалися на 
мочарі, під ногами у них плющало. Вони сиділи неру- 
хомо, карячки, боячись поворухнутись та зачепити шам- 
кий комиш. Вони дивились перед себе у густий вогкий 
морок. Ноги терпли, мряка покривала одежу холодною 
росою, вода Ззатікала в обув. Очікування помочі, що 
мала прибути з невідомих вільних країв та визволити 
з неволі,- напружувало нерви, розтягувало без краю 
час... 

Ураз -- що се? Сон сниться чи чудо діється? Далеко 
за річкою блиснуло щось, немов із неба вогонь упав на 
землю і спалахнув, як свічка. Поряд сяйнуло знов, а за 
ним у третьому місці сильно бухнув полумінь. Три во- 
гні горіли, як свічки в церкві,-- і не можна було розі- 
брати, чи воно на землі, чи на небі діється. Немов хо- 
лодний вітрець повіяв і торкнувсь обличчя. Усі стрепену- 
лись. Та не встигли вони спам'ятатися, як вогні згасли 
і одночасно, десь недалеко в комишах, жалібно завив 
голодний вовк. Та сумна скарга покотилася по річці і 
вразила втікачів. 

-- Бач, зголодніві-- зі співчуттям обізвалась Соло- 
мія, | . 
-- Поснули? Га? -- прошамкав раптом дід Овсій, 
вернувшись із берега.-- А зараз перевіз буде... 

Люди ворухнулись. Аж ось воно-- перевіз... Груди 
вільно зітхнули.. Десь раптом знайшлися ноги, мокрі, 
холодні, задубілі, зомліле тіло забажало рухів, дій- 
сність розвіяла чари, розбудила мозок. 


103 


о-- А що--вовк добре заскиглив? -- шепнув дідок 
на вухо Іванові і засміявся. 
-- А щоб же вас ведмідь загриз.. борони боже! -- 
здивувався той.-- АД я ж не казав, а я ж не мовив... 
І в його шепоті чулося таке здивування перед хитро- 
щами діда й така наївна віра в те, що він зразу одгадав 
ті хитрощі, що Остап і Соломія мимохіть осміхнулися. 
Потиху й обережно усі посунулись до берега. З не- 
терплячкою вдивлялися вони у темряву, та нічого не 
бачили й не чули. Річка спала. На заході трохи виясни- 
лось, і на мутному небі вирізалися контури чорних, 
мов важкі хмари, гір. За річкою шуміли плавні. 
Невважаючи на дідову обіцянку, перевіз не прибував. 
Люди нетерпеливились. Діти змерзли, пищали і трудно 
було заспокоїти їх. Місце було небезпечне -- тут раз у 
раз вешталась кордонна сторожа і кожної хвилини мо- 
гла заскочити. Се дратувало. Нарікання сипались на діда 
Овсія, усіх брала хіть скоріш покинути небезпечний бе- 
рег та знов забитися в яку нору. Там бодай можна роз- 
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класти вогонь й загрітися. Ніхто й не дивився на 
річку. 
Коли се--на самому березі щось плюснуло. Два 


човни м'яко шурхнули по прибережному піску, і тихий 
голос поспитав: 


-- Ви усі тут? 

На березі зробився заколот. Всі товпились коло чов- 
нів, кождий хотів скоріш зайняти місце, примостити свої 
клунки. Дідові Овсієві нелегко давалося зробити лад і 
спокій. Котигорошок одним із перших скочив у човен 
і завзято намагався втягти за собою якийсь Соломіїн 
клунок. | 

-- Соломіє.. Остапе.. сюди.. до мене! -- кликав він 
пошепки і сопів, і кректав, і крутив головою, вовтузячись 
із непокірливим клунком. 

Раптом зовсім зблизька форкнула коняка, Усі ото- 
ропіли, | | 
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-е- Сідай швидше,-- сикнув перевожчик. 
Та було пізно. 
ся» Хто там? -- гукнув із темряви сердитий голос. 

У ту ж хвилину кінська голова наткнулась на купку 
людей, а над нею звісився козак, немов шукав чогось на 
землі. 

-- Еге-е!-- протяг він наче до себе, скинув із плеча 
рушницю і бахнув над головами принишклих втікачів. 

Люди опам'яталися. Адже він один, а їх багато. Смі- 
ливіші кинулись на козака, та голіруч не легко було 
його взяти. | | 

Тим часом стріл, певне, почули, бо з темряви нес- 
лась уже на втікачів кінська тупотнява, брязк зброї 
і грубі людські голоси. 

-- Лови їх! В'яжи!-- гукали козаки, впадаючи на 
тих, що не встигли сісти у човен. Вони зноканУвани з ко- 
-ней і кидались на втікачів. Усе змішалося. 

Якийсь здоровенний москаль ухопив Соломію впо- 
перек і поволік, але Остап насів на нього ззаду і визво- 
лив Соломію. 

-- Матінко! Рятуйте! -- верещав пронизуватий жіно- 
. чий голос, покриваючи шум боротьби. 

А човни тим часом тікали. Вода кипіла під веслами, 
човни тремтіли й скакали на воді, як живі. 

-- Стій! -- неслось із берега,-- будемо стріляти! -- 
Гримнуло кілька стрілів і сколихнуло повітря. 

Кулі свистали над головами втікачів, але Іванові 
було не до куль: він усе ще махав руками і благаючим, 
розпучливим голосом кликав: 

-- Остапе!.. Соломіє!.. А які ж бо ви... сідайте швид- 
ше.. сюди, до мене..-- і не помічав, що від берега одді- 
ляла його широка смуга води, а галас на березі покри- | 
вав його слабий, пискливий голос... 
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Що далі було -- ні Остап, ні Соломія не могли добре 
пригадати. Вони лиш пам'ятали, що бігли на одчай, че- 
рез комиші, через воду, в безпросвітній темряві, з по- 
чуттям звірини, за якою женуть собаки. Кілька разів Ос- 
тап вскакував у воду мало не по пояс, часто Соломія з 
розгону натикалась на кущ верболозу, але кожен раз 
вони давали собі раду і знов мчали вперед, добуваючи 
останні сили... 

Обоє згадали, що один мірошник із-над Пруту, одно- 
окий Яким, такий забіглий, як і вони, тільки з Поділля, 
хвалився, що знає спосіб переправити їх у Туреччину, і 
вони, певне б, звернулися до нього, коли б Котигорошок 
та дід Овсій не підбили їх тікати разом із ними через 
Дунай. 

Вже була ніч, коли вони підходили до кишницьких 
вітряків, що ліниво помахували крилами. На радість 
їм, у Якимовому вітряку світилось. Вони одхилили двері 
і увійшли. Там нікого не було -- і Остап із Соломією при- 
сіли на мішках. У млині стояв теплий, приємно солод- 
жкуватий запах свіжої кукурудзяної муки. Борошняний 
пил висів у повітрі, а стіни, банти і постав були обси- 
пані ним, як снігом. Біле павутиння фестонами ! висіло 
вгорі, гойдалось од найменшого руху повітря і кидало 
дивовижні тіні при жовтому світлі одинокої ліхтарні. 
Жорна м'яко шамотіли по зерні; кіш трясся, як у про- 
пасниці; вгорі щось жалібно скрипіло, За стінами вітря- 
ка, в селі, валували собаки... 

Незабаром з'явився заборошнений мельник. Приди- 
вившись своїм одним оком, він впізнав Остапа. 

Остап зараз-таки розказав йому, по що прийшов. 

-- Добре..-- коротко одмовив Яким,-- трохи упора- 
юсь і підемо... 


! Фестони--гірлянди. 
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Остап і Соломія були стомлені дорогою, однак змов- 
чали про те. | 

Вони трохи спочили й перекусили, поки мельник за: 
сипав зерно та переносив мішки. 

Так коло півночі Яким їх покликав: 

-- Ходім. 

Вони вийшли... | 

Мельників план був дуже простий: зв'язати невелич- 
кий пліт, аби міг здержати двох людей -- і в темну ніч, 
ховаючись од козаків, переплисти у плавні. А там уже 
безпечно. Коли б не стало прихованого тут матеріалу, 
можна роздобути на березі річки. Аби обережно. 

Ї одноокий Яким подав Остапові жмут мотузка та 
паляницю, попрощавсь і зник у млі. 

Соломії дуже сподобався мельників план. Вона мала 
охоту зараз-таки в'язати пліт... 

З опівночі пліт лежав готовий, аж просивсь на воду. 

Він був важкий, кострубатий, і його треба було нести 
так, щоб не ослаб мотуз. 

Остап і Соломія кректали, зупинялись, спочивали, 
обливались потом і знов тягли його на гору. 

Навколо -- ні душечки. Ні, їм таки везло нині! Ту- 
ман стояв густий, мов кисіль; до світа було далеко, а 
кордонна сторожа або поснула, або вигинула. 

-- Заким сонце зійде-- го-го! де ми будемо...-- ра- 
дісно шептав Остап. 

-- Тоді кажи гоп, як перескочиш... 

На березі було: теж тихо і безлюдно. Каламутний 
Прут дихав вогким холодом. Сірі, ледве помітні в тумані 
плавні непривітно шуміли. 

Остап із Соломією потиху спустили пліт на річку. 


Він хлюпнув і глибоко осів у воду. Коли Соломія примо- 
стилася на плоті, Остап одіпхнув од берега і тоді скочив. 


Пліт захитався і пропустив воду. Прудка течія крутнула 
ним і понесла вниз. Остап опиравсь бистрині з усієї 
сили, але його кіл мало що помагав; пліт несло середи- 
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ною річки. Якийсь час плили вони в тумані, поміж бе- 
регами, одірвані од землі й безпомічні. На превелику 
силу вдалося врешті вибитися зі стрижня та наблизитись 
до берега. Але й тут вода зносила пліт і нелегко було . 
пристати до берега. Остапові пощастило, однак, зачепи- 
тись якось за прибережну вербу. Соломія вхопила за 
гіллячки, Остап придержав пліт -- і обоє вискочили на 
берег, втомлені й мокрі. Вода зараз підхопила пліт, по- 
волі обернула його і понесла вниз укупі з харчами, забу- 
тими на плоту. Та се була дурниця: вони були за кор- 
Доном. 

Дивне почуття обхопило Остапові груди: замість ра- 
дості -- сильне обурення стрепенуло його істоту. В один 
мент відчув він усі кривди й знущання, які зазнав у по- 
кинутому краї, і, твердо упираючись ногами в нову, не. 
панщизняну землю, він затис кулак і погрозив на той 
бік річки. | | ; | 

-- Бодай ти запалася, треклята країно, з твоїми по- 
рядками!..-- закляв він наголос. | 

Одночасно на тому березі почулася кінська ступа. 

-- Хто там?.-- кинув у пітьму кордонний козак і, не 
дочекавшись одповіді, бахнув наосліп із рушниці. | 

-- Ой! -- скрикнув Остап, ухопивсь за груди і захи- 
тався. 

-- Нічаво-о!.. Коли не влучив, тікай собі з богом! -- 
добродушно промовив козак і ступою подався далі... 


ПІ 


-- Що тобі? -- прискочила Соломія до Остапа і під- 
держала його. 

Вона вся похолола і тремтіла од жаху. 

-- Ой,-- тихо стогнав Остап,-- поцілив мене отут, 
під серце. | | 

Соломія немов не розуміла того, що сталося. Вона 
торсала Остапа за одежу, тягла його з собою і з жахом 
повторяла: 
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-- Тікаймо.. тікаймо.. він іще стрілятиме, він уб'є 
тебе... | 

Помітивши, що Остап не рушиться з місця, вона вхо- 
пила його під руку і сливе поволокла за собою. Вона 
вскочила у комиші і бігла прудко, наскільки позволяв 
се Остап та густий очерет. Тряский грунт плавнів вги- 
нався під нею, як на пружинах. Ноги грузли часом по 
коліно в цмоковині, цупкий комиш ламався, тріщав та 
бив її по лиці, плутався під ногами, а вона бігла усе 
вперед, пойнята жахом, нічого не помічаючи, бажаючи 
тільки забігти якомога далі, укритися від наглої смерті. 

Остап несвідомо піддававсь їй. Він біг за нею, хоч 
із кожним віддихом і рухом кололо його в грудях і на- 
падали часом млості, а з-під руки, якою він зало 
рану, стікало щось тепле й мокре. 

«Аби лиш перебігти оце місце... аби лиш перебігти, і 
все минеться.. нічого лихого не буде..»,-- блукали дум- 
ки в його голові, і він біг, напружуючи останні сили, 
аби не відстати від Соломії. 

Врешті він почув, що мліє. 

-- Стій... не можу..-- шепнув він, опускаючись до- 
долу. 

-- Що тобі? -- опритомніла молодиця, схилившись 
над ним. 

- Крові багато витекло..-- насилу вимовив Остап. 

-- Тебе зранено? Де? -- скрикнула Соломія, опуска- 
ючись перед ним на коліна та намагаючись розглянути 
рану. | 

Але було темно, як у льоху. Не видно було навіть ко- 
мишу, що стирчав густо, мов жито на ниві, круг них, 

-- Де тебе зранено? 

-- Отут, під серцем. 

Соломія провела рукою по його грудях і намацала 
мокру й липку сорочку. Остап скрикнув од того дотику, 

В голові у Соломії розвиднілось. Жах Її щез без 
сліду. Вона знала, що робити, 
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Обережно розщібнула йому сорочку і одкрила груди. 
Сього було мало. Вона роздерла пазуху, одліпила скри- 
вавлену сорочку, потім одшматувала довгий пас зі своєї 
підтички ! і з поміччю Остапа тісно зав'язала йому рану. 

-- Води!..-- попрохав ранений. 

Води! Се легко було сказати! У сій пітьмі, у сій чор- 
ній невідомій пустині, де доволі було зробити кілька 
ступенів, щоб заблудитись, трудно було шукати воду. 
Серце Соломії рвала та просьба Остапова, а голова шу- 
кала способу. Ба! Адже вони на воді! Про се свідчить 
трясовина, що вгинається під ногами. Соломія спробува- 
ла викопати рукою ямку і справді докопалась до води. 
Була се густа, гнила й тягуча рідина, з противним запа- 
хом шувару ?. Соломія зачерпнула її у пригорщі і пода- 
ла Остапові. Той змочив уста, але пити її не міг. Соло- 
мія змочила йому чоло, скинула з себе верхню одежу і 
підмостила йому під голову. Про те, щоб пускатись у 
дорогу в таку пітьму в невідомій стороні, не було й 
гадки. 

Треба було дочекатися світу. 

Остап лежав на очереті й почувавсь ослабленим. 
У грудях у нього хрипіло і було боляче дихати. Не то 
сон, не то забуття склепляло повіки... 

За поміччю Соломіїною Остап звівся. Він затискав 
зуби та кріпився, щоб не стогнати,- так його боліло за 
кождим рухом десь під» лопаткою. Соломія підтримувала 
його, і так вони звільна йшли поміж високими стінами 
жовтого комишу, 

Недовго їм довелось шукати воду. Незабаром заблич 
щало крізь комиш спокійне дзеркало озерця. 

Соломія напоїла Остапа, оглянула і обмила його ра»- 
ну. Вона приклала до рани мокру холодну ганчірку -- 
і Остапові стало легше. 


!Підтичка-- нижня частина жіночої сорочки. 
2 Шуварее болотяна рослина, 
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Почали радитись, як їм вибратися з плавнів, куди 
йти. Остап міркував. 

-- Де сонце? -- поспитав він. 

Соломія глянула на небо. Поміж очеретяною кунею!, 
що тихо гойдалась угорі, виднівся клапоть сірих олив'я- 
них хмар. З-за високого та густого, як щітка, комишу 
не можна було нічого розібрати. 

-- Звідки вітер? -- допитувався Остап. 

Але й те нелегко було зміркувати. В плавнях було 
тихо, як у лісі, лиш горою шелестіла куня, раз в той 
бік схиляючись, раз в інший. 

Остапові здавалося, що вони мусять держатися пра: 
вої руки; Соломія ж, навпаки, доводила, що Їм слід йти 
вліворуч, проти вітру, бо, здається, направо гнеться ко- 
миш. Соломіїне перечення дратувало раненого, і вона 
мусила згодитися з ним. Вони рушили в дорогу. Дорога 
була трудна. Навіть здоровому важко було плутатися 
в густих комишах, зарослих павутицею, перескакувати 
з купини на купину, щоб не попасти в багнисту безод- 
ню. Часто доводилось обходити єрики? й озерця, де 
Остап освіжавсь холодною водою та змочував розпале- 
не гарячкою чоло. Соломія сливе несла Остапа, а проте 
їм доводилось часто зупинятися, бо слабий утомлював- 
ся і потребував спочинку... Та вони знов воліклись, оди- 
нокі, загублені серед безбережного моря очерету, що 
омаяв над ними пухнатими китицями та наводив сум 
одноманітним шелестінням. Вони йшли так довго, не 
відаючи пори дня, бо над ними все висів клапоть оли- 
в'яної хмари, а круг них усе їжився височенний, цупкий, 
жовтий комиш, немов сунувся разом із ними, як зачаро- 
ваний. Часом Їм здавалося, що поміж очеретом щось 
шмигнуло, немов пес або вовк, інколи вони з огиджен- 


! Куня-- китиця, суцвіття очерету. 
з Єрик-- невелика протока, що з'єднує озеро з озером або 
з річкою, рівчак, 
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ням обминали сонних, млявих од холоду гадюк, що ку- 
пами лежали на купинах або ліниво пересувалися поміж 
очеретом. 
| Раз їм почувся згори шум, одмінний од шуму плав- 
нів, і вони доміркувались, що то пролетіло над ними 
стадо якихось птахів, може, диких гусей. Здавалось, 
плавням нема кінця-краю; навкруги було усе те саме та 
й те саме, немов вони стояли на місці. 

Справа починала бути поганою. Остап знемігся і 30- 
всім розхорівся: його палила гарячка. Соломія поклала 
його край озерця і задумалась. Адже вони могли пропа- 
сти отут, без людської помочі, без харчів, посуваючись 
так поволі! Голод уже й так ссав під грудьми. Видно, 
вони заблудились і тепер плутаються у плавнях -- і хто 
зна, як довго ще можуть блукати у сій глушині. Чи не 
краще б лишити тут Остапа -- вона ж йому однаково 
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нічим не годна запомогти -- та самій метнутись й пошу- 
кати виходуг Так було б певніше й скоріше. 

-- Примости мене коло озерця, аби я міг воду діста- 
ти, а сама йди, розглянь...-- згоджувався Остап. 

ож Ти, певно, зголоднів, їсти хочеш? 

-- Ні, не хочеться... тільки пити. 

Соломія нагнула комиш і зробила хворому ложе. Не 
зводячись, він міг зачерпнути пригоршнею води. | 

-- Отак добре буде... 

Соломія озирнулась і стала міркувати... 

Вона піде проти вітру... здається, управо більш гнеть- 
ся куня.. Вона нічого не казатиме Остапові, бо він почне 
сперечатися, дратуватися. 

-- Не сумуй же тут без мене, я швидко повернуся,-- 
обернулась вона до нього і зникла в комишах. 

Вона йшла і старалася нагадати собі плавні, як ба- 
чила їх згори, до переправи... 

Соломія міркувала, що коли брати у ліву руку, плав- 
ні мусять швидко скінчитися, бо в той бік вони простя- 
гались недалеко. Аби йти проти вітру. Раптом Соломія 
зупинилась і мало не зомліла од страшної думки. Їй при- 
йшло до голови, що вона може не знайти Остапа, бо ні- 
чим не значила своєї дороги. Треба було ламати комиш 
абощо. Треба зараз вертатися, поки вона недалеко оді- 
йшла й не забула дороги. Серце Її неспокійно калатало, 
коли вона бігла назад, одшукуючи свої сліди. Вона не 
мала часу на обережність -- комиш бив її по лиці і на- 
віть скалічив ногу. Та то були дрібниці. Коли б швидше 
знайти Остапа, вона тоді знов подасться на розвідки, 
тільки не буде такою дурною, не забуде значити дорогу. 
Спочатку все йшло добре, вона знаходила свої сліди і 
по них верталась. Та скоро сліди щезли. Соломії здало- 
ся, що вона дуже одхилилась уліворуч. Вона взяла тро- 
хи у праву руку і несподівано наскочила на чимале дов- 
гасте озерце, Тут вона не була, се вона твердо пам'ята- 
ла. Вона мусила вернутись трохи назад, щоб обійти 
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перешкоду. Тепер Соломія вагалась, в якому напрямку 
йти. Найкраще керуватись вітром: треба, щоб він тепер 
дув у спину, і йти за вітром. Соломія глянула вгору. Ку- 
ня гойдалась то в той, то в інший бік. Рішити було труд- 
но. Однак Соломії здалося, що їй треба йти просто перед 
себе. Вона пішла. Пройшовши зо двоє гонів, Соломія 
запевнилася, що йшла проти вітру. Невже вертатись 
назад? Вона зупинилася. Очевидячки, вона збилася з до- 
роги, заблудилася. Що робити? Ноги в неї тремтіли од 
трудної ходні, в голові бродили безладні думки й мірку- 
вання. Що робити? -- немов питав у комишів її блукаю- 
чий погляд. Комиші оточали її ворожою юрмою і шепо-. 
тілись. Соломія подумала, що вона мусить бути неда- 
леко од Остапа, що він почує Її, і крикнула: 

- Остапе-е!.. Оста-апе-е!.. 

Голос її прогучав глухо, стіна ворожого очерету не 
пустила його далеко, забрала в себе, ковтнула. 

Соломія ще раз гукнула -- те ж саме. 

Серце в Соломії упало, руки звисли безвладно. Та 
ненадовго. Новий приплив енергії, шалена відвага по- 
йняли її волю, і вона кинулась уперед, розхиляючи й 
ламаючи очерет зі сліпою завзятістю зраненого оленя. 
Од часу до часу вона кликала Остапа. Одповіді не було. 
Вона почала кричати на всю міць легких, у надії, що ко- 
ли не Остап, то хтось інший почує її. Не могло ж бути, 
щоб вона так далеко відбилася од берега, де проходили 
часом люди. Шум комишу перемагав її. Налякані чу- 
жим голосом птахи з тривожним писком крутились над 
головою Соломії. Комиш шумів. Він їжився перед нею, 
стіснив із боків, настигав іззаду, ловив корінням за ноги, 
колов і різав шорстким листом. Жовтий, гладкий, висо- 
кий -- він глузував із неї, помахуючи над її головою ру- 
дим чубом. Соломія чула до нього зненависть, як до жи- 
вої істоти. Він дратував Її. Коли б у неї був серп або 
ніж, вона різала б його доти, поки б він не поліг увесь 
або вона сама не впала трупом. Соломія накинулась на 
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нього і почала трощити зі злості, з озвірінням, як свого 
ворога. 

Вона рвала його, ламала, крутила і била ногами, а 
він згинався, упирався, зчіплювався вгорі китицями, ра- 
нив їй руки і тільки корінням тремтів, немов од скри- 
того реготу. 

"Соломія знесилилась і впала. Їй стало душнд. Піт 
краплями стікав по виду, груди важко дихали, і очі бли- 
щали, як у звіра, що попавсь у лабети. Значить, нема 
виходу; вона мусить тут погибати, а Остап через неї -- 
десь у другому місці. Соломії не так жалко було себе, 
як Остапа; вона уявляла собі, як він тепер лежить хво- 
рий і самотній у пущі і вигляда її з очеретів. ЇЙ жаль 
стало молодого змарнованого життя -- і вона запла- 
кала. 

Тим часом короткий осінній день згас, із плавнів 
вставала ніч. Спочатку морок поліз із-поміж очере- 
тів, а за ним дихнули озерця й купини білим тума- 
ном. 

Ставало вогко й холодно. Поночі нічого було руша- 
тись. Соломія сиділа, обнявши голову руками, і думала. 
Ні, вона не хоче гинути отуті Як тільки на світ займе- 
ться і можна буде йти, вона піде просто, просто і буде 
йти, аж поки дійде до краю. Вона знайде там людей, од- 
дасть їм усі свої гроші, що висять зашиті в торбинці на 
шиї, і з ними обшукає плавні та знайде Остапа. Коли б 
лиш переждати ніч... | І 
Чим більш темніло, тим вітер, здавалось, дужчав, 
принаймні очерет шумів так, що заглушав навіть думки. 
Нічого не було чути, тільки бесперестанне, одноманітне, 
вічне шу-шу-шу.. шу-шу-шу.. Правда, часом вона по- 
мічала, що низом, поміж комишами, щось проскакува- 
ло, а шамкий сухий лист очерету тоді тріщав. Птахи 
були неспокійні, метушилися, бились крилами поміж 
очеретом і здіймали галас, мов перед бурею, 
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Соломія сиділа так, аж поки не заснула, Вона незна- 
ла, як і коли се сталося,-- втома і шум комишу приспа- 
ли ЇЇ. 

Вона не могла б сказати, прокинувшись, чи було піз- 
но, чи рано. Над комишами ще нижче, ніж вчора, спу- 
скалось олив'яне небо. Все тіло у Соломії боліло, як 
побите. Важкі повіки мимохіть спускались на очі, голо- 
ва була несвіжа. Однак Соломія не могла гаятись і хви- 
лини. Вона пішла просто перед себе, так як стояла, Ї 
зважилась йти, доки стане снаги Й сили. Вона бігла, хоч 
ноги в неї були слабіші, ніж учора, а повітря було якесь 
густе і трудно було дихати ним. Опріч того, Соломії до- 
кучав голод. Уже другу добу вона нічого не їла, підсер- 
цем її млоїло, в животі корчило. На ходу Соломія ви- 
смикувала стебло або корінь водоросла і жувала про- 
тивну, з болотним запахом рослину. Чим далі вона йшла, 
тим більше дивувалась, що сьогодні попадалось Їй так 
багато живих істот. фричі вона помітила крізь комиші 
сірий вовчий хребет, раз лисиця майнула коло неї хво- 
стом, а то здалеку чулося немов кабаняче рохкання. Ву- 
жі й гадюки набралися сьогодні особливої рухливості, 
бо все повзли й повзли в тому напрямку, як йшла Соло- 
мія, і Їй треба було особливо уважати, щоб не наступити 
на слизьке й холодне гадюче тіло. Птахи кружляли над 
плавнями цілими хмарами і так верещали, що заглуша- 
ли навіть шум плавнів. Соломія все йшла. Вона зібрала 
свою енергію, всю силу волі, всю міць тіла і йшла упер- 
то з вірою, що її широкі й високі груди зламають усі 
- перешкоди. Однак краю плавням не було. Комиші, озер- 
ця, єрики... І знов комиші, і знов вода, і знов той самий 
згук розміреного, однотонного прибою, морські хвилі. 
Надвечір їй почувся дим, і вона зраділа -- значить бли- 
зько люди. Та чим далі вона йшла і чим більше смерка- 
лось, тим більше дим ставав помітним. Птахи сильніше 
непокоїлись. В повітрі стало тепліше. Те тепло йшло 


ззаду і з боків, немов од печі, Соломії робилося душно. 
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Пі дуже дивували і навіть непокоїли ті зміни в плавнях. 
Що се таке робиться навкруги? 

Обернувшись назад і глянувши на небо, вона поба- 
чила червоні, як грань!, хмари -- і зразу стали зрозу- 
мілими їй і той дим, що вона чула, і тепло, і неспокій 
птахів, і тікання звірів. Плавні горіли, вогняні гори на- 
ступали на них, несли усьому смерть. Але вогонь іще 
десь далеко. Коли швидше побігти -- можна ще втекти. 
Тільки так душно, так важко... наче хто женеться ззаду 
і дихає, налягає на плечі. Соломіїне вухо ловить уже 
далекий лускіт сухого комишу, невиразне гудіння, наче 
звір-велет трощить щось, жвакає і важко сопить. Се ж 
видима смерть здоганяє її!.. Тут нема вже рятунку. НІі- 
хто й ніщо не поможе. Несказанний жах обняв Соломію, 
З криком «ох, боже мій!.. ох, боже!.» вона шарпнулась 
із останніх сил і наосліп кинулась в очерети, слідком за 
гадюками, звіриною й усім живим, що, рятуючись од на- 
глої смерті, мчало в перестраху перед наступаючими 
бурунами вогняного моря... | 

А воно йшло. Воно котилось за ними невпинними, 
непереможними, веселими хвилями, золотом  розсипа- 
лось по плавнях,  жерло очерет, випивало воду, підналю- 
вало небо... 


По відході Соломії Остап почув себе одрізаним од 
світу, од людей. Гарячка палила його всередині, він що- 
хвилини мочив руку в воді та охолоджував чоло, очі, 
оголову. Йому докучило дивитись на жовті стіни коми- 
шу --і він заплющив очі. Він думав. Згадувались йому 
давні заміри, він думав про те, чого йшов сюди, у Туреч- 
чину, через віщо покинув рідне село й дідуся. Як-то 
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тепер живуть дідусь, чи живі й здорові? Чи згадують 


Грань-» жар, розжарене вугілля, 
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Остапа? От коли б вони прийшли й подивились на свого 
внука, підстреленого, знесиленого, покинутого в коми- 
шах на обід вовкам та воронам. 

Йому все щось верзлося, і в маячні він кликав ді- 
дуся. | 

Дідусь приходив. Тихо й непомітно вилазив він із 
комишів і ставав над Остапом, згорнувши руки. 

-- Тебе зранено, синку, чи не з ляхами бився? 

-- Ні, дідусю, то мене москаль встрелив, як я кордон 
переходив. 

-- А де ж твої братчики, січовики дунайські, що ти 
сам лежиш поміж очеретом? 

-- Е, дідусю, ви думаєте, що ще й досі там Січ є? 
Ні, нема, дідусю, вже Січі... Була, та загула.. Вивів 
Гладкий, може чули, товариство на озівські степи, поки- 
нув- турка... | | 

-- Що ж ти робитимеш, синку, на чужій сто- 
роні? 

-- Як живий буду, землю оратиму, рибальством жи- 
тиму.. все ж краще на волі, ніж під паном.. Там іще 
лишились наші люди, дідусю... під турком... 

Остап вів бесіду з дідусем -- і дідусь потішав його, 
давав ради, розказував про колишнє й про те, що ді- 
ється у селі тепер... | | 

Як тільки Остап розплющував очі, дідусь ховавсь у 
комиші, але доволі було заплющити їх, як дідусь знов 
з'являвсь і слухав пригоди Остапові або оповідав про 
себе. 

Надвечір Остап почав турбуватися: де ділася Соло- 
мія, що її нема досі? Чом вона не приходить? Адже во- 
на знає, що йому трудно й поворухнутися, що він не 
годен сам видобутися з сих нетрів. 

А може, вона його покинула?.  «Соломіє.. Соло- 
міє..» -- стоГНав хворий, та стогін його заглушався ца 
мом плавнів. 


Вночі йому стало гірше, Пропасниця тіпала ним, 
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гарячка палила вогнем, а в грудях так кололо, що він 
на превелику силу діставав собі воду. Він хотів кашляти 
і не міг од болю. А Соломія не приходила. Остап не 
спав, а лиш часом, на кілька хвилин, западав у нетяму. 
Ніч тяглась довго, безконечно, як смерть... А Соломії не 
було... Де ж вона, що з нею? Остап нудився. 

Удосвіта Остап почув, що коло нього жива істота. 

-- Ти, Соломіє? -- поспитав він і одкрив очі. 

-- «Чи вона жартує, що перекинулась собакою?» -- 
подумав він і трохи опритомнів. 

Проти нього стояв не пес, а вовк. Великий, сірий, за- 
бовтаний, з гарячими й голодними очима. Він насторо- 
шив вуха й простяг до Остапа морду, міркуючи, чи без- 
печно йому нападати, чи ні. Остап лежав безборонний 
і дививсь на вовка. Він добре бачив трохи кривий, гли- 
бокий і заслинений рот вовка, закрутки шерсті на його 
грудях й міцні замочені лаби!. 

Звір стояв нерухомо, врешті переставив одну лабу, 
далі другу і трошки присунувся до Остапа. 

Остап зачерпнув пригоршнею води і бризнув на вов- 
ка. Бризки долетіли до його морди, кілька з них впало 
на неї. Вовк вискалив зуби і осів на задні лаби, але не 
одходив. 

Остап знов покропив його водою. Вовк клацнув зу- 
бами і блимнув очима. Він був невдоволений. Посидів- 
ши трохи й не зводячи очей з Остапа, він раптом витяг 
шию, подався наперед і так жалібно завив, що Остапові 
аж мороз пішов поза шкуру. Вив він довго, на кілька 
нот, із великим смаком, з заплющеними очима. Врешті 
замовк, посидів трохи і наблизивсь до Остапа. Єдиним 
оружжям Остаповим була вода, і він од часу до часу 
обливав нею вовка, не допускаючи до себе. Вовк врешті 
скучив. Він кілька раз сердито, з запеклістю клацнув 
на Остапа зубами, крутнувсь і щез у комишах. 


1 Лаба-- лапа. 
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По сих одвідинах Остап почав думати про рмерив; 
Прийшла пора вмирати. 

Чи живого, чи мертвого, а таки з'їсть вовк або сто- 
чать хробаки у сих нетрях. Чи не однаково? . 

Остапові згадавсь Котигорошок. «Хіба я боюсь смер- 
ті? -- чув він його цапиний голос.-- Зроду-звіку.. Пошли, 
господи, хоч зараз. Раз умирати-- не двічі... Умер -- 
і край, більш не встанеш...» 

Остап теж не боявся смерті. Йому тільки хотілось пе- 
ред смертю побачити Соломію. Дідуся він бачив, той 
приходив до нього, а Соломії як нема, так нема... Десь 
заблудилась у плавнях або вовки роздерли Її. І Остаго- 
ві стало жалко Соломії, страх як жалко. Вона така доб- 
ра, так кохала його, вона пішла за ним у далеку дорогу, 
не пожалкувала кіс своїх для нього; вона доглядала 
його, як рідна мати, була вірна, як товариш. І саме те- 
пер, коли вони здобули собі волю і мали в щасті й ра- 
дості почати нове життя, приходить погибель і, як щенят 
у річці, топить їх обох... Топить... топить... топить...-- 
співають йому відхідну комиші з правого боку.-- Поги- 
бель... гибель... гибель...-- підхоплює ліве крило. 

Остап лежав довго, без кінця. Осінній день сунеться 
поволі, сіре небо цідить бліде світло. | 

Остапові нудно. Він має таке враження, наче чекає 
перевозу.. Ось-ось має переправитися... ось-ось перепра- 
виться.. і не може, щось не пускає... «Тихо будьте, лю- 
ди, не хапайтеся...» -- шепче дід Овсій, і палають на небі 
вогні. Вогні палають, розростаються, од них йде тепло 
і зогріває Остапа, розпалює йому кров. Гаряча хвиля 
б'є до серця, в голові прояснюється. Він не хоче вми- 
рати. Він хоче жити. Світ такий красний.. Остап ішо 
молодий, він не жив іще, не зазнав усього.. Йому ще 
хочеться глянути на сонце, побачити світ божий, лю- 
дей, обняти Соломію.. Він іще живий, він не лежатиме 
- тут колодою, не ждатиме, аж прийде смерть.., 

Остап зсувається зі свого ложа і повзе. 
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Йому боляче, Ну, та нічого, терпи, козаче... Він буде 
плазувати, чіплятиметься не тільки руками; й ногами, а 
й зубами навіть, а таки вилізе з сих мочарів. 

Остап повзе. Йому трудно, кожну хвилину доводить- 
ся брати з бою, в грудях коле й спирає дух, ноги важкі, 
як колодки. Він спочиває, омліває часом, прокидається 
і знов повзе на дні комишевого моря. До серця б'є га- 
ряча хвиля; дика, непереможна згага життя палить усе- 
редині, сповняє усю його істоту, 

Раптом він чує над собою: 

-- Остапе! Остапе! Се ти? Живий? 

Він знає, чий то голос: то вірна його жінка, то Со- 
ломія злинула з неба, щоб узяти його до себе. | 

-- То я, то я, серце моє..-- обзивається він до неї 
і чує, як вона зводить його, бере на руки, як малу ди- 
тину, і вони летять обоє у високості, ген-ген до зоряного 
неба... Йому так радісно, так добре... 


ГУ 


М 


Край битого шляху, яким селяни наддунайських сіл 
їздять у Галац!, заховався серед купки верб та поміж 
очеретами циганський виселок. Він складався всього- 
на-всього з трьох хаток, властиво курників, низеньких, 
кривих, зліплених із глини, як ластівчані гнізда. 

У двох із них, очевидно, ніхто не жив, бо вікна були 
повидирані, комишеві стріхи обсипались, і кінці лат стир- 
чали з них, як ребра кістяка. Тільки в одній ліплянці ? 
світились два віконця і вився димок із ран. димаря. 

Там жила одинока у виселку циганська сім'я.. 

На порозі стояв старий високий циган, немов розду- 
мував, чи увійти до хати. Врешті він переступив поріг, 
підійшов до печі і присунувся до вогню, так що його 


ІГалац-- румунське місто. 
2 Ліплянка»т убога хатинка, виліплена з глини, 
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суворе обголене обличчя заблищало міддю. Тоді обізвав- 
ся до молодшого:: | 

-- Ти загнав, Раду, шкапину? Щоб часом не забрела 
в плавні та не згоріла. 

Раду збиравсь одповісти, коли в той мент щось сильно 
стукнуло в вікно. 

Усі здригнулися. Молода циганка вискочила з хати. 

Скоро після того знадвору почувся її різкий горловий 
голос: | 

-- Раду, абрде!! 

Раду ліниво звівся з лави і вийшов надвір; за ним 
подався старий. 

Під вікном, у благаючій позі, стояла перед циганкою 
якась страшна жінка, бліда, простоволоса, в подертій за- 
болоченій одежі, і намагалася щось вимовити. ЇЇ вуста 
ворушилися, та голос не добувався. Се її мучило, і вона 
говорила очима -- червоними, наляканими, страшними. 
Врешті їй удалось прохрипіти: 

-- Люди.. добрі... рятуйте... рятуйте!.. Остап лежить 
там, недалеко... ходім... рятуйте!.. 

Цигани нічого не розуміли. 

-- Сддеш душа? 2 -- питав старий циган, 

Соломія, одначе, не слухала його -- вона зверталась 
до Раду, хапала за плащ циганку, благала старого. Вона 
стогнала і тягла їх за собою. 

Цигани не хапалися. Вони радилися, сперечалися, 
кричали. Врешті зважились -- Соломія се помітила. Вона 
ухопила за руку циганку, наче боялася втратити Її, і по- 
бігла в той бік, де горіли плавні. Цигани ледве встигали 
за нею. Перейшовши дорогу, вона подалася вздовж 
плавнів. ) 

-- Кай жа??-- тривожно кричав Раду на Соломію. 


оТРаду, абрде!-- Раду, йди сюди! 
2 Содеш душа? -- Що кажеш? 
9? Кай жа?-- Куди йдеш? 
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Але вона не одповідала та все бігла наперед. Врешті 
зупинилась, нагнулась до землі і промовила: 

-- Остапе!.. 

Одповіді не було. 

Пигани теж нагнулися придивляючись. Лежав якийсь 
чоловік. Старий циган викресав вогню, запалив очере- 
тину і наблизив її до Остапового обличчя. Очі в Остапа 
були заплющені, а на білому виду виразно зачорніли мо- 
лоді вуса й густі брови... | 

-- Люди добрі,-- благала Соломія, стоячи на колінах, 
змилуйтесь, прийміть нас до хати.. Ви ж бачите -- про- 
падаємо.. Чоловіка мого пострелено, він ледве живий, 
мало не загинули ми в плавнях... Я вам оддячу, я вам 
одроблю.. Візьміть усе, що маю... все.. та не кидайте 
нас... Ось нате... | 

З сими словами Соломія зірвала з шиї торбинку і 
висипала з неї на руку старому циганові кілька сріб- 
них монет. . 

Старий побрязкав грошима на долоні, підкинув їх і 
сховав у кишеню. 

-- Міштої.. 1 -- сказав він коротко. 

По нараді з молодим вони взяли Остапа -- один під 
пахви, другий за ноги -- і тихо посунулись до хати. 

Стара циганка віджила, коли принесено раненого. ЇЇ 
страшне, жовте, відьомське обличчя зразу стало добрі- 
шим, а сиві пасма кіс, що вибивались із-під чорної хустин- 
ки, спокійно лягали на Остапові груди, мов на груди 
сина, коли вона обмивала та перев'язувала йому рану. 
Напоєний незабаром зіллям, із перев'язаною раною, з3о- 
грітий теплом, Остап розплющив очі. Се так врадувало 
стару циганку, що вона забелькотала щось жваво, силь- 


но зачаділа з люльки і радісно потріпала Соломію по 
плечах. 


| Міштої! -- Добре! 
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Стара циганка взяла Остапа під свою опіку. Вона хо- 
дила коло нього, варила йому зілля, обдивлялась рану, 
поїла козячим молоком, особливо коли Гіца та Раду 
виходили з.дому. | | | 

Соломія усе старалася оддячити циганам за рятунок 
1 захист; однак те, що вона робила, не вдовольняло ста- 
рого цигана -- вона се помічала з його лихих поглядів, 
із його бурчання. Та що мала чинити? Піти найнятись у 
город або в. село, лишити хорого на самоті, без помочі, 
вона не могла, бо Остап раз у раз її потребував. Навіть 
коли вона чепурила хату, він часто кликав її слабим 
голосом: 

-- Соломіє!.. 

-- Чого, Остапе? -- кидала вона роботу. 

-- Сядь коло мене... 

Вона сідала на лаві, а він мовчки дивився на неї 
червоними з гарячки очима або плів нісенітниці. 

Однак Соломія не тратила надії і навіть не дуже жу» 
рилась. Молодість брала своє. Коли вони не загинули в 
плавнях, коли не пропали досі, то вже тепер не заги- 
нуть,-- аби Остап швидше вигоївся. 

І Остап поправлявся. Гарячка згодом спала, рана 
швидко затягувалась, сили підживали. За два тижні він 
уже зводився з лави, доволікався до вікна і сумно по» 
водив очима по хвилі рудих, аж червоних комишів. 

Соломія тепер могла залишати Остапа на день само- 
го. Вона радилась із ним: чи не піти Їй разом із циганка- 
ми по селах, може, хто найме на поденне, А то стрінуть- 
ся де свої люди, напутять, поможуть, не те, що чужі. 

-- Що ж, іди, - згодився Остап,- може, й мені що 
напитаєш, як очуняю... 

Другої днини, як тільки циганки вирушили на жебри, 
Соломія пішла услід за їх гарбою... | 

Соломії пощастило. Циганки, певно, доміркувалися, 
чого вона пішла за ними, бо в першому ж таки селі вони 
одвели їй до заможного болгарина, який найняв Соломію: 
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перемивати вовну. З того дня Соломія приносила з собою 
трохи грошей та купувала Остапові кращу страву. 

Однак старий Гіца розібрав, де раки зимують. Помі- 
тивши, що Соломія приносить гроші, він якось приступив 
до неї, простяг руку, закрутив грізно баньками і крикнув: 

-- Давай гроші! Чи я дурно тебе годуватиму?.. 

Соломія не розуміла мови, та догадалась, чого він 
хоче. | 

Однак Гіца для більшої ясності вийняв із кишені мо- 
нету, поклав її на долоню і, тикаючи в неї чорним паль- 
цем другої руки, уперто й сердито провадив своє: 

-- Пара! Пара...! 

Соломія оддала йому, що мала. 

Надалі так було з кожним її заробітком: він щезав 
у глибокій Гіциній кишені. 

З кожним днем життя в циганській хатці робилось 
тяжчим та тяжчим.. | 

Лишаючись по цілих днях на самоті, Остап пробував 
свої тремтячі ноги, як мала пташина крила, і нудився, і 
сумував, що не почував у собі ще сили покинути скоро 
циганську оселю. Придивляючись до життя тої оселі, 
Остап помічав багато незвичайного, тривожного навіть. 
Гіца з Раду по цілих днях спали, а на ніч кудись щезали. 
Часто серед ночі, перериваючи спокійний сон хатинки, 
розлягався раптовний грюкіт у віконце, і хату сповняла 
ціла банда якогось непевного люду, що пив, кричав, блис- 
кав жадними очима і сварився, як вовча тічка 2, Раз 
якось Остапові не спалося, Він відхилив надвірні двері, 
щоб дихнути свіжим повітрям, і побачив, як Раду при- 
гнав чиїсь коні, спутав їх і відвів у комиші. | . 

«Еге,-- подумав Остап, -- дак ось воно щої..» 

І чим більше Остап придивлявся, тим більш помічав і 
все більше запевнявся, що попав у злодійське гніздо, 


Пара! -- Гроші. 
2 Тічка--зграя собак, вовків. 


125 


Плавні були добрим місцем до схованки краденого, а 
старий і молодий цигани жили з ними душа в душу та 
сміливо звірялись їм із усіх таємниць небезпечного 
ремества. 

-- Треба тікати звідси! -- говорив Остап Соломії, опо- 


відаючи Їй свої спостереження,-- Д то ще вскочиш вище 
халяв... 


жо ож ож 


Та сталось інакше, На другий день, коло полудня, на- 
бігли на циганську хатину турецькі жовніри, зробили трус, 
познаходили в плавнях якесь манаття і пов'язали всіх, 
хто був у хаті, навіть слабого Гіцу. Надаремне Остап за- 
певняв, що він чужий тут, надаремне оповідав, як він 
опинився у плавнях, його не слухали, як не слухали ле- 
менту жінок, прокльонів Раду. 

Вони поклали Гіцу на візок, запряжений облізлою 
шкапиною, підперли двері кілком і, аллахкаючи та лаю- 
чись, пігнали бранців по дорозі в Галац. | 

Серед плавнів коло хатки лишилась на хазяйстві 
лише коза і жалібно мекала, коли осінній вітер куйовдив 
її білу шерсть... 


У 


Соломії сьогодні щастило. В болгарина не робили, бо 
було якесь місцеве свято, і вона пішла в горниці до ха- 
зяїна прохати за Остапа. Болгарин був задля свята тро- 

хи напідпитку, веселий, Він охоче дозволив Остапові но- 
чувати вкупі з його челядниками і навіть дав Соломії 
наперед трохи грошей. Соломія рішила покористуватись 
овільним днем та грошима і забігти в Галац-- купити 
Остапові теплу одежинку. Їй було якось особливо весе- 
ло і легко сьогодні на душі, так здорово дихалось мороз- 
ним повітрям, усе погане, що було в житті, відсувалось 
назад, блідло, Зростала певність, що все скінчиться 
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добре,-- і вона зазнає ще щасливого життя. Соломія не 
помітила, як опинилась на базарі. Очі в неї розбігались 
поміж довгими рядами яток і рундуків із купами різної 
одежі, з горами білих та рудих «качул»!, що лежали на 
рундуках, немов на них спочивала отара, з цілими сто- 
сами козлових черевиків, легких і запашних на весь ба- 
зар. Вона не знала, куди перше поткнутися, і довго, може, 
стояла 6, коли б хтось не смикнув її ззаду за рукав. 

-- Соломіє! -- обізвався рівночасно козячий голос.-- 
Чи це ви, чи ваша тінь?.. Хе-хе-хе... 

Соломія озирнулась: перед нею стояв Котигорошок. 

-- Іване! А ви звідки тут узялися? -- скрикнула вона, 
зрадівши йому, як рідному. | 

-» Ащо? Ви думали -- пропав?.. Де ж Остап? 

-- Остап.. та ходім краще звідси, сядемо де, я вже 


потім куплю що треба...-- Ї Соломія вивела з юрми зра- 
ділого такою ласкою Івана. 
-- Хе-хе-хе! Гора з горою не Яся, а ми... смі- 


явся він, ледве постигаючи короткими ногами за Соло- 
мією, і його сите тіло гойдалось від сміху. 

Їван за цей час погладшав, вилюднів наче І виглядав 
не наймитом, а скоріш хазяїном, Коротку суконну чу- 
гаїнку він широко підперезав зеленим поясом, широченні 
шаровари пустив поверх халяв, від чого став іще корот- 
шим, а цапину борідку запустив, і вона поважно лежала 
на його грудях, мов у статечної грошовитої людини. 
Вони примостились на сходах під крамницею. 

-- Оце але! -- дивувався Іван.-- Наче мені сон снить- 
ся, що вас бачу... Розкажіть хоч, яким чудом ви пар опи- 
нилися?.. 

Незабаром Соломія з Іваном простували повз плавні 
до циганської оселі. Їван був радісний, веселий, дробцю- 
вав короткими ногами і все говорив та й говорив, мов 
горохом сипав. 


І Качула-- овеча вовна, вруно. 


127 


Насамперед вони побачили білу козу. Вона терлась об 
стовбур сухої верби і жалібно мекала. Наближаючись до 
хати, Соломія почувала невиразну тривогу. Чого, через 
віщо -- вона не знала, хоч та тривога отруїла їй кров. 
Соломія, не слухаючи вже Іванової бесіди, побігла до две- 
рей. Двері були підперті кілком ізнадвору. Що сталося? 
Нащо зачинили Остапа? Вона шарпнула кілок і вбігла 
до хати. Там був нелад; перекинуті ослони лежали до- 
гори ногами, лахмани валялись долі, в хаті було чорно 
і пусто. Нікого. Де ж усі поділися? Куди подівся Остап? 
Може, вона помилилась і попала не в ту хату? Соломія 
вискочила надвір. Ні, та сама хата; он і розколина на 
стіні, і ті ж верби, і коза.. Може, Остап вийшов з хати та 
підпер двері? 

Соломія гукнула Остапа. 

Ніхто не обізвався. Та чого ж у хаті такий нелад, все 
перекинуто, лежить жужмом?. Де ж слабий Гіца? Він 
не міг рушитися, як вона виходила з дому, він ледве ди- 
хав? Що ж сталося? | сойка 

Соломія оббігла навкруги хату, заглянула в повіт- 
ку-- Коня Й воза нема. Вона побігла до других хат, за- 
глянула в повибивані вікна -- нікого й нічого, Ноги в неї 
тремтіли. Все тіло тремтіло, Тривога душила груди і 
горло. Де Остап? | | 

-- Оце але!-- дивувався Іван, бігав за Соломією, 
чудно витріщав на неї очі та докучав усякими дурними 
радами. . 

-- Куди його поділи? -- питала сама в себе молодиця, 
дивлячись на Івана і не бачачи його. Вона нічого не мог- 
ла зрозуміти: думки Й гадки скакали У неї в голові і 
розкочувались, як намисто. . 

-- Га! Хто ж його знає!.. Ходім у м ненеоранноЯ 


| Конак-- урядовий будинок у Туреччині, тут. поліцейський 
участок. : 
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Іван, - так і так, розкажемо, був чоловік та пропав... По- 
бачите, вони вже знайдуть його... 

Соломія ладна була за що-небудь учепитися, аби на- 
пасти на Остапові сліди. Та й нічого іншого не лишалося, 
як послухати Іванової ради. Для певності вона ще раз 
обдивилась кожен закамарок у хаті, гукнула кілька разів 
Остапа у плавнях. Іван допомагав Їй своїм пискливим го- 
лоском. Усе було надаремно. Тоді вони чимдуж поспіши- 
ли назад у Галац, бо вже почало смеркати. 

Ніч стояла надворі, коли вони добились до конаку. 
Тут їм довелось чекати, бо старший пішов до мечету! і 
довго не вертався, а турецькі жовніри не розуміли їх. 
Врешті їх покликано. Товстий, добродушний турок із гор- 
батим носом та з чорними блискучими вусами на свіжому 
виду спокійно вислухав їх через драгомана 7. Він пере- 
кинувся кількома словами з другим турком і знов через 
драгомана спокійно вів річ: 

-- Нема чого шукати далеко, він тут, у нас, у добро- 
му сховку. Попалась пташка.. Давно вже наставляли 
сільце на горобців, та ось піймалися.. Ціле гніздо на- 
крили. Чужу душу послали у рай, а самі опинились у 
пеклі. Скажи нам, молодице, коли твій чоловік дістав 
кульку між ребра? Адже не тоді, як Гіца, мабуть, при 
другій оказії, бо рана гоїться вже.. Од москаля, кажеш, 
на перевозі.. я так і знав, що він рус, втікач.. От ми й 
відішлемо його назад, у нас і своїх шибеників доволі, хай 
там погладять його по спині... І не прохай, і не благай, 
нічого не поможу... Ну, чого стоїш? Дйда!.. 

-- А ти що за один? -- помітив турок Івана.- Теж, 
видно, з циганського табору? | 

-- Я... я нічого... я так.. Оце вигадали -- я тут служу, 
у градинаря, Тодоракі прозивається -- Хіба не знаєте?.. 
Оце але!.. | 


Її Мечет (мечеть) -- дім молитви у руди нан. 
з Драгоман-- перекладач. 


Соломія аж похолола, коли почула про таку напасть 
на Остапа. Вона з обуренням відкидала ті обвинувачен- 
ня, розповідала всю свою історію, благала, мало не пла- 
кала. Турок не схотів слухати, обернувся і забалакав із 
іншим. Драгоман замахав на неї руками і мало не ви- 
пхав за двері. 

Вона вийшла з конаку. 

Що було робити, де шукати рятунку? 

Вони мовчки йшли темною вулицею незнайомого го- 
. рода. Перед ними висів туман, а в Йому виразно видні- 
лись лиш жовті, мокрі гіллячки дерев, осяяні вікнами з 
верхніх поверхів кам'яниць. Прохожі стрічались рідко, 
зате під ворітьми, по лавках, сиділи рядами, як горобці 
на плоті, веселі й гомінкі румуни. Все це було таке чуже, 
таке байдуже до Соломіїного горя, ще байдужіше, як 
плавні. І чого вони з Остапом забились сюди? Нащо вони 
стільки терпіли, стільки набідувалися на Бессарабії, 
мало не пожили смерті у плавнях? Чи не краще було б 
зігнити у панській неволі серед своїх людей? 

-- Не журіться, -- потішав Її Іван,-- таже там, у ко- 
наці, розсудять.. Не їла душа часнику, не буде Й смер- 
діти... Побачите, що його пустять... А ми завтра поради- 
мось із людьми... Я піду до хазяїна свого, він тутешній, 
знає порядки... Не журіться, жура не поможе... Гей, смут- 
ку мій, де б мені вас переночувати?.. Чи не знає Савка?.. 
Підемо до Савки, в нього добряча хазяйка... 

По довгій блуканині брудними й темними вулицями 
вони добились врешті до Савки, Його не було вдома, та 
хазяйка Савчина пустила Соломію на ніч. 

-- Забіжу до вас завтра, так із полудня... може, 
випрошусь у хазяїна..-- попрощався з нею Котигоро- 
шок. г: | 

Соломія цілу ніч проплакала і вранці не пішла на 
роботу. Вона терпляче чекала Івана. | 

І справді, Іван з'явився, як обіцяв, із полудня. 

-- Ну, що? -- накинулась на нього Соломія, 
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-- Бакшиш треба дати,, Ви не знаєте, що то бакшиш? 
Куку-- в руку.. хабар... як не дамо, відвезуть раба боч 
жого у Рені, до москалів... А ті не погладять по головці, 
ой ні.. Розказував Савка,-- ви ж пам'ятаєте Савку? -- 
що як його відвезли звідси за Дунай, то там йому моска- 
лі так списали спину канчуками, що Й досі сині басама- 
ни знати.. та ще обголили половину голови, випекли на 
лобі тавро -- ви не бачили, бо він чуприною закриває, - 
і відіслали до пана... Вже скільки по тюрмах поволочили, 
то він і лік тому загубив, а що пан награвся з ним, то, 
каже, й згадувати не хочеться. Та що-- втік знов сюди, 
у Тульчу, каже, піду., завзятий хлопець... хе-хе!.. Треба 
бакшиш готувати та визволяти Остапа, а де грошей взя:- 
ти? Де? Кажіть? Дж дур голови береться... 

Невважаючи на всі розказані Іваном страхи, Соломії 
трохи розвиднілось, Коли тільки річ у грошах, -- вона 
заставить себе, а роздобуде їх. Вона від рота відривати- 
ме кожен шматок, кожен шеляг складатиме на викуп. 
Може, й Іван запоможе. | 

-- Ось вам усе, що склав, хай і моє до купи..-- наче 
вгадав її думку Іван, розвиваючи з хустинки купку сріб- 
ла. Він засоромився і кліпав очима.-- Та ще там у вашо- 
му клунку щось є... може, продасте шуплаття...! 

Соломія взяла гроші. В її клункозві були коралі та 
деяка одежина, Вона те все позбувала -- Їй помогла Сав- 
чина хазяйка,- та грошей було мало. Однак Соломія на 
другий день уранці побігла у конак, Там її не допустили 
до старшого, драгомана вона не бачила, а жовніри ска- 
лили до неї зуби і зачіпали. 

Соломія горіла від сорому і злості. 

-- І-і, бусурмени.. так би й порізала вас, так би й 
поскручувала голови, як галченятам.. Взяли безвинно- 
го -- та ще Й знущаються.,-- Мало не плакала Соломія і 


|Шуплаття--одяг, плаття, переважно білизна. 
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локазувала своїми дужими руками, як би вона поскручує 
вала жовнірам голови. 

Проте не було іншого способу, як ходити в конак, 
де можна було побачити драгомана, а на нього Со- 
ломія покладала надію. Драгоман, однак, небагато обіз 
цяв. 
-- Не пустять твого чоловіка, і не сподівайся. Утік 
до нас-- сиди тихо, а робиш шкоду-- айда назад... Не 
клопочись дурно, й не побачиш його тепер... 

-- Змилуйтесь, визволяйте, безвинно чоловік Погич 
бає.-- Соломія ткнула драгоманові гроші. 

Драгоман узяв, полічив і покрутив головою. 

-- Мало... 

-- Більш нема.. Отут усе, що роздобула... 
яз Ну, добре... приходь за три дні... ні, краще за тиж- 
день... може, що скажу... 

Соломія щодня блукала коло конаку -- лиха, роздра- 
тована, мов голодна вовчиця. Вона не знала, чого вона 
туди ходить, але щось несвідомо тягло її у той бік. Вона 
ходила до втоми і мерзла. Мокрий сніг, легко падаючи, як 
цвіт вишні від вітру, лягав на землю і засипав Соломію, 
але вона не звертала на те уваги. Соломія була певна, 
що не дозволить перевезти Остапа за Дунай. Як це ста: 
неться, що вона зробить, вона не знала, але певність 
у тому зростала в ній з кожним днем. Вона ладна піти 
на видиму смерть, коли цього треба. Соломія вірила, що 
станеться якась незвичайна подія, якась невідома сила 
прийде у потребі на поміч, і та віра була у неї такою міц- 
ною, що Соломія кинула роботу, не хотіла заробляти та 
складати гроші, як поклала спочатку. Навіщо? І без того 
обійдеться. Аби дочекатися, що скаже драгоман. 

Спокійною, грізно-спокійною прийшла вона в конак 
у визначений драгоманом день. 

Він вийшов до неї байдужий, 

-- Нічого не буде... Відвезуть... А щоя дурно не хочу 
твоїх грошей, то скажу тобі, що повезуть його позавтра 
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вранці... Як тільки свіне, приходь на берег-- побачиш 
чоловіка... Оті., 

Така ж спокійна, нічого не відповівши навіть, немов 
вона давно погодилась із цим, покинула Соломія конак. 

«Відвезуть.. відвезуть... відвезуть..»,-- стукало щось 
молотком в її голові за кожним кроком, коли вона по- 
спішалася до Івана. Вона забрала Івана з гармана | 1 від»- 
вела набік. - 

-- Відвезуть...- промовила вона, дивлячись на нього 
сухими очима. 

-- Що відвезуть? 

-- Остапа, 

-- Ну? Коли? 

- Позавтра... Ми його відіб'ємо... 

-- Хто -- МИ? З 

оч Виїя. 

-- Оце але! Оце сказали! Як же ми його відіб'ємо? 
Таже його турки везтимуть, гей! - налякався Котигоро- 
шок. | 

Що турки!.. Вона має цілий план. Дуже простий план. 
Він дістане собі і їй рушниці-- кожен румун Їх має в 
хаті-- вони вийдуть на берег уранці, відв'яжуть чужий 
човен і випливуть на річку. Там вони чекатимуть, аж вез- 
тимуть Остапа, і нападуть на турків. Остап допоможе, 
коли побачить їх.. Що, він боїться? Він не хоче визво- 
лити товариша, що разом із ним відбув далеку дорогу, 
разом Їв і пив?. Обійдеться без нього, вона сама потра- 
пить загинути, рятуючи Остапа... | . 

-- А що ж бо ви... а які ж бо ви... нехай бог сохра- 
нить..-- Оборонявся наляканий Іван від наступаючої на 
нього Соломії.-- Та я з вами хоч у пекло.. Що мені -- 
страшно вмирати чи що!. Коли кажете позавтра, про 
мене й позавтра... я готовий, аби ви..-- Іван був черво- 
ний, кліпав очима і боязко поглядав на Соломію. 


о РГарман-етік, місце, на якому молотять хліб, 
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Соломія відійшла, опам'яталася. Вони помирились і 
вже тихо, без сварки, умовились як і що. По тому ро- 
зійшлись, . 

На другий день, тільки почало розвиднюватись, Соло- 
мія була вже на березі. Повна ущерть річка лежала пе- 
ред нею поміж вкритими снігом берегами, як чорна і тиха 
безодня. Туман уже піднявся, і небо стало сірим. В ти- 
хому й теплому повітрі чорніли прибережні верби і ля- 
гали чорними тінями на чорному дзеркалі річки; набуб- 
нявілі мокрі гіллячки верб злегка курились, немов ди- 
хали на холоді. 

Соломія дивилась на город. Вона чекала | Івана. Не- 
вже він не прийде? 

Народу ще було мало. Лиш де-не-де перебирались 
очерез грязьку вулицю зігнуті пішоходи. Та ось показа- 
лась коротка і сита фігура. Іван ніс на плечах весла і 
скидався на рибалку, що спокійно починає робочу днину. 
Їван скинув весла у перший скраю човен, витяг із-за па- 
зухи старий турецький пістоль і подав Соломії. Оце все, 
що він міг роздобути. 

-- Набитий? -- поспитала Соломія, сідаючи в човен. 

-- Набитий,-- стиха обізвався Іван, відпихаючись від 
берега. Він був неговіркий і поважний, наче жалоба зи- 
мового краєвиду змінила йому настрій. Вони відпливли 
на середину річки. Прудка течія зносила їх униз, і видко 
було, як тікали від них білі береги з чорними вербами. 

Соломія не відривала очей від берега. Там над во- 
дою купка людей лагодилась сідати в човен. Чи їх троє, 
чи четверо? -- мучило Соломію питання, і вона ніяк не 
могла порахувати. Вона бачила, як вони сідали і як чо- 
вен загойдався на воді, відділяючись від берега. Обидва 
човни сунулись по чорному дзеркалі і лишали за собою 
город. Турецький човен теж виплив на середину, певно, 
хотів покористуватися силою течії. Так вони плили да- 
леко один від одного, не наближаючись до себе. Швидко 
город зовсім закрився за прибережними вербами. Іван 
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наліг тоді на весла, і його човен почав наганяти перед- 
ній, Вже можна було розібрати, що там сиділо четверо -- 


двоє на веслах, а двоє-- один проти одного. Соломія 


впізнала Остапа. 

Треба його сповістити. 

-- Оста-а-пе-е! -- вигукнула вона на голос пісні, і той 
музикальний вигук покотився поміж білими берегами, до- 
линув до людини на передньому човні і стрепенув нею. 

-- Оста-а-пе! -- співала Соломія!-- ми їдемо тебе-е 
визволяти!, Іван б'є одного... я стріляю другого, а ти 
возьми собі третього... 

Гарний сильний голос співав на воді, все наближаю- 
чись, все зміцнюючись, і турки заслухались. Вони не по»- 
мітили навіть, що просто на них летить човен і ось-ось 
стукнеться з Їхнім. 

Соломіїн човен повернув боком і був усього на аршин 
від турецького, коли турки загалакали. Та було пізно: 
човни черкнулися, загойдалися і саме тоді, як турки з 
лайкою нагнулися, щоб відіпхнутись, Іван підняв весло 
і з усієї сили спустив його на червоний фез'!. є 

У той же мент між них блиснув постріл і звилась хмар- 
ка диму. ос | 

-- Алла! -- скрикнули турки з несподіванки. 

Одного душив Остап. 

Той мент був таким блискавичним, що видався хви- 
линою сну. Іван, спустивши весло на голову туркові, під- 
няв його знов і на хвилину закляк, дивлячись на роз- 
гойданий, стрибаючий по воді човен із переляканими 
людьми, Соломію крізь серпанок диму опік лютий погляд 
чорних очей, і їй здавалося, що вона стріляє безперестан- 
ку, хоч могла вистрілити лише раз. 

Раптом Іван почув, що його впекло щось у живіт. 
Він машинально спустив весло на турка, але весло сковз- 
нуло і випало йому з рук; червоний фез турка якось ви- 


! Фез-- головний убір. 
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тягся перед очима, немов виріс, відтак щез; Іван розки- 
нув руки, похитнувся, в голові мигнула свідомість, що 
йому щось недобре. 

-- Ой, боже ж мій! - - скрикнув він раптом і полетів 
навзнаки в воду. Хибкий човен нагнувсь під вагою його 
тіла і викинув Соломію. Льодова вода голками пройшлась 
по Соломіїному тілу, сон щез і свідомість освіжила мо- 
зок. Намагаючись вхопитись за перекинутий човен, Со- 
ломія побачила, що Остап б'ється в руках двох турків, 
а третій-- той самий, що був під Івановим веслом,-- 
держить у руках димучу ще рушницю. Довгий човен трі- 
павсь перед її очима на воді, як велика риба. | 

Значить, ні вона, ні Іван нікого не забили... Значить -- 
усе пропало... Дле їй не до того.. Вона чує, що могутня 
течія бере її в свої обійми, а чорна глибінь тягне за ноги. 
Приходить смерть. Але вона не дасться. Вона має сильні 


руки, а до берега недалеко. Вона чує за собою якісь 
крики, Остапів голос, та їй не до них. Вона мусить поспі- 
шатися, поки не змерзло тіло... Дикі, невгамовні сили 
сжиття встають і пруться, і розпирають груди, зростають 
у лютість... Усі сили добути... всю теплу кров... усю волю... 
Ось ближче до берега... Ось берег видко... а там так гар- 
но, там сонце сяє, там зелено, там небо синє, там радість, 
життя.. Душа рветься до сонця, а тіло тягне до себе 
чорна безодня. Вона оковує його залізом, обвішує камін- 
ням, обхоплює холодними руками... Все тяжчим і тяжчим 
стає воно, все глибше і глибше пірнає у воду. 

-- Остапе!.,-- з розпукою кличе душа. 

-- Соломіє-є!..-- доноситься до неї крик серця. 

-- Соломіє!..-- чує вона крізь холодну хвилю, що б'є 
їй в очі, торкається чола, розплутує коси. | 

Жовте, каламутне світло потиху лине догори... згадки 
життя а як іскри, і гаснуть, попеліють, як 
іскри... 

По чорній річці поміж білими берегами прудко пливе 
човен, тане вдалині і обертається в цятку.. за ним несе 
овода другий, порожній, хлюпає в його білі боки і фарбує 
їх у червоний колір... 

Тихо в повітрі... 


- Чимало води утекло в Дунаї з того часу. 

На високій бессарабській полонині, де удень котить- 
ся брудна хвиля овечої отари, а по ночах сумно гуде 
вітер, стоїть одиноко високий пам'ятник, поставлений на. 
згадку розливу людської крові. Там колись бились ту- 
рецькі яничари з московським військом. 

Тьмяно світяться вікна у маленькій хатинці, де сторож 
варить собі убогу вечерю. Весело, з тріском палає в печі 
сухий комиш і гуготить у комині. В печі щось булькає. 
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Сивий дід гріє свою бороду біля вогню і слухає розмову 
вітру. 

Що не кажіть, а він живий, той вітер, Він летить із- 
далеку, понад тихими селами і забирає по дорозі, всичує 
в себе і тишу села, і клекіт міста, шемрання темного лісу, 
дзюрчання вод і дзвін стиглого колоса, Він несе в собі 
весь гомін землі, від тихого бриніння мушки до гуркоту 
грому, від скритого зітхання серця до крику смертельної 
розпуки. | 

Треба тільки уміти слухати. А дід навчився. Довгі 
роки самітного життя серед розлогих просторів, у цьому 
царстві вітру, навчили його розуміти таємну розмову, Ось 
і тепер приносить йому той вірний товариш усякі звістки 
світу і кидає, мов цінний дарунок, у комин хатинки. 

Дід піднімає кудлаті брови і слухає. Його мутні очі 
дивляться в простір, а усмішка розсуває зморшки. 

-- Чую, чую...- шепче він і виходить із хати, 

Темрява і пустка обгортають його. 

Він повертається у той бік, де далеко, за селами й 
ланами, пливе Дунай, і шепче: 

-- Знов мене кличеш, Соломіє? Почекай, швидко при» 
йду, не забарюся вже... 

А вітер гуде, розвіває дідові бороду і приносить йому 
тихий, ледве чутний, мов із дна Дунаю, поклик: 

-- Оста-а-пе-еі.. | 

-- Отак вона мене часто кличе,-- оповідає дід людям, 
що інколи заходять у сторожку.-- Як тільки вітер загу- 
де-- так і кличе до себе.. то в комин гукне, то надворі 
покличе.. а часом серед ночі збудить.. А не приходить, 
ні.. Та й хвала богу, бо засмутилась би небіжка, коли б 
прочитала моє життя, як воно списане на спині... 

І Остап охоче піднімає сорочку і показує збасама- 
нений синій хребет, де списана, як він каже, Його жит- 
тєпись. 

-- Оце ззаду пам'ятка від пана, а спереду, між реб- 
рами, маю дарунок від москаля,, кругом латаний., 8 Тим 
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і до бога піду.. Дорого заплатив я за волю, гірку ціну» 
дав.. Половина мене лежить на дні Дунаю, а друга че- 


кає й не дочекається, коли злучиться з нею... 
| 1901 р. 


Велике спасибі Вам за Ваш подарунок. Смаку- 
ючи, перечитував я його... які хороші малюнки і лю- 
дей з їх горем та болем, і природи з Її світовою краз- 
сою, такою іноді німою і глухою до людського горя! 
Дуже мені подобалось Ваше «Дорогою ціною». 
Найбільше всього перша частина, де так правдиво 
малюється гірка доля кріпацтва, мандри, щире ко- 
хання втікачів. 


З листа Панаса Мирного до 
Михайла Коцюбинського. Квітень 
1902 року. 


До вступу 


1. Уважно прочитайте вступний розділ оповідання «Дорогою 
ціною», Подумайте, чому письменник увів його у твір. 

2. Відшукайте у вступі розгорнуті порівняння. Поясніть, які риси 
головного героя вони розкривають.  - 

3. Виразно прочитайте уривок від слів: «Власники душ, поверч 
нених у робуче бидло...» до слів: «..все миле його серцюї» Яка про»- 
відна думка цього уривка? 

4. За допомогою яких художніх засобів письменник змальовує 
суперечності між трудящими і гнобителями? 

5. В чому виявився протест селян проти кріпацтва? 


До першого розділу 


ї. Чому Остап і Соломія втікають із рідного села? 

2. Як ви розумієте слова Остапа: «Не так мені страшно ляха, як 
злість бере на наших людей: застромив віл шию в ярмо та й бай- 
дуже йому...»? 

3. Зачитайте рядки від слів: «Се одиноке світло.» до слів: 
«..яку він покидав тепер навіки, може». За допомогою яких худож- 
ніх засобів письменник яскраво відтворив у цьому уривку пережи- 
вання Остапа? 
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4. В рукопису оповідання царська цензура викреслила рядки: 
«Панську! Тим-то й ба, що панську. Та й хіба він сам за весь свій 
двадцятилітній вік не був лишень панською худобою? Хіба його 
батько, мати, Соломія, навіть дідусь його, що ходив у Січ, а потім 

різав панів в Умані, - хіба ж.вони не стали такою панською худо- 
| бою?.. Коли б вони не були панським товаром, то не міг би пан роз- 
лучити його з Соломією та силою оддати Її за свого хурмана, не 
міг би сивого дідуся катувати на стайні нагаями., не похвалявся 6 
оббілувати Остапа за сміливе слово». 

Чому, на вашу думку, ці рядки не сподобалися цензурі? 


жа 


До другого розділу 


І, Знайдіть описи природи, Поясніть, як вони допомагають від- 
творити настрій втікачів. 

2. Яке значення має у творі розповідь молодого втікача: «...Ї по- 
павсь я до грека..»? Зіставте цю розповідь із мріями Остапа про 
рідний край і скажіть, що в них спільного. 

3. Підготуйтесь до виразного читання уривка від слів: «На бе- 
резі було...» до слів: «..і ступою подався далі». 

Поясніть, чому Остап з прокляттям покинув рідну країну. 


До третього розділу 


1. Розгляньте ілюстрацію художника А. Жуковського, на якій 
зображено Соломію й пораненого Остапа. Зіставте її з відповідною 
картиною, змальованою письменником, і скажіть, чи вдалося худож- 
никові відтворити епізод оповідання. 

2. Які труднощі довелося перебороти Соломії в плавнях? Які 
риси характеру героїні розкриваються у подоланні цих труднощів? 

3. Пригадайте, що називається персоніфікацією. Доберіть із тре- 
тього розділу персоніфіковані образи; поясніть Їх значення для роз- 
криття настрою героїв. 

4, Виразно прочитайте кінець третього розділу від слів: «Оста» 
пові нудно...» до слів: «..усю його істоту». Які риси характеру Остапа 
розкриваються в цих рядках? 


До четвертого розділу 


1, Як поставилися цигани до пораненого Остапа й Соломії? 
2. Чому, перебуваючи у циган, Остап насторожився і вирішив, 
що єтреба тікати звідси...п? 
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До п'ятого розділу і всього оповідання 


1, Про турків Іван каже, що вони хочуть «куку в руку». Розкрийте 
зміст цього фразеологізму. Як цей вислів характеризує турецьких 
службовців? Свою відповідь підтвердьте відповідними рядками 
з тексту оповідання. 


2. Підготуйтесь до усної розповіді на тему «Як загинула Соло- 
мія». (Зверніть увагу на готовність її до самопожертви, винахідли» 
вість, сміливість, поєдинок зі смертю), 

3. Розкрийте зміст назви оповідання «Дорогою ціною». 

4, Який епізод з твору вам найбільше сподобався? Чим саме? 

5. Розкрийте зміст останнього розділу. Яке значення його в комз 
позиції оповідання? 


6, Подумайте, до яких героїв з вивчених вами раніше творів поч 
дібний Остап. Чим саме? 


ПРИСТРАСНА ПІСНЯ ВОЛІ Й БОРОТЬБИ 


Оповідання «Дорогою ціною» --" один з кращих тво- 
рів М. Коцюбинського, Художник слова розкрив прав» 
диві картини підневільного життя кріпаків, Їх нестримне 
прагнення до волі. Це -- тема оповідання, 

Селяни, запряжені в панщизняне ярмо, не втратили 
своєї людської гідності, не змирилися з неволею. «Віль- 
ний дух народу ще тлів під попелом неволі»,-- говориться 
в оповіданні. | 

Українське трудове селянство таїло в собі гордий дух 
непокори: «Хлоп протестував, хлоп тікав на вільні зем- 
лі...» Не один гинув, рятуючись від поміщицького утиску. 
«А проте,- пише М. Коцюбинський,-- мов талії води під 
теплим подихом весни, річкою текло українське селянст- 
во туди, де хоч дорогою ціною можна здобути бажану 
волю...» 

Оспівування волелюбності українського трудового на- 
роду, утвердження непримиренності інтересів багатих і 
бідних, заклик здобувати волю, хоча б і дорезаю ціною, - 
така ідея оповідання. - 

Твір написаний у 1901 році, коли в країні пожвавився 
революційний рух і боротьба за волю розгорнулася з но- 
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вою силою. Героїчні події минулого, до яких звернувся 
письменник, будили в його сучасників приспані прагненч 
ня до волі. Хоч оповідання написане на історичному ма»з 
теріалі, воно було спрямоване до сучасності і сприяло під- 
несенню революційного духу народу в царській Росії. 
Остап і Соломія -- головні герої оповідан- 
ня -- Втілення волелюбності українського 
народу. Панщина нещадно покалічила 
їхню молодість, З гіркотою згадує Остап, що і Соломія, і 
він були лише «панською худобою». Підневільна праця 
кріпака та розповіді дідуся про козаків, що боролися за 
свободу рідного краю, вплинули на формування непо- 
кірної натури Остапа. 


Чарівним називає письменник слово «воля». Це слово, 
що виражало найзаповітнішу мрію народу, розпалювало 
кров і в Остапа. Він став бунтувати, нагадувати й іншим 
кріпакам, що «пора вже висунути шию з панського ярма». 
Остап утікає на вільні землі. 

Важко юнакові покидати рідні й милі місця. Він ніби 
залишав з ними частину свого серця. Тугу розлуки Оста- 
па влучно передають метафори: «обгорнув жаль», «жаль 
стис за серце», «струнка сердечна бренькнула». 

Вирвавшись із села, він відчув могутній приплив сил 
«і не пішов, а побіг далі. Йому хотілося гукнути на всі 
легені словами пісні..» Які яскраві картини малює буй- 
на парубоцька уява Остапа, коли йому в обличчя дихну- 
ла воля! Ні, він, викоханий на героїчних традиціях дідів 
і батьків, не всуне покірно шию в панське ярмо! 

Соломія, перевдягнувшись за парубка, теж тікає від 
ненависної панщини, від життя свого безщасного, де їй 
все було гидке й противне. Хай тепер пошукають вітра 
в полі! А вона тим часом разом з Остапом піде шукати 
кращої долі. 

Письменник милується вродою своїх героїв -- Оста- 
пом, струнким, міцним, «з чорними очима, орлячим но- 
сом і темним молодим вусом на засмаленому обличчю»; 


Остап 
і Соломія 
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Соломією, «що в образі білолицього, чорнявого хлопця 
дивилась у простір засмученими карими очима». На 
долю молодих людей випали тяжкі випробування: втеча 
з рідної землі, поневіряння на чужині, загибель Соломії 
у водах Дунаю... 

На цих життєвих шляхах розкриваються благородст- 
во, мужність і волелюбність героїв... 

Як та чайка, побивається Соломія, шукаючи виходу 
з плавнів. Скільки разів вона, знеможена, падала, щоб 
знову відчайдушно кинутися вперед! «Вона зібрала свою 
енергію, всю силу волі, всю міць тіла і йшла уперто і зав- 
зято з вірою, що її широкі і високі груди зламають усі 
перешкоди». Образні засоби цього вислову виражають 
рішучість Соломії в боротьбі з труднощами, віру героїні 
у свої сили: 

Тяжко поранений Остап «не хоче вмирати. Він хоче 
жити. Світ такий красний.. непереможна згага життя 
палить усередині», Остап «буде плазувати, чіплятиметься 
не тільки руками й ногами, а й зубами навіть, а таки ви- 
лізе з сих мочарів..» Жадоба до життя і сила волі допо- 
магають йому, немічному, повзти в безбережних комише- 
вих хащах. Його зігрівають думки про Соломію, Адже 
вона «така добра, так кохала його, вона пішла за ним У 
далеку дорогу... вона доглядала його, як рідна мати, була 
вірна, як товариш». 

Ніжність і відданість Соломії Остапові передають 
порівняння «як рідна мати», «як товариш». 

Задля Остапа Соломія «ладна піти на видиму смерть, 
коли цього треба...» Дізнавшись, що турки хочуть повер- 
нути Остапа назад до пана, вона негайно викладає Ко- 
тигорошку свій план визволення Остапа. Одчайдушність, 
сміливість плану приголомшили Івана. 

Рукою талановитого художника змальовано важкий 
внутрішній стан героїв у найнапруженіших життєвих об- 
ставинах. Опинившись у холодній воді Дунаю, Соломія 
відчуває наближення смерті. «Але вона не дасться... Усі 
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сили добути.. всю теплу кров... усю волю...» Життя ва- 
бить її до себе, «Душа рветься до сонця, а тіло тягне до 
себе чорна безодня.. оковує його залізом, обвішує ка- 
мінням, обхоплює холодними руками». 

Так і загинула Соломія, вірна подруга Остапа, не осяг- 
нувши бажаного щастя, за яке так боролася. 

Зворушує й Остапова вірність у коханні. Особливо 
глибоке співчуття викликає уже старий самотній Остап, 
шо вслухається в розмову-вітру, в «тихий, ледве чутний, 
мов із дна Дунаю», поклик Соломії. З Остапових уст чує- 
мо хвилюючу розповідь про долю кріпаків-утікачів. 

Глибокі шрами покрили Остапову спину, яку він по- 
казує як тяжкий життєпис. Дорого, як каже Остап, 
заплатив він «за волю, гірку ціну дав». 

В образах Остапа і Соломії відбито волелюбність тру- 
дового українського народу, його нестримне прагнення 
визволитись із кріпацтва, здобути собі свободу. 

Оповідання «Дорогою ціною» починаєть- 

п ся вступом, в якому письменник вислов- 

лює свої погляди на життя народу як на 

«віковічну боротьбу двох станів, панського й мужичого». 

Вступ допомагає глибше зрозуміти провідну ідею твору, 
краще збагнути його злободенність. 

Цензор, який розглядав рукопис оповідання «Дорогою 
ціною», у своєму рапорті писав, що він «не знаходить за 
можливе допустити до друку... вступ, а також роздуми 
Остапа про те, що говорив йому дід... про свободу і про 
те, що потрібно селянам скинути панське ярмо». 

Події у творі розгортаються послідовно. Письменник 
чітко змальовує своїх героїв, вмотивовує їхні вчинки, 
розкриває їхні характери. Закінчується оповідання зобра- 
женням життя уже старого, самотнього Остапа. | 

Отже, вступ до твору вводить читача в життєву істо- 
рію Остапа й Соломії, а кінцевий розділ завершує хви- 
лююча розповідь героя про боротьбу - за волю і людське: 
щастя. | | | 
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Чимало в оповіданні поетичних картин природи. Орга-. 
нічно вплетені в його тканину, пейзажі викликають від- 
повідний настрій, готують до сприйняття тих чи інших 
подій. Ось стисла картина ночі: «Була темна осіння ніч. 
Густа мряка чорним запиналом єднала з небом спалену 
сонцем полонину, У долині, на виднокрузі, сіріло щось 
широкою смугою і розпливалось у пітьмі. 

То був Дунай». 

Цей стислий пейзаж допомагає відчути сумний на- 
стрій утікачів, що чекали переправи у невідомий світ. 

Смерті Соломії передує така картина природи: «Пов- 
на ущерть річка лежала перед нею поміж вкритими сні- 
гом берегами, як чорна і тиха безодня. Туман уже підняв- 
ся-- і небо стало сірим. В тихому й теплому повітрі 
чорніли прибережні верби і лягали чорними тінями на 
чорному дзеркалі річки». 

В цьому пейзажі епітет «чорний» повторюється кіль- 
ка разів, чим письменник готує читача до сприннощия 
драматичного розвитку подій. 

Деякі пейзажі персоніфіковані. Наприклад, коли Со- 
ломія заблудилась у плавнях, «комиш шумів. Він їжився 
перед нею, тіснив із боків, настигав іззаду, ловив корін- 
ням за ноги, колов і різав шорстким листом». Такі кар- 
тини (а їх й творі багато) допомагають збагнути, скільки 
сили волі й рішучості потрібно було мати Соломії для 
переборення труднощів. 

Оповідання «Дорогою ціною» відзначається образніс- 
тю мови. Тут багато епітетів, метафор і порівнянь, ство- 
рених великим майстром художнього слова для глибшо- 
го розкриття внутрішнього світу героїв. Наприклад, коли 
Соломія, блукаючи плавнями, нарешті прибилась до ци- 
ганського виселку і просила циган негайно допомогти 
пораненому Остапові, «вона говорила очима -- червони- 
ми, наляканими, страшними». Метафора говорила очи- 
ма та епітети червоними, наляканими, страшними під- 
креслюють важкий стан героїні. Щоб наголосити на гли- 
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боких переживаннях і муках підстреленого, знесиленого, 
покинутого Остапа, який з нетерпінням жде Соломії, що 
пішла шукати дороги, аби вибратись з плавнів, письмен- 
ник вдається до такого порівняння: для Остапа «ніч тяг- 
лася довго, біззконечно, як смерть». 

Поетичністю мови, майстерністю пейзажів оповідан- 
ня «Дорогою ціною» заслужено посідає першорядне міс- 
це в українській прозі. Учений А. Єнсен, який перекладав 
цей твір на шведську мову, писав: «До сучасних найпе- 
редовіших прозаїків, які пишуть українською мовою, 
належить новеліст М. Коцюбинський |...) «Дорогою ці- 
ною» |..Ї--перлина української белетристики |...) Письмен- 
ник глибоко проникає в душу українського народу, доб- 
ре знає його спосіб життя і характер, він як художник 
бачить красу природи...» 

В оповіданні «Дорогою ціною» М. Коцюбинський зма- 
лював наполегливу і послідовну боротьбу трудової лю- 
дини за волю, бажання здобути свободу будь-якою ціною. 
В цьому велике виховне значення твору. 


1, Визначте тему та ідею оповідання. 

2. Складіть план усної характеристики образів Остапа і Соломії. 
Підготуйте розповідь за цим планом. Для підтвердження своїх думок 
наведіть уривки з оповідання. 

3. У розмові з одним митцем М. Коцюбинський висловив таку 
думку: «Письменнику треба знати фарби, як і художникові... Так би 
мовити, щоб фарби приходили на допомогу слову». Розкажіть, як ця 
думка письменника втілена в описах природи (комишу, пожежі, мо- 
року, Дунаю, хмар). Наведіть приклади з твору. 

4. Що називається композицією твору. Розкажіть про компози- 
цію оповідання «Дорогою ціною». - 

5. Підготуйтесь до написання домашнього твору на одну з тем: 

«Дорога ціна волі (за оповіданням М. Коцюбинського «Дорогою 
ціною»)», «Остап і Соломія -- втілення волелюбності трудового укра- 
їнського народу». 
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ЖИТТЄВА ПРАВДА І ХУДОЖНІЙ 
ВИМИСЕЛ 


Життєва о те, що насправді було чи 
є в дійсності. 

На основі життєвої правди письменник пише худож- 
ній твір, відібравши для нього найсуттєвіше і пропустив- 
ши все це через свій розум та серце. Художній твір -- 
це не копія життя, а його відображення за допомогою 
художнього вимислу. 

Художній вимисел-- це осмислення й узагаль- 
нення життєвого матеріалу, змалювання типових героїв 
й обставин, в яких вони діють, Це те, що створюється 
уявою письменника, творчий процес і результат його у 
художньому відтворенні дійсності, у створенні художньої 
правди. 

За допомогою творчої уяви письменник здебільшого 
виводить героїв, яких фактично в житті не було. Але вони 
могли бути -- письменник у житті бачив багато подібних 
до них. 

М. Коцюбинський на основі глибокого вивчення жит- 
тя кріпаків початку ХХ ст. за допомогою творчої уяви 
написав захоплююче оповідання «Дорогою ціною». В ньо- 
му письменник показав протест проти кріпосництва, який 
виявився у втечі кріпаків за Дунай у пошуках кращої 
долі. Події, імена, думки і поведінка героїв та подробиці 
їхньої втечі-- вимисел письменника. Разом з тим, всі 
події та герої правдиві, типові. Типовість у цьому творі 
виявляється в реалістичному змалюванні життєвих фак- 
тів і характерів кріпаків першої половини ХІХ ст., які 
письменник подав узагальнено. Втілені вони в індивіду- 
альних людських долях Соломії і Остапа -- привабливих 
героїв, які діють у конкретних історичних обставинах. 


1. Що таке життєва правда? 

2. Що називається художнім вимислом? 

3. Як створюються типові образи-персонажі? 
4. Чому образи Соломії й Остапа типовії 
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ЛЕСЯ УКРАЇНКА 
(1871-1913). 


Слово, моя ти єдиная зброє, 

Ми не повинні загинуть обоє! 
Може, в руках невідомих братів 
Станеш ти кращим мечем на катів, 


Леся Українка 


Руїни князівського замку над Стиром у Луцьку опо» 
виті легендами. І, мабуть, тому вони здавна ваблять до 
себе ватаги галасливої дітвори, що прагне серцем торкну- 
тися минулого, героїчного, своїми очима глянути на німих 
свідків бувальщини. | 

Багато років тому сюди любила приходити блакитно- 
ока худенька дівчинка із застріченими кісками. Не сама, 
а з цілою юрбою однолітків, охочих послухати про щось 
дивовижне, незвичайне. А як чудово вміла передавати 
легенду дівчинка! Перед завороженими очима слухачіз 
прямо з руїн, із сивої давнини поставали дванадцять вір- 
них побратимів... Ось вони, пробравшись у замок, поспі- 
шають вирвати з пазурів князя кохану свого друга. Та не 
дрімала і князівська сторожа, оточила сміливців, мечами 
шлях їм перепинила. Тоді одному з оточених вдалося про- 
братися в пороховий погріб і висадити замок у повітря. 

Загинув ненависний князь зі всією своєю свитою, не 
повернулися з нерівного бою і побратими... | 

Слухали юні друзі народні легенди, і в Їх серцях заки- 
пали гнів і ненависть до гнобителів, а ігри закінчувалися 
«штурмом» валів зруйнованого замку. Головна роль 
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у цих забавах завжди належала дівчинці з блакитними 
очима. Це була юна Лариса Косач -- майбутня поетеса 
Леся Українка. 

Вона народилася 25 лютого 1971 року в Новограді 
Волинському в сім'ї урядовця Петра Косача. | 

В освіченій, культурній родині Косачів шанували ми- 
стецтво, поважали книгу. Не дивно, що Леся навчилася 
читати дуже рано (в 4 роки). А на дев'ятому році життя, 
підтримувана матір'ю -- письменницею Оленою Пчілкою, 
вже почала писати вірші. іс 

Минав час, а з ним і пора дитинства золотого. На 
зміну йшли роки напруженого навчання. Вчилася Леся 
дома, спочатку під наглядом матері, а потім самотужки. 
Завдяки наполегливості й винятковим здібностям вона 
згодом стала високоосвіченою людиною. | 

Мужнів і поетичний дар юної письменниці. Коли 
1893 року у Львові вийшла перша збірка поезій Лесі Ук- 
раїнки під назвою «На крилах пісень», її тепло прийняли 
шанувальники художнього слова. 

Перед читачами постала письменниця з гострим зором, 
сповнена волі до боротьби з соціальною несправедливістю, 
закохана в життя, у рідний край. І хоч біль не раз холод- 
ним потом зрошував її чоло (Леся з десяти років хворіла 
туберкульозом кісток), та вона мужньо переборювала 
недугу. Яку велику силу волі виявила поетеса, проголо- 
шуючи: 

Так! я буду крізь сльози сміятись, 

Серед лиха співати пісні, 

Без надії таки сподіватись, 

Буду жити! Геть думи сумні! («Сопіга зрет зрего!») 


Своїм полум'яним словом поетеса закликала до праці» 
боротьби «людей робочих». 


Вставай, хто живий, в кого думка повстала! 
Година для праці настала! -- 


лунав крізь морок «темної ночі» відважний клич Лесі Ук- 
раїнки у вірші «Досвітні огні», 
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Захоялення ще зовсім молодої Лесі «Кобзарем» Шев- 
ченка, творами Марка Вовчка, Пушкіна, Некрасова, Сал- 
тикова-Щедріна, Тургенєва згодом переросло у великий 
інтерес до передової української, російської та світової 
літератур. Тут їй прислужилося знання багатьох мов (ро- 
сійської, болгарської, польської, німецької, французької, 
латинської, грецької, італійської). Письменниця мала 
можливість читати твори світової класики в оригіналі. 
Читання духовно збагачувало Лесю Українку, розширю- 
вало обрії її світогляду. Сучасники вбачали в ній одну 
з найосвіченіших жінок свого часу. 

Зблизившись із членами таємних марксистських гурт- 
ків у Києві, Леся Українка зміцнила свої революційні 
переконання, глибше усвідомила суспільну роль мистецт- 
ва і свій обов'язок перед народом. У 1893 році вона на: 
писала поему «Давня казка», в якій утвердила нерозрив- 
ний зв'язок поета з народом, його безмежну відданість 
трудящим. 

Слово поета, на думку Лесі Українки, має бути гост- 
рою зброєю в боротьбі проти соціальної несправедли- 
вості. Тому вона прагне надати слову ще більшого гарту, 
щоб воно стало «мечем на катів», щоб «стинало вражі 
"голови з плеч». 


Вигострю, виточу зброю іскристу, 
Скільки достане снаги мені й хисту,-- 


заявляє поетеса у вірші «Слово, чому ти не твердая 
криця». 

Всі, кому дорога була література, уважно стежили за 
розвитком поетичного таланту Лесі Українки. Особливо 
пильно придивлявся до її творчого зростання І. Франко. 
Визначаючи місце поетеси в нашій літературі, великий 
Каменяр у 1898 році захоплено писав: «Від часу Шевчен- 
кового «Поховайте та вставайте, кайдани порвіте» Украї- 
на не чула такого сильного, гарячого та поетичного слова, 
як із уст сеї слабосилої, хворої дівчини... Україна, на наш. 
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погляд, нині не має поета, щоб міг силою і різносторонні- 
стю свого таланту зрівнятися з Лесею Українкою». 

У 1899 році у Львові виходить нова збірка поезій Лесі 
Українки «Думи і мрії», а в 1902 році у Чернівцях з'яв- 
ляється у світ третя ЇЇ поетична збірка -- «Відгуки». Ці 
збірки теж були високо оцінені критикою. 

Леся Українка пильно стежила за політичним та куль- 
турним життям своєї країни. А часті подорожі для ліку- 
вання в Італію, Єгипет, на Кавказ збагатили письменни- 
цю новими враженнями, що знайшли відображення у 
творах, написаних у ті часи. Поетеса ще більше відчула 
кровний зв'язок з рідним краєм, із трудовим народом. 
У вірші «Напис в руїні» Леся Українка славить руки ро- 
бітничі, працьовиті, які творять усе найцінніше і найпре- 
красніше на землі. Тож в ім'я щастя народу-творця вона 
закликає; «Хай гине царі!» 

Як і гордий горьківський Буревісник, Леся жадала 
бурі, яка й прокотилася в 1905 році могутньою хвилею по 
всій Росії. Сама письменниця була свідком революційних 
боїв у Тбілісі та Петербурзі. В одному з листів вона так 
характеризує буремний 1905 рік! 

Се такий був тяжкий і грізний, і величний рік, стільки було в 
ньому.. буйних надій і трагічних розчарувань, великих перемог і не- 


загойних ран.. Та й особисто для мене сей рік.. теж був таким -- він 
зміряв силу духа мого, я знаю тепер, що я можу і чого не можу... 


У знаменитих «Піснях про волю» (1905) поетеса гостро 
ставить питання: | 


Чи вже розбито каземати 
в царській твердині віковій? 
Загомоніли раз гармати -- 
чи се вже Йде останній бій? 
Та революція була придушена. В країні починалися 
арешти, розправи. 
Хоч хвороба вже дуже дошкуляла письменниці, але 
невгамовна в праці, поетеса мріяла якнайбільше прислу- 
житися рідному народові, його культурі, На власні кошти 


151 


«Леся Українка організувала експедицію для запису ме- 
лодій українських народних дум. Вихід їх у світ дуже 
втішив Лесю. Адже вона розуміла, яку важливу справу 
зроблено, щоб «наша дума» стала невмирущою. 

Писала Леся Українка і п'єси, Найкращою серед них 
є «Лісова пісня». Вона була написана за 1Ї днів на основі 
високопоетичних народних казок, легенд і повір'їв і є 
своєрідним гімном красі життя, величі вільної людини. 

«Лісова пісня» -- одна з найулюбленіших п'єс серед 
нашого народу. Вона з великим успіхом ставиться у бага- 
тьох театрах Радянського Союзу та поза його межами. 

Крім поезії і п'єс, Леся Українка створила чимало 
цікавих оповідань, казок, значну частину яких присвя- 
тила дітям. Серед них -- казка «Біда навчить», яка поряд 
з її поезіями «Вишеньки», «Місяць яснесенький» та інши- 
ми становить золотий фонд дитячої літератури. 

Велика заслуга Лесі Українки і на ниві перекладу. 
Щоб збагатити рідну культуру духовним надбанням ін- 
ших народів, вона переклала українською мовою чимало 
творів різних народів світу. 

42-річною пішла з життя Леся Українка, Померла 
вона 1 серпня 1913 року в Грузії, в курортному містечку 
Сурамі. Похована на Байковому кладовищі в Києві. 

Вільний радянський народ високо цінить внесок Лесі 
Українки в розвиток рідної культури. Музеї в містах Киє-- 
ві, Новограді-Волинському, Сурамі, в селі Колодяжному, 
пам'ятники поетесі, культурні заклади, що носять Її ім'я, 
численні переклади її творів на мови народів Країни Рад - 
та багатьох країн світу-- усе це виражає всенародну 
шану й любов до письменниці-борця. 

У 1971 році за ухвалою Всесвітньої Ради Миру та 
ЮНЕСКО ! 100-річчя від дня народження Лесі Українки 


І ЮНЕСКО-- спеціалізована установа Організації Об'єдна- 
них Націй в питаннях освіти, науки й культури. Міжнародна орга- 


нізація, що має сприяти розвитку культурного співробітництва і 
зміцненню миру, 
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відзначило все прогресивне людство світу. З особливим 
піднесенням відсвяткував цей ювілей безсмертної поетеси 
градянський народ. З цієї нагоди постановою ЦК Комуні- 
стичної партії України, Ради Міністрів УРСР у 1971 році 
встановлено літературну премії ім. Лесі Українки, яка 
присуджується щороку за кращий художній твір для 
дітей. У вересні 1973 року в Києві відкрито величний па- 
м'ятник поетесі. 


ж жо ж 


Всім своїм духом і пафосом, мотивами і образ- 
ЗУ ністю Леся Українка є поетом революційної бороть- 
би і революційного повстання. У цьому в першу 
чергу виявився ії оригінальний хист, в цьому полягає 
її своєрідний вклад в історію вітчизняної поезії. 


Олександр Білецький. 
Леся Українка. 1951 р. 


«5» ...ПІм'я Лесі Українки, поруч з іменами Шевченка 

"Її Франка,-- одне з найбільш популярних у народі, 

і назавжди воно ототожнене з нашою рідною зем- 
лею. | 

Леся Українка! Це звучить узагальнююче, як. 

ім'я, в якому злились мільйони українок і українців, 

. Мільйони безвісних чесних борців за свободу, які в 

глухі часи жорстокого царизму вслід за російським 

пролетаріатом не боялися устати проти гніту й раб- 


ства. | 
Із тез Павла Тичини до виступу на 
вечорі, присвяченому 80-річчю від 
дня народження (Лесі Українки. 
1951 р. 
- Вона разом із своєю поезією народжена була 


морем народного життя, В її поезіях, сповнених 
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мужньої енергії, клекоче наростаючий гнів народ: 
ний, б'ється його думка, його одвічний потяг до 
свободи. 


Олесь Гончар. Наша Леся. 
1971 р. 


1, Пригадайте, які твори Лесі Українки ви вивчали ваніше» Чим 
вони вам сподобалисяї 

2. Що сказали про письменницю іван Франко, Олександр Біле- 
цький, Павло Тичина, Олесь Гончарі 

3. Як народи світу шанують світлу пам'ять великої поетеси Лесі 
Українки? 


ДОСВІТНІ ОГНІ 


Ніч темна людей всіх потомлених скрила 
Під чорні, широкії крила. 
Погасли вечірні огні; 
Усі спочивають у сні. 
Всіх владарка ніч покорила, 


Хто спить, хто не спить,-- покорись темній силі, 
Щасливий, хто сни має милі! 
Від мене сон милий тіка.., 
Навколо темнота тяжка, 
Навколо все спить, як в могилі. 


Привиддя лихі мені душу гнітили, 
Повстати ж не мала я сили... 
Зненацька проміння ясне 
Од сну пробудило мене,-- 

Досвітні огні засвітили! 


Досвітні огні, переможні, урочі, 
Прорізали темряву ночі, 
Ще сонячні промені сплять, - 
Досвітні огні вже горять, 
То світять їх люди робочі, 
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Вставай, хто живий, в кого думка повстала! 
Година для праці настала! 
Не бійся досвітньої мли,-- 
Досвітній огонь запали, 


Коли ще зоря не заграла. 
1892 р. 


1, Розкрийте алегоричний зміст образів твору «Досвітні огні», 

2. Підготуйтесь до виразного читання вірша. | 

3. Визначте віршовий розмір та охарактеризуйте будову строфи 
псезії «Досвітні огні». Пригадайте, які ви ще знаєте трискладозі 
стопи. Наведіть приклади з раніше вивчених творів. 

4. У 1913 році газета «Рабочая правда» відгукнулась на смерть 
Лесі Українки статтею, в якій назвала поетесу «другом робітників», 
і надрукувала в перекладі на російську мову Її вірш «Досвітні огні». 

Як ви гадаєте, чому саме цей вірш був надрукований у більшо- 
вицькій газеті? 

5. Пригадайте, які твори І. Франка, П. Грабовського про рево- 
люційну боротьбу ви вивчали раніше. Що спільне в цих творах з вір- 
шем Лесі Українки «Досвітні огні»? 

6, Вивчіть вірш напам'ять. 


З ТЕМРЯВИ ДО СВІТЛА 


Вірш «Досвітні огні» (1892) відображає жорстокий 
політичній гніт, що панував у країні в кінці минулого сто- 
ліття, і пробудження робітників до боротьби з царатом. 

За ідейно-художнім змістом «Досвітні огні» можна 
поділити на дві частини. Спочатку в поезії змальовано 
образ темної ночі. Чорнокрила владарка ніч, темнота 
тяжка нависли над країною. І не дивно, що «навколо все 
спить, як в могилі». У цій частині вірша переважають 
чорні барви. 

Темна ніч-- це алегоричний образ царського гніту. 

Та не здолав морок сильних духом, відважних людей. 
Зненацька темряву ночі прорізало ясне проміння досвіт- 
ніх огнів. Їх засвітили «люди робочі». 

Досвітні огні-- алегоричний образ революційної бо- 
ротьби -- протиставлено темряві ночі. чі 
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Епітети проміння ясне, досвітні огні, переможні, урочі 
" надають другій частині поезії бадьорого, оптимістичного 
- звучання, сповнюють Її теплом, радістю, вірою в перемогу. 
У вірші «Досвітні огні» поетеса гаряче закликала 
«людей робочих» до рішучої революційної боротьби, 
утверджувала віру в перемогу світла, волі. Це ідея вірша. 
Поезія «Досвітні огні» була дуже своєчасною, полі- 
тично актуальною. «Проникливе око поетеси, -- писав 
М. Рильський,-- побачило ту нову силу, яка виходила на 
передній кін історії». Ця нова сила-- робітничий клас. 
Поетеса стала його співцем. Робітники, передова студент- 
ська молодь використовували цей вірш у революційній 
пропаганді. У цьому велике значення поезії «Досвітні 
огні», 


ІНВЕРСІЯ 


Як відомо, слова в кожній мові розташовуються в ре- 
ченнях у певному порядку. В українській мові вільний 
порядок вживання слів. Проте і наша мова має деякі 
загальні правила щодо місця слів у реченні. Загально- 
прийнятий в українській мові такий порядок слів: спо- 
чатку стоїть група підмета, потім -- група присудка, 03- 
начення -- перед пояснюваним словом тощо. Наприклад: 

- «Досвітні огні вже горять» (Леся Українка). 

Але в художній літературі, зокрема в поезії, слова 
можуть розташовуватися інакше. Наприклад: «То світять 
їх люди робочі» (замість «Робочі люди світять Їх»). 

Такий змінений порядок слів у реченні, як ви вже зна- 
єте, називається інверсією. 

Зміна порядку слів у поетичній мові зумовлена: 

а) потребою звернути особливу увагу на окремі слова, 
наголосити на них; прагненням надати вислову більшої 
напруги й емоційності; б) вимогами віршового розміру. 

Вірш «Досвітні огні» багатий на інверсії, які посилю». 
ють його ідейну наснагу та емоційне звучання. В ньому 
чітко й пристрасно виражені революційні думки, 


156 


о -Чї, Розкажіть, які часи й події суспільного життя відтворено 
у вірші «Досвітні огні», . 

2, Розкрийте зміст контрастних картин у поезії; поясніть роль 
епітетів у вірші. | 


твору. 


ї Уривки. 


3. Знайдіть у вірші інверсії. Поясніть їх роль в ідейному змісті 


4, Визначте ідею твору. 


ДАВНЯ КАЗКА! 


Ї 
Десь, колись, в якійсь країні, 
Де захочете, там буде, 
Бо у казці, та ще в віршах, 
Все можливо, добрі люди; 


Десь, колись, в якійсь країні 
Проживав поет нещасний, 
Тільки й мав талан до віршів 
Не позичений, авласний. 


На обличчі у поета 

Не цвіла урода гожа 2, 

Хоч не був він теж поганий,-- 
От собі -- людина божа... 


Та була у нього пісня 


-Ідзвінкою, і гучною, 


Бо розходилась по світу 
Стоголосою луною, 


І небув поет самотнім, - 
До його малої хати 


2Урода гожа--краса, вродливість. 
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Раз у раз ходила молодь 
Пісні-слова вислухати. 


Теє слово всім давало 
То розвагу, то пораду; 
Слухачі співцю за теє 
Ділом скрізь давали раду... 


Як навесні шум зелений 
Оживляв сумну діброву, 
То щодня поет приходив 
До діброви на розмову. 


Так одного разу ранком 
Наш поет лежав у гаю, 

Чи він слухав шум діброви, 
Чи пісні складав -- не знаю! 


Тільки чує -- гомін, гуки, 

Десь мисливські сурми грають. 
Чутно разом, як собачі 

Й людські крики десь лунають. 


Тупотять прудкії коні, 


Томін ближче все лунає, 


3-за кущів юрба мисливська 
На долинку вибігає. 


Як на те ж лежав поет наш 

На самісінькій стежині. 

«Гей! -- кричить він,-- обережно, 
Віку збавите людині!»... 


Попереду їхав лицар, 

Та лихий такий, крий боже! 
«Бачте,-- крикнув,-- що за птиця! 
Чи не встав би ти, небоже?» 


«Не біда, -- поет відмовив, - 
Як ти й сам з дороги звернеш, 
Бо як рими повтікають, 

Ти мені їх не завернеш!» 


«Се ще также полювання, - 
Мовить лицар з гучним сміхом.-- 
Слухай, ти, втікай лиш краще, 
Бо пізнаєшся ти з лихом!» 


«Бій, я лиха не боюся, 

З ним ночую, з ним і днюю, 
Ти втікай, бо я, мосьпане, 
На таких, як ти, полююГ 


В мене рими-соколята, 
Як злетять до мене з неба, 
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То вони мені вполюють, 
Вже кого мені там треба!» 


«Та який ти з біса мудрий! -- 
Мовить лицар, -- ще ні разу 
Я таких, як ти, не бачив. 

Я тепер не маю часу, 


А то ми б ще подивились, 
Хто кого скорій вполює. 
Хлопці, геть його з дороги! 
Хай так дуже не мудрує!» 


«От спасибі за послугу! -- 
Мовить наш поет,-- несіте. 
Та візьміть листки з піснями. 
Он в траві лежать, візьміте». 


«Він, напевне, божевільний,-- 
Крикнув лицар.-- Ну, рушаймо! 
Хай він знає нашу добрість -- 
Стороною обминаймо. 


А ти тут зажди, небоже, 
Хай-но їхатиму з гаю, 
Я ще дам тобі гостинця, 


. А тепер часу немаю». 


«Не на тебе ждать я буду,-- 
Так поет відповідає, - | 
Хто ж кому подасть гостинця, 
Ще того ніхто не знає»... 


Розтеклись ловці по гаю, 
Полювали цілу днину, 
Та коли б же вполювали 
Хоч на сміх яку звірину!.. 


А 2--145 


Гурт мисливський зголоднілий 
Весь підбився, утомився, 


- Дехто ще зоставсь у гаю, 


Дехто вже й з дороги збився. 


Геть одбившися від гурту, 
Їде лицар в самотині, 


Зирк -- поет лежить, як перше, 


На самісінькій стежині. 


«Ах, гостинця ти чекаєш! -- 
Мовив лицар і лапнувся 
По кишенях,-- ой, небоже, 


- Вдома гроші я забувся!» 


Усміхнувсь поет на теє: 
«Не турбуйсь за мене, пане, 
Маю я багатства стільки, 
Що його й на тебе стане!» 


"Спалахнув від гніву лицар, 


Був він гордий та завзятий, 
Але ж тільки на упертість 
Та на гордощі багатий. 


«Годі жартів! -- крикнув згорда,- 


Бо задам тобі я гарту!» 
А поет йому: «Тайсамя 
Не люблю з панами жарту... 


Бачиш ти -- оця діброва, 
Поле, небо, синє море -- 
То моє багатство-панство : 
І розкішне, і просторе. 


При всьому сьому багатстві 
Я щасливий завжди й вільний». 
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Тут покликнув лицар: «Боже! 
Чоловік сей божевільний!» 


«Може буть,-- поет відмовив, -- 
Певне, всі ми в божій волі. 

Та я справді маю щастя, 

Ї з мене Його доволі. 


Так, я вільний, маю бистрі 
Вільні думи-чарівниці, 
Шо для них нема на світі 
НІ застави, ні границі. 


Все, чого душа запрагне, 
Я створю в одну хвилину, 
В таємні світи надхмарні 
Я на крилах думки лину, 


Скрізь гуляю, скрізь буяю, 
Мов той вітер дзвінкий в полі; 
Сам я вільний і ніколи 

Не зламав чужої волі!» 


. Засміявсь на теє лицар: 
«Давню байку правиш, друже! 
Я ж тобі скажу на теє: 

Ти щасливий, та не дуже, 


Я б віддав отой химерний 

Твій таємний світ надхмарний 
За наземне справжнє графство!, 
За підхмарний замок гарний...» 


Щось поет хотів відмовить 
На недбалу горду мову, 


Графство--тут маєток, володіння графа. 
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Та вже сонечко червоне 
Заховалось за діброву. 


Надійшла сільськая молодь, 
Що з роботи поверталась, 

Т побачила поета, 

З ним приязно привіталась., 


Тут поет взяв мандоліну, 
Ї на відповідь гуртові 
Він заграв, і до музики 
Примовляв пісні чудові. 


Всі навколо нерухомі, 
Зачаровані стояли, 

А найбільше у дівчаток 
Очі втіхою палали. 


Довго й лицар слухав пісню, 
Далі мовив на відході: 

«Що за дивна сила слова! 
Ворожбит якийсь, та й годі!» 


о - М . є . з 2 9 М 
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7. 0 ту БОР РАОРИО ОЇ; Зк, 
Час летів, немов на крилах, 

І, мов сон, життя минало, 

Та не зчувсь Бертольд, як лихо 
Несподівано настало. 


Забажалось королеві 
Звоювать чужеє царство, 
Розіслав він скрізь герольдів! 
На війну скликать лицарство... 


"Герольд--вісник, людина, ще оголошувала якісь важливі 
події, розпорядження короля, , | 
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І пішло одважне військо 
Через нетрі та пустині; 
Не один вояк смутився 
По своїй рідній країні. 


Та коли вже надто тяжко 
Туга серце обгортала, 

То співці співали пісню, 
Пісня тугу розважала... 


І Бертольдові спочатку 
Справді щастя панувало, 
Довелося звоювати 
Городів чужих чимало. 


От вже він на стольне місто 
Погляда одважним оком, 
Але тут-то саме щастя 
Обернулось іншим боком. 


Чи то врешті у Бертольда 
Притомилося лицарство, 

Чи то владар бусурменський 
Міцно так тримавсь за царство,-- 


Тільки твердо так трималось 
Місто гордеє, уперте, 


: Раз одбилось, потім вдруге, 


Потім втретє, ще й вчетверте, 


Тут прийшлось Бертольду з лихом: 
Край чужий, ворожі люди, 

Голод, злидні, військо гине,, 

Що то буде, що то буде?! 


Місяць, другий вже ведеться 
Тая прикрая облога, 


Серед війська почалися 
Нарікання і тривога... 


Хтів Бертольд розумним словом 
Люте військо вгамувати, 

Та воно дедалі гірше. 

Почало репетувати. 


Далі кинулись до зброї... 

Бог зна, чим би то скінчилось... 
Але тут хтось крикнув: «Стійте!» 
Військо раптом зупинилось, 


Вийшли тут наперед війська 
Військові співці славутні, 
Всі вони були при зброї, 

А в руках тримали лютні!, 


З них один промовив: «Браття! 
Часу маєте доволі, 

Щоб Бертольда покарати, 

Він же й так у вашій волі. 


Ми б хотіли тут всій справі 
Скілька слів до вас сказати, 
Та співцям співати личить, 
Отже, ми почнем співати». 


Тут один із них тихенько 
Струни срібнії торкає, 
Усміхається лукаво 

Ї такої починає: 


«Був собі одважний лицар, 
Нам його згадать до речі, 


"Лютня-- старовинний струнний музичний інструмент. 
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Він робив походи довгі -- 
Від порога та до печі. 


Він своїм язиком довгим 
Руйнував ворожі міста... 
Чули ви його розповідь... 
«Я один, а їх аж триєтаї!» 


Ну, та сей одважний лицар 
Якось вибрався до бою. 

Ї вернув живий, здоровий: 
Талісман ! він мав з собою. 


Я гадаю, талісман сей 

Кожен з вас тут знать готовий, 
Се було речення мудре: 
«Утікай, поки здоровий!» 


«Утікай, поки здоровий!» -- 
Всі співці тут заспівали; 
Вояки стояли тихо, 

Очі в землю поспускали. 


Раптом зброя заблищала, 

Ї гукнуло військо хором: 

«Ми готові йти до бою! 

Краще смерть, ніж вічний сором!» 


Ї метнулися у напад 

Так запекло, так завзято, 
Шо не встигла й ніч настати, 
Як було вже місто взято. 


!Талісман-- предмет, який носили при собі забобонні люди 
і вірили, що нібито він рятує від смерті, забезпечує удачу, 
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Місто взято, цар в полоні 
Бусурменський. Перемога! 
От тепер уже одкрита 
Всім у рідний край дорога. 


Тут на радощах Бертольдо 
Всіх співців казав зібрати 
І, коли вони зібрались, 

Привселюдно став казати: 


«Ви, співці славутні наші, 
Ви, красо всього народу! 
Ви нам честь відрятували, 
Вам ми винні надгороду!» : 


Та співці відповідали: 

«НІ, ненам, ласкавий пане, 
Той, хто сих пісень навчив нас, 
Надгороду хай дістане». 


«Де ж він, де? -- гукнув Бертольдо.-- 
Що ж він криється між вами?» 

«Він не тут,-- співці говорять,-- 

На війні не був він з нами, 


Він зостався, щоб піснями 
Звеселять рідну країну, 
Там він має розважати 
Не одну сумну родину». 


«Знаю я сього поета 
І його величну душу, 
І тепер йому по-царськи 
Я подякувати мушу, 
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Тільки б дав нам бог щасливо 
Повернутися додому, 

Срібла, золота насиплю 

Я співцеві дорогому!..» 


МО 


Кажуть, весь поміст у пеклі 
З добрих замірів зложився, 
Для пекельного помосту 

І Бертольдо потрудився... 


Вже давно Бертольд вернувся 
Із далекої чужини, | 

Знов зажив життям веселим 
Біля милої дружини. 


Знов у нього в пишнім замку 
Почалося вічне свято,-- 

О, тепер було у нього 
Срібла, золота багато! 


Окрім того, що набрав він 
На війні всього без ліку, 
Ще король йому в подяку 
Надгороду дав велику. 


Сила статків та маєтків! 

В же Бертольдо граф заможний! 
Він живе в своєму графстві, 
Наче сам король вельможний. 


Та околиця, де жив він, 
Вся була йому віддана, 
Люд увесь в тім краю мусив 
Узнавать його за пана. 


Тож спочатку того щастя 
Справді був Бертольдо гідний, 
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Правий суд чинив у панстві, 
До підданих був лагідний. 


Але то було недовго, 
Він дедалі в смак ввіходив 
Ї потроху в себе в графстві 
Інші звичаї заводив. 


Що ж, напитки та наїдки, 
Та убрання прехороші, 
Та забави, та турніри, 
А на все ж то треба гроші! 


Та й по всіх далеких війнах 
Граф привчився до грабунку, 
А тепер в своїй країні | 

Він шукав у тім рятунку. 


Почалися нескінченні. 
Мита, панщина, податки, 
Граф поставив по дорогах 
Скрізь застави та рогатки, 


Трудно навіть розказати, 
Що за лихо стало в краю,-- 
Люди мучились, як в пеклі, 
Пан втішався, як у раю. 


Пан гуляв у себе в замку, - 
У ярмі стогнали люди, 

Ї здавалось, що довіку 

Все така неволя буде. 
Розливався людський стогін 
Всюди хвилею сумною, 

І в серденьку у поета 
Озивався він луною... 

Ось одного разу чує 

Граф лихі, тривожні вісті, 
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Донесла йому сторожа, 
Що не все спокійно в місті; 


Що співці по місті ходять 

І піснями люд морочать, 
Все про рівність і про волю 
У піснях своїх торочать. 


Вже й по тюрмах їх саджають, 
Та ніщо не помагає, 

Їх пісні ідуть по людях, 

Всяк пісні ті переймає. 


«Ну,-- гукнув Бертольд,-- то байка! 
Я візьму співців тих в рукиї» 
Раптом чує десь близенько 
Залунали пісні гуки: 


«В мужика землянка вогка, 
В пана хата на помості; 

Що ж, недарма люди кажуть, 
Що в панів біліші кості! 


У мужички руки чорні, 

В пані рученька тендітна; 
Що ж, недарма люди кажуть, 
Що в панів і кров блакитна! 


Мужики цікаві стали, 

Чи ті кості білі всюди, 

Чи блакитна кров проллеться, 
Як пробити пану груди?» 


«Що се, що? «- кричить Бертольдо.-- 
Гей, ловіть співця, в'яжіте! 

У тюрму його, в кайдани! | 

Та скоріш, скоріш біжіте!» 
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Коли се з-за мурів замку 
Обізвався голос долі: 
«Гей, біжіте, панські слуги, 
Та спіймайте вітра в полі! 


Не турбуйся ти даремне, 

Все одно, вельможний пане, 
Вловиш нас сьогодні десять, 
Завтра двадцять знов настане! 


Нас таки чимале військо, 
Маєм свого отамана, 

Він у нас одважний лицар, 
Врешті, він знайомий пана...» 


Мов крізь землю провалився 
Той співець, утік од лиха. 
А Бертольд сидів і думав, 
Далі так промовив стиха: 


«Маєм свого отамана! -- 
Ось де корінь цілій справі! 
НУ, та я тепера хутко 
Положу кінець забаві!» 


Тут він двох щонайвірніших 
Слуг до себе прикликає 

І до нашого поета 

У хатину посилає: 


«Ви скажіть йому від мене, 
Що я досі пам'ятаю, 

Як пісні його втішали 

Нас колись в чужому краю. 


Власне, я тепер бажаю 
Дать йому за них заплату, 
Я поетові дарую 

В себе в замку гарну хату. 
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Я його талан співацький 

Так високо поважаю, 

Що співцем своїм придворним 
Я зробить його бажаю. 


Ви скажіть, що він у мене 
Буде жити в шані, в славі, 
Тільки, звісно, хай забуде 
Різні вигадки лукаві». 


Слуги зараз подалися 
До убогої оселі, 
Принесли вони поету 
Ті запросини веселі. 


Усміхаючись, він слухав 
Те запрошення знаднеє, 
А коли вони скінчили, 

Так промовив Їм на сеє: 


«Ви скажіте свому пану, 
Що заплати не бажаю, 
Бо коли я що дарую, 

То назад не одбираю. 


Хай він сам те пригадає, 
Що то ж я Йому дав злото, 
Хоч тепер об тім жалкую, 
Краще б кинув у болото! 


- Вискажіть, що я не хочу 
Слави з рук його приймати, 
. Бо лихую тільки славу 
Тії руки можуть дати, 


Золотих не хочу лаврів, 
З ними щастя не здобуду. 
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Як я ними увінчаюсь, 
То поетом вже не буду. 


Не поет, у кого думки 

Не літають вільно в світі, 
А заплутались навіки 

В золотії тонкі сіті. 


Не поет, хто забуває 

Про страшні народні рани, 
Щоб собі на вільні руки 
Золоті надіть кайдани! 


Тож підіте і скажіте, 
Що, поки я буду жити, 
Не подумаю довіку 
Зброї чесної зложити!» 


З тим вернулись вірні слуги 
До Бертольда і сказали: 
«Так і так поет відмовив, 
Ми даремне намовляли...» 


Аж скипів Бертольд, почувши 
Гордовитую відмову, 

До поета посилає 

Посланців тих самих знову: 


«Ви скажіть сьому зухвальцю, 
Що тепер настав день суду, 
Що терпів його я довго, 

Але більш терпіть не буду. 


Коли він складання віршів 
Бунтівничих не покине, 

То в тюрму його закину, 
Там він, клятий, і загине!» 
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Знову слуги подалися 

До убогої хатини 

І, підходячи, почули 
Тихий бренькіт мандоліни. 


У вікно зирнули слуги, 
Бачать: зібрана громада, 
Всі стоять навколо ліжка, 
Мов якась таємна рада! 


Утомивсь поет від праці, 
Третій день лежить в недузі, 
Слухачі навколо нього 
Посхиляли чола в тузі. 


А поет усе то грає, 

То щось пише на папері 

Й роздає писання людям, 
Тут вступили слуги в двері. 


Всі метнулись хутко з хати, 
І поет один зостався, 
Подививсь на слуг спокійно, 
Гордовито привітався. 


Всі Бертольдові погрози 
Слухав мовчки, усміхався. 
А коли скінчили слуги, 
Так до них він привітався; 


«Ви скажіть свойому пану, 
Що готовий я в дорогу, 
Тільки хай велить прислати 
Слуг ще двох вам на підмогу. 


На запросини ласкаві 
Я не можу встать з постелі, 
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Вам нести мене прийдеться 
Аж до нової оселі. 


Та й в темниці буду вільний, - 
Маю думи-чарівниці, 

Що для них нема на світі 

НІ застави, ні границі. 


І мого прудкого слова 
Не затримає темниця, 
Полетить воно по світі, 
Наче тая вільна птиця. 


. 9 словом зіллються в темниці 
Гіркий жаль і тяжка туга, 

І тоді потрійна стане 

І страшна його потуга. 


І поет від свого люду 

Не почує слів догани 

В день сумний, коли на нього 
Накладатимуть кайдани!» 


Так довіку у темниці 
Довелось поету жити, 

За тюремний спів він мусив 
Головою наложити. 


Та зосталися на світі 
Молоді його нащадки, 
Що взяли собі у спадок 
Всі пісні його, всі гадки. 


- Здійнялось повстання в краю, 
І Бертольда вбили люди, 

Та й гадали, що в країні 
Більш неволі вже не буде, 
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Та зостався по Бертольду 
Молодий його нащадок, 

І пиху його й маєтки 

Він забрав собі у спадок. 


І тепер нащадки графські 
Тюрми міцнії будують, 
.А поетові нащадки 

Слово гостреє гартують. 


Проти діла соромного 
Виступає слово праве -- 
Ох, страшне оте змагання, 
Хоч воно і не криваве! 


А коливійна скінчиться 
Того діла й того слова, 
То скінчиться давня казка, 
А настане правда нова. 


1893 р. 


До першого розділу 


1, Пригадайте особливості побудови народних казок. Які рядки 
поеми нагадують казку? Чим самеї 

2. Підготуйтесь до виразного читання уривка в особах від слів: 
«Попереду Їхав лицар» до слів: «За підхмарний замок гарний...», 

3. Якими ви уявляєте поета і лицаря: а) з їхньої поведінки, 
б) авторської характеристики, в) мови? 

4, Як розуміють щастя поет і лицар? Пояснення підтвердьте 
уривками з тексту. 

5. Випишіть епітети, метафори, які розкривають силу поетової 
пісні. 


До третього розділу 


1. Відшукайте рядки, в яких говориться про роль художнього 
слова у житті народу. 
. 2. Знайдіть у розділі епітети, метафори, порівняння, Поясніть 
Їх роль, | ам 
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До четвертого розділу: 


1. Розкажіть про життя графа і народу. Свою розповідь під- 
твердьте уривками з тексту поеми. 

2. Уважно прочитайте пісню про селянина Й пана. Чим вона так 
налякала Бертольда? 

3. Як склалися взаємини між поетом і графом? Які риси харак- 
теру персонажів розкриваються в цьому розділі поемиї 

4. Зачитайте строфи, в яких дана відповідь співця Бертольдові. 
Прокоментуйте слова: 


Золотих не хочу лаврів... 
Як я ними увінчаюсь, 
То поетом вже не буду. 


5. Як розуміє поет свої обов'язки перед народом 
6. Підготуйтесь до виразного читання уривка від слів: «Кажуть, 
весь поміст у пеклі.,» до слів: «..Як пробити пану грудиї» 


ТВІР ПРО ПОЕТА-ГРОМАДЯНИНА 


Леся Українка написала чимало творів, в яких у ви- 
сокохудожній формі висвітлюється злободенна тема: міс- 
це поета й поезії в суспільстві, зокрема їх роль у визволь- 
ній боротьбі народу. Особливо яскраво ця тема розкри: 
вається у поемі «Давня казка». «..Лесина поема,-- писав 
Ї. Франко,- без сумніву, одна з найкращих і найхарак- 
терніших окрас нашої нової літератури. У наших часах... 
аж чудно якось із уст поета почути такі тверезі та здорові 
погляди на задачу і вагу поезії, які висказує тут наша 
авторка. По її думці, поезія для маси робочого народу -- 
потіха в горю, спочивок по праці, для кожного чоловіка -- 
природний вираз розбудженого чуття і вищих змагань, 
для всієї громади -- заохота в боротьбі і докір усякій ні- 
кчемності; для пригноблених вона -- гарячий поклик до 
бою за волю і людські права, а для кривдників -- грізний 
месник», ооо | | 


177-- 


Справжня краса Її духовна велич поета в тому, що він 
мав «талан до віршів не позичений, а власний». Його чу- 
дова пісня розходилася поміж людьми «стоголосою лу: 
ною». Мов зачарована, слухала поетові пісні «молодь, що 
з роботи поверталась». Пісня розвіювала втому, запалю- 
вала очі втіхою. За це народ любив і поважав слівця. 
Навіть Бертольд змушений визнати: «Що за дивна сила 
слова!» 

Справді, велику силу мало поетове слово. Воно нади- 
хало сміливістю виснажених походами воїнів, викликало 
в них патріотичні почуття, розважало в час війни «не 
одну сумну родину». Особливого звучання набуло слово 
народного співця, коли в країні лютувала панська сваво- 
ля. Воно захищало тих, що «у ярмі стогнали», з кого пан 
знущався, будило в них думки про волю, закликало «про- 
бити пану груди». І не дивно, що така пісня западала в 
серця людей. 

Бертольд хоче підкупити народного поета і зробити 
його «співцем своїм придворним». Але чесний співець на 
це не йде, бо знає, шо золото й палаци, обіцяні паном, 
позбавлять його щастя творити і служити людям. 


Не поет, хто забуває 

Про страшні народні рани, 
Щоб собі на вільні руки 
Золоті надіть кайдани, -е 


такий девіз народного співця, змальованого в поемі. 

Такий девіз і самої Лесі Українки. 

Співець близький поетесі. Письменниця наділила сво- 
го героя найкращими рисами: він чесний, скромний, смі- 
ливий, волелюбний, дотепний, мудрий, благородний, 
відданий народові, 

«..Тож підіте і скажіте, 
Що, поки я буду жити, 
Не подумаю довіку 

Зброї чесної зложити!» -- 
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з гордістю заявляє мужній співець Бертольдовим слугам. 
Ніщо не похитнуло поета: ні підкупне золото, ні погрози, 
ні навіть в'язниця, куди кинули його за непокірність па- 
нові, Поет, який вважає своє слово «зброєю чесною», - 
незборимий, і «від свого люду не почує слів догани», бо 
вірно служив йому. 

Справжній поет-громадянин своїм художнім словом, 
своїм талантом повинен служити народові в його непри- 
миренній боротьбі з гнобителями. Це його священний 


громадянський обов'язок. Така ідея поеми «Давня казка». 


АНТИТЕЗА 


У художній літературі та фольклорі ми часто натрап- 
ляємо на стилістичну фігуру, що зветься антитезою. 

Антитеза (грецьке слово) -- це протиставлення 
явищ, предметів, характерів тощо. Наприклад, панське 
багатство -- убогість селян, втіха пана -- мука народу. 

Антитеза посилює змістове й емоційне звучання твору. 

До антитези вдається і Леся ркрацикає Так, у поемі 
«Давня казка» читаємо: 


«В мужика землянка вогка, 
В пана хата на помості.., 


У мужички руки чорні, 
В пані рученька тендітна...» 


За допомогою антитези письменниця увиразнює свою 
думку, яскраво розкриває соціальні контрасти, робить 
образи повнокровними й переконливими. 


1. Визначте тему та ідею поеми «Давня казка». 

2, Підготуйтесь до характеристики образу поета (складіть план, 
за ним з тексту поеми доберіть цитати). 

3. Випишіть з «Давньої казки» кілька прикладів антитези. Пояс- 
ніть, як вони сприяють чіткішому вираженню думки чи яскравішому 
змалюванню образів. 

4, Підготуйтесь до написання класного твору на тему «Поет 
друг | захисник народу (за поемою Лесі Українки «Давня казка»)», 
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УКРАЇНСЬКА РАДЯНСЬКА ЛІТЕРАТУРА 


Найвизначнішою подією світової історії людства ста- 
ла Велика Жовтнева соціалістична революція. П могут- 
ня хвиля, що прокотилася в жовтні 1917 року по неозо- 
рих просторах Російської імперії, знищила найганебні- 
ше зло в людському суспільстві -- експлуатацію людини 
людиною, безправність трудящих, нерівноправність між 
народами. | 

На чолі революції стояла Комуністична партія, ство- 
рена безсмертним Леніним. | 

Трудящі встановили владу Рад, відстояли Її в боях з 
внутрішньою контрреволюцією і заклали фундамент со: 
ціалізму. 

Прийшла до нас омріяна Тарасом Шевченком, Пана- 
сом Мирним, Іваном Франком, Павлом Грабовським, Ми- 
хайлом Коцюбинським, Лесею Українкою та іншими ре- 
 волюційно-демократичними письменниками жадана воля. 

Всі нації і народності в Країні Рад одержали право 
на розвиток своєї культури, соціалістичної за змістом, на- 
ціональної за формою, інтернаціональної за духом, 


І в тому місяці великім, 

Що ветху землю оновив, 

Що світ потряс левиним риком, 
Що ліодства світоч запалив, 
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Свободу всім земним язикам 
Безсмертний Ленін повістив,-- 


так відтворив Великий Жовтень і роль вождя Комуні- 
стичної партії В. І, Леніна в революції радянський поет 
М. Рильський. 

Перші роки революції були позначені не лише бит- 
вами з контрреволюційними силами, а й боротьбою на 
культурному фронті, боротьбою з неписьменністю. Наші 
діди пам'ятають ті часи, коли у створюваних Радянською 
владою клубах, школах, хатах-читальнях вони зашкаруб- 
лими руками вчилися виводити перші букви, а з них тво- 
рити слова, які вимовляли по складах гордо і переконли- 
во: «Ми -- не раби. Раби -- не ми». 

Треба було оспівати велич тих незабутніх днів, що 
потрясли весь світ, прославити людину-борця, що заво- 
йовує право на вільне життя, надихнути полум'яним сло- 
вом бійців революції на нові подвиги. І це слово на повну 
силу зазвучало зі сторінок фронтових газет, періодич- 
них видань, літературних збірників. Серед їх авторів зу- 
стрічаємо прізвища П. Тичини, В. Сосюри, А. Головка 
та інших. З іменами цих письменників і пов! язане наро- 
дження української радянської літератури. 

Українська радянська література веде свій літопис 
від Жовтня. Її народження, становлення і розвиток по- 
в'язані з історичними змінами в нашій країні, з процесом 
будівництва соціалізму й комунізму, з боротьбою ра- 
дянських людей проти внутрішніх і зовнішніх ворогів 
Країни Рад, з братерським єднанням усіх народів 
СРСР. 

Великий Жовтень надихнув українських письменників 
на творчу роботу. Героїка боротьби, самовідданість бій- 
ця революції, радісне сприйняття трудящими нового дня, 
що народжувався,-- ось тематика художніх творів тих 
перших буремних років. Так, В. Сосюра 1921 року створив 
гідний пам'ятник юним, що брали участь у революції,-- 


181 


поему «Червона зима». З великою художньою силою від 
імені всього покоління звитяжців революції поет розпо- 
вів про виборювання влади Рад на Україні: 


Вкраїну з краю в край проходили з боями... 
Червоно танув сніг в пожежах барикад... || 
Ї громом молодим котилося над нами, 
лунало на ланах: «Вперед за владу Рад!.» 


Багато поезій на тему громадянської війни написав 
П. Тичина («На майдані», «Як упав же він...» та інші). 
Про участь дітей у боротьбі розповів у прозових творах 
А. Головко («Пилипко», «Червона хустина»). 

У подальші роки в художню літературу з рядів робіт- 
ничого класу і трудового селянства прийшли молоді сили. 
Міцніли творчі зв'язки письменників Радянської Украї- 
ни з митцями слова Росії, Білорусії, Грузії, Вірменії та 
інших союзних республік. Йде зближення національних 
літератур, взаємовплив і взаємозбагачення. 

Взірцем служіння художника слова великій справі 
пролетаріату стали Максим Горький і Володимир Мая- 
ковський, «..Коли голосом своїм починав говорити Мак- 
сим Горький,-- його революційне людське слово летіло 
швидше від блискавок -- до всіх націй, у всі міста, у всі 
селища під сонцем»,-- писав П. Тичина. 

Історичні зміни в житті країни зумовили і зміни в те- 
матиці української радянської літератури. З'являються 
твори про відбудову народного господарства, могутні 
кроки нового, соціалістичного життя, керівну роль Кому- 
ністичної партії в побудові соціалізму, нову радянську 
людину. Людина-трудівник, людина-патріот стає героєм 
книг. Широкої популярності набувають твори «Партія 
веде» і «Пісня трактористки» П. Тичини, «Моя Батьків- 
щина» М. Рильського, «Дніпрельстан» В. Сосюри, «На- 
роджується місто» О. Копиленка, «Платон Кречет» і 
«В степах України» О. Корнійчука, «Батьківщині», «Бо- 
гунська» А, Малишка, «Безсмертя» М. Бажана, 
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У тяжкі роки Великої Вітчизняної війни, в якій яскра- 
во виявилась економічна могутність нашої держави, мо- 
рально-політична єдність радянських людей, сила і не- 
здоланність ленінської дружби народів, гостре патріотич- 
не слово радянського письменника було на озброєнні на- 
шого воїна, гартувало в ньому спопеляючу ненависть до 
загарбників, вселяло віру в перемогу нашого народу. 


До бою звелась богатирська дружина 
Радянських народів-братів. 

Ніколи, ніколи не буде Вкраїна 
Рабою фашистських катів! -- 


гучноголосо пролунало слово поета Миколи Бажана. Тво- 
ри Тичини, Малишка, Сосюри, Довженка, Рильського, 
Яновського, Воронька та інших, сповнені невгасимою 
вірою в остаточну перемогу радянських людей, дру- 
кувалися у фронтових газетах, бойових листках, роз- 
повсюджувалися з літаків на окупованій фашистами 
Україні, виходили окремими книжками. Популярніши- 
ми серед них стали збірки поезій «Перемагать і жить» 
П. Тичини, «Сталінградський зошит» М. Бажана, «Бит- 
ва» А. Малишка, вірш «Слово про рідну матір» 
М. Рильського, збірка оповідань Ю. Яновського «Земля 
батьків», «Повість полум'яних літ» 0. Довженка, п'єса 
«Фронт» О. Корнійчука та інші. 

Ідеї патріотизму, гуманізму та інтернаціоналізму ши- 
роко втілюють у своїх творах українські радянські поети, 
прозаїки, драматурги у повоєнний час. Зокрема, ці ос- 
новні ідеї знаходять широке відображення у збірках по- 
езій П. Тичини («Ми свідомість людства», «Комунізму 
далі видні»), М. Рильського («Троянди й виноград», «Да- 
лекі небосхили»), В. Сосюри («Щоб сади шуміли», «Лас- 
тівки на сонці»), А. Малишка («Дорога під яворами», 
«Далекі орбіти»), М. Бажана («Їталійські зустрічі»), 
прозових творах О, Гончара («Прапороносці», «Людина 
і зброя», «Тронка», «Твоя зоря»), М. Стельмаха («Правда 
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і кривда», «Дума про тебе», «Чотири броди»), П. За- 
гребельного («Дума про невмирущого», «Єврона 45», 
«З погляду вічності», «Розгін»), у п'єсах О. Корнійчука 
(«Макар Діброва», «Пам'ять серця»), кіноповістях 
О. Довженка («Повість полум'яних літ», «Поема про мо- 
ре») та інших. 

Їдеї боротьби за мир у всьому світі та викриття па- 
ліїв війни знайшли своє втілення у багатьох творах укра- 
їнських письменників. Державними преміями СРСР від- 
значені, зокрема, збірки Бажана («Англійські вражен- 
свя») і Малишка («За синім морем»), в яких викриття 
й осудження ворогів миру досягли виключної виразно- 
сті та гостроти. є 

Шану, визнання і любов мільйонів читачів як у нашій 
країні, так і далеко за її межами здобули письменники 
Радянської України -- невід'ємної, складової частини Ра- 
дянського Союзу. Головним героєм літератури, де прав- 
диво відображається життя трудового народу, його бо- 
ротьба за соціалізм і комунізм, є радянська людина, яка 
віддає своїй Вітчизні «працю рук, зусилля мозку, блиск 
очей і серця кров» (М. Рильський). 


1 Як вплинув Великий Жовтень на розвиток культур народів 
СРСР» 

2. 3 іменами яких письменників пов'язані народження, станов- 
лення і розвиток української радянської літературиї 

3. Хто став головним героєм української радянської літератури? 

4. Назвіть основні теми української радянської літератури. 
В яких творах знайшли вони своє втілення? Розкажіть про їх ідейне 
спрямування. 

5, Протягом року виготуйте для шкільного кабінету альбом 
«Українські радянські письменники», . 


 - ПАВЛО 

ГРИГОРОВИЧ 
ТИЧИНА 
(1891--1967) 


Перо моє -- пісні мережить, 
пісні, що закликають в бій. 
Та сила ж Їх -- тобі належить, 
стобі, народе любий мій! 


Павло Тичина 


Він з юних літ був закоханий у рідний край і в тру- 
дящу людину, в героїчне минуле народу свого і в його 
- майбуття, в навколишній світ, у все, що квітло навколо 

нього: | пек 


Блакить мою душу обвіяла, 
душа моя сонця намріяла... 
-- Добридень! -- я світу сказаві 


Струмок серед гаю, як стрічечка, 
На квітці метелик, мов свічечка. 
Хвилюють, маюють, квітують поля -7 
--- Добридень тобі, Україно моя! 


(«Блакить мою душу обвіяла») 


Талановитий поет, полум'яний публіцист і невтомний 
співець квітучої радянської землі, славної партії кому- 
ністів, дружби народів і миру на землі, а ще державний 
і громадський діяч і неповторної душевної краси люди- 
на -- таким залишився у пам'яті своїх сучасників україн- 
ський радянський поет П. Тичина. Таким він увійшов у 
історію нашої Вітчизни і в історію художньої літератури, 
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Чарівна природа Чернігівщини (тут, у селі Піски, на» 
родився П. Тичина 27 січня 1891 року) була йому колис- 
кою в дитинстві, а ніжний голос матері надихнув його на 
спів. Неодноразово задумувався юнак, як же оспівати все 
це: блакить, сонце, квіти, поля колосисті і жайворонка, 
що піднявся в небо? Може, пензлем ще спробувати? А уч- 
нівський зошит, в якому ось уже кілька років свої вірші 
він записував, заховати поки що? 

У П. Тичині щасливо поєднувався поет і художник, 
Хто з них візьме верх у подальшому житті юнака? І ста- 
лося так, що доля звела його з Михайлом Коцюбинським 
(П. Тичина тоді навчався в Чернігівській духовній семі- 
нарії). Дочка М. Коцюбинського -- Ірина Михайлівна -- 
згадує: «Знайомство батька з Павлом Тичиною, що по- 
значилося на розвиткові таланту молодого поета, відбу- 
лося в 1910 році. 

Пізніше Павло Григорович розповідав, що того року 
він часто приходив у Мар'їн гай малювати. Тонкі гілки 
верб спускали додолу своє сіро-зелене, прозоре вбрання. 
Вправним рухом тонких пальців він наносив на папір 
ніжні прозорі фарби, малюючи чудовий осінній пейзаж. 

Багато цікавих, зупиняючись біля юнака, розглядали 
його роботу. Але це не турбувало,-- юний художник пра- 
цював, ні на кого не звертаючи уваги, І тільки одного 
разу якась незнана сила примусила його озирнутися. 
Очі хлопця зустрілися з мудрим і теплим поглядом про- 
менистих очей незнайомого. Отак відразу, як кажуть, з 
першого погляду, зародилося між ними почуття взаємної 
симпатії. Невдовзі вони познайомились, і Тичина став 
частим і бажаним гостем у Коцюбинського». 

Павло Тичина почав відвідувати відомі «суботи» Ко- 
цюбинського, В кабінеті письменника у ці дні бувало пов- 
но молоді-- учителі, семінаристи, студенти, художники, 
поети-початківці, прогресивні громадські діячі Чернігів- 
щини, Михайло Михайлович, як завжди, був уважний до 
кожного, чемний, простий, милий, | | 
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Юнак Павло врешті-решт насмілився показати Ми- 
хайлові Михайловичу рукописну збірочку своїх перших 
спроб -- віршів. Великий письменник відразу помітив по- 
етичний хист у хлопця і про це, як згадував П. Тичина, 
оголосив на «суботі»: 


-- Дозволите сказать? а то забуду! 
(Присутні в залі втихли, Квіти з ваз 
теж насторожились): -- Поет між нами! 
«Гляньте ж! -- показав 

рукою він на мене, 


(П. Тичина. «На суботах» М. Коцюбинського») 


Так Коцюбинський перший помітив талант Павла Ти- 
чини, побачив у ньому майбутнього видатного поета. 

Минали роки. Буремні, грозові. Народжувався новий 
світ, нові стосунки між людьми. І з кожним роком все 
могутніше лунав у країні голос поета. 

У переважній більшості своїх ранніх поезій, що з 
1912 року друкувалися в періодичній пресі, та в першій 
збірці «Сонячні кларнети» (1918) П. Тичина оспівав кра- 
су молодості і природи, чарівність навколишнього світу. 
В наступній збірці «Плуг» (1920) він засобами худож- 
нього слова звеличив революцію як «красу нового дня». 

З року в рік розширюється тематика творів Павла Ти- 
чини, він стає широко відомим і шанованим серед радян- 
ських читачів. 

Поет-патріот з гордістю і любов'ю у збірці «Партія 
веде» (1934) оспівав наші успіхи в розвитку економіки, 
науки, культури, техніки, усього господарства. Він скла- 
дав хвалу Комуністичній партії, бо ж вона-- наш орга- 
нізатор і керівник. 

У нашій країні в цей період виростали нові люди, які 
переборювали труднощі, пов'язані з будівництвом світ- 
лого життя. Захоплений красою таких людей, Павло Гри- 
горович створив «Пісню трактористки». За видатні за- 
слуги в розвитку літератури в довоєнні роки поета 


187 


нагороджено орденом Леніна, а його збірка «Чуття єди- 
ної родини» була удостоєна Державної премії СРСР. 

Це був вияв всенародної любові до П. Тичини. 

А в Європі того часу запахло грозою: фашизм розпа- 
лював пожежу, яка в червні 1941 року докотилася і до 
наших кордонів. 

24 червня, на третій день війни, в газеті «Правда» бу- 
ло надруковано пристрасну поезію П. Тичини «Ми йде- 
мо на бій». Поет схвильовано, проникливо і надихаюче 
звертався до всього радянського народу, до Вітчизни: 


Ти, земле наша, рідная, святая! 

Ти, Батьківщино люба, золотая! 
Це знову напад? З ворогом двобій? 
Ми чуєм, нене! Ми йдемо на бій! 


Твори П. Тичини воєнного часу, зібрані в книзі «Пе- 
ремагать і жить» (1944), відображали героїзм радянсь- 
ких людей, їх глибоку ненависть до німецьких фашистів, 
віру в перемогу нашого народу над силами пітьми і зла. 

Відшуміли-відгриміли тяжкі роки війни. А скільки ран 
залишили вони на нашій землі! «Працювати скільки ж 
треба»,-- Думалося поету, І його праця -- письменника і 
державного діяча -- у той період справді титанічна. Він 
був міністром освіти Української РСР, обирався членом 
ЦК Комуністичної партії України, депутатом Верховної 
Ради СРСР і Верховної Ради УРСР, Головою Верховної 
Ради УРСР, 

Свої заповітні думки П. Тичина в повоєнні роки вті- 
лив у багатьох творах, У них поет захоплено розповів про 
мирну працю радянських людей, їх силу і душевну красу? 


-- Ідіть, спішіться! 
На народ наш подивіться,-- 
він у всьому чорнобровен, 
силою Ж-- це океан! 
- Океан 
повен. - 
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За великі заслуги перед нашою Батьківщиною поет 
був удостоєний Державної премії УРСР ім. Т. Г. Шев- 
ченка, йому присвоєно високе звання Героя Соціалістич- 
ної Праці. Я 

16 вересня 1967 року поета не стало. Радянська Бать- 
ківщина втратила свого великого патріота Й співця. 

Постановою Ради Міністрів Української РСР в 1973 
році заснована щорічна літературна премія імені Павла 
Тичини -- «Чуття єдиної родини». 


ж ж з 


Творчість Павла Тичини -- розмаїта, широко патрі- 
" отична і водночас інтернаціональна за чуттям на- 
родного людяного відгуку на життя людства -- яв: 

ляє собою яскравий взірець поетичного шляху мит- 

ця, пов'язаного з високими ідеалами героїчної на- 


шої епохи. 


Микола Тихонов. Бачимо 
ми, бачить світ. 1967 р. | 


| 5» Я пригадую вечір -- один із найкращих у моєму 
житті вечорів. Одна київська хорова студія збира- 
лась на співанку. Ждали Тичину: він-- прекрасний 
хоровий диригент, про що я радий тут нагадати, - 
він був головним керівником студії. І от він при- 
йшов.. І тоді я вперше побачив, якими огнями мо- 
жуть і вміють грати очі нашого поета, яким він-- 
втілення скромності й тихості-- може бути впев- 
неним і владним і як цій упевненості і владності 
коряться люди. 
І тоді я зрозумів назавжди, що Тичина і пісня -- 
брат і сестра... 
І інший згадую вечір., Павло Григорович прий- 
"шов до мене в гості і читав мені свіжонаписану свою 


річ... 
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5 І тоді я зрозумів назавжди, що Тичина і народ -- 
син і батько, що громадянські мотиви в поезії Пав- 
ла Григоровича -- не щось продиктоване зовні, а 
органічна в його поезії мелодія. 


Максим Рильський. 
Співець. 1941 р. 


5 Павло Г ригорович Тичина -- всенародно визна- 
ний майстер, корифей нашої поезії. Кращі твори 
його ввійшли в свідомість сучасників, шедеври його 
поезії стали національним набутком, окрасою ми- 

- стецької творчості українського народу. 


Олесь Гончар. Людині гімн. 
1961 р. 


1, Яке значення для юного П. Тичини мала зустріч з М. Коцю- 
бинськимі 


2. Які вірші П. Тичини ви вивчали раніше? пррекрра несу їх. Чим 
вони вас привабили, зацікавили, зворушилиї 


3. Поясніть, як ви розумієте епіграф, даний до розповіді про 
поета. Прочитайте його виразно, а потім вивчіть напам'ять. 

4. Розкажіть про громадську діяльність П. Тичини, 

5. Які ви запам'ятали збірки творів поета? Що в них показаної 


ПІСНЯ ТРАКТОРИСТКИ 
Як Олеся Кулик тікала на курси 1930 р. 


Дим-димок од машин, 
мов дівочі літа... 

Не той телер Миргород, , 
Хорол-річка не та. 


-Х Літом я робила в полі, 
а яквсніжило тіль-тіль, 
я товаришок питала, 
поступала ув артіль, 
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ОЙ артіль моя «Трояндо», 
маркізет, мадаполам! 
Вишивала я узори 

з тривогою пополам. 


З тривогою -- ой же смішно! -- 
з тривогою -- ну й чудна! -- 
Тільки десь там загуркоче -- 
так і кинусь до вікна. 


А воно й ніяк не смішно, 
бо між наших вороних 

- повелися тії коні, 
що вже знала я про них. 


Не сінце вони смакують, 
не траву і не овес, 

а так ходять, як літають, 
завертають в МТС. 


Дим-димок од машин, 
мов дівочі літа... 

Не той тепер Миргород, 
Хорол-річка не та. 


Тут моя упала голка, 
вишитий узор ізблід.., 
Як не кинусь я в перерві -- 
та й собі скорій услід! 


В МТС їх зустрічають, 
сходяться керманичі, 

. друзями їх називають, 
поплескують по плечі. 


"Я до трактора підходжу -- 
сонце ясне! світе мій! 
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Ой, як хочеться учитись, 
щоб вести його самій! 


. Та пустіть же мене, мамо,-- 
звідки в вас отеє зло? 
Я ж на курси трактористів 
У Попівку, у село. 


Мати кажуть: бога бійся! 
Я кажу: чого це ви? 

Доки будуть мене мучить 
ваші ряси та церкви! 


Дим-димок од машин, 
мов дівочі літа... 

Не той тепер Миргород, 
Хорол-річка не та. 
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Мати кажуть: і не думай! 
Я кажу: все'дно втечу! 
Раз я вранці рано встала, 
що й ніхто. мене не чув. 


У самій лише хустині, 

У благенькім пальтечку, 
подалась я на Попівку 
по веселому сніжку... 


За Харківкою, за мостом, 
у тумані, як вві сні, 
доганяла я підводи -- 

не підводи, а пісні. 


То виспівували хлопці -- 
високо ж та весело!.. 

Що, курсантів не впізнала! -- 
Ми в Попівку, у село, 


"Я дивлюсь -- і аж невірю -- 
все знайомі, все свої... : 5 
Сідай з нами, комсомолко, 
та й поїдем, та й пої... 


Дим-димок од машин, 
мов дівочі літа... 

Не той тепер Миргород, 
Хорол-річка не та. 


1933 р. 


1. Який період життя радянського села відображений у «Пісні 
трактористким 

2, Відшукайте у вірші рядки, що характеризують зміни на селі, 
і виразно прочитайте їх. 

3, Які риси характеру Олесі і її матері розкриваються у діалозі: 
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Мати кажуть: бога бійся! 
Я кажу: чого це ви? 
Доки будуть мене мучить 
ваші ряси та церкви! 


Мати кажуть: і не думай! 
Я кажу: все "дно втечу! 


4, Відшукайте в «Пісні трактористки» відомі вам художні засоби 
(епітети, метафори) і поясніть їх роль у творі. | 

5. Знайдіть у тексті «Пісні...» рядки, в яких передається внут- 
рішній стан, переживання Олесі. 


ПОЕТИЧНЕ УСЛАВЛЕННЯ ЛЮДИНИ НОВОЇ ДОБИ 


З плином літ змінюються погляди людей і їхні уяв- 
лення. Для нинішнього покоління радянських людей не є 
чимось дивовижним, що дівчата і жінки нашої країни 
працюють у всіх сферах виробництва, беруть участь у 
культурному і громадському житті нашої країни. Радян- 
ська жінка -- капітан корабля і космонавт, кранівниця і 
водій автомашини, громадський і політичний діяч, інже- 
нер і вчитель -- звичайне явище сьогодення... ДА кілька 
десятиріч тому, в часи зміцнення Радянської влади, жін- 
ка могла лише мріяти про так звані чоловічі професії. 
Так було і з спеціальністю тракториста. 

Перші машини, що з'явилися на наших полях, обслу- 
говували чоловіки. Та ось у 1933 році на Україні, в Мир- 
городській МТС, дівчина-комсомолка Олеся Кулик, всу- 
переч традиціям і волі своєї матері, сіла за кермо трак- 
тора. Дізнавшись про це, Тичина написав дві поезії про 
юну героїню, Цікавим є опоетизування справжнього фак- 
ту. Олеся Кулик -- перша трактористка України, пред- 
ставниця героїчного комсомолу тридцятих років. 

У поезії з любов'ю вимальовується образ героїні ук- 
раїнського села періоду завершення колективізації. Ав- 
тор, за свідченням самої Олесі Кулик, показав все так, 
як було в житті. о УДО Н 
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Нас приваблює образ юної комсомолки, особливо її 
любов до праці та наполегливість у досягненні поставле- 
ної мети, 

Ми захоплюємося рішучістю характеру Олесі, симпа- 
тизуємо Їй. 

Автор «Пісні...» буденні життєві явища зумів опоети»- 
зувати, надати їм чарівності, ліричності. Окремі висло- 
ви взяті з народнорозмовної мови: «бога бійся!», «мати 
кажуть», «все'дно втечу», «не сінце вони смакують», «а як 
всніжило тіль-тіль» тощо. 

Кілька разів повторені строфи нагадують приспіви, 
що властиві народним пісням. Рядки рефрену -- «Не той 
тепер Миргород, Хорол-річка не та» -- підкреслюють ті 
щасливі зміни, що сталися у нашій країні за перші п'ят- 
надцять років Радянської влади. Ці вислови стали крила» 
тими. | 

«Пісня трактористки» -- поетичне уславлення нової 
людини радянської доби і тих перших досягнень, що їх 
домоглися селяни, ставши на шлях колективізації. 


1. Визначте ідею твору. 

2. Прочитайте (додатково) «Другу пісню трактористки» ПІ. Тичини. 
Покажіть, як зміцнів і зріс характер героїні. 

3. Чи сподобалася вам Олеся Куликі Чим саме? 

4, Поет назвав свій твір піснею. Що споріднює цю поезію з пісч 
нею) 


5. Яких уславлених героїнь-колгоспниць ви знаєте? Чим вони 
уславились? 


6. Підготуйтеся до усної розповіді на тему «Коли я читаю вірш 
П. Тичини «Пісня трактористки..» (Роздум). 


ДО РАДЯНСЬКОЇ МОЛОДІ! 


Радянська молодь! Ти ж є чисте, 
ціннюще наше, золоте! 
Невтомне серце ти вогнисте, 

ще й войовниче як на те! 


і Скорочено, 
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Безсмертне Леніна учення -- 
яка це мудрість, глибина! 
Безсмертне генія учення -- 
вглибляйся, молодь, аж до дна! 


Сучасним ти гориш. Голубиш 
ідею здійснення мети. 

Ти рух вперед безумно любиш, 
ти любиш до кінця іти,-- 


торкнутись пальцями, відчути 
і точно знать: чому Й ЧОГО? 
Луною в світі хочеш чути 
звучання голосу свого. 


Ну ясно, лорду-солдафону 

ти ненависна (згинь, старе!),-- 
зате ж бо молодь закордону 
тебе за приклад вже бере... 


..Що ти тримаєш себе строго 
(геройства дух тебе несе), 
що, як в Олега Кошового, 
Вітчизна в тебе над усе, - 


що ти ніяк перед грозою. 

не впав би духом, не пожовк, 
бо знав Космодем'янську Зою, 
бо знав ти Лялю Убийвовк! 


А Чайкіна як вмерла Ліза! 

А як Матросов Олександр! 
Виковуй волю із заліза, 
душа ж-- хай буде олеандр... 


Ти вся в напруженні, у зборі, 
нового думка все шука, 
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Ти від роботи у конторі | 
пересідаєш до станка. | 


В труді -- подвійні в тебе норми, 
і мало днів тобі й ночей, 

щоб відшукать новії форми 
коло мартенівських печей. 


Ти метод швидкісних проходжень 
вперед на шахтах шлеш вдогонь. 
Чужа ти, молодь, розхолоджень! 
Гаряча ти, як той вогонь! 


Твоєму кождому почину 
розкрито двері -- Йди! твори! 
Прослав ділами Батьківщину, 
про нас на всесвіт говори. 


Не визнаєм сліпої долі: 

самі будуєм ми життя. 

Твоя сім'я у комсомолі -- 
тож зрілим будь, а не дитям. 


Щоб мати волю вогневицьку -- 
вдивляйся поглядом своїм 

у Партію ти більшовицьку, 

у всю історію ЇЇ... 
і 1947 р. 


Її, Виразно прочитайте вірш «До радянської молоді» і вдумай»- 
тесь у зміст кожної строфи. 

2. Визначте тему та ідею твору. 

3. Які риси радянської молоді оспівуються у вірші? 

4. Знайдіть і прочитайте ті рядки твору, де говориться про пат- 
ріотизм молоді. Що ви знаєте про Олега Кошового і Зою Космо- 
дем'янську, Лялю Убийвовк, Лізу Чайкіну, Олександра Матросова, 
згаданих у поезії П. Тичини? 

5. Знайдіть у поезії епітети. Яку роль вони відіграють? 
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ПОЕТ І МОЛОДЬ 


Дітям, молоді (а любив він підростаюче покоління 
особливо ніжно) Павло Тичина присвятив багато чудових 
віршів. Серед них -- «До радянської молоді», що є пое- 
тичним звертанням видатного митця до радянської юні. 

Вже перші рядки передають захоплення автора тими 
прекрасними рисами, що притаманні молодому поколін- 
ню радянських людей. Це і прагнення наших юнаків і 
дівчат не заспокоюватись на досягнутому, а йти вперед 
(«Ти рух вперед безумно любиш»), і полум'яний радян- 
ський патріотизм, що з особливою силою виявився у діях 
молоді в тяжкі дні Великої Вітчизняної війни («В ітчиз- 
«на в тебе над усе»), і працелюбність («В труді-- подвій- 
ні в тебе норми»), і почуття відповідальності за майбутнє 
країни («Не визнаєм сліпої долі; самі будуєм ми життя»), 
і повсякчасне відчування нового («Ти вся в напруженні, 
у зборі, нового думка все шука»). Автор за все це на- 
зиває молоде покоління чистим, ціннющим, золотим 
(епітети). Епітети «Невтомне серце ти вогнисте» виража- 
ють запальність нашої юні; утверджують у нас гордість 
за неї. і 

Успіхи радянської молоді, що любить «до кінця іти», 
викликають сліпу злобу у ворогів. Але цими успіхами 
захоплюється трудова прогресивна молодь закордону: 

Ну ясно, лорду-солдафону 
ти ненависна (згинь, старе!),-з 


; зате ж бо молодь закордону 
тебе за приклад вже бере. 


Молодь Країни Рад керується сьогодні безсмертними 
ідеями Леніна; ось чому вона знає, у кого вчитись, за ким 
іти: 

Безсмертне Леніна учення -» 
яка це мудрість, глибина! 
Безсмертне генія учення - 
вглибляйся, молодь, аж до дна! 
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Ї якщо зображення героїчних діянь молоді, комсомолу 
в роки війни і в мирний час становить тему твору, то 
заклик опановувати ленінське вчення, йти шляхом, який 
вказує Комуністична партія, є провідною думкою (ідеєю) 
цієї поезії. 

У вірші називаються імена героїв-комсомольців, що 
віддали своє життя за Радянську Батьківщину в роки 
. Великої Вітчизняної війни, - Олега Кошового, Зої Космо- 
одем'янської, Лялі Убийвовк, Лізи Чайкіної, Олександра 
Матросова. Це-- нагадування про те, на кого має рів- 
нятись юнь радянська, з кого брати приклад у житті. 

Вірш написаний чотиристопним ямбом, відзначається 
оптимістичним звучанням. Щоб точніше висловити думку, 
поет сам творить нові слова -- неологізми: «волю вогнез 
вицьку», «шлеш вдогонь». 


1, Як ви розумієте метафору «Виковуй волю із заліза...»? 
2. Шо підкреслив автор словами: і 


Твоєму кождому почину 
розкрито двері -- Йди! твори! 


3. Розкажіть про побудову строфи вірша. 
4. Шо називаємо неологізмами? 


ПАРТІЮ СЛАВИТЬ НАРОД УКРАЇНСЬКИЙ 


/ Як радісно в пісні про люд заспівати -- 
про люд богатирський, радянський, багатий! 


Удармо в струни, та вдармо в дзвінкії: 
хай чують по світу: а хто ми такії! 


Це партію славить в сім'ї побратимській 
возз'єднаний, дужий народ український! 


Були при царю ми обдерті, голодні,-- 
нас Жовтень Великий воздвиг із безодні! 
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Були ми в презирстві, в нужді та в притузі,-- 
тепер ми в братерстві, в Радянськім Союзі! 


Удармо в струни, щоб гралось, сміялось: 
нам сонячне щастя в боях звоювалось! 


Втішались пани, як тюрма нас сочила... 
Та партія рідна нас діять навчила! ХЕ 


У Жовтні почули ми Леніна голос: 
-- По зміїщу вдарте! Навік щоб скололось! ! 


Відновлюйте шахти, будуйте заводи! 
Трудящим належать і землі, і води! 


Широкими входьте в братерство дверима, 
щоб наша держава була незборима! 


..З братами з Росії ми брались за руки: 
Навіки в нас дружба! Минулися муки... 


З братами-народами в час світання 
виходили ми, щоб почать будування.., 


Дніпро, що котився у ритмах привичних, 
змінився Й засяяв в огнях електричних... 


І труд уже став нам, як знамено часу -- 
в дорідності поля, в зростанні Донбасу. 


Чи легко ж той успіх в труді нам дається? -- 
Для щастя людини -- де й сила береться! 


Дя сила створила величні споруди, 
бо люди радянські -- могутнії люди! 


То все ж: робітництво, колгоспники, вчені, 
що мудрість черпають у ленінськім вченні. 
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. Удармо в струни, щоб гралось, сміялось; 
нам сонячне щастя в труді звоювалось! 


"Ми знаєм, для чбго це там за кордоном 
хтось бурі придумує з брязкотом-дзвоном. 


Таж успіхи всі в нас -- сильніші, як бурі-- 
тому й вороги наші -- хмарні та хмурі... 


Народам бажаєм збрататься, здружиться -- 
ми йдем в комунізм, де нам світить зірниця! 


З братами-народами грянем піснями: 
Ленінський прапор високий над нами! 


Дніпро плине в ритмах нових і могучих, 
а там он і Волга в огнях у блискучих... 


Удармо в струни, та вдармо в дзвінкії,-- 
хай чують по світу: а хто ми такії! 


Де партію славить в сім'ї побратимській 
возз'єднаний, дужий народ український! 
1957 р. 


1. Уважно прочитайте вірш. Про який період життя українського 
народу йде мова в поезії? Як змалював письменник дореволюційне 
і сучасне життя народу? Відповідаючи на ці запитання, посилайтесь 
на текст твору. 

. 2. Яка тема та ідея вірша? Сформульовані відповіді запишіть 
у робочий зошит, 
3. Поясніть зміст строфи: 


.-З братами з Росії ми брались за руки: 
Навіки в нас дружба! Минулися муки. 


4, У поезії друга, шоста, вісімнадцята Ї двадцять четверта строфи 
починаються словесною анафорою «Удармо в струни...» З якою ме- 
тою це зроблено? 

5. Підготуйтесь до виразного читання врата і вивчіть шістнадцять 
строф його напам'ять. 
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ХВАЛА ПАРТІЇ ЛЕНІНА, НАВІКИ ХВАЛА 


Вірш П. Г. Тичини «Партію славить народ україн» 
ський», що увійшов до збірки «Ми свідомість людства»,-- 
це гімн Комуністичній партії Радянського Союзу, визна» 
ному організаторові і керівникові нашого народу в його 
боротьбі за комунізм. | 

Вже перші рядки вірша, що звучать як урочистий 
заспів до всієї поезії, вводять читача в радісну атмосферу 
соціалістичної дійсності: 

Як радісно в пісні про люд заспівати -- 
про люд богатирський, радянський, багатий! 


Павло Григорович, як письменник Радянської Укра- 
їни, передовсім висловлює радісні думки і почуття від 
імені трудящих України, які живуть «в сім'ї побратим- 
ській». І в цьому сила Тичини-поета, глашатая дружби 
народів, співця «чуття єдиної родини». Він славить свій 
народ і не відокремлює його від інших націй і народно- 
стей Союзу РСР. Письменник веде мову про історичну 
спільність людей, яка має назву -- радянський народ. Свід- 
ченням цього є часте вживання слова «брат» і похідних 
від нього в ряді строф («сім'ї побратимській», «тепер ми 
в братерстві», «з братами Росії», «з братами-народами»). 
Такі душевні почуття братерської єдності допомагають 
виразніше і переконливіше розкрити провідну ідею тво- 
ру -- уславлення керівної сили нашої держави -- партії 
Леніна. Цю ідею поет реалізує в центральній частині 
вірша (сьома -- двадцять третя строфи). Митець хвилю- 
юче, в ліро-епічному тоні розповідає про значний шлях, 
який пройшла наша Радянська держава від Жовтня до 
перших повоєнних п'ятирічок, про величні здобутки віль- 
ного народу. Трудова героїка будівників нового життя 
змальована у вірші вагомо, лаконічно, зримо: «І труд уже 
став нам, як знамено часу -- в дорідності поля, в зростанні 
Донбасу», «.. Дніпро.. засяяв в огнях електричних», 
«..І Волга в огнях у блискучих», /П 
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Письменник тут же нагадав й про сумне минуле на- 
шого народу: «..були при царю ми обдерті, голодні...», 
«..були ми в презирстві, в нужді та в притузі». Таким при- 
йомом контрасту поет яскраво підкреслив значні досягнен- 
ня нашого трудового люду. Трудящі України здобули 
щасливе життя за допомогою народів-братів, під керів- 
ництвом партії Леніна. 

Безпосередньо в цьому вірші образ Володимира Іллі- 
ча Леніна поет не подав. Одначе він постає перед нами 
з усієї тканини твору, з підтексту всього вірша, з май- 
стерно виведених настанов вождя: 


У Жовтні почули ми Леніна голос: 

, че» По зміїщу вдарте! Навік щоб скололось! 
Відновлюйте шахти, будуйте заводи! 
Трудящим належать і землі, і води! 


Тому ліричний герой твору -- представник Україн- 
ської Радянської Соціалістичної Республіки -- гордо ії 
пристрасно закликає світ усвідомити: «А хто ми такії?» 

За допомогою цього риторичного запитання та інших 
поетичних засобів яскраво стверджується гордість за 
радянський народ, що стоїть на сторожі миру й прогресу, 
почуття переваги соціалізму над капіталізмом: 


Ми знаєм, для чбго це там за кордоном 
хтось бурі придумує з брязкотом-дзвоном. 
Тож успіхи всі в насі -- сильніші, як бурі,-з 
тому й вороги наші -- хмарні та хмурі... 


У поезії проголошується хвала Комуністичній партії: 


Це партію славить в сім'ї побратимській, 
возз'єднаний, дужий народ український! 


Цю основну ідею поезії допомагає глибоко розкрити 
ії донести до читача своєрідно використана мова, яка по- 
кликана впливати на емоції читача. Таку відповідно ор- 
ганізовану мову називають поетичною. 
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Мова поезії П. Тичини справді майстерно органі- 
зована. В ній звичайні, вжиті в прямому; логічному зна- 
ченні слова («Трудящим належать і землі, і води!») не 
лише інформують про приналежність землі і води на- 
роду, а в контексті вірша захоплюють величчю Радян- 
ської влади, що передала земні багатства трудящим. 

Композиція вірша вдала. Вона вмотивовано в'яже 
події, зображені в поезії. Головна ідея твору чітко визна- 
чена вже самим заголовком його «Партію славить народ 
український». 

Строфа поезії дворядкова з жіночими римами: 


Дніпро плине в ритмах нових і могучих, 
а там он і Волга в огнях у блискучих. 


Розмір вірша -- чотиристопний амфібрахій. 

Вірш «Партію славить народ український» пройнятий 
мажорним, радісним звучанням, глибоким почуттям па- 
тріотичної гордості за нашу Вітчизну, за Її героїчний 
народ, за мудрість партії безсмертного Леніна. 


1. Пригадайте різні мистецькі твори (кінофільми, картини, пісні) 
про В. І. Леніна і Комуністичну партію Радянського Союзу. Що спіль- 
ного в них з поезією Павла Тичини «Партію славить народ україн- 
ський»: | 

2. В чому проявляється співзвучність твору з нашим сьогоден- 
нямі - | 

3. Відшукайте прості і складні тропи (епітети і метафори) в тек- 
сті вірша і поясніть їх роль. 

4. Що називаємо поетичною мовою? Яка її роль в художньому 
творі? 
5. Чому поет часто вживає дієслівні рими |сміялось -- звоюва»- 
лось, сочила -- навчила, дається -- береться та ін.)? Яка роль таких 
римі 

6. Напишіть невеликий твір-роздум на одну з тем: «Які думки 
і почуття викликає вірш Павла Тичини «Партію славить народ укра- 
їнський», «Що дала дружба народів СРСР для мого краю (міста, 
району, села)», «Боротись і жити, як Ленін нам заповів, як Партія 


вчить (роздум над поезією П.Г. Тичини «Партію славить народ украч 
їнський»)», 


ІВАН КІНДРАТОВИЧ 
МИКИТЕНКО | 
(1897--1937) 


Письменником мене зробила 
пролетарська революція. 
Іван Микитенко 


Рівне -- звичайнісіньке село на Єлисаветградщині 
(тепер Кіровоградська область). Тільки й слави, що мі- 
стечком його називають. Де ж пак! Три церкви, кілька 
шинків і одна школа на два класи! А навколо -- хатки- 
білянки у вишневих та яблуневих садах, а в хатах -- 
бідність і нужда... Важкі заробітки в поміщицькій еконо- 
мії, мандри з ватагою однолітків у поле, перші книжки, 
співи в шкільному хорі -- все позаду. Прощай, дитинство! 

Іванові думки весь час вертають до рідної домівки. 
Оглянувся -- ледь-ледь хатини біленькі бовваніють. Ї сму- 
ток оповиває серце хлопчика, і плакати хочеться, та не 
сміє, бо ж.. виріс уже-- п'ятнадцять літ виповнилося. 
Та й батька соромиться. Он іде трохи попереду по рося- 
нистому споришу батько його-- Кіндрат Микитенко. 
З саквами на плечах (харчі й одежа в них), з ціпком у 
правій руці-- так легше Йти. | 

Зустріли знайомого, що вертав візком з Херсона. 

-- Куди мандруєш, Кіндрате? 

-- Та ось Івана свого в люди веду, -- махнув ціпком 
на південь, а лівицею притулив'до себе сина, .- | 

Стояла тоді суха осінь 1912 року. 


205 


У Херсоні хлопець склав іспит до військово-фельдшер- 
ської школи, яка готувала для армії медичних праців- 
ників з середньою освітою. Серед курсантів Іван відзна- 
чався старанністю в навчанні й неабиякими акторськими 
здібностями. За свідченням друзів, він так гарно декла- 
мував, «що навіть неспокушений слухач відразу міг сказа- 
ти, що перед ним справжній артист». Потай від шкільного 
начальства Микитенко багато читав і популяризував 
серед майбутніх унтер-офіцерів революційні твори Тара: 
са Шевченка, Лесі Українки, Михайла Коцюбинського, 
а також сатиричні вірші Степана Руданського. 

1914 року сімнадцятирічного військового фельдшера 
І. Микитенка відправили на фронт, де разом з тисячами 
безправних «нижніх чинів» пізнавав він протягом трьох 
років усі злигодні імперіалістичної війни. Додому повер- 
нувся в березні 1918 року тяжко хворий, з пекучими дум- 
ками про горе й страждання людей. Ледве одужавши 
сам, І. Микитенко бере активну участь у боротьбі з висип- 
оним тифом, що лютував тоді на Єлисаветградщині, заві- 
дував лікувальним пунктом у селі Нечаївці. Як здібний 
і чуйний фельдшер, І. Микитенко завойовує шану і по- 
вагу серед селян. Діяльна участь у роботі сільського 
драмгуртка, який поставив кілька п'єс М. Кропивницько- 
го та І. Карпенка-Карого, а також акторські і письмен- 
ницькі здібності Івана Кіндратовича зробили його улюб- 
ленцем сільської молоді. 

Комітет незаможників Нечаївки посилає Микитенка 
вчитися у місто Одесу, де і розпочалася його бурхлива 
діяльність як працівника літературно-культурного фрон- 
ту. Захоплення театром і літературою привели Івана 
Кіндратовича в мистецькі кола міста. Він старанно нав- 
чався в медичному інституті, але завжди знаходив час, 
щоб побувати на зустрічах літераторів, прочитати новий 
твір, відгукнутися на життєві події статтею, нарисом, опо- 
віданням чи фейлетоном. 

У 1924 році І. Микитенко стає секретарем Спілки про- 
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летарських письменників «Гарт». Як ії керівник, наполег- 
ливо залучає до роботи в більшовицькій пресі молодих 
літераторів, сам виступає і на сторінках газет, і на літе- 
ратурних вечорах, і на диспутах про шляхи розвитку ра- 
дянської літератури. 

Поет Павло Усенко так згадує ці одеський період 
життя Івана Микитенка: 


Він, як ніхто, досконало знав усе, що на той час з'являлось 
нового на літературній ниві. І не тільки знав кожну видану книжку 
чи надруковану в журналі повість, поему, оповідання... Він знав так 
само кожен вірш, надрукований відомим чи невідомим поетом, надру- 
кований у будь-якій газеті.. Ми.. не раз дивувалися з цих здібностей 


Ївана Кіндратовича багато пам'ятати, багато знати й постійно три- 
мати на овиді живі факти сьогоденного літературного життя. 


Організаторські здібності І. Микитенка на повну силу 
проявилися після його переїзду в 1926 році до Харкова 
(тодішньої столиці України), а пізніше й до Києва. 
На Першому з'їзді письменників він був обраний членом 
президії і секретарем Спілки радянських письменників 
України (СРПУ), а на Першому всесоюзному з'їзді радян- 
ських письменників--до президії СП СРСР. У складі 
радянських делегацій Микитенко виїжджав у Париж 
і Мадрід на Всесвітні конгреси захисту культури. 

Одночасно з напруженою роботою по згуртуванню 
літературних сил письменник віддає багато часу творчій 
роботі. І. Микитенко майже щороку писав нову п'єсу, 
і кожна з них давала акторам Київського театру 
ім. І. Франка високохудожній і глибоко ідейний матеріал 
для творчості. Лише франківці за шість років (починаючи 
з 1929 р.) поставили п'єси Микитенка «Диктатура», 
«Кадри», «Справа честі», «Дівчата нашої країни», «Ба- 
стілія божої матері», «Соло на флейті», «Дні юності». 
Особливий успіх випав на долю драми «Диктатура» 
(1929), яка присвячена темі боротьби з куркульством І 
стверджувала змичку між містом і селом. Вона обійшла 
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всі театри. країни. Наскільки необхідною |і актуальною 
була п'єса «Диктатура» в період колективізації, свідчить 
розповідь народного артиста Білоруської РСР Володими- 
ра Дзядушка, який підкреслював, що після вистав спа- 
лахували сутички, що «цілком скидалися на ті, які ми за 
годину показували на сцені», 

Іван Микитенко виявив себе майстром і в прозі. Свої 
ранні оповідання, написані протягом 1923--1924 років, 
він вмістив у збірку «На сонячних гонах» (1926). У ній 
відображено героїку боротьби за Радянську владу на 
Україні та соціалістичні перетворення на селі в перші 
пореволюційні роки. В оповіданні «Гавриїл Кириченко -- 
школяр» (1926--1927) показано життя українського села 
напередодні першої російської революції; засобами на- 
родного гумору викрито стару царську школу. 

В оповіданні «Брати» (1927) відтворено єднання тру- 
дящих міста й села. У повісті «Вуркагани» (1927) та її 
тематичному продовженні -- романі «Ранок» (1933) пи- 
сьменник з глибоким знанням життя і співчуттям змалю- 
вав долю безпритульних дітей та гуманні заходи Радян- 
ської влади по перевихованню малих правопорушників 
у трудових комунах. | 5 

Ї. Микитенко весь вогонь своєї творчості спрямував 
проти ворогів трудового народу, проти всього потворного 
й огидного, що заважало нашій країні йти новим, соціа- 
лістичним шляхом, а всю свою сердечність і любов віддав 
трудовому народові, що за царського режиму боровся за 
своє майбутнє і здійснював свої заповітні мрії при Радян- 
ській владі. Його твори допомагали зміцнювати новий 
суспільний лад. 

Щедрого душею, працьовитого і самовідданого, Мики- 
тенка любили його побратими по перу. Його добре знали 
і шанували видатні радянські митці, революційні пись- 
менники Франції, Угорщини, Чехословаччини, Німеччини. 

Таким він і залишився у пам'яті радянського народу -- 
талановитим письменником, борцем за становлення со» 
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ціалістичної культури в нашій країні у період її наро- 
дження й утвердження. 
Життя І. Микитенка обірвалося в 1937 році. 


Ф 


ж ж ж 


Я думаю зараз про видатного нашого письмен- 
ника і громадського діяча Івана Микитенка. Ось він, 


живий, стоїть перед очима моїми: молодий, рвійний, 


- - 


гарячий. Пам'ятаю наші численні зустрічі, поїздку 
нашу за кордон, де Іван Кіндратович, крім усіх ін- 
щих місій, виконував ще одну -- чи не найважливі- 
шу -- місію пропаганди української культури, куль- 
тури Шевченка і Франка, Лисенка і Леонтовича, за 
кордоном. 

Зроблене Іваном Микитенком ніколи не вмре. 
Його ім'я не забуде Україна. 


З листа Павла Тичини до 
учасників урочистого вечора, 
присвяченого 70-річчю від дня 
народження Івана Кіндратовича 
Микитенка. 1967 р. 


В Іспанії Микитенко задушевно розповідав про 


Україну та її ріки й степи, про українські народні 


пісні, про поезії Тараса Шевченка... 


Я мав нагоду слухати промову Микитенка на 
пленарному засіданні конгресу. Говорив він не по-: 
спішаючи, але й без затримки, і перед слухачами 
виростав образ письменника, занепокоєного не тіль- 
ки справами української і взагалі радянської літе- 
ратури, але усього світового літературного процесу, 
якому загрожували варварські ідеї нацистів... 


Людмил Стоянов 


(Болгарія). «Людина з щирии 
серцем. 1966 р. 
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1. Розкажіть про умови життя Ї виховання І. Микитенка, 
2. Які ви читали твори І. Микитенка і про що в них розповідає 
єтьсяї 


о 3. Як оцінюють діяльність І. Микитенка П. Тичина та Л. Стоянов? 
| Які риси характеру письменника вони підкреслюють? 


БРАТИ! 


Помираючи, старий Сахно казав до своїх синів: 

«Сутуж 2? тепер і на землю, і на гроші. Сутуж, діти. Оце, 
що маю, візьміть та приробляйте. Зачепилась земля за 
панів, доки висмикнеш клаптик, хоч на долоню, то й жили 
з себе вирвеш.. Та, живучи вкупі, якось прохарчуєтесь. 
У ремество не лізьте, бо що ремісник, що робітник-- 
легкий народ. Сьогодні був, а завтра загув, і попелу не 
лишилось. Ну їх, не дивіться на тих, що йдуть на фабри- 
орки та цукроварні. Їдуть на легкий хліб, та там і зди- 
хають. А на хазяйстві хоч і тяжко-гірко, та все ж таки є 
надія в бозі, коли товар на возі. Нагорювався і я за свій 
вік, і вам велить бог. Не цурайтесь землі, хоч яка вона 
мала та нещедра». | | 

Три сини стояли перед батьком, як три дуби, та уваж- 
но слухали його слова. 

Три сини -- на рік один за одного старший: Прохоро- 
ві-- вісімнадцять, Семенові -- дев'ятнадцять, а Никано- 
рові -- двадцять. Уже й вус йому чорний звисає на губу -- 
так і в батька було колись. 

Стояли, думали кожний про своє. 

Никанор тоді перехрестив себе тричі й проказав над 
батьковою постіллю: 

-- Як наші батьки жили, вічна їм пам'ять, так і ми 
будемо жити. Дав їм бог розуму, то й нам дасть. А земля, 
хоч і мала, та гляди Її, то й вона тебе не забуде. Ми хоч 


1 Скорочено, 
2 Сутуж-- важко, 
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бідні, та чесних батьків, Помирайте, тату, спокійно, як 
вам бог дає, а я все те зроблю по вашому закону і братів 
доведу до пуття. Помирайте спокійно. 

Так і помер Сахна. А як помер, залишились сини, 
пішли своїм трибом!, то й слова ті давно пішли в не- 
пам'ять. 

Багато рук в сім'ї, а тут ще оженився Никанор. Став 
за батька правити, а воно тільки лайка та гріх. На робо- 
ту всі гарячі, вхоплять -- згорить під руками: три каплі 
землі тієї по грудочці переберуть, кожну бур'янину ви- 
рвуть; на пір'я переб'ють ниву, а прийшла осінь, прийшла 
зима,- важ по зернині, олії не купи. Як піст, то вже Й 
"позичай хліба, та ще й на одробіток. 

Все думав Никанор: 

-- Нехай. Не ми послідні-- б'ються люди та Й на 
хазяїнів вибиваються. Може, і ми не гірші, приробимо. 

Не раз говорив йому Семен: 

-- Пропадем, як мухи восени. Десять тисяч землі в 
самого Варуна, а нам на село на п'ятсот дворів у полови- 
ну менш приходиться. Як же ти виб'єшся? : 

Випивати почав. 

А Прохор, найменший брат, побув із год при купі й 
почав до економії найматися. Шо заробить-- на гурт 
і віддасть. ДА воно тоне, як крапля в морі. 

Потім ще й Семен оженився. Не дав Никанор діли- 
тися -- живи при купі, бо чим його ділитись? Аби землю 
кришити? 

Так і жили. Никанор чорнів, обростав волоссям та все 
на хазяїнів поглядав. Семен випивав, а Прохор почав 
бунтуватися. Проробив строк у пана і одягтись не ви- 
старчить. Яке ж це життя? Та отак цілий вік? І світу не 
бачити? Коли ж воно покращає?.. 

Вигнався він-- парубок на славу. Очі сміливі, чуб 
буйний та чорний, як ніч, а сила в руках страшенна. Вда- 


-- Піти своїм трибом піти своїм шляхом, 


зи 


рить кулаком по столі-- хата задвигтить. Та тільки не- 
веселий, все думає, а то ще Й книжку якусь дістав та все 
ховається. Зовсім одвернув від себе Никанорове серце, 

-- Шануйся мені,- казав Никанор. 

А він тільки гляне на нього, наче вріже бровами. "і 
нуюсь, мовляв. 

Чудний якийсь він став, Ішли якось з роботи; випав 
дощ, у полі було росяно, а на дорозі калюжі. Став він 
під хрестом -- закурює. Пальці поклякли, ніяк цигарки 
не скрутить. АД тут автомобіль панський як налетить, як 
гаркне та багнюкою з-під коліс -- чисто геть і обдав його: 
і руки, і лице, навіть очі заліпив. 

І полетів далі, аж дим позад нього синіє. Никанор, 
на що вже не любить сміху, а й він скривив губу -- всміх- 
нувся собі під вуса. Що ж ти, мовляв, роззява, не став 
ікстроці !, Треба ж берегтися, їм женіколи дивитись, коли 
машина пре, аж свистить. А Прохор кілька хвилин стояв 
так у багні, навіть не ворухнувшись, тільки випустив з рук 
цигарку, бо вона розкисла в грязюці зовсім. Стояв мовчки, 
стиснувши зуби, дивився вслід тому автомобілеві. Очі 
йому горіли дивним, затьмареним вогнем. На скронях 
випнулись м'язи -- він ніби хотів кинутися вслід і розтро- 
щити машину, перекинути їх самих у багнюку, Та потім 
витер обличчя і пішов далі, місячи грузьку межу босими 
брудними ногами. 

Довго потім не розмовляв він навіть із Никанором, 
наче той був у чомусь винний. | 

І ось одного разу, коли в селі стояла глупа осінь, по 
вулицях їздили козаки і не можна було світити світла, 
він затривожився зовсім. В серце залягла журба. Ні до 
кого не говорить. Вийде за ворота, постоїть.. Над хмурим 
обрієм пливуть загрозливі хмари, немов десь страшна 
пожежа і сірий тяжкий дим розходиться по цілому 
світу. || 


І Ікстроці--на певному місці. 
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-- Не можу я, Никаноре, - сказав він до брата.-- Як 
собі знаєш, а я не можу. | 

-- Чого ж ти не можеш? Не розбереш тебе. 

-- Давить мене. Терзає.. Правду казав той чоловік, 
що ночував у нас: задавлять народ чисто геть. Утечу я, 
мабуть, світ за очі. Може, знайду десь краще. 

-- На хвабрику, може, чи куди? - - спитав тоді на- 
смішкувато Никанор. Пригадав йому батькові слова. 

-- Ех -- відказав Прохор-- не тямиш ти, Никаноре. 
Що ж батько? Лежить у землі. Д життя? Воно ж істребує 
не з батька, а з нас. Ти он дивишся на хазяїнів, та ти Й 
здохнеш у злиднях, а не станеш хазяїном. Швидше підеш 
до них у найми. А я не хочу, будь вони прокляті. Краще 
піду кудись, де більше світу, Бо тут пропадеш ні за пухлу 
душу. Не знаю, може, і на хвабрику. Нічого не знаю... 
Як були ми ото в городі з хурою, так, знаєш, чудна при- 
года, ось ти слухай. Лежимо під возом. Коні хропуть, 
мордами полову з рептуха викидають. І так це воно вічно. 
Ще малим пам'ятаю. Да, так ти спиш, а я курю. Саме 
ранок починається. Туман такий над городом, а за тюр- 
мою небо ледь-ледь червоне. Лежу, курю, коли це гудок 
як загуде. Один, далі другий, далі третій. Гудок за гуд- 
ком. Знаєш, як ото співає хто, в кого голос здоровий, що 
аж хата дрижить, наче стелю хоче зірвати. А тут так 
небо дрижить од гудків. Хто його зна, що зі мною ста- 
лося. Немов наврочив хтось. Гуде і досі. 

Никанор похмурився, підняв свої широкі плечі. 

- Гудок, щоб ішли на роботу. Ї вже. 

-- Та вже ж, на роботу. І от я собі лежу, піджак у 
мене тліє -- жаринка впала, а я Й не чую. А в нас, ду- 
маю собі, півень удосвіта.. Ку-ку-рі-ку.. Вийде чоловік 
надвір, почухається. Темно. Собаки заводять. А тут іще, 
кажуть, наженуть козаків. І в економії життя собаче. 
Ніде не заховаєшся, хоч сказися. 

-- Ну, та й далі що? -- глухо спитав Никанор, 
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-е-- Встав я, підкинув коням. Ніде ні духа. Д я неможу, 
гуде, чуєш... 

-- Тягне, чи що? 

-- Тягне. Та як тягне? Якби так, просто,-- тягне та 
й то. А то тягне за живе, наче за серце тебе ссе. Стою, а 
в голові кров бухає. Чудно. Зірвався і гайда. Прибіг до 
заводу, став за корпусом, а вони саме в ворота валять... 
Валять, як ото вода чорна. Ні спинить, ні загатити... Ні- 
яка сила. Темно, ранок сірий, корпуси чорні, високі. Ро- 
бітники з ліхтариками. Цигарки допалюють, топчуть но- 
гами та у ворота, в ворота... Тільки ворушаться картузи 
та вилається хтось іноді. А очі блись-блись, тисячі очей, 
так і проймають. Здається, пройдуть над землею -- змі- 
сять, залізом закидають. 

з КОГО? 

-- Кого? Тут-то й штука.. Це в них спитай. Мабуть, 
вони знають кого. Постояв ще, доки пройшли. Чую, за- 
двигтів корпус, загарчав. Пекло та й годі, а відірватись 
не можу. Підходить стражник: «Ти,-- каже,-- Чого СтоОв- 
бичиш? Проходь, любезний, як не хоч до кардегардії". 
Спокою за вами, - каже,- не маєш». Я наче ото зі сну 
прокинувся. Іду городом. І тільки-тільки виткнувся пру- 
жок сонця. Дивлюсь -- партію арештантів погнали. 

-- Яке тобі діло? Заробили, то й погнали, Сиди на 
землі, роби чесно, -- ніхто не пожене. | 

-- Не пожене, то в землю зажене, Я вже бачу. Ти ось 
і брат, а душа в тебе черства, Камінна вона в тебе, чи 

що? Злидар, а шкура товста, як на дубі. То й роби на 
них, скільки хочеш. 

-- На кого? На себе Зал Що зароблю, те й мати- 
му. Знаю, що моє, потом зароблене, не на дурницю. 

Тоді вже Прохор нічого не відповів. Махнув рукою і 
пішов. 


І Кардегардія-- французьке слово, що означає приміщення 
для військового караулу, а також для утримання арештованих. | 
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Висмикнув із тину палицю, поклав у кишеню шмат 
хліба та жменю махорки і пішов. 

Куди пішов, де пішов? Невідомо. 

Вийшов Никанор ранком до клуні. 

-- Прохоре. 

А його немає. 

«Пішов-таки на легкий хліб,- подумав Никанор.-- 
Ну, йди ж, та не вертайся, пройдисвіте, коли в мене душа 
черства. Бач, як у мужиках спротивіло бути». 

Найтяжче було Никанорові, що Прохор подався в гоч 
род, Нехай би йшов знов у строк, десь би на землі робив, 
може б стяглись-таки на зайву десятину. А пішов у го- 
род, забув, як пахне земля, як сходить жито, то й все 
забув -- і хату, і рідних. Загубився серед тих городських 
панів, що так і дивляться, де б поживитися, що тільки й 
ждуть, доки мужик ім привезе того хліба горьованого... 
Ма завод пішов, дурниці закортіло, наче батьки не зем: 
лю святу орали, а десь лизали по трахтирях тарілки та 
на дурницю з заводу жили. Що то за робота? Чи стук, чи 
грюк, а їсти йому дай. 

Ненавидів Никанор городських людей. Всі для нього 
були однакові, всі-- пани, повбирані, чужі, облудні. 

А Прохор тим часом ні слуху, ні духу. Тільки дійшли 
глухі чутки за кілька років, що непорядки пішли та за- 
колоти. Погнали десь по тюрмах не сотню і не дві бун- 
тарів. Десь там достукався й Прохор... Нехай же зносить 
на здоров'я та згадує батька. А як не прийде, не поверне 
до двору Й після того,-- туди йому й дорога. 

З того часу Никанор зовсім заріс чорною кущуватою 
бородою, придбав горба на спину та великі, тверді, як 
квасоля, мозолі на руки. У цих руках тримав він і гвин- 
тівку, бив нею з розгону, просто прикладом по вікнах і 
столах, як розбирали економію, бив глухо, з одчаєм і 
майже зовсім без слів: від глибокого серця. Та потім знову 
глухо взявся за чепіги, затис їх мозолями і теж без слів 
почав орати, Двадцятого ж року, як відшуміли заго- 
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ни,-- десь зник і Семен, згорів на очах буйним полум'ям, 
десь завів і коня й пропав, кинув і жінку -- невідомо, 
чи вдова, чи не вдова, а горюй сама на світі - і як почали 
люди приходити до пам'яті, Никанорові прирізали землі, 
що на ідців належало. | 

Є в нього тепер тих іїдоків. Він працює зрання і піз- 
но лягає спати. Та все такий похмурий. | 

Наче не вірить, що має силу, Стане говорити - - слу- 
хають. На з'їзд на якийсь обрали. Поїхав, теж говорив 
і слухали. А не вірить. 

-- Мужики ми,-- каже,-- та й годі. Душа в нас черст- 
ва. А в них, бачиш, м'яка.-- І голос наче надломиться. На 
город ремствує по-старому. Ненавидить і не вірить. Не 
знає навіть міри своєму темному, глухому болеві,-- про- 
сяк ним, як гірким потом. Одійшла, мовляв, революція, 
а тепер он як. АД що і як, того не може дійти. Тільки ще 
більш розпалює себе. 

За Прохора думає, та не каже. І в сім'ї мовчать, Тіль- 
ки тліє Никанор день і ніч. Не може помиритися. 

Так і живе. | 

Ось він приїхав із поля. Стоїть посеред хати, шапку 
повісив на дерев'яний кілочок у стовпі, що підпирає ста- 
ру згорблену стелю. Брови йому падають на очі двома 
очіпками, свита стоїть лубом,-- він приїхав з дощу, 3 хо- 
лодної негоди. 

Дома за божницею лежить давній лист. Никанор по- 
глядає на божницю, довго ще стоїть посеред хати, звісив- 
ши руки, мов дві тяжкі незграбні люшні. 

-- Вечерять,-- каже він густим, як земля, голосом. 

Сім'я ворушиться біля печі, гріокає рогачами, виймає 
горщика. 

-- Може б, руки помив? -- каже Никанориха. 

Він мовчки роздягає свиту і сідає до столу. 

.- Вломивши хліба, говорить: | 

-- Ми не пани. По городських трахтирах не вчи- 

лися. 
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-- Та багнюка ж на руках, Чи важко помити? 

-- Не патякай? З цієї багнюки хліб їси. 

Велика сім'я мовчки, винувато обсідає стіл з усіх бо- 
ків. Вечеряють, 

Маленька дочка не витримує: підводить на тата ці- 
каві чорні оченята. 

-- Тату, а дядько Плохол хіба в тлахтилах їдять? А со 
з вони їдять там, дядько Плохол? 

Всі поклали ложки краєчками на вінця великої рудої 
миски і зиркнули на Тетянку. 

-- Тріскало б мовчки. 

В лампі догорів гас. | 

Никанориха підкручує гніт, і він задушливо чадить 
темно-червоним рогом. Над спорожнілою мискою востан- 
не перехиляється відерний горщик. 

Хлюпає борщ, густо закрищений буряком. 

-- Їжте, діти,-- каже Никанориха,-- хрестіть лоби та 
й спати. 

З десятьох точок, через увесь стіл, ложки сходяться 
колом над мискою, цокають злегка одна об одну і во- | 
рушаться в мисці, загрібаючи тривної гущі. Потому по- 
вільно пливуть назад. Ліва рука підставила шматок хлі- 


ба, щоб не розхлюпати. За вечерею не годиться ляпати 
язиком. 


Сьорбають мовчки. | 

Потому могуча Никанорова постать підводиться з по- 
куття, витирає бороду і, глибоко гикнувши, встає з-за 
столу. 

--о,,ЯКО Наситив їси нас..-- видихує Никанор із гру- 
дей і підіймає перед себе чорну вузлувату пучку для 
хреста. 

-- Загаси його, нехай мені не смердить,-- говорить 
він до старшої дочки. 

"Вона дмухає в лампу, і з розпеченого, засмаглого скла 


валить густий гасовий дим, немов із з справжнього ди- 
маря. 
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Стеля повагом осідає ще нижче. Тепер вона вгрузає 
своїм горбом у темряву, що вийшла з кутків і обгорну» 
ла Никанорову сім'ю. 

Сім'я ворушиться, зітхає, шелестить соломою. 

Батько скидає чоботи й кидає онучі на піч, у темне 
провалля. | і 

Старший хлопець, Васька, йде спати до коней. 

Хата поволі замовкає, тільки немов невидимі 1 коваль- 
ські міхи сопуть у темряві. 

Никанор лежить на полу. Не спить. Ворушить брова- 
ми, дивиться в морок і думає... 

«В гості приїзди. Скучив, аж нікуди. Та ось чекай, при- 
їду, побачу, як частуватимеш мужика з черствою душею». 

Глупої ночі, коли в темряві одинокий вітер шумів, 
терзаючи берестки, бився мокрим холодним крилом у 
вікна, Никанор, нарешті, заснув камінним сном. 

Та як тільки почало світати і в кутках заворушилась 
сім'я, він прокинувся. В печі горів уже вогонь. Широкі 
челюсті лизав гнучкий солом'яний дим. 

Никанор устав, підійшов до лави і, набравши в рот 
води з старого, колись синього кухля, почав умиватись. 
Він пирснув на руки і потер ними під очима й біля носа, 
де не було бороди, Утершись якоюсь шматиною, сів до 
столу. | 

-- Хведьку, де той лист? -- спитав він. 

Хлопчик, що збирався до школи, поліз на божницю, 
подав Прохорового листа. 

-- Осісьо. Тут уже і буков не знать. Як його всяке 
бере та тільки жмакає, 

Батько подержав листа, згорнув і знову розгорнув 
його. 

-- Що він там пише? 

-- Ая ж читав уже, Геть усе був перечитав, -- поваж- 
но сказав хлопчик.-- Он я в школу спізнюся. 

Никанор іще подержав мовчки листа, потім ска- 
заві 
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; тт Зав'яжи там хлібину, | | 
без Тату, куди з ви підете? -- спитала пров 
дядька до Плохола? | 

-- Ой, і ти вже тут уродилася,-- гримнула на неї Ни- 
канориха,- ти. б краще вмилася та ставай прокажеш 
отченашу. Яка цікава! 

Тетянка надула губи, засопіла: 

-- Асо з? Хіба со? 

Никанориха мовчки зладнала чоловікові торбу. Він 
надів і пішов... 

І коли широка батькова постать перейшла аж вищу 
дорогу, з подвір'я погнався Васька; щось гукав проти 
вітру. Дле батько не обернувся. Біла торба на спині хи- 
талась, набита, як горб, і зникла поволі в глухому пере- 
балку. Вітер з дощем і з пахом огудини зертад до Вась- 
ки його гукання: 

-- Тату-у-у! Глядіть же. На меха-а-ні-ка... оо 

Скільки думав Васька про те, щоб побачити дядька й 
Мишка! Мабуть, тільки вони й тямили б, як-то хочеться 
йому на механіка. Адже вони там живуть, і робота в них 
не така, а все в них, мабуть, інакше, Он приїздили ж то- 
рік із города хлопці, так що ж він проти них? Не скаже 
й слова, а вони такі сміливі, від них пахне мазутом, а 
слова-- так і рубають. Чого воно так, що навіть підма- 
зок біля паровика, он у паровому млині, і той не такий, 
як вони -- парубки, сільські хлопці? Нічого він не боїть- 
ся, аби машина йшла, Почне говорити, так ніби та ма- 
шина його. 

А тут... Батько сердяться, все їм не так, а як, то й самі 
не скажуть. Хоч би в артіль записалися, трактор був би... 
Як загримить, так поле розлягається. Та все їм не вірить- 
ся. Протрахкаються, кажуть. А так не протрахкаємось? 
Коняку щось напало, гулі поробилися. Ну його к свиням 
з такою роботою! Казав на механіка, так хіба ж вони по- 
слухають?.. 

"м, Прохор Сахно,,, береться за ремінний козирок, нижче 
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насуває картуз і переходить вулицю. Руки, налиті, мов 
рейки, тяжко погойдуються йому при ході. Висока по- 
стать, трохи надломлена в грудях, повагом ступає бру- 
ком. Йому під сорок, але можна вгадувати на п'ятдесят. 
Щоки перерізали два рівчаки, і в них осіла сажа. Корот- 
кий, нерівно підстрижений вус, шорсткий і впертий, кри- 
вить йому півгуби, наче перетяга їх дротом. На скронях 
міцно прилягла сивизна, а над сірими гострими очима 
лежать двома валами пухкі чорні брови. Вони надають 
йому якогось чудного виразу -- ніби кузарало: а ніби й 
лагідно-теплого, бо вони пухнаті... 

А в голові невідступно одна й та сама думка. Залягла 
каменем, муляє череп, ось наче розколе його. 

«Чого він ремствує? Чого вони хочуть і за що нарі- 
кають? Писав -- приїзди, подивись на цей рай, понюхай 
його». 

Сьогодні знову говорили в ливарному: «Ну що, старий, 
як там братуха? Держить змичку?» А він, мабуть, і ду- 
хом іншим дихає, Все, ов, на «хазяїнів» поглядає. 
Тьху! 

Блиснули й захитались на а ліхтарі. На мокрий 
брук упали широкі світляні плями, немов тремтячі язики 
багатоголового велетня лизали на камені слід щоден- 
ної праці. 

Повз Прохора бігли трамваї, набиті м'язами, очима, 
вузлами рук, зашмарованими картузами. Зміна їхала до- 
дому, важка, натомлена... 

..Прохор навмисне пішов -- не сів у трамвай. 

«Чого ж він ремствує? Якби ти раз зрозумів... Д він 
мовчить, АД від мовчання тільки на серці накипає, НУ, і 
носить чоловік ту жужіль у грудях». 

Він дійшов до вузла, де роз'їздились трамваї. За ка- 
мінним мостом крізь темну арку сяяв довгий золотий 
разок ліхтарів-- там починалось місто пишною вулицею 
з музеями, блискучими аптеками й театрами. Він увійшов 
під арку, де не так навратливо рвав вітер. Запалив. Над 
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головою простугоніли вагони, і далеко засвистів задир- 
куватий паровозик, немов задавався. 

-- Плуги! Плу-ги-и! 

Це поїзд з заводу. Він одвезе на товарний вокзал свій 
залізничний товар і пробіжить назад пустотливо, зі сви- 
стом і сичанням. 

-- Час-сі ча-сі ча-с! ча-с-с... 

Прохор пішов попід насипом, найближчою дорогою до 
свого спуску. Останній вагон миготів з далеких рейок 
червоним оком і тікав за чорні заломи вокзалу. 

-- Товаришу Сахно! -- раптом ночув він чийсь го- 
лос,-- а потім -- сміх. 

Перед ним виросла мокра шкіряна постать і схопила 
його за плечі. 

-- Тату, чого ти швендяєш? Чом не поїхав трамваєм? 

Прохор чудно якось заворушив лівим усом-- За- 
сміявся: 

-- Цети! Чого ж ти лякаєш? 

-- Ха-ха-ха! Хіба злякав? А я думав, що ти герой. 

-- Ати ж це куди на ніч? 

-- Справи. 

Прохор ізнову якось тепло, по-товариському засмі- 
явся. | 

-- Ні, куди? 

-- Та на збори. Свято ж скоро. План розробляємо. 
Клуб ілюмінуємо. Проводку нову робимо. Стук, грюк, 
каюк... Мені нема часу,-- вибачай, хоч ти й старший, по- 
біжу. | 

-- Ти ж не відпочивав. 

-- Та ну? Оце так штука! А я думав, що я оце тільки 
з ванної виліз та на балалайці пограв. Ну, йди, не бала- 
кай, бо якби ти знав, хто в нас дома... 

-- Хто? -- раптом запитав Прохор і відн як груди 
йому стислися. 

соя Вгадай. 
-- З села? 
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-- Тащей з дикого. 

-- Слухай, ти дурня не строй, Мишку. Кажи, правда? 

-- Ну, не хвилюйся, тату, - сказав юнак.-- Справді 
прийшов із села дядько Никанор. Це ж гора -- не дядь- 
ко! От він мені подобається. В нього кожне слово -- пуд 
землі. А дивиться! Спідлоба. Єй-бо, мені подобається. 

Мишко зник за насипом, а Прохорове ухо ловило ще 
його сміх -- дзвінкий, як цокіт молотка по малому ко- 
вадлу. | | 

На заводі Мишко за меншого помічника електротех- 
ніка. Але не працює він тільки шість годин на добу, коли 
спить. Решту -- десь у касарні!, десь у клубі, на зборах, 
десь пропада й приходить додому пізно, пошарудить три 
хвилини -- вечеряє,-- потім упаде на ліжко й спить, аж 
. Хата розлягається... | | 

Прохор подивився в той бік, де зникла Мишкова по- 
стать, Очі йому залляло гарячим, болюче приємним. Але 
він махнув рукою і знову засміявся. | 

-- От гвинті Та приходь же, чуєш ти, агітаторе, - 
крикнув він у вогку темряву. Потому підняв комір, на- 
сунув на лоба картуз і швидко пішов додому. | 


ж ж ж 


Прохор живе у будинку М» 19. 

Він підійшов до воріт і смикнув дротяну каблучку. 
Вийшов хазяїн і, лаючись, загримів засувом. 

-- Спасибі, -- сказав Прохор. 

Хазяїн посопів, мовчки хряпнув хвірткою, сплюнув. 

-- Живе за пухлу душу, та ще й відчиняй йому. Ох 
і люди ж тепер, земля б під вами завалилась. 


..Наліг на клямку. Постукав. Вийшла Маша, чорня- 
ва, в зморшках, у новій кофточці... 


-- Прохоре, а в нас гості. 


ІКасарня-- казарма. 
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Він ступив у хату і побачив Никанора. Той сидів 
біля столу у свиті, як прибув, нероздягнений, і здава- 
лось, що його чорна постать от-от роздушить на цурки 
білий чистий стіл. На другому стільці поруч лежала 
груба, добре зав'язана торба. Роздуті боки Її випина- 
лись хлібинами і ще якимись вузлами. 

Прохор ступив у хату й пішов до Никанора, скида- 
ючи картуза. | 

-- Здрастуй, брате! 

Никанор заворушив бородою, підвівся, і, простягаючи 
руку, відповів: | 

-- Здоров, Прохоре. Оце, як бачиш. 

Маша одвернулась. Потихеньку, краєчком кофти, ви- 
терла очі. Брати ж поважно поручкались, потім покла- 
ли ліві руки на плече один одному й тричі суворо поці- 
лувалися -- мовчки, уважно, повагом. я 
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зе? Спасибі, -- сказав потому Прохор. -- Я зустрів 
Мишка, а він мені й сказав. Я ще й не повірив. Ну, спа- 
сибі, значить, добре,-- говорив Прохор, хвилюючись. 


Никанор, почувши про Мишка, усміхнувся скронями, 
лобом, всім обличчям. 
оз» Я й незнав, що маю такого небожа. 

--» А що він тут? Він такий, що... 

-- Ні, приятний парубок, а вже що скаже, що при- 
каже.. Зразу видно, що... городське.-- Ї знову йому 
борода вступила в обличчя, закриваючи посмішку. 

-- Давай води,-- сказав Прохор на Машу,-- давай, 
будем зараз скребти себе. Роздягайся ж, що ж це ти 
так і сидиш, наче на вокзалі? Ну, розперізуйся. Та це ти 
пішки? Невже такий світ пішки? 

-- А що ж? Хай коні відпочивають. Наробилися. 

-- Посіяв, значить? 

-- Та посіяв, що бог дав. 

рми НУ, скидай, скидай свиту. Сюди її. Давай, Майо. 
води. 

Маша налила Їм роВеЯ в велику білу миску, Ни- 
канор мовчки засукав рукава і встромив руки в приємно 
теплу воду. По обличчю розлилася чудна, дитяча ніяко- 
вість. Довелося взяти ще й мила, бо Маша не відходила 
і просто всунула його в Никанорові руки. Вони обидва 
хлюпались в одній мисці. Вода стала одразу чорна-- 
від землі й від сажі. 

-- Давай чистої! -- командував Прохор. 

Потім Никанор розв'язав торбу і, вийнявши хлібину, 
сказав до Маші: 

-- Прийміть, хазяйко, з наших мужицьких рук. Живе- 
мо ми чорно, а хліб можемо зробити й білий. 

-- Що ж ти, Никаноре, так говориш? -- відповів 
Прохор.-- Спасибі тобі, тільки чого ж ти так»?., 


| Дітепло--тепла вода. 
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Брати подивились один на одного. Сильні, засмаглі 
в роботі, грубі м'язи перетягнуті міцними жилами, -- вони 
наче вимірювали один одного. В того вус посивілий, і 
голова вкрита зчорнілим сріблом, а в другого-- неви- 
лазна борода. 

-- НІ, сідай. Розказуй. Як ви там? 

-- Та що ж, жизнь наша відома тобі, -- сказав Ни- 
канор, -- село та й уже, Ну, ваша мало нам відома. 

-- Мало? Роздивляйся, брате. На все роздивляйся. 
На завод підеш. 

-- Як пустять. 

-- Тачого ж не пустять? 

-- У вас же там по часах. Зміни... 

-- Ну так що, як зміни? Подивишся. Може, в тій 
зміні, ти Й годину не вистоїш. 

Никанор хмуро посміхнувся. 

ся Така трудна? 
соя» Як на кого, Наш брат ізвик. 

Замовкли. Маша брязкала склянками -- буде чай. 

-- Вип'ємо, брате, чаю, а там ще прийде Мишко, він 
до свята щось там готується. 

-- Празники, значить? 

-- Да, щось там клуб покаже. А в нас там як? Бу- 
ває щось? 

-- Не знаю, Ми до тіятрів не позвикали, не ходимо. 
Нам аби дихати... Кооперація у вас тут, диви, яка... 

Никанор розговорився, 

Він сперся долонями на коліна, похилив голову Ї, ніби 
в землю, ніби в глибоку яму, що перед ним, вивертав із 
себе слова, жагучі, трудні, напоєні кров'ю. Вони падали 
на купу, ті жагучі слова, грудки зашкарублої, розпеченої 
землі зростали горою, і здавалось, що вони заповнюють 
уже всю кімнату. 

Прохор слухав його, підперши щоку великим чор- 
ним кулаком. Від того засмагла шкіра зійшлась у гар- 
мошку і так лежала на пальцях., 


8 2--115 | б 225 


-- Ех, Никаноре. Дали ж тобі землю. Ти ж за нею 
болів. Чом же тепер не радієш? 

-- Дали, та взять її нічим. Горбом тільки й береш., 

Прохор гірко всміхнувся. - 

-- Аякже! Нам добре, в молоці купаємось, нічого не 
робимо -- само в рот пливе. Ти ще й тоді казав. Тільки 
чого ці робітники на смерть ішли, в крові купалися? На- 
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віщо вони й революцію робили-- хай би й земля була 
панська, і заводи... 

-- Я за це не кажу. Що ж ти... -- Никанор не доказав. 

«Доки ж ви», -- хотілось крикнути Прохорові. 

Та раптом відчинилися двері. Увійшов Мишко. Вода 
стікала з нього, і краплі м'яко падали з козирка на під- 
логу. Він струснув із себе росу й вигукнув: 

-- Засідаєте? От і я! Покинув, прибіг. Слово честі, 
дядьку, ради вас. Дощ, господа, аж пищить. 

Стало всім якось легко, наче Мишко, цей здоровий 
і веселий парубійко, міг зарадити все лихо, міг утішити 
і дядька, і весь його біль... 

-- Першу шклянку-- за нашу силу, -- сказав він, 
здоровкаючись до Никанора. 

Випили. Никанор відповів: 

-- Ваша сила ітак. 

-- Чия це «ваша»? -- раптом обернувся до нього 
Прохор. Це був перший різкий і непримиримий рух, від 
якого не стримався. -- Чия це ваша, я тебе питаю? 

-- Ваша, значить, не наша. Нема чого й питати. 

Мишко всміхнувся й відказав: 

-- Крийте їх, експлуататорів! Бо жити не дають. 

-- Ти цю критику облиш, -- відповів Никанор. -- Ду- 
маєш, як мужик, то вже й не розбира? 

-- Хто ж каже, не розбира? Навпаки, ви зразу вга- 
дали. Можна сказать, у саму жилу б'єте... 

-- Ащож? є 

-- Ну що? -- знову кинув Прохор і вперся в нього 
очима. | 
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-- Та те, може, скажеш, нас питають? Ми як 
скот. Вдобряй землю та рийся в ній, доки й не пропах 
деш. 

-- А твій внутрішній ворог-- робітник -- ТИм часом 
ходить та попльовує на заводі,-- зареготався Мишко. 

-- Не знаю, чи попльовує, чи посвистує. 

-- Посвистує, буржуяка! О, ви ще його не знаєте, 
дядьку Никаноре. Та нічого, взнаєте! Добре, що ви при: 
йшли. Ми ці критики набік. А ось як роззнайомимось, 
так ми тоді з вами всю нашу й вашу жизнь, і всю власть 
по гвинтиках розгвинтимо, перечистимо, знову докупи 
складемо і в дєйствіє пустимо. 

..Сиділи допізна. І в їхніх розмовах перетинались 
любов і образи. Кожному горіли очі захланним, невга- 
симим огнем, кожний бив по столу і сипав іскри. І в тому 
огні топилися щирі, завзяті серця, і в тому білому гарті 
стремлінь і прагнень -- землі й заліза -- народжувалась 
сильна єдина істина... 

-- Ми ж... брати! 


На заводі готувалися до жовтневих свят, Мишко біг 
до завкому, хапав завкома за блузу, сварив на нього, блис- 
каючи ясною усмішкою... 

-- Як тільки ти мені, бюрократе нещасний, не способ- 
ствуєш п'ятдесят карбованців додатково на ілюмінацію, 
то знаєш, що буде? 

Завком, заклопотаний, зелений від перевтоми, вири- 
вався й кидав на ходу: 

-- Тазнаю ж, знаю. 

-- Ну, що? 

-- То не буде ілюмінації. 

-- Справедливо. Не буде ілюмінації, але не буде й 
тебе, Закопаю. 

-- Аби не дуже глибоко, 
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--- Та вже так, що не вириєшся. Отож гляди: щоб 
були гроші. По-перше, перед своїми ж сором, як буде 
обідрано; а по-друге, і з села приїдуть. Та я ради одно- 
го дядька душу з тебе витрясу... 

Одного разу до клубу підійшов Никанор і запитав: 

-- Де тут буде Мишка Сахно? 

-- Мишка Сахно? -- гукнув той.-- Та, мабуть, це я 
буду Мишка Сахно. Як ви гадаєте, хлопці? 

Робітники розсміялися. 

-- Незнаємо. 

-- Заходьте, дядьку, заходьте, -- крикнув він до 
Никанора. Той стояв на дверях темною масою. -- За- 
ходьте, тільки глядіть не зачепіться за дріт, бо можна 
й упасти. Майструємо! Хочете, я вас на завод відпро- 
ваджу? 

-- Та хочу. Оцежяй хочу, щоб пройти. 

-- Їдем. Я, хлопці, зараз повернуся, -- кинув він до 
робітників. 

Потім він перейшов з Никанором через вуднцю і по- 
казав: 

-- О! Подобається? Такий веселий, як ви. 

-- Ото-о? 

-- Ні, ото-о буде електростанція, а далі м ото наш, 

-- А-а, здоровий. Я 

-- Нічого собі. Ходім. Я Здано вам перепустку, а 
потім ви собі йдіть, Пройдете в ворота, попід аркою, по: 
тім праворуч, ліворуч, праворуч, ліворуч. І прийдете в 
ливарний цех. 

Вони підійшли до заводу. Мишко десь зник. Никанор 
глянув перед себе і став напівголосно читати, стуляючи 
в мізку одну до одної великі бронзові літери: 

-- Дер.. ж...а-жа... Держа..вн..ий..  Дер-жавний.., 
М... ма...-ш...пно,..буд...івн..ий.. за- -во-д.о- Машинобудів- 
НИЙ державвий завод. 

.Никанор затиснув перепустку й пройшов під арку. 

-- Куди? -- запитав його той, що стояв на воротях. 


" 


-е- В ливарний. До Сахна. 

| я» Перепустка? 

бо Є, 

| -- Проходьте, Там запитаєте. 
Він вийшов з-під арки на маленький майданчик. Це 

дно якоїсь кам'яної криниці. З чотирьох боків підіймаю- 

ться загрозливі мури, а попід ними праворуч, у коридорі 

між корпусів, свистять маховиками трансмісії, шугаючи 

в вікна хвисткими пасами... Тут ріжуть шини... 

Поглянув ліворуч. Що це? Непорушна голова, лите 
погруддя на високому камені. Дим хитається над голо- 
вою, і залізна пурга осіла йому на плечі. Підійшов ближ- 
че. Погруддя Леніна... 

Став... «І тут!.. Він!!. Серед заліза... І там... як діли- 
ли землю... Він...Ж | 

Довго стояв. Думав... 
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/ е- Куди в ливарний? -- запитав робітника, що пе- 
ребіг перед очима. 

-- Праворуч. 

Вийшов з коридору на вузький дворик. 

вв готового продукту, одлитого з чавуну, суну- 
лась йому на груди. Дірчасті деки, грубезні плити, гаки 
й грати різних форм поблискували дужими ребрами, 
давили на очі, на голову, притягали його своєю холод- 
ною, твердою силою. 

Хотів підійти ближче, роздивитись. Але перед очима 
зашумів, засичав розбризканий вогненний хвіст якогось 
страшного казкового змія. 

Кинувся вбік і застиг... 

То була квадратова дірка дверей ливарного цеху, Але 
самої дірки не було. Вона захрясла вогненним водоспа- 
-дом. В пекельній зливі сичали, розлітались іскри, бризки 
чавуну, біла, червона, жовтогаряча жужелиця, Вилітала 
з боку дверей і суцільною стіною закривала вхід. Гого- 
тіння розтопленої сили, що, вирвавшись з-під коксу, 
з-під тисяч градусів білого гарту, скакала в шаленім 
танці, святкуючи дику сваволю і розливаючи навколо 
гарячу, незносимо-гарячу снагу. 

Перед очима пішли жовто-зелені кола. 
| Цевхід до пекла! 

..Знову несподівано виринула Мишкова постать, що 
йшла за ним назирці, слідкуючи за кожним його рухом, 
непомітна для нього, шкіряна, замаскована відблисками 
чавуну й криці. Мишко наблизився до Никанора, 

-- Гоготить? Саме пішла вагранка. Ну, гайда. 

-- Куди? -- спитав Никанор, не одриваючи погляду 
від дверей. 

-- Та сюди ж, у ливарний. 

Никанор звів на нього очі: «Що він, сміється, чи 
правда?» 

-- Як? Хіба тут можна ввійти? Огонь, Де ж 
двері? | 
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-- Б, що там огонь. Це так, вагранка трохи слинить, 
Ось бачте, внизу куточок дверей? Треба пригнутись, за- 
тулити голову і просто туди. 

оч А там? ЗУ 

-- Нічого, думаєте, й там огонь? Там тільки трохи 
диму. Ну, проскакуйте. 

..В першу хвилину все захиталось жовто-синіми гус- 
тими шарами. Десь кричали голоси й ворушилися по- 
статі -- в чаду, в сичанні. 

-- Бережись! -- крикнув чийсь голос. 

-- Сюди, Никаноре, -- почув він з другого кінця. 
Гукав Прохор. І знов чийсь різкий голос -- наказує: 

-- Стань осторонь! Прийми ліворуч! Стоїш, як... 

Двоє принесли на залізнім коромислі тяжке цебро 
Й ЗНИКЛИ. | 

-- Мишко, де ти? Я нічого не | бачу, -- гукнув Нн- 
канор. 

-- Тут!-- прогула десь відповідь і потонула в пісок 
і в дим. 

Неможлива спека прийшла йому під свиту, налила 
кістки, м'язи, ввірвалась у жили, потекла по обличчю 
раптовим гарячим потом. 

Ї раптом збоку, від дверей, ударило біле світло. Пах 
розтопленого чавуну обдав Никанора. Він обернувся. 
З високої вагранки хлинув пекучою білою малясою ча- 
вун і м'яко, нечутно наповнилось цебро, друге, трете... 
Захитались на прутах, попливли по цеху. Він уже бачить 
верстати, форми й робітників, що там чекають на піску 
кожний на своєму місці, готовий прийняти з цебра свою 
порцію страшної рідини, влити її в форму і викинути 
потім, тверду і свіжу, у світ-- на потребу людям. Їхні 
чорні обличчя вмиваються потом; руки злітають у не- 
вловимому ритмі і дим хвилюється шарами від їхніх 
рукавиць, від їхнього руху, напружено точного. 

-- А що там, як воно в НОМ рео у він чийсь 
голос, , ; 
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До нього підійшов низенький кремезний робітник з 
червоним спітнілим обличчям. Посміхаючись, він кинув 
на Никанора дружній погляд, дістав із кишені тютюн 
і став крутити цигарку. 

-- Сходить озимина? -- провадив він далі. 

-- Та посходила.. вже на чверть од землі,-- ніяково 
озвався Никанор.-- Коли б снігом прикрило, то доб- 
ре б... 

У цю хвилину пролунав сухий майстрів наказ: 

-- Дивись льотники! Дивись льотники! Педо!? Щоб 
-мені не було губки. Давай! 

Робітник хутко смикнув губами прверау і відбіг десь 
гна своє місце. 

Знову чавун. Ллється страшним потоком, ГОТОВИЙ 
перепалити все, що стріне на своїй путі-- руку, ногу, 
людину -- надвоє... 

-- Це ж смерть, - показує Никанор в той бік. 

-- Смерть, -- кидає Мишко,-- та чорта лисого лізти 
їй у зуби. В форми Її! Хоча трапляється... 

Никанор стояв, оглядаючись навколо. Шукав того, 
що питав про озимину. | 


/ 

Ці сині, задимлені постаті здалися йому такими не- 
зрозумілими, навіть неправдивими. Як? Ціле життя -- 
залізо й огонь, Краплями сходить на пісок, на чавун сила. 
Її не можна повернути. Впала й нема. Пішла гарячим 
спотом.. А м'язи й кістки й жили висотуються. . На них 
сідає іржа, Буде час, коли руки впадуть і не можна йти 
на роботу. Сили тії, що була, немає, Ї хати своєї немає... 
Ї двору... І худоби... Тільки є невеличка скринька, як У 
Прохора. А в ній все багатство робітника -- нові штани 
й неволя 

...Тіло стомилося, Очі пливли в тумані, в голові за. 

кало. Смертельно зажадалось повітря. 

-- Надвір! Мишко, куди надвір? 

-- Сюди,-- засміявся Мишко,-- За мною, 
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Никанор, хитаючись, дійшов до дверей. 

..І раптом відчув, як здригається земля від клекоту 
ваговозів за ворітьми.. Відчув цю страшну силу, Під- 
вівся, -- Хотів вийти на вулицю. 

-- Вже йдете? -- почув він позад себе. 

Стояв і осміхався Мишко. 

-- Дети був? Я хочу вийти звідси. 

-- Чого? Я був заскочив на хвилинку в машинне. 
Можна й вийти, Дле тут ось трохи нижче -- склад, Хочете 
подивитись? Якраз стоїть тисяч ізо дві плугів. 

Никанор блиснув очима. 

-- Сакківські? 

-- Чого ж сакківські? Наші! черававнго плуги. Ось 
ходімте. 

Він сам провів його до складу. І тут, спершись на 
одвірок, Никанор дивився в глибінь безкрайого гамазея, 
де, задравши чепіги і зарившись лемешами в дрібний 
пісок, стояли безконечними рядами нові, свіжопофарбо- 
вані плуги. Г раптом уявилось, як ці частки робочого 
тіла, не висхлі ще від поту, хмурі ще від чорних мурів 
гамазея, впадуть на сотні й сотні вагонів і вніч, назу- 
стріч вітрам і сльоті, застугонять в далекі поля. 

Ї знову постав перед очима ливарний -- дим і чад, 
і знову почулося сичання. Сині постаті в рукавицях. 
Де ж вони... Це їхні м'язи... | 


» е є а 8 з а є 2 є 9 6 6 8 6 9 б б 5 5 | б 


Прогув гудок. 

-- Зміна-- сказав  Мишко.-- Зараз вийде батько. 
Ідіть разом додому, ая ще маю тут справу. 

Ринули робітники. 

Никанор ступив у цей потік. Стискаючи плечима, бо- 
ками, ліктями, вони сунули його до воріт-- на мокру 
вечірню вулицю, 
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До свят залишалось кілька день. Никанор остаточно 
вже пообіцяв Мишкові залишитися ще й на ці дні. 

о- Подивлюсь іще, як ви там приставляєте. Бо там 
же Васька буде розпитувать. Він у мене теж бойовий,, 

-- Та ходу йому нема,-- сказав Мишко. 

-- Воно начебто й правда. 

-- Щие неправда! Знаєте що? Ось ви його пришліть 
до нас. 

-- Та й що? 

-- Хай тут побуде, Може, ми його кудись... 
| -- Та воно там в робфак пнеться. А не знаю. -- Він 

не хотів навіть сказати, що мав на думці РАНО 
Ваську в них на квартирі. 

-- Пнеться? Ї чудесно. Давайте сюди,-- гаряче від» 
повів Мишко. 

- На механіка, каже, хочу. Таке дурне, наче дома 
нема чого Їсти, 

-- Невже на механіка? Я ж теж, дядьку, буду меха- 
ніком. Значить, сюди йогої 

-- Та я не пущу. Куди там воно ряхається? Хай ро- 
бить на землі. 

соя» У вас же ще е хлопці? 

-- А є. Там один такий отряха. В школу ходить. 
А другий, той по хазяйству теж. Хвости хай крутять. 

-- Дурниції Ось після свят присилайте, Ви, як побу- 
дете в нас у клубі, то ще й самі, чого доброго, на завод 
попроситесь. 

Никанор покрутив головою. 

-- Це вже ні, Хай уже ваша доля така випала, Хто 
його зна, може, й Васька, -- додав він задумливо, -- а 
я вже тут надивився. Чудні ви люди. 

-- Чудні? 

-- Не такі якісь. Ви й самі наче з заліза, мабуть, У 
вас замість крові отой чавун, | 
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о» Ого, дядьку! Єй-бо, добре сказали! Це ж, якби хто 

сказав, -- не повірили б. А коли ви кажете, -- повірять. 
2 че Та вжечи повірять, чи не повірять, ну, я вже бачу 
тепер. і 

Хотів іще сказати щось, та тільки махнув рукою -- 
не знаходив такого слова. Потім додав: 

-- Смерть за вами ходить. 

Мишко засміявся. 

-- Вона за кожним ходить. А найбільше, дядьку, за 
тим, хто й не думає. За нами тепер Їй не так-то зручно. 


ж жо ож 


Цього вечора Мишко, перехвативши після зміни 
нашвидкуруч обід, подався знову на завод. 

-- І сьогодні йдеш? -- спитала мати. -- Хоч би цей 
вечір посидів дома. Ось дядько швидко поїде. Посидь 
із нами. 

-- Не йди, Мишку, ну його, - сказав і Прохор, -- 
без тебе обійдуться. Не йди, прошу я тебе. 

Але Мишко таки пішов... 

У клубі зібралися того вечора всі «синьоблузники», 
що мали робити в день свята виставу. Мишко глянув на 
сцену і зразу побачив серед них одну... ЇЇ звали, як і його 
матір, Маша. 

Серце стислось неможливо пругко. Він кілька днів 
уже не бачив Її, кілька днів вони не розмовляли й не 
горіли на вітрі, під мурами заводу. | 

Блиснула на нього очима, як тільки став на дверях. 

-- Здорова, шатіє!-- крикнув він до «синьоблузників».-- 
Ану, артисти погорілого театру, гетьте мені зі сцени. 

-- Положим, -- озвались ті,-- нам і тут добре. 

-- Але краще, якви позлазите. Бо ось зараз пускатиму 
струм, а там скрізь дроти, ще невсеготово. Отож краще 
забирайтесь, серйозно кажу. А то ще дзизне кого. 

. Збіг на сцену і встиг стиснути Маші гарячі пальці, 
з тт. Здрастуй, -- шепнув Їй. 
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Потому розтяг тужурку, надів на шию моток тонкого 
дроту. | 
- Оце перетягну для завіси й потім... Казав Їм -- при- 
бийте, не прибили. Он народі! І це мушу робить сам. | 
Підставив розкладну драбинку й подерся до верх- 
нього порталу прибивати дріт... ; 
Маша стежила за ним, за кожним його рухом, не 
одривала очей. | ; 
Иого сильна, гнучка постать біліла свіжою сорочкою 
в напівтемному квадраті сцени, то небезпечно перехи- 
ляючись через драбину, то напружено застигаючи біля 
якоїсь труднації. | 
Ось він зіп'явся навшпиньки. Повільно звів руки. 
-- Не впади, Мишку,-- тихо сказала Маша, Та вія 
і сам тримався добре... 
| Иому було глибоко приємно відчувати, що тут по- 
кладено силу його турбот, праці, фантазії, Маша також 
це відчуває. Вона мружить на нього очі, посміхається, 
А що вже дядько Никанор буде здивований! Йому і на 
великдень у церкві не доводилось бачити стільки вогню, 
скільки буде тут. | 
-- Ну, хлопці, ще одна хвилина. наварув по 
-- Та давай швидше! 
-- Хвилина. Біжи хто до механіка, хай дає струм. 
Поки я тут... 
Раптом він похитнувся. 
Рука з дротом махнула в повітрі. 
Кінець десь зачепився... В залі блиснули сотні вог- 
. І в цю ж секунду один короткий зойк вирвався 
ні з грудей, і він, як стій, упав на сцену. Спочатку 
ніхто нічого не міг зрозуміти. Тільки всім одразу, в одну. 
мить, розширились очі і всі обличчя немов скам'яніли, 
Потім всі рвонулися з ослонів... 
-- Струм! ! 
-- Хто пустив струм??! 
-- Вимкніть! Вимкніть струмі! 
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Мишка вудка над сценою і вдарило головою об 
рампу... 

Мишка поклали в авто. 

-- Він не помре? -- блідими губами спитала Груня. 

Лікар, не давши ніякої відповіді, суворо глянув на 
неї, знизав плечима. 

Авто хутко зникло в сутінках вечірньої вулиці.., 

Прохор не плакав, він тільки зчорнів на вугіль, наче 
всередині йому все перетліло. Три дні Мишко боровся 
із смертю. Ніхто до останньої хвилини не міг сказати, 
чим скінчиться боротьба. 

В лікарні щоразу повторювали одне й те саме: 

-- Будьте мужні. Тримайтеся. 

Никанор зібрався додому. Не міг більше дивитись 
у безсонні Прохорові очі, що гасли з кожним днем, як 
гасне жужіль. Не міг довше зносити цієї мовчазної муки. 
- У маленькій кімнатці стояла сутінь. Маша лежала на 
ліжку в німій розпуці. Сухі виснажені очі її бездумно 
блукали по стінах. Никанор одягся, взяв шапку. 

-- Прощай, брате, -- сказав він до Прохора. -- Про- 

цай і ти, Машо. | 

І потім, впустивши на груди голову, немов-на своє 
давнє запитання, відповів: 

-- Допрахтикувався..-- і якось коротко і глухо, наче 
всім тілом, заридав. 

-- А парубок же який був... людина яка вірна... 

Прохор підвівся з сундучка. Три дні він уже не був 
на заводі. Голова йому побілішала, а шорстку, него- 
лену щоку перебрали свіжі, глибокі рови, 

-- Ходім, Проведу. 

Вони вийшли на вулицю й пішли на передмістя. Ни- 
канор мовчав, як і Прохор. А коли доходили до заводу, 
Никанор схопив за руку брата і гаряче всіма грудьми 
прохрипів йому: 

-- Ходім на село. Додому.» 77 Земля не вб'є. Пам'я- 
таєш батькові слова? , 
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Прохор зупинився. Підвів на брата важкий, налитий 
горем погляд, докірливо похитав головою. 

-- Зостанешся? -- ніби запитав, ніби ствердив Ни- 
канор. 

-- Якби кожний з нас кинув завод, що б же з того 
було? -- тихо спитав Прохор.-- Не додумав ти до краю, 
Никаноре,-- Він глянув на робітників, що зосередженою, 
заклопотаною лавою сунули в браму заводу, і заговорив 
далі, тяжко добуваючи з грудей сухі, пекучі слова. 

-- На землю, кажеш.. Та ти подумай. Дивись сю- 
ди,-- показав він на робітників, -- дивись на них. Сила, 
Не спиниш Її, Ї не одірвеш від неї крихти. Через те ми 
й сила. Тебе, як виїздиш ранком у поле, жайворон стрі- 
чає, земля тобі пахтить. А тут вона стогне вся, і жили 
тобі наллються вогнем, аж потягне їх. Отут моє все... 

Останнє слово, як жарина, впало на болючу виразку. 
Прохор скривився, глянув знову на брата запаленими 
очима. Потім одежа до стіни, закрив обличчя й 
застогнав: 

-- Мишку, хлопче мій... Механіку!.. Як же ти не вбе- 
рігся.. Пропав задурно. 

Никанор стояв мовчазний, не знаходячи слів, щоб 
полегшити душу. І раптом... виплив перед ним напівтем- 
ний склад і тисячі заліз, шикованих у безконечні ряди... 
Вони ще пахнули свіжою фарбою, наче сходила на пісок 
невидима сила, -- повітря було від неї гаряче й пусте. 
Мишкова постать беззвучно стоїть на дверях гамазея, 
простягає до заліз чорну, обпалену руку. 

-- Наші, дядьку Пиканоре! Не сакківські. 

Никанор захлинувся повітрям. Посунувся вперед усім 
тілом, схопив (розра, стиснув м'язами, наче обклав 
його чорною землею, і проговорив йому, і заводу, і синім 
китайкам, що там десь ворушились в диму ів гуркоті; 

-- Не гнівайся, брате.. що довго я не знав тебе, не 
туди стояв мій розум... Як прийде Васька, бережи його, 
а я вже на селі знайду собі дорогу,» 
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Одступив, востаннє глянув на завод, на димарі, що, 
мов сторожа велетнів, пахкали в небо, і пішов, одбиваю- 
чи по бруку тяжкі рівні кроки... 

Після зміни Прохор пішов до лікарні. Перед дверима 
хірургічного відділу він довго стояв, не наважуючись 
переступити поріг. Серце йому билося повільно й глухо. 
І коли воно стискувалось, Прохор питав: «Як? що з. 
ним?...» Нарешті він одчинив двері. 

Просто перед ним стояв лікар, Він надівав уже капе- 
люх, збираючись іти. Побачивши Прохора, він лагідно й 
радісно простяг йому руку. | | 

-- Ну..-- вихопилось у Прохора, і очі вгрузли в лі- 
кареві губи, чекали, доки ті ворухнуться, вимовлять 
страшне, а може! може, радісне слово.. 

Лікар міцніше стиснув йому ок лагідно всміхнув- 
ся втомленими, розумними очима і тихо промовив: 

-- Ваш син будуватиме соціалізм, товаришу Сахно. 
Ми вже одвоювали його од смерті. Місяць-два поправ- 
лятиметься, а там і на роботу. Хороший, хороший у вас 
хлопець. Тільки не йдіть, не турбуйте його. 

Прохор стояв -перед ним німий, наче скутий цим не- 
осяжним, важким несподіваним щастям. Нічого не міг 
промовити. Тільки чув, як гарячі сльози залили очі, 
ікрізь них, ледве намацуючи двері, він тихо, навшпинь- 
ках, вийшов на вулицю, озирнувся, чи ніхто не бачить, 
і раптом по-молодому розправив плечі і кинувся бігти, 
затримуючи в грудях владний, переможний, радісний крик. 


1927, 1981--1932 рр. 


і. Якими життєвими шляхами пішли брати. після смерті батька? 

2. Опишіть (усно) портрети головних персонажів оповідання, ви- 
користовуючи цитати з твору. Зверніть увагу на те, як відповідає з0в- 
нішній опис внутрішньому стану героя. 

3. Чому в Никанора з юнацьких літ була зневага до містаї 

4. Що спонукало Прохора піти в місто, до робітників, і стати на 
шлях боротьби за краще життя? Сзої думки підтвердьте цитатами 
із твору. 
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5, Чому Мишко повів свого дядька в ливарний цех? Що є спіль- 
ного в образах Мишка Сахна і Олесі Кулик (вірш ГП. Тичини «Пісня 
трактористки»)? 

6. Прочитайте сцену зустрічі Прохора і Никанора. Що можна 
сказати про рівень їх класової свідомості? До якого висновку при- 
йшли брати в кінці розмовиї - 

7. Уважно прочитайте уривок від слів: «Поглянув ліворуч.» до. 
слів: «Довго стояв. Думав..» Про що думав тоді Никанорі 


ми 


ТВІР ПРО ЄДНАННЯ ТРУДЯЩИХ МІСТА І СЕЛА 


- Одним із визначних прозових творів Івана Микитенка 
є оповідання «Брати». У ньому письменник зобразив істо- 
рію взаємовідносин трудящих міста й села в першій чвер- 
ті ХХ ст. показав корінний поворот у цих стосунках за 
Радянської влади, Така тема оповідання. Розкрив Її 
письменник через показ життєвого шляху і взаємин двох 
рідних братів -- Никанора і Прохора. 

|У тяжких умовах до революції жила сім'я старого 
Сахна. Помираючи, Сахно заповідав своїм синам, щоб 
вони в «ремество не лізли», а працювали на землі, Після 
смерті батька сини обрали різні життєві шляхи. Никанор, 
виконуючи заповіт батька, залишився хліборобом, а 
Прохор пішов у місто, Нелегким було становище обох 
братів до революції: Никанор, працюючи, як «чорний віл, 
на своїй ріллі», став, за виразом Прохора, «вірним рабом 
землі», не довіряє мешканцям міста, які, на думку Ника- 
нора, «тільки й ждуть, доки мужик їм привезе того хліба 
горьованого», Недовіра до міста не залишила Никанора 
і після революції: «На город ремствує по-старому». 

Тяжко працював до революції і Прохор на заводі, та 
не мирився він з такою долею, бунтував і опинився у- 
в'язниці. Пройшовши сувору життєву школу, він щиро 
привітав Радянську владу, глибоко і правильно розібрав- 
ся в суспільно-політичних подіях. | . 

Змальовуючи життєвий шлях Никанора, письменник, 
як у дзеркалі, відбив погляди біднішого селянства, що 
не позбавилося упередженості в ставленні до міста, Про- 
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хора І. К. Микитенко показав як передового робітника, 
якому історія накреслила один спільний шлях з трудя- 
щими села в боротьбі за світле майбутнє всього народу. 
Найбільш напруженою, хвилюючою і художньо май- 
стерною в оповіданні є сцена зустрічі братів у місті. Як 
буде? Чи дійдуть обидва брати до єдиного життєвого ви- 
сновку? Прохор пропонує Никанорові добре придивитися 
до життя робітників, бо ж, додає він з іронією: «Нам 
добре, в молоці купаємось, нічого не  робимо-- 
само в рот пливе». В розмові, щирій і гострій, брати все 
ж дійшли до єдиної думки. «Кожному горіли очі захлан- 
ним, невгасимим огнем, кожний бив по столу і сипав 
іскри. І в тому огні топилися щирі, завзяті серця, і ів тому 
білому гарті стремлінь і прагнень -- землі й заліза -- на- 
роджувалась сильна єдина істина., 
-- Ми ж... брати!» 


Серед дійових осіб оповідання «Брати» 

Образи найменший син старого Сахна Прохор ви- 

 фрохора || діляється своєю класовою свідомістю, Він 
: гостро відчуває кривду, задумується над 
соціальною несправедливістю, розмірковує над тим, як 
домогтися правди. 

Ше замолоду Прохор збагнув і відчув на собі неспра- 
ведливість світу, поділеного на бідних і багатих: «Проро- 
бив строк у пана і одягтись не вистачить». А силу парубок 
мав страшенну, от тільки куди Її діти -- не знав спершу. 
Певеселий був, «все думає; а то ще й книжку якусь ді- 
став та все ховається». Його обурює брутальне ставлення 
панів до трудящої людини, а чуже горе, безперспективне 
становище великої селянської сім'ї, що володіє клапти- 
ком землі, крає йому серце, І ось одного разу, коли по 
«вулицях їздили козаки і не можна було світити світла», 
Прохор повів розмову з братом. «Не можу я, Никаноре,-- 
сказав він до брата.-- Як собі знаєш, а я не можу... Уте- 
чу я, мабуть, світ за очі. Може, знайду десь краше», 

. І вирушає до міста, де заводські гудки заставляють 
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і небо дрижати, де робітники спішать на роботу, «валять, 
ях ото вода чорна... Здається, пройдуть над землею -- 
змісять, залізом закидають». Прохор стає робітником. 

В оповіданні є згадка про участь Прохора в револю- 
ційних подіях, про його арешт. Та найповніше вимальо- 
вується робітник Сахно в другій частині твору. Письмен- 
ник скупими штрихами малює портрет свого героя, що 
ніби промовляє: як багато попрацювала, пережила ця 
людина! «Руки, налиті, мов рейки, тяжко погойдуються 
йому при ході. Висока постать, трохи надломлена в гру- 
дях, повагом ступає бруком. Йому під сорок, але можна 
вгадувати на п'ятдесят». | 
о Політична зрілість і класова свідомість Прохора ви- 
разно проявляються в його розмові з братом. Його боляче 
вражає, що частина селянства (в тому числі і його рід- 
ний брат) не розуміє, «чого ці робітники на смерть ішли, 
в крові купалися? Навіщо вони й революцію робили -- 
хай би й земля була панська, і заводи...» І як сильно Й 
глибоко звучать його слова, звернені до Никанора, про 
братерство. 

Радіє Прохор великою пролетарською радістю: з його 
заводу повіз «задиркуватий паровозик» зроблені робо- 
чими руками плуги! «Дивись сюди,-- показав він на ро- 
бітників, - дивись на них. Сила, Не спиниш Її». 

Прохор приваблює читача ще однією рисою -- своєю 
ніжністю та теплотою у ставленні до родини. Відчуваєть- 
ся, що син Мишко, дружина Маша -- найближчі його дру- 
зі, з якими Прохор знаходить повне взаєморозуміння. 

Робітничою стежкою пішов і Мишко. Енергійний, жит- 
тєрадісний, він, здається, випромінює теплінь і радість, 
де тільки появляється. | 

Громадське доручення -- ілюмінувати до жовтневих 
свят клуб -- для нього важливіше відпочинку. 

Комсомолець Мишко Сахно, як і його батько, хоче, 
щоб трудящі села подружили з трудівниками міста, пі- 
шли спільною дорогою до нового життя. Ось чому він з 
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радістю помічає ті зміни, які відбулися у поглядах дядь- 
ка Никанора, й запрошує двоюрідного брата Васька 
на роботу в місто. 

Всю складність характеру селянина -- 

Ре Е дрібного власника втілив письменник в. 

образі Никанора Сахна. Після смерті 
батька Никанор, як найстарший син у сім'ї, «став за 
батька правити, а воно тільки лайка та гріх». «Сутуж 
землі» породжує в родині чвари, але Пиканор не втрачає 
надії «на хазяїна вибитися», не дозволив після одружен- 
ня третього брата Семена землю поділити: «..бо чим його 
ділитись? Аби землю кришити?» 

Велику ненависть мав Никанор до міста. Адже там, 
за його уявою, одні білоручки живуть, «всі-- пани, по- 
вбирані, чужі, облудні», І тому боляче переживав, що 
Прохор подався до міста, картав його в думках за те, що 
загубився між тими «городськими панами». 

Надмірна праця, безпросвітне життя наклали свій від- 
биток на Никанора. Його руки вкрилися твердими, як 
квасоля, мозолями, а на спині у нього виріс горб. Свою 
ненависть до панства він виявив стихійно під час розгро- 
му економії, коли бив гвинтівкою по вікнах і столах. 

Лист від найменшого брата з міста (скільки років не 
бачилися!), бажання знайти відповідь на свої болючі пи- 
тання спонукали його до зустрічі. І вирушає він після 
довгого роздумування до іГрохора. 

Поступово, дуже повільно, пробуджується свідомість 
Никанора, селянина-трудівника. Перебування у сім'ї 
брата, відвідини заводу і спостереження за дуже важкою 
працею робітників врешті-решт переконали Никанора, 
що в особі пролетарів, серед яких і його рідний брат, се- 
ляни мають вірних друзів 1 братів. 

Його останні слова: «Не гнівайся, брате... що довго я 
не знав тебе, не туди стояв мій розум...» -- свідчать про 
визнання Никанором своїх хибних поглядів на місто і 
його трудящих. | 
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Зрозуміти причину крутого «повороту» в світогляді 
Никанора допомагає і майстерно описаний письменником 
епізод зустрічі Никанора з погруддям Леніна. 

Так Ленін, його великі ідеї впливали на свідомість 
трударя, об'єднували трудящих міста Й села в єдиний не- 
розривний колектив людей, яким будувати комуністичне 
суспільство. 

Бути дружбі, глибокій і сердечній, між робітниками І 
селянами, бо у них спільна мета, спільні інтереси -- бу- 
. дувати нове радісне життя. До такого висновку прихо- 
дить читач. Така ідея твору. Вона стверджена історією 
будівництва соціалізму в нашій країні, сьогоднішнім ра- 
дянським життям. | 


ОСОБЛИВОСТІ АВТОРСЬКОЇ МОВИ 
І МОВИ ПЕРСОНАЖІВ 


Мова служить тим будівельним матеріалом, за допо- 
могою якого відображається життя в літературному творі. 
Розрізняють мову персонажів і мову автора. 
Авторська мова-- це слова в літературному 
творі, якими автор безпосередньо від себе змальовує пер- 
сонажів, дає їм характеристику, описує події чи картини 
природи, а також передає свої думки, мрії, переживання. 
В оповіданні «Брати» авторська мова відзначається 
насамперед лаковізмом і образністю. Короткі розповідні 
речення у письменника багаті на тропи, глибокі ва зміс- 
том, що часом нагадують народнопоетичні, пісенні ви- 
слови: «Три сини стояли перед батьком, як три дуби, та 
уважно слухали його слова»; «Вигнався він -- парубок 
на славу. Очі сміливі, чуб буйний та чорний, як ніч, а 
сила в руках страшенна. Вдарить кулаком по столі-- 
хата задвигтить»; «Останнє слово, як жарина, впало на 
болючу виразку»; «А Прохор тим часом ні слуху, ні духу» 
тощо. Для змалювання своїх героїв автор добирає такі 
порівняння, що змальовують не лише зовнішність героя, 
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а й вказують на приналежність його до певної професії, 
передають оточення, в якому перебуває герой. 

У хлібороба Никанора мозолі на руках, «як квасоля», 
руки, «мов дві тяжкі незграбні люшні», слова - - «грудки 
зашкарублої землі», а в робітника Прохора руки налиті, 
«мов рейки», Мишків сміх, «як цокіт молотка по малому 

ковадлу». 

| Мова персонажів-- це мова дійових осіб (пряма 
мова). Вона у творі індивідуалізована |і слу- 
жить одним із засобів характеристики героїв. 

Мові різних людей -- за соціальним походженням: чи 
освітою, за фахом чи навіть місцем проживання або ото- 
ченням -- властиві певні лексичні (словесні) відмінності. 
Так, наприклад, у мові лікарів часто вживаються слова і 
вирази, пов'язані з їх професією. Наприклад: поставити 
діагноз, стерилізувати інструмент тощо. У мові агронома 
чуємо про зяблеву оранку і трактори, посівну кампанію і 
комбайни, сортове насіння і добрива... Якщо людина вжи- 
ває слова фюзеляж, сліпий політ, набрав висоту, при- 
землився, спікірував і т. д.то неважко здогадатися, що 

це мова того, хто має певне відношення до авіації. 
| Ми відчуваємо різницю у мові людини освіченої і не- 
освіченої. 

Індивідуалізована мова і героїв оповідання «Брати». 

Старий Сахно'ї його найстарший син Никанор-- ти- 
пові представники затурканого, неосвіченого, малоземель- 
ного селянства з неправильними, упередженими погля- 
дами на місто й робітників, з невідступними мріями «на 
хазяїна вибитися». Їх характери, погляди, рівень освіти 
і знайшли відображення в мові. 

Ось мова старого Сахна: 


.. Сутуж тепер і на землю, і на гроші, Сутуж, діти. Оце, що маю, 
візьміть та приробляйте. Зачепилась земля за панів, доки висмик: 
неш клаптик, хоч на долоню, то й жили з себе вирвеш.. Та, живучи 
вкупі, якось прохарчуєтесь, У ремество не лізьте, бо що ремісник, 
що робітник -- легкий народ.. Ну їх, не дивіться на тих, що Йдуть 
на хвабрики та на цукроварні. 
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Така ж мова і його сина Никанора. У ній чимало 
спотворених слів («трахтирі», «тіятри» та інші), 

Інакше говорить Прохор, У його уяві рідний Миш- 
ко -- це «гвинт», «агітатор», що вболіває за загальну 
справу. Брат Никанор -- чоловік, що носить той «шлак у 
грудях». Отже, порівняння для характеристики своїх 
близьких взяті Прохором із сфери своєї трудової і гро- 
мадської діяльності. Його лексика -- звичайна для про- 
мислового робітника. 

У мові молодого робітника, комсомольця-активіста 
Мишка Сахна відбита його життєрадісність («Ех, і за- 
грає ж ілюмінація!.»), гордість за справи свого колек- 
тиву («План розробляємо. Проводку нову робимо»), доб- 
родушна жартівливість у ставленні до друзів («Як тільки 
ти мені, бюрократе нещасний, не способствуєш п'ятдесят 
карбованців додатково на ілюмінацію, то знаєш, що 
буде?:. Закопаю»). 

І Прохор, і його син Мишко у своїй мові вживають 
слова, що дають можливість визначити професійну при- 
належність героїв твору, 


1, Події яких часів зображено в оповіданні «Брати»? Визначте 
тему оповідання. 

2, Чому оповідання називається еБіднної Яка ідея творуї 

3. Відшукайте у творі художню деталь, за допомогою якої особ- 
ливо яскраво автор передає спільність долі робітника і селянина, 
їх нелегку працю. 

4. Дайте визначення авторської мови і мови персонажів. Наве» 
діть з будь-якого художнього твору відповідні приклади. 

5. Зіставте мову Прохора і Никанора. Як мова характеризує кож- 
ного з них? Що притаманне мові Мишкаї 

6. Подумайте і скажіть, чи можна на основі мови будь-якої лю- - 
дини визначити Її культурний рівень, Її начитаність і обізнаність 
з навколишнім світом. 

7. Розкажіть на основі власних спостережень про дружбу тру-. 
дящих міста й села в наш час. 


| АНДРІЙ 
САМІЙЛОВИЧ 
МАЛИШКО 
(1912-- 1970) 


Ти мене з дитинства підіймала, 
Хліб дала з піснями солов'я, 
Відвела доріг мені немало, 
Земле, зореносице моя! 


Андрій Малишко 


Поезія Андрія Самійловича Малишка увібрала в себе 
і чарівність мови нашого народу, і велич його духу, і 
полум'яний патріотизм, і гнів, і ніжність. У творчому до- 
робку поета десятки книжок, хвилюючих, щирих, високо- 
художніх, про людей минулого і сучасного -- про Шев- 
ченка і Пушкіна, про запорізьких козаків і щорсівців, 
про героїв Великої Вітчизняної війни і звичайних людей- 
трударів, про його друзів-письменників і про матір рід- 
ну.. Здається, весь світ розмаїтий, зі своїми радощами 
й болями, постає з цих книжок. 

Письменник народився 14 листопада 1912 року в ро- 
дині шевця села Обухів на Київщині. 

«Своє дитинство, яке минуло в нестатках і бідноті,-- 
згадувала дружина! письменника,- він умів освятити 
- особливими словами, особливою інтонацією голосу. 

До школи пішов шестирічним хлопчиком. Вчитися доз 
велося в роки громадянської війни, коли через вікна за- 
літали до класу кулі і застрявали у стіні, 


і Українська письменниця Любов Забашта. 
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-- Ми намагалися їх звідти виколупувати,-- розпові- 
дав Андрій. 

Деякий час вчилися у лісовій сторожці. Роки були 
тяжкими, і, щоб заробити якусь копійку, малий Андрій 
ходив до крамарів топити груби. Про те згадував радіс- 
но, адже там йому давали читати книжки з малюнками, 
яких навіть у вчителя не було. 

Не раз оповідав, що школа навчила його любити пое- 
зію і літературу взагалі, Вірші почав писати з десяти 
років...» 

По закінченні Обухівської семирічки навчається в 
медтехнікумі, а згодом у Київському інституті народної 
освіти !, вчителює в середній школі м. Овруча. 

Перша збірка віршів під назвою «Батьківщина» при- 
несла популярність двадцятичотирирічному поету: про 
нього заговорили і шанувальники поезії, і письменники, 
і критики. Наприклад, письменник Василь Швець так зга- 
дує про перше знайомство з Андрієм Малишком: 


В нашому інституті-- Київському педагогічному -- відбувався 
літературний вечір. На трибуну вийшов обвітрений, засмаглий, неви- 
сокого зросту юнак, Здавалося, що сюди він прийшов прямо з поля, 
де щойно закінчилися жнива, Залунав його по-юнацькому дзвінкий 
і співучий голос: 

Пісень, що стали на ряду 

З боями й путь мою покрили, 
Що нашу славу молоду 
Несуть на неокріплих крилах, 
Навчила партія... 


Було ясно, що в літературу йде самобутній, обдарований поет, для 
якого пісня є і хлібом, і сіллю, і щастям, і подвигом. 


За ростом талановитого молодого поета уважно сте- 
жив Павло Тичина, щиро допомагав і підтримував його. 
Павло Григорович з неприхованою гордістю за свого 


| Київський інститут народної освіти -- тепер Київський ордена 
Леніна державний університет імені Т, Г. Шевченка. 


248 


учня запитував: -- І звідки він отакий голосистий? -- І тут 
же сам відповідав, усміхаючись: -- Випурхнув із пісні! 

Поетичну обдарованість А. Малишка помітив і видат- 
ний письменник та кіномитець Олександр Довженко. Він 
радить юному другові перековувати «на слово залізо га- 
ряче», тобто домагатися великої дієвості художнього 
слова, бути вимогливим до себе, Для фільму Довженка 
. «Щорс» Андрій Самійлович пише кілька пісень. 

- Гострою зброєю слова проти ворога стала поезія 
А. Малишка в роки Великої Вітчизняної війни. Твори 
цього періоду («До бою вставайте», «Україно моя», «Сло- 
во о полку», «Битва» та багато інших) були немов на- 
гчинені вибухівкою небаченої сили. Їх не можна без хви- 
лювання читати й тепер, у мирний час. А в ті грізні дні 
мільйони людей черпали в цих творах наснагу, палаючу 
зненависть до ворога і нездоланну віру в перемогу. 

Ще в полум'ї війни Андрій Самійлович бачив пре- 
красне майбутнє своєї Вітчизни, яке разом із мільйона- 
ми синів і дочок народів Країни Рад виборював і він-- 
майор Радянської Армії. Перемога буде за нами-- та- 
кий провідний мотив усього творчого доробку поета пе- 
ріоду війни. 

У післявоєнний період читачі радісно привітали появу 
нових творів А. Малишка, в яких знаходили відображен- 
ня і недавні грізні дні, і сучасне життя, і глибокі роздуми 
поета про смисл людського буття, про прийдешнє народу, 
Радянської Вітчизни, світу. Окремі з них («Богунська», 
«Пісня про Київ», «Пісня про рушник» та інші) стали 
улюбленими народними піснями. 

Героями повоєнних творів А. Малишка стали пре- 
красні своєю боротьбою і працею, гарячою любов'ю до 
нашого народу, до Батьківщини прості люди. Це до них 
звернувся поет, щоб завітали у світ його поезії: 


Люблю я руки чесні в мозолі. 
Ходіть до мене, теслі Й ковалі, 
Мандрівники смугляві, хлібороби, 


949 


І ливарі, й спокійні виконроби, 
Усі, хто труд шанує на землі, 


(«Марія») 


1946 року А. Малишко закінчив і опублікував поему 
«Прометей», 

Свою творчу працю Андрій Самійлович поєднував з 
великою громадською роботою як депутат Верховної Ради 
УРСР, член правління Спілки письменників України. 
Особливо велику увагу приділяв поет вихованню і під- 
тримці молодих поетичних талантів на Україні. 

У своїй книзі «Думки про поезію» Андрій Самійлович 
писав: «Я хочу бачити нашу людину в мистецтві вищою 
Прометея і величнішою Антеєвих подвигів, бо вона три- 
має Землю на своїх плечах, а головою досягає неба». 
І його твори останніх років життя стверджують ці думки. 

Гірким болем наповнила серця радянських людей 
тяжка звістка: 17 лютого 1970 року неспокійне серце пое- 
та-комуніста, поета-пісняра, поета-трибуна перестало би- 
тися. 


є же 


5 Як сурмач визвольної війни, як безпосередній її 
- учасник, що ділив з бійцями і труд, і піт, і небезпе- 
ки, і хліб та сіль відпочинків, і горе утрат, і радість 
перемог,- пройшов Андрій Малишко крізь світову 
бурю. І в грізному диханні цієї бурі виріс і зміцнив- 

ся його талант, розширився виднокруг, поглибилося 
світовідчування, збагатилися фарби, змужнів голос, 


Максим Рильський. 
Сурмач молодого війська. 1951 р. 


5 Бачили ми його безмежно ніжним, і ласкавим, 


і змордованим, обраненим, бачили й гнівним, і пі- 
сенно натхненним -- Ї все це був він, Андрій Ма- 


21) . 


лишко, ліодина дивовижної цільності й рідкісного 
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душевного багатства, людина-вогонь, боєць, кому- 
ніст, патріот. Український народ справедливо пи- 
шається своїм вірним сином. Слово Малишкове, піс- 
ня його має палких шанувальників в усіх народах 
нашої соціалістичної Вітчизни. 


че | Олесь Гончар. Незабутній 
твій образ. 1970 р. 


З Люди, які виплекали поета,-- богатирі: хліборо- 

би, теслі, гречкосії, шевці, весь славний рід тру- 

дівників, на чиї плечі лягли нелегкі випробування 

віку, вогонь і піт, віхольне марево та перемоги, Анд- 

рій Малишко ввібрав у свій талант найбагатший 

скарб народної мови і постійно примножував його 
своїми творіннями. 

Поетове серце було сповнене по вінця справді 
народною поезією, яка вихлюпувала неповторну піс- 
ню, що несла в собі яскравий, свіжий, мальовничий 
колорит української народної поезії. 

Вірші Андрія Малишка зачіпають найглибші 
струни душі, вони сповнені світлого суму й життє- 
любства. 

Олександр Прокоф'єв. 


Дзвінкоголосий соловей України. 
1970 р. 


1. Пригадайте пісні на слова А. Малишка, які ви слухали по ра- 
діо, на концертах, в кіно. Які почуття вони викликають у вас? 

2, Розкрийте зміст епіграфа до розповіді про А. Малишка. 

3. Яке ідейне спрямування поезій А. Малишка воєнних та повоєн»- 
них роківі 

4, Хто головний герой творів поета Андрія адиіінай 

5 Яким постає Андрій Малишко із спогадів його сучасників? 
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ПРОМЕТЕЙ! 


Як зараз бачу: з-за ріки -- 
Дві кручі, наче маяки; 

Одна зелена, чорна друга. 
Чи літнє сонце, чи зав'юга,-- 
Вони стоять собі віки. 


На чорній кручі чорний дуб, 
Як добрий воїн-вітролюб, 
Весь посмаглілий, обгорілий, 
Стоїть на кручі потемнілий. 
Кому б сказати все? Кому 6? 


А тиха пристань ожива: 
В артілях виспіли жнива, 
Вантажать динь багряні кулі, 


.(Ї кавуни лежать поснулі, 


За човном човен підплива. 


Од цигарок снується дим, 

І пахне житом молодим 

Ї рибним виловом багатим, 
Сухим засмоленим канатом 

І тютюном, як спирт, міцним. 


Чому ж та круча нависа? 
Чому лиш чебер та роса 


"Дежать на схилі одиноко 


Ї стовбур спалений високо, 
Як меч, ввігнався в небеса? 


І 


в . 9 Ф. Г . г 6 (5 . ГІ 


Ще вечір спав в очеретах 
І полохливий мокрий птах 


ї Скорочено, 


Шукав гнізда. Об тій годині 
Знайшли їх трьох в оцій долині: 
Один юнак, а два--в літах. 


Знайшов Їх хлопчик із села 
Їз нашого. Смертельна мла 
Ще молодого не зв'ялила, 
А двох старіших опалила, 
Холодні очі сповила. 


Вони уткнулися в пісок, 

Немов заснули на часок, 

І землю гріли під собою,-- 
Шматок землі, одбитий з бою, 
Плапдарм -- на метр а чи на крок. 


То добре -- німців ні душі. 
ЩШумлять пошерхлі комиші. 
Бійців тих два, прийнявши муку, 
Плече в плече, рука на руку 
Лежать, Видать, товариші. 


А третій попросив води, 

Хлопчині каже: -- Підведи, 

Я ще живий, підходь-но ближче.-- 
Його сховали на горище, 

І ранок змів його сліди. 


То був юнак не з ближніх міст 

Чи комсомолець, комуніст,-- 
Ніхто не знав. Знайшли солдатом, 
То вже й мовчок. Немов за братом, 
За ним дивились. Падолист 


Іще не вийшов із дібров, 
Ще жовтень літа не зборов. 
Ї в ті години, ясні й гожі, 
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Юнак вже зводивсь насторожі, 
Відчув живу, гарячу кров. 


Кажу, він був не з ближніх сіл, 


А десь з Смоленщини, де стіл, 

Ї хата, й люди-- всім привітні,. 
Зайди у лютому чи в квітні, 

То хліб і сіль -- завжди навпіл. 


Ї внас, ів них -- цвіте в маю, 
Жита одні, в однім краю, 

А вечорами -- хлопців гулі, 
А влітку в них такі ж зозулі 
Кують в дубовому гаю. 


Дніпро із їхніх шум-борів 
Тече до нас. А в матерів 
Такі ж смугляві, чесні руки, 
А в довгі дні боїв і муки 

І їхній край, як наш, горів... 


Отож у темінь зореву 

На в'ялу, скошену траву 
Його поклали у стодолі, 
Забинтували груди кволі. 
-- Нічого, - каже,-- оживу. 


Неначе з тяжкого труда, 

В пилу сорочка -- аж руда. 

А він хазяйці: -- Що там, мати? 
Смертям двом,-- каже,-- не бувати, 
Одну ж обдурим, не біда. 


Сусід одежину дає: 
-- Своє зніми, бери моє, 
Ось, ось-бо німці будуть скоро.-- 


Він гляне скупо і суворо: 
-- Ні, -- каже,-- буду вже як є... 


Лежить -- в пілоточці своїй, 
У гімнастьорці польовій, 

З кишені вийняв білу хустку, 
Неначе Їхав у відпустку, - 
Затримавсь на передовій: 


П'янить ромашкою трава, 

І він, неначе у жнива, 

Приліг спочить, сказати слово, 
А тільки рана випадково 
Йому дихання забива. 


11 ре 


..Бійцю полегшало, він міг 

Вже підвестися на поріг, 
Картоплю, зварену в «мундирах», 
Вже їв, як є, в розмовах щирих 
Летів, як птиця, в даль доріг. 


Він думав часто, що в полку 
В таку годину, в ніч таку 

Об нім забули. Про кончину 
Сам командир в сумну годину 
Промову висказав палку, 


Що, може, на передовій 
Його шукав весь перший рій. 
Та де ж? І дощечку з зорею 
Иому зробили, й над землею 
Вона над іншим кличе в бій. 


А він живий, дивись, живе! 
Чуття бринить легке й нове, 
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Ще день чи два -- Ї він, нівроку, 
Глибінь Дніпра, ясну, широку, 
Не в човні -- сам перепливе, 


За ним -- до смертної межі 
Німецькі кулі, як ножі, 

А з ним услід -- дніпровські бурі, : 
І сміх радий, і дні понурі, 

Й вітрів осінніх м'ятежі 


Перепливуть. Такі дива. 

То буде радість, а слова 

Самі поллються.-- Як ти? Звідки? -- 
А рани дві-- важкі, як свідки, 

Та ще в сивинах голова... 


Чекай, це все в потоці мрій. 
Заходить хлопчик, вірний твій 
Товариш. Він тебе німого 
Знайшов із матір'ю й до свого 
Двора приніс. Живи, Радій. 


-- Ну, що там, хлопчику? Сідай. 

-- А що казати? Німцю край! 
Година, бачите, сувора, 

Не сплять учора й позавчора, 
Гелгочуть, шепчуть. Що там -- знай! 


-- Видать, капут? -- Мабуть, капут! 
Гармат наставили он тут, 

За нашим садом в огорожі, 
Блукають тихо на сторожі, 

Один другому: - - Гут? Негут? 


А щоб вас чорт узяв, сичі! 
-- І ще що бачив? -- Що? Вночі 
іже осінь глянула до двору, 
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Мені б до школи в цюю пору, 
Та школу замкнуто, й ключі 


Украли німці. А в ліску 
Кленове листя по піску 
Лежить багряною габою, 

А чорногузи між собою 
Клекочуть на старім містку. 


І ти Смоленщини поля 
Згадав обкошені. Рілля 
Біліє в бабинім тім літі, 
Немов по всім широкім світі 
Полотна білі простеля. 


Калина в пурпурі, дуби, 

На отчій хаті голуби 

Злітають в синь, гармошка грає, 
І так-то грає -- серце крає, 

Що вмри,-- а згадуй і люби! 


Снується вечором легка, 


Глибока й тиха, як ріка, 


Забута пісня за пороном: 
«Звезда полей над отчим домом 
И матери моей рука... 


-- Ах, світе вольний, грозовій, 
Як я люблю тебе! В нічній 
Осінній тиші хоч книжчину 
Ти почитай мені, хлопчино, 
Світи ліхтарик, хлопче мій! 


-- А що читати? Книг нема. 
Тут за листівку -- всім тюрма, 
А ви про книгу. Де та книжка? 
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Хіба «Кобзар»..-- В очах усмішка, 
Побіг, руками обома 


Несе. Сухий листок-папір 

У книжці, видно, з давніх пір 
Не раз почитаний, жовтавий, 
А жар його, а поклик правий 
Легкою мірою не мір. 


І вже бреде сліпий кобзар, 

Ї Гонта кличе на пожар, 
Кавказькі гори, в млу повиті, 
Рясною кровію политі, 
Чолом підводяться до хмар. 


І Катерина півжива 

Дитя в хуртечі сповива, 
Сніги колишуться над нею, 
Орел жадібний Прометею 
Криваве серце розбива. 


-- То хто ж він був? -- То був юнак, 
Що в бога вкрав вогонь і знак 

Того вогню приніс людині. 

-- Читай-но далі.-- Мерхлі тіні 

В кутку хитаються, як мак. 


сте І бог убив його? -- НІ, ні, 


Скарав довічно, в єдині 

Прикув до скелі, мов к порогу. 

-- То й що? -- Він не скорився богу. 
-- Ото людина! - - Так одні 


Собі удвох у пізній час 

Щось гомонять. Ліхтар погас. 
Вони вже сплять ополуночі, 

І Прометея зорні очі 

Їм в сні ввижаються не раз, 


М 


Облава німців по дворах, 

Як та чума, ходила. Жах, 
Німий, холодний, до світанку 
Гримів прикладами на ганку, 
Стріляв, свистів, палив у прах. 


Повзли машини по шляху, 
Стерню збиваючи суху, 
Веселий півень на загаті 
Мовчав, кричали діти в хаті 
В тривожну ніч, у ніч глуху. 


Ворота впали, од воріт 
Сліди підкованих чобіт, 
Чужих чобіт, чужого слова. 
І місяць в небі, як підкова, 
Безумно котиться у світ. 


Уже моргає ліхтарець, 

Уже в стодолі, де боєць 

Заснув,-- стоять, як сірі круки, 
Уже кричать, падуть на руки: 

-- Ти звідкіля? Ти хто? -- Кінець. 


Коли ж виводили за двір, 
То на ворота впав твій зір, 
На дві обірвані ворітні. - 


- Здалося, звалені, самітні, 


Вони шепочуть: «Нам повір, . 


Ми цю обійдемо біду, 

Ми ще скрипітимем в ладу, 
До нас хазяїн хліб везтиме, 
Весілля бубнами густими 
Стрічати буде молоду. 
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А ти приходь, як будеш жив, 
До нас у гості після жнив, 

І щоб твоє зраділо око, 

Ми так відчинимось широко, 
Щоб ти й сучечка не вчепиві..» 


ГУ 
Коли ж розвіявся туман, 
Його з комірки на майдан 
Вели з-під допиту на люди, 


Можливо, хто жалом огуди 
Роз'ятрить біль зажитих ран. 


Як важко перші кроки йти! 
На ланцюгах біжать хорти, 
Дорогу нюхаючи, звірі, 

Ї вартові мовчазно-сірі, 

І офіцери -- два кати. 


Про що ти думаєш в цю мить? 
Про те, що день твій одшумить, 
Що згасне погляд на півслові? 
Що, може, першої любові 

Не дочекатись, не допить? 


Людських облич, можливо, жаль? 
Чи неба літнього кришталь 

З дубами й сонцем у долині 

На серце ліг, як жар, однині, 

Як літ юнацьких тепла даль... 


Чи, може, смерті лютий крик 
Ліг німотою на язик. 

Г ти прокляв і сонце, й трави, 
Вечірніх зір м'які заграви 

Ї все, до чого здавна звик? 


НІ... Як не можна проклясти 
Те, що живе в тобі для мсти,; 
Для воскресіння, як відбиток | 
Душі твоєї. Сонця злиток, 

І правду, й гнів -- тобі нести. 


Тривожить інше: «Стане друг 
Людей розпитувать навкруг, 
Чи хто розкаже, як з собою 
Не взяв зневіри я з журбою, 
Не похиливсь од ран-недуг, 


А чесно вмер. Від цих долин 
Чи зайде воїн хоч один, 

Чи занесе в смоленську хату 
Про мене звістку скупувату, 
Що не верне додому син, 


Що з ним не стрінеться сім'я, 
Чи мати знатиме моя, 

Що інша мати в іншім домі 
Мене доглянула в утомі, 
Неначе син для неї -- Я..в . 


Що інша мати при свічі 
В'язала рану на плечі, 
Поїла чаєм, з вишні соком, 
А одвернувшись, ненароком, 
Тихенько плакала вночі». 


Ну, от і все. Б'є барабан. 
Мовчить юрба, Завмер майдан. 


Стоять жінки у три ряди, 
Дівчата й згорблені діди, 

І хлопчаки побіля тину 
Злетілись, стихли на хвилину, 
Почувши подихи біди, 
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! А він-- в пілоточні своїй, 


У гімнастьорці польовій, 

В юхтових чоботях -- навпроти, 
В очах ні крику, ні скорботи, 
Таким ходив, мабуть, і в бій. 


Лиш похилився раз чи два... 
Чи закрутилась голова? 

Від рани стомленого тіла 
Уся сорочка потемніла, 

Вся поруділа, не нова... 


-- Це ваш? -- Це наш,-- говорить дід. 
-- Це наш,-- хлопчак за дідом вслід. 
-- Це наш,-- дівча ступа охоче 

І щиро дивиться увочі, 

Щоб не хитнувся, не поблід. 


Їдуть мовчазно ковалі, 

А в хлопця руки в мозолі. 

Він, може, теж коваль? І знову 
Клепав би плуг чи гнув підкову, 
-- Ценаш,-- і клоняться к землі. 


А тесля теслі: -- Підійдім, 

Він, може, теж возводив дім, 
Сушив кленину в ночі літні - 
Чи ставив тесані ворітні. 

-- Це наш, ми клянемось на тім! 


І матерів гірка любов 

Підводить їх без перемов 

До юнака, бо ясночолі 

І їх сини воюють в полі. 

-- Це наш, ми кров дамо за кров. 


І вже земля, піднявши цвіт, 

Від круч, від поля, від воріт, 
Уставши камнем і травою, 
Вітрами й ніччю грозовою, 
Кричить: -- Це наші Їду на звіт... 


Ах, як він мить оцю зустрів! 
Немов не дихав, не горів... 

І тіло -- так! Своє це тіло, 

І сонце інше засвітило 

У кронах чорних яворів. 


І навіть сірі горобці 
Здаються -- срібні промінці, 
Дівочі очі, карі й сині. 

Він жив. Він житиме однині, 
Ховай же муку на лиці! 


-- Це ваш? Ви брешете, Не ваш! 
Чому ж у нього патронташ 
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І п'ять гранат знайшли в соломі? 
Він ночував в чужому домі, 
Він двічі ранений. Він-- наш! 


Ми з ним по-своєму. А вам: 

Я все сторицею віддам: 

В теплушки всіх, гайда в дорогу. 
. Хати ж-- з порогу до порогу 

Спалю, стопчу -- віддам чортам. 


Ну, як? Це ваш? Замовкли ви? -- 
Як лан колючої трави, 
Хитнулось, втихло. Тільки очі 
Горять дідівські і дівочі 

Ї сльози в матері-вдови. 


Боєць підвівсь, як біль із ран, 
На цей осуджений майдан, 
Побачив даль -- не теплий вирій, 
Теплушок ряд у ночі сірій, 
Світанку смертного туман. 


В теплушках люди без води, 
Оці хлоп'ята і діди, 

Ці матері -- і в тебе ж мати, - 
А ген за ними тліють хати, 
Пожежі чорної сліди. 


А кожен з них -- сестра і брат. - 
Нащо їм холод ржавих грат? 
Нащо Їм сліз гіркі потоки? 

Ї він вперед ступив два кроки: 

-- Стріляй! Розвідник я. Солдат. 


У 


Чотири ночі й довгі дні 
Без сподівань, в самотині, 
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У кам'яній, як лід, комірці... 
Лиш гострий окрик на повірці, 
Лиш милі спогади одні. 


Про що ті спогади? Про свій 
Гвардійський полк і перший рій, 
Про друзів лагідну розмову, 
Про тиш дніпровську вечорову, 
О краю мій! Радянський мій! 


І з тої злої тишини 

Здавалось, друзі? -- Ось вони, 
Їдуть і падають в тривозі, 

І вже в комірці на порозі 
Пливуть понтони і човни. 


Вже не підлога -- клекіт хвиль, 
Крутих і сивих, мов ковиль, 

І видно бою панораму. 

Кленова гілка б'ється в раму, 
Туга, як матері тужиль. 


А по сухім календарю: 
Світанок вів свою зорю, 

І день, пустивши буйні коні, 
Ставав у хмарній оболоні 

З високим вереснем на прю. 


Яких думок, яких казок, 
Яких-то спогадів разок 
Ти нанизав у довгі ночі? 
Надія в сни твої пророчі 
Котила свій легкий візок, 


У двері стукають: -- Вставай! -- 
Надії край. Чеканню край. 
Бери свої немудрі речі, 
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Бери життя своє на плечі... 
То вітер свище? НІ, нагай. 


Короткий день, короткий вік. 
Кому він біль важкий зарік? 
Кому розклав огонь на кручі? 
То гомонить потік співуче? 
НІі,-- люди стали, як потік. 


І барабани б'ють згори, 


І вороння -- як прапори 
Жалоби чорної у хмарі. 

Ті ж людські очі -- сині, карі -- 
Чекають, просять: -- говори. 


І повели його на шпиль, 

Над рокотання юрб і хвиль, 
Ремінням скручений при згубі, 
Високо піднятий на дубі, 
Живий, дививсь на сотні миль. 


Он -- білий парус з-за ріки 
Пливе, як чайка, у віки, 

Полів нескошених безмежжя, 
Он -- видно все Лівобережжя, 
І рідні армії, й полки. 


Свої там хлопці на межі, 

Нові зайнявши рубежі, 

Ще не обралися клопоту. 
Парторг зайшов у першу роту, 
Чита газету в бліндажі, 


А кашовар зварив обід, 

Веде до кухні димний слід, 
Листи доставили в траншею. 
Земля повернеться, й над нею 


г" Умитий день зійде без бід. - 


А в тебе ніч побіля ніг, 

І що ти міг? І що не зміг? 
Огонь сухими язиками 

По чорнокор'ю, між гілками, 
До рук, звиваючись, побіг. 


Юнацькі руки молоді, 

Вам добре б тішитись в труді, 
Тесать, копать, залізо б гнути, 
Садити сад, зелені рути, 
Плоти гонити по воді. 


Кохання б в серце полилось,-- 
Вам гладить золото волось, 
Своє тепло -- коханій дати. 

Ви ще не вміли обнімати, 

А воювати -- довелось... | 


Огонь сяга тобі до віч, 
Палає дуб в мільйони свіч, 

І сушить груди мука люта. 
Ти руки звів -- і трісли пута, 
Реміння спалене із пліч. 


Над зойк людей і даль узвищ, 
У димну ніч, у мертву тиш 
Глибінь очей твоїх іскриться, 
Ти не людина -- ти вже птиця 
І не палаєш, а летиш. 


Тріпоче серце: «Я люблю 

У спразі, в радості, в жалю. 
Огнем напоєне до краю, 
Горю, м'ятежне, не згоряю! 
І не прошу, і не молю...» 


-- Дивіться, люди, по мені 
Устануть інші в пломені, 
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Ставайте й ви в трудні походи. 
Не вип'ють прокляті заброди 
Живущу кров мою. Оні! 


Уже не видно ні лиця, 

НІ засмаглілих рук бійця, . 
Димить димовище під хмару, 
І дуб тріщить, ясний од жару, 
Зотлілий з серцем до кінця. 


Ущухло вогнище, злягло. 
Людей погнали у село, 

А з ними йшли надії віщі... 
Лише хлопчак на попелищі 
Підвів засмучене чоло. 


Десь журавлів пливли ключі, 
А він, самотній, уночі 

Ще довго в вогнище дивився, 
Не витримав, і похилився, 

Т впав на землю у плачі. 


Жаркі вуглини підібрав 

Для інших, радісних заграв, 
Бо вже й йому сурмили ранки, 
І серця стлілого останки 
Зібрав, на груди приховав. 


«Живіть мене теплом своїм, 


Я понесу вас в кожен дім. 


Щоб знов життя людське розквітло, 


Чи ж ваше горде, яре світло 
Не вмре, як одинокий грім?» 


«Ой хлопчику, хороший мій, 
Чому ти плачеш? Зрозумій, 
У добре літо, в гожу весну 


Я знову встану, я воскресну 
Цвітком людських ясних надій...» 


Світало. Хлопці-плотарі 
Вже підтягали якорі, 

І дуб об тій ясній годині, 

Як чорний меч, на верховині 
Торкнувся білої зорі. 


Мені здалося, що то Я 
Стою, горю й душа моя, 
Моя надія опівночі 
Згоряє, б'ється і тріпоче, 
Пливе, як неба течія; 


Що вже я спалений стою 

В тривожнім віці на краю 

І людям серце простягаю. 
Чи я живий, чи ні, - не знаю, 
Не відаю і не таю... 


І тільки спогад з далини, 
Як рідні відгуки луни, 

І тільки зорі над землею. 

О мій русявий Прометею, 
Загублений в ночах війни!.. 


1946 р. 


1, Чому на початку твору, де подається радісна картина життя 
першого повоєнного року, двічі згадується обгорілий чорний дуб? 

2. Уважно прочитайте поему і до кожного розділу доберіть 
короткий заголовок. що 

3. Визначте в поемі зав'язку, кульмінацію, розв'язку. 

4. Прочитайте уривок твору від слів: «Кажу, він був не з ближ- 
ніх сіл, а десь з Смоленщини..» до слів: «І їхній край, як наш, го- 
рів..». Яку думку проводить поет у цьому уривку? 

5. Прочитайте другий розділ поеми і розкажіть, що надавало 
сили пораненому бійцеві. Як вплинув на нього Шевченків «Кобзар» 
і образ Прометея з поеми «Кавказ»? 
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6. Виразно прочитайте четвертий розділ поеми | дайте відповіді 
на запитання: а) які риси характеру виявили радянські люди під час 
допиту; б) що спонукало мешканців села до одностайного тверджен- 
ня -- «Це наш..»; в) чому боєць сказав фашистам правду про себе. 

7. Які думки і почуття виникають у вас під час читання п'ятого 
розділу поеми? 

8. Знайдіть ті рядки в поемі, де А. Малишко говорить про своє 
ставлення до Прометея, і прокоментуйте їх. Що дало право поетові 
сказати про себе: 


Я спалений стою 
В тривожнім віці на краю 
І людям серце простягаю. 


9, Знайдіть і уважно мррозгляньте репродукцію скульптури 
Ф. Фивейського «Сильніше смерті» і картини С. Герасимова «Мати 
партизана». Зверніть увагу, як героїзм і непереможність нашого 
народу відображені в скульптурі, картині і літературному творі. 

10. Що споріднює поему А. Малишка «Прометей» з оповідан- 
ням О. Довженка «Мати», яке ви раніше вивчали? 

11. Підготуйтесь до відповіді на запитання: а) як у поемі ві»- 
дображено дружбу радянських народів; б) як показано єдність 
народу і армії. 
і 12. Напишіть твір на одну з тем: «Подвиг радянського роз- 
відника-бійця за поемою А. Малишка «Прометей», «Мої роздуми 
над поемою А. Малишка «Прометей», 


- ГІМН ПАТРІОТИЗМУ І ДРУЖБІ НАРОДІВ 


Ім'ям героя старогрецької міфології Прометея назвав 
А. Малишко один із найвизначніших своїх творів пово- 
єнного часу. Поема стала ніби поетичним гімном безпри- 
кладному героїзмові радянських людей в роки Великої 
Вітчизняної війни. 

Хто ж такий Прометей? 

За міфом, титан! по імені Прометей викрав у богів 
вогонь і передав Його на землю людям. Він знав, 
що за це буде жорстоко покараний «батьком» усіх богів 


1Титани--за грецькою міфологією, це людиноподібні велетні, 
які вступили в боротьбу із Зевсом за володіння небом, але зазнали 
поразки й були скинуті в безодню. 
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Зевсом, але пішов на самопожертву, щоб допомогти лю- 
дям. Розлючений Зевс наказав прикувати Прометея до 
гранітної скелі в горах Кавказу. Щодня хижий орел роз- 
дирав йому груди, розкльовував печінку, яка за ніч знову . 
відростала. | 

Їм'я міфічного Прометея стало уособленням людини, 
що жертвує собою заради благополуччя свого на- 
роду. 

Карл Маркс назвав Прометея найблагороднішим свя- 
тим і мучеником. До цього образу зверталися у своїй 
творчості найвидатніші митці світу, серед них Тарас Шев- 
ченко і Леся Українка. 

Отже, йти за Прометеєм стало означати йти на бо- 
ротьбу, на муки, на смерть в ім'я свободи і щастя лю- 
дей. Таку готовність виявили мільйони радянських воїнів 
у грізні дні Великої Вітчизняної війни, коли над нашою 
Батьківщиною нависла небезпека фашистського понево- 
лення. 

Всьому світові стали відомі імена Олександра Матро- 
сова і Зої Космодем'янської, Олега Кошового і Лізи 
Чайкіної, Валі Котика і Улі Громової та багатьох інших. 
Це були Прометеї нашої доби. Живі, реальні люди не з 
легенди, а з життя. І без їх героїзму та відваги не було б 
сьогодні сонця правди і волі на нашій радянській землі. 

, Одному з них, безіменному герою, руся- 

Образ воїна вому юнакові з Смоленщини, Андрій Ма- 

за лишко присвятив поему «Прометей», що 

по праву вважається одним із кращих 

творів, у яких уславлюються полум'яний радянський 

патріотизм, дружба радянських народів, сталева міць 
і незламність трудящих нашої Вітчизни. 

В основу поеми лягли драматичні події періоду війни. 

А. Малишко писав пізніше: «..Мені розповіли про на- 
шого розвідника-солдата родом із Смоленщини. Його, 
важкопораненого, сховали в себе українські селяни. 
Одначе він все ж потрапив до рук гітлерівців. Довго гіт- 
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лерівці допитували селян, погрожуючи смертю, але ні- 
хто не видав розвідника. Тоді боєць сам, щоб врятувати 
людей від загибелі, признався, Хто він, Фашисти спали- 
ли його, прив'язавши до дуба, а дітей, старців і жінок 
погнали в неволю. Мене схвилювало це до глибини душі. 
Подвиг бійця і його духовна близькість з народом стояли 
перед моїми очима як образ великої прометеївської 
сили». 

Та Малишко у своїй поемі змалював не якусь конк- 
ретну особу, а створив правдивий типовий образ воїна- 
героя, визволителя людства від фашизму, живого Про- 
метея нашої доби. 

Письменник показав радянську людину, що стала на 
двобій з фашизмом. Риси характеру радянського бійця -- 
хоробрість, готовність до самопожертви в ім'я благопо- 
луччя людей, вірність Вітчизні, ніжність, лагідність -- 
розкриті не тільки в сюжеті поеми. Майстерно вплетені 
ов сюжет ліричні відступи, спогади, сон, портретні й пей- 
зажні деталі доповнюють характеристику представника 
молодого покоління соціалістичної країни, вихованого 
Комуністичною партією і трудовим народом. | 

Щоб показати безмежну закоханість юнака з Смо- 
ленщини в свій рідний край, його життєлюбність і ніж- 
ність душі, поет малює таку картину: 

І ти Смоленщини поля 
Згадав обкошені. Рілля 
Біліє в бабинім тім літі, 


Немов по всім широкім світі 
Полотна білі простеля. 


Калина в пурпурі, дуби, 

На отчій хаті голуби 

Злітають в синь, гармошка грає, 
І так-то грає,- серце крає, 

Що вмри,- а згадуй і люби! 


Коли фашисти погрожували спалити село, а його меш- 
канців, які переховували юнака, вивезти в рабство, без- 
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страшний воїн-патріот сміливо кидає в вічі катам: «Стрі- 
ляй! Розвідник я. Солдат». 

Високу оцінку образові радянського воїна, створено- 
го А. Малишком, дав поет-академік Максим Рильський: 


Зв'язати безсмертний міф про викрадача небесного вогню з рядо- 
вим солдатом Радянської Армії, що приймає героїчну смерть, рятую- 
чи незнайомих друзів, рятуючи людей,- це дуже по-малишківськи, 
це тішить нас, підносить нашу гордість за свого поета. 


Поема «Прометей» стверджує думку про єдність на- 
роду й армії в роки Великої Вітчизняної війни, про не- 
зламну дружбу народів Радянського Союзу. Мешканці 
окупованого фашистами українського села переховують 
тяжкопораненого радянського розвідника, родом із Смо- 
ленщини, піклуються про нього як про рипноко: 


Сусід одежину дає: 
-- Своє зніми, бери моє, 
Ось, ось-бо німці будуть скоро. 


Коли під час обшуку фашисти знайшли радянського 
воїна, все село, незважаючи на погрози ворогів, твердить, 
що це місцевий житель. 


-- Це ваш? -- Це наш,-- говорить дід. 
-- Це наш,-- хлопчак за дідом вслід. 
-- Це наш,-- дівча ступа охоче 

Ї щиро дивиться ув очі, 

Щоб не хитнувся, не поблід. 


У цій надзвичайно напруженій, хвилюючій картині 

на повну силу розкриваються морально-політична єдність, 
мужність і незламність нашого народу. . 
Всі художні засоби зображення письмен- 
ник підпорядковує тому, щоб з найбіль- 
шою повнотою, правдивістю й емоційні- 
стю розкрити свій задум. В композиції поеми значне мі- 
сце займають описи та ліричні відступи. і 


Художні 
засоби 
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- Уже з перших рядків твір уводить нас у красу мир- 
ного життя. Знайдені точні і виразні художні деталі до 
літнього пейзажу: «зелена круча», «пахне житом моло- 
дим і рибним виловом», «кавуни лежать поснулі» тощо. 
Просто, поетично і правдиво. 

Паралельно з мальовничою картиною, якою б тіль- 
ки любуватися, поет зображує іншу: «На чорній кручі» 
височить обпалений «чорний дуб» -- німий свідок стра- 
хіть війни і людської драми. Мир і війна, життя і смерть. 
| Таке контрастне зіставлення пейзажних картин несе 

важливе ідейне навантаження, підкреслює думку автора 
про те, що за благополуччя наших мирних днів заплаче- 
но великою ціною -- жертвами кращих синів і дочок на- 
шого народу. 

За допомогою персоніфікованих пейзажів стверджу- 
ється єдність матері-Батьківщини і Її синів. 

Не лише селяни, а й уся земля 


...Піднявши цвіт, 
Від круч, від поля, від воріт, 
Уставши камнем і травою, 
Вітрами й ніччю грозовою, 
Кричить:-- Це наші! Їду на звіт... 


І навіть «дві обірвані ворітні» шепчуть бійцеві, що йде 
на муки, прохання прийти «у гості після жнив»: 


«..Ми так відчинемось широко, 
Щоб ти й сучечка не вчепив!..» 


Емоційність поеми посилюється ліричними від- 
ступами. Це рядки, де поет звертається зі своїми ду-. 
мами то до героя, то до читача, ніби веде з ними душев- 
ну розмову: 


Про що ти думаєш в цю мить? 
Про те, що день твій одшумить. 
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- Мені здалося, що то Я 
Стою, горю й душа моя, 
Моя надія опівночі 
Згоряє, б'ється і тріпоче... 


Важливим засобом зображення героїв є діалог, У пое. 
мі діалоги динамічні, стислі. Вони відтворюють життєві 
ситуації, в які потрапляють герої, їх душевний стан і пе- 
реконання: 


-- Ну, що там, хлопчику? Сідай. 
-- А що казати? Німцю край! 


Г; . 2 . о . . о о г г 9 


-- Видать, капут? -- Мабуть, капут! 


о о о о о в Г| . о Г о . 0 . в . 


-- Це ваш? -- Це наш,-- говорить дід. 


Особливістю мови поеми є вживання в авторській мо- 
ві ії в мові персонажів народнорозмовних висловів: «їв 
картоплю в «мундирах», «хліб і сіль», «смертям двом не 
бувати», «одну обдурим». Пестливі, ніжні слова «хлоп- 
чику», «пілоточці», «любий мій», які добирає поет для 
змалювання бійця-розвідника, викликають симпатію до 
героя поеми. І навпаки, добір епітетів, метафор, порів- 
нянь для змалювання ворогів такий, що викликає у чи- 
- тача ненависть, презирство, зневагу до завойовника. 

І побудова речень, і інтонація, і добір слів -- усе під- 
порядковується в поемі єдиній меті -- утвердженню не- 
зламної стійкості радянської людини в боротьбі за свою 
соціалістичну Вітчизну, уславленню дружби радянських 
народів. 


І. Чим захопив образ міфічного Прометея багатьох письмен- 
ників? | 

2. Чому героїв Великої Вітчизняної війни можна назвати Про- 
метеями нашої доби? 

3. Що найбільше приваблює вас в образі яаометої змальова- 
ного А. Малишком? 

4. Які твори радянських письменників про дружбу радянських 
народів-братів у Великій Вітчизняній війні ви ще читали? 
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5, Складіть план характеристики образу радянського воїна- 
розвідника за поемою А. Малишка, доберіть цитати з твору, під- 
готуйтесь до усної розповіді за складеним планом. 

6. У чому виявляється своєрідність композиції поеми «Проме»- 
тей»? Знайдіть у творі зав'язку і кульмінацію. 

7. Які художні засоби вживає поет для змалювання головного 
героя? Знайдіть і розкрийте їх зміст, 

9. Які художні засоби вживає поет для змалювання фашистів? 
Що підкреслює він цими художніми засобами? 


9. Відшукайте в поемі народнорозмовні вислови. Яку роль 
вони відіграють у творі? 


ПОЕМА 


Поема--це віршований оповідний твір, у якому 
глибоко змальовується характер, визначні події в житті 
людей. 

У дожовтневій літературі до жанру поеми часто вда- 
валися О. Пушкін, М. Лермонтов, Т. Шевченко, Леся 
Українка та інші майстри художнього слова. Високо- 
художні поеми створили радянські письменники В. Мая- 
ковський, О. Твардовський, М. Рильський, В. Сосюра, 
. М. Бажан, А. Малишко та інші. 

Часто в поемах, зображуючи життя героїв і розкри- 
ваючи їхній внутрішній світ, автор безпосередньо від себе 
висловлює своє ставлення до подій і персонажів. Ті ча- 
стини поеми, де автор прямо виражає своє ставлення до 
зображення подій і героїв, називаються ліричними 
відступами. Такі відступи роблять розповідь хви- 
люючою, безпосередньою. Вони допомагають краще пере- 
дати авторський задум та створити певний настрій. Ось 
чому більшість поем мають ліро-епічний характер, При- 
кладом є «Прометей» А. Малишка. 


1, Дайте визначення поеми як жанру художнього твору. 

2. Яке значення ліричних відступів у поемі А. Малишка «Про- 
метей»ї 

3. Яку поему називають ліро-епічною? 


ОЛЕСЬ 
ТЕРЕНТІЙОВИЧ 
ГОНЧАР 
(нар. 1918 р.) 


Ф 


"Й 
ЗМОМА) 
Дам 
« 


тИ/ 
7 


Найважливіше.., для письменника 
протягом усього життя не втрати- 
ги чуття єдності, спільності своєї 
особистої долі з долею народною. 


Й 


«У 4 
чень 


Олесь Гончар 


Його можна побачити всюди: в робітничих клубах 
столиці і в степах Херсонщини, серед воїнів Радянської 
Армії і в лабораторіях вчених, на засіданнях Верховної 
Ради СРСР і серед учнівської та студентської молоді, на 
форумах борців за мир і в колі товаришів по перу. Бути 
завжди з людьми, знати їх запити й турботи, невтомно 
працювати для них, служити своїй Вітчизні художнім 
проникливим словом -- такий Зміст життя письменника 
Олеся Гончара. | | | 

Особливо частими бувають зустрічі письменника з мо- 
лоддю, яка любить і шанує автора романів «Прапоро- 
носці», «Людина і зброя», «Тронка», «Циклон», «Твоя зо- 
ря», численних повістей і оповідань. Герої книг Олеся 
Гончара стали друзями і наставниками для мільйонів 
юнаків і дівчат, взірцем для наслідування. 

Так, лише в служінні людям вбачає своє покликання 
митець. Про це він на повний голос заявив з трибуни 
У з'їзду письменників Радянської України: «Ми, радян- 
ські літератори, розглядаємо свою творчу працю невід- 
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дільно від праці всього суспільства, розглядаємо Її в світ- 
лі загальнонародних завдань, інтересів і прагнень». 

Життєвий шлях і творча діяльність Олеся Гончара 
є яскравим прикладом вірності письменника-громадяни- 
на справі комуністичного будівництва в нашій країні. 

Народився Олесь Гончар 3 квітня 1918 року в слободі 
Суха Кобеляцького району на Полтавщині. Рано втратив. 
матір і виховувався у доброї та мудрої своєї бабусі, яка 
стала для Олеся вчителем життя, засіяла в Його серці 
любов до людей і природи, до всього прекрасного. Про 
свою бабусю Олесь Гончар згадував пізніше з великою 
теплотою: 


Вона відзначалася дивною любов'ю до людей, в її образі ніби 
втілювалося для мене все краще, що є в нашого народу: працьови- 
тість, чесність, правдивість, безмежна доброта, обдарованість. Ця віч- 
на трудівниця, ця темна, неписьменна, але виключно чуйна до чужого 
горя жінка своєю людяністю стоїть для мене поряд з тими, чиї тво- 
ріння нас захоплюють і кого ми називаємо за їхню діяльність справж- 
німи гуманістами... Її вплив на мій розвиток був величезний... 


Дитячі, а потім і юнацькі роки Олеся проходили в 
пізнанні навколишнього світу, де точилася жорстока бо- 
ротьба за нове життя. Було всього: і голоду, і холоду, 
і нестатків... Та було багато й доброго... 

Любов до навчання і книжки (особливо Шевченково- 
го «Кобзаря»), прагнення бути корисним людям прояви- 
лися в Олеся з дитячих літ. Уже в школі він пише допи- 
си до газети, потім, після семирічки, працює в редакції 
районної газети, а згодом із захопленням навчається в 
Харківському технікумі журналістики ім. Миколи Ост- 
ровського. «Нам все хотілося охопити, нам все було по- 
трібно!»,-- згадує про цей період свого життя письменник. 
Вчиться він відмінно, багато читає, пробує писати вірші 
й оповідання. 

Початок літературної діяльності Олеся Гончара при- 
- падає на 1938 рік.-- Це рік його вступу в Харківський 
державний університет імені О, М, Горького, Вже перші 
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його оповідання «Черешні цвітуть» та «Іван Мостовий» 
засвідчили, що молодий письменник відчував і красу жит- 
тя, і красу праці, і чарівність природи. 

Та страшенним лихом упала на нашу землю війна. 
Проти німецько-фашистських загарбників піднявся увесь 
радянський народ. Мільйони мирних людей одягли війсь- 
кові шинелі, взяли зброю до рук. Серед них був і боєць 
студентського батальйону добровольців, а згодом міно- 
метник Олесь Гончар, який День Перемоги зустрічав зі 
своїми бойовими друзями у визволеній Празі. Враження 
від війни, від битви з ворогом людства -- фашизмом міц- 
но закарбувалися в серці воїна-письменника. Про виз- 
вольний похід Радянської Армії він пише великий епічний 
твір -- роман-трилогію «Прапороносці». В ньому перед 
мільйонами читачів постали, як живі, величні, прекрасні, 
віддані матері-Вітчизні люди, що мали чисту совість, без- 
межну хоробрість і любов до життя. Державною пре- 
мією СРСР була відзначена трилогія. 

У перші повоєнні роки О. Гончар пише повість про не- 
скорених підпільників-комсомольців Полтави «Земля гу- 
де», а пізніше -- про людей колгоспних полів, що працею 
своєю прикрашають нашу землю (новели «Жайворонок», 
«Соняшники» та інші). 

Повоєнні романи, повісті, оповідання принесли Оле- 
севі Гончару заслужену популярність, Йому пишуть ли- 
сти тисячі людей з усіх куточків нашої країни з словами 
подяки за радість, яку він дарував Їм своїми книгами. 
Письменники старшого покоління Михайло Шолохов, 
Павло Тичина, Остап Вишня, Максим Рильський, Юрій 
Яновський висловили своє захоплення талантом молодо- 
го прозаїка, виявили йому дружню підтримку. 

Подальшим творчим успіхом Олеся Гончара стали 
його романи «Таврія» і «Перекоп». Це твори про життя 
трудового народу України напередодні першої світової 
війни, про його участь у революції, про його боротьбу за 
нове життя, З великою любов'ю малює письменник і про- 
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стих людей, мудрих і прекрасних, і визначних діячів, біль- 
шовицьких полководців Фрунзе, Будьонного. Романіст 
розкрив читачам літопис подвигів недалекого героїчного 
минулого. 

Схвально зустріла читацька громадськість появу на 
початку 60-х років романів «Людина і зброя», «Тронка». 
Перший з них був удостоєний Державної премії УРСР 
їм. Т. Г. Шевченка, а другий -- Ленінської премії. Два 
ордени Леніна -- вища нагорода Вітчизни за літературну 
працю -- прикрасили груди письменника. М. Рильський 
звернувся в час читання роману «Тронка» із сердечним ли- 
стом до автора, в якому писав: «НУ, і от узявся я до Ва- 
шого. роману. На мене війнуло справжньою поезією. Чи- 

таю і радію. І мені захотілося про це Вам сказати...» 

| Робітники, інженери, колгоспники, вчителі, студенти, 
вчені -- люди найрізноманітніщих професій на сторінках 
газет і журналів, у своїх листах до автора висловлювали 
своє захоплення новими творами письменника. Ці твори 
змусили кожного замислитись над своїм життям, порів- 
няти його з життям героїв, осмислити наш буремний час, 
заглянути в майбутнє. | 

Одночасно з напруженою творчою роботою Олесь Гон- 
чар багато сил і енергії віддає громадській діяльності, 
Він обирається членом ЦК Компартії України, депутатом 
Верховної Ради СРСР: Багато років він очолював Спілку 
письменників України. В 1978 році О. Гончару присвоєно 
звання Героя Соціалістичної Праці та обрано академі- 
ком Академії наук УРСР. 

Твори Олеся Гончара широко популярні серед міль- 
йонів читачів не лише в нашій країні, а й за кордоном. 
Вони перекладені багатьма мовами світу. 


я ж ож 


5 Він середній на зріст, міцно, але гармонійно збу- 
дований. У нього таке ласкаве обличчя, що йому 
завжди всміхаються.. Руки в нього зграбні, з бодназ 
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ковим спритом тримають вони ручку, коли він пише, 
і лопату, коли копає землю в саду, це руки вмілі, 
роботящі... 
У кабінеті в нього -- книжки, книжки, книжки... 
Він встигає перечитувати неймовірну кількість 
книжок, журналів, рукописів. 

..Для нього читання -- теж праця, теж обов'язок, 
бо справжній письменник повинен знати, що діється 
в літературі вдома, і в друзів, і в цілому світі. 

Павло Загребельний. 
Роздуми на іменини. 1968 р. 


Ф Кожне його слово, будь-яка промова чи лист, на- 
писаний ним, всі його твори-- оповідання, новели, 


повісті, романи, вірші, навіть статті-- пройняті лі- 
ризмом. Його душа ніби випромінює щиру, людяну 
поезію, котра служить самій правді життя, служить 
народові. 
Димитр Добрев евеанарані 
Наш друг. 1966 р. 


1. Розкажіть про дитячі роки Олеся Гончара й умови його 
виховання. 

2. В який період формувався Олесь Гончар як письменникі 

3. В чому вбачає зміст свого життя Олесь Гончар? 

4. Що сказали про письменника його сучасники? 

5. Назвіть твори Олеся Гончара, що були відзначені преміями. 
Якими саме? - 


СОНЯШНИКИ 


Чекаючи, доки розшукають голову колгоспу, скульп- 
тор сидів на ганку біля контори і спокійно попивав до- 
буту з валізи мінеральну воду. Стояла велика спека. Мо- 
лоді деревця попід вікнами контори зморено опустили 
своє віття, мовби хотіли заховатись. у власну тінь. Без- 
людне подвір'я, просторе, піскувате й гаряче, нагадувало 
собою шматок південної пустелі, кимось ненароком 
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закинутий сюди. Був час обідньої перерви, і все живе по- 
ховалося в затінки, вщухло, принишкло. Лише в конторі 
хтось поцокував зрідка на рахівниці та над квітниками 
гули невсипущі бджоли. Після міського шуму та гуркоту, 
після втомливої дороги скульптор блаженствував, нерви 
його відпочивали. Зняв краватку, розстебнувся, почува- 
ючи себе майже'як дома. 

Лагідний спокій його несподівано був порушений та- 
бунцем напівголих, до чорноти засмажених сонцем хлоп- 
чаків. Випурхнувши десь із-за причілка і загледівши на 
ганку незнайомого літнього чоловіка в білому костюмі, 
вони зупинились, неабияк зацікавлені ним. Хто б це мав 
бути? 

Стали енергійно висловлювати різні припущення. 
1 я Дектор? Кандидат наук? 

-- Мабуть, приїхав по зеленому конвейєру. 

-- Або по мериносах... 

-- Диви, яка лисина: хоч ковзайся! 

Скульптор усміхався, добродушно милуючись хлоп- 
цями. В думці він уже починав ліпити їхні стрункі і по- 
своєму граціозні постаті, переводив із глини в бронзу, 
виставляв на видних місцях, на фонтанах у міському 
саду... | 

Тим часом надійшов голова, привітний червонощокий 
чоловічок з іскристими невловимими очима, Звідкись йо- 
му було вже відомо, що скульптор приїхав ліпити знатну 
його колгоспницю Меланію Чобітько. | 

-- Зараз усе організуємо,-- запевнив голова,- я вже 
дав команду. Меланія прийде сюди. 

І, приязно оглянувши гостя, запросив його до свого 
кабінету. 

У просторому, залитому сонцем кабінеті було пишно, 
багряно від прапорів. Порядок в усьому, блиск, чистота 
впадали в око. | 

-- 0, у вас як у міністра, - зауважив скульптор. . 

Голова сприйняв його комплімент досить спокійно. 
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мое --ч 


-- Аякже... поляків оце тут приймав, ще Й стільців 
не повиносили, Прошу, сідайте, - вказав він гостеві місце 
навпроти себе. 

Посідавши, вони якийсь час мовчки вивчали один од- 
ного. Голова застиг за столом, мов кібчик, зіркий, круто- 
шиїй, весело насторожений, В перший момент скульпто- 
рові дивно було бачити на блискучому склі стола між 
різьбленим | письмовим - приладдям запечені голови- 
ні руки. Одначе згодом скульптор ів цьому знайшов 
своєрідну звабу й гармонію. Ці вузлуваті руки теж 
були варті того, щоб їх виліпити. 

-- Розкажіть, будь ласка, мені про вашу героїню, - 
попросив скульптор, закладаючи ногу на ногу.- Бо мені 
про неї тільки й відомо, що з газет... | 

-- Про неї і в журналах писалося... 

-- Читав, І фотографії повирізував, правда, самі лише 
профілі -- анфас ніде не попадався. 

-- Що ж вам про неї розповісти, - мулився голова, 
видно, не знаючи, що саме треба від нього оцьому лисому 
суб'єктові звипещеним крохмалевим обличчям.-- Золота 
людина. Скромна, роботяща, справжня патріотка... У нас 
її дуже поважають. Батько загинув на фронті, виро- 
сла в патронаті!, кінчила сім класів. Зірку заробила на 
кукурудзі, а цей рік взялася ще й за соняшник... 

-- Це все добре, але для мене цього замало. Ви ро- 
зумієте, товариш голова.. Як би це вам простіше... Одне 
слово, мені не анкета Її потрібна, мене цікавить її душа, 
характер. 

Господар задумався, зітхнув. Вгадай вас, кому що 
треба: тому дай анкету, а тому душу, а тому ще 
щось. 

-- Характер ви ось самі побачите. Тихий, добрий... 
Відносно ж душі,- осміхнувся в стелю голова,- то не 


знаю, чи вона вам відкриється. 


І Патронат-- тут державний заклад для утримання сиріт, 
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-- Ачому б ні? 

-- Та так.. Душа-- річ тонка, до неї ключів особли- 
вих треба. Але дозвольте поцікавитись: навіщо вам душа? 
Ви ж будете ліпити бюст, вам, так би мовити, фігуру дай, 
зовнішню фізіономію... 

-- О ні, не тільки це! -- гаряче заперечив скульптор, 
і голова одразу відчув, що заліз не в своє. - Зовнішність, 
звичайно, для нас теж багато важить, але справжні дже- 
рела краси... | 

Гість не встиг доказати. У двері хтось дрібно, акурат- 
но постукав. 

-- Заходь! -- гукнув голова, видно, по стуку визначив- 
ши, хто це має бути. 

Двері відчинились, і до кабінету, світячи Золотою Зір- 
кою, несміливо вступила огрядна дівчина в чорному 
шерстяному  жакеті, запнута сніжно-білою хусткою. 
Скульптор швидше вгадав, аніж впізнав у ній Меланію 
Чобітько. | 

-- Ви мене кликали, Іване Федоровичу? 

-- Кликав. Ось познайомся, товариш скульптор при- 
їхав тебе ліпити. 

Скульптор уже розглядав дівчину гострим поглядом 
фахівця. Йому стало тепер зрозуміло, чому вона з'явля- 
лася в газетах лише в профіль. Меланія не могла похва- 
литися своєю вродою, і фотокореспонденти, мабуть, не- 
мало потрудились, відшукуючи для неї позу, в якій дів- 
чина виступала б кращою, ніж була насправді. Що ж, 
фотографам це вдається, але як бути скульпторові? 

Голова посадив Меланію по праву руку від себе, під 
прапорами, під вінками з рисового сухого колосся. Дивив- 
ся на неї підбадьорливо, майже захоплено, мов на якусь 
писану красуню. Хто знає, може, Меланія й здавалась 
йому такою? Але вона сама либонь добре усвідомлюва- 
ла свою недосконалість і весь час ніяковіла під уважним 
вивчаючим поглядом скульптора, наче завинила в чомусь 
перед ним, Сидіти їй було трудно, нестерпно. Їй заважали 
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власні плечі, власні руки й ноги, і вся вона, здавалось, 
сама собі заважала. І 

-- Оце, Мелашко, наш шановний гість, товариш 
скульптор,-- ще раз навіщось пояснив голова,-- він хоче 
ліпити тебе для виставки. 

Голова лукаво глянув на Меланію, і скульптор глянув, 
і вона сама мовби глянула збоку на себе, на своє широке 
розпливчате обличчя, і всім трьом зробилося до прикро- 
сті незручно. 

-- Таке й придумали,-- згоряючи від сорому, похню- 
пилась дівчина.-- Найшли кого... 

Скульптор стежив за нею з нещадною зухвалістю 
митця. Меланія мовби навмисне заповзялася розвінчати 
всі його творчі задуми. Трималася вимушено, силувано 
й незграбно, і з часом ця силуваність не тільки не змен- 
шувалась, а, навпаки, ще більше впадала йому в вічі. Він 
розумів, що нелегко було сидіти дівчині перед столичним 
скульптором, знаючи наперед, чого він хоче, бажаючи 
йому догодити і не влучаючи, як саме, Він усе ждав, що 

ось Меланія оговтається, призвичаїться, стане поводи- 
тись вільніше й природніше. Але де там! Сидить мов на 
голках і раз у раз криво посміхається до Івана Федоро- 
вича, затуляючи губи хусточкою. Спочатку це тішило, 
але згодом уже починало дратувати. Може, вона і вза- 
галі не може бути інакшою, може, оця незграбна примі- 
тивна манірність уже в'їлася Їй наскрізь, стала другою 
натурою і нічим її не проб'єш? Ах, Меланіє, Меланіє, 
важко тебе ліпити! 

Розмова не клеїлася. Меланія слова не могла сказа- 
ти, щоб не зиркнути на голову і не спитати в нього очи- 
ма: чи так, мовляв, чи до ладу. Скульпторові було прикро 
за неї. Отака здорова, свіжа, напахчена одеколоном і в 
той же час зовсім безпомічна і безпорадна. Якби можна 
було, вона, безперечно, охоче згодилась би, щоб голова 
іговорив, і жартував, і позував замість неї, аби тільки 
самій збутися мороки. «Невже вона завжди така? -- 
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нервувався скульптор. Невже не буває в неї отого... 
отієї іскри», | 

-- Скажіть, у вас є родичі, друзі? -- запитав він, за- 
ходячи з іншого боку. | 

Меланія густо, до сліз почервоніла. 

-- Родичі є, - ледве чутно прошепотіла після паузи.-- 
Ї друзі... Про яких друзів ви питаєте? 

-- Вона ще незаміжня, -- бовкнув голова, неприязно 
глипнувши на скульптора. | 

Меланія горіла. Скульптор зрозумів, що дав маху, 
що з його боку безтактно було її питати про це. 

Та хіба все передбачиш, хіба вгадаєш, звідки до неї 
підійти! 

З якого боку не заходив, скрізь вона була не та, якою 
він хотів і сподівався побачити її. Спробуй-но вихопи 
характер з оцього хаосу  недбалих ліній, кострубатих 
жестів... 

«Все це не те, - нарешті гірко визнав скульптор,- 1 
мені, власне, тут нема чого робити. Вертатись треба, доки 
не пізно, Дле як же тепер відкараскатись, як виплутатись 
з усієї цієї історії? Так, щоб і її не скривдити, щоб -- ніби 
нічого й не сталося.. Адже вона, по суті, ні в чому не 
винна... Таксамо якія». 

-- Отже, Мелашко, ти маєш шанс,-- весело сказав 
голова.-- Колись тільки богинь ліпили, а це вже й до нас 
черга дійшла. Вперед прогресуємо. Хіба ні? 

-- Краще б ви взяли мою подругу... Ганю. 

-- Ганя Ганею, а ти теж не прибідняйся. Ліпись, Те- 
пер перед нами ще одна проблемка: треба буде десь 
влаштувати гостя. 

-- Та я ненадовго,-- обачно почав задкувати скульп- 
тор.-- Можливо, що завтра й поїду. 

-- Як? -- вразився голова.- За ніч виліпите? 

-- Ліпити я, власне, буду вдома, в своїй майстерні. 
А тут хіба що зроблю якісь заготовки,-- в голосі його чу- 
лося виправдання,-- В мене свій метод, Мені головне по- 
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бачити живу людину, закарбувати в пам'яті, щоб уже 
потім... 

-- Ну, це справа ваша у перебив голова.-- Не мені 
судити про ваш метод. Але влаштувати вас ми повинні... 
Зараз щось придумаємо. 

-- Що там думати,- м'яко втрутилась Меланія. -- 
Коли вже до мене приїхали, то хай у мене й зупиняються. 
Хати не перележать. 

-- А й справді, - похопився голова, який, очевидно, 
саме на це й розраховував.-- У тебе просторо, спокійно, 
малих нема. Ти там уже прояви ініціативу... 

-- Не турбуйтесь. Не голодуватимуть. 

Всі повставали. Скульптор рушив у куток до своєї 
валізи, проте Меланія виявилась спритнішою за нього: 
валіза була вже в неї в руці. Незважаючи на щирі про- 
тести гостя, вона взялася нести його багаж. 

-- Коли вже взялася, то не випустить, -- засміявся 
голова, випроводжаючи гостя на ганок.-- У нас такі 
кадри. 

Легко і швидко ішла Меланія через колгоспне под- 
вір'я. Скульптор з незвички ледве встигав за нею. В ці 
хвилини він почував себе немічним, підтоптаним ії, більш 
ніж будь-коли, пристаркуватим. 

В хаті у Меланії було, як у віночку: тіняво, зелено, чи- 
сто. Підлога потрушена травою, піч розмальована пів- 
нями, стіл накритий вишитою скатертиною. На божниці -- 
етажерки з книгами, над нею портрет Улі Громової, ви- 
різаний з якогось журналу. 

Незабаром на столі почали з'являтися миски Й по- 
лумиски. Скульптор скоса зиркнув на них збентеженим 
поглядом вічно заляканого дієтика. | 

-- Прошу вас,- не наставляйте стільки... Я-- діє- 
тик. 

Меланія на мить розгубилася: 

-- То що ж це буде? 

сто А нічого не буде. 
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ее Ні, ви скажіть, що вам можна, я всього дістану. 
Вершки вживаєте? Яйця, молоко,-мед? Ви вже самі виби- 
райте, бо я ж не знаю.. і - 

Наставила на вибір, п подала йому чистий рушник. 

Будьте ласкаві, що є.. 

Скульптор Їв, і кожен шматок застрявав йому в горлі. 
Ось завтра поїде, нічого не зробивши, зазнавши ще од- 
ної творчої поразки... Скільки тих поразок лише за після- 
воєнні роки? Там формалізм, там патріархальність, там 
ще якась трясця.. «Може, зір притупився, може, я вже 
чогось не добачаю? -- думав скульптор, давлячись Ме- 
ланчиним білим пахучим хлібом.-- Генерали мені вдава- 
лися, чому ж не вдається проста людина праці? Їхав сю- 
ди, сподіваючись глибше збагнути її, пройнятись Її ви- 
соким благородним пафосом, а чим це все, зрештою, 
кінчається? Ганьбою! Розчарувався і втік!» Що після 
цього скаже про нього голова колгоспу, що подумає про 
людей його фаху -- служителів муз -- оця недалека, на- 
ївна, але добра й хороша Меланія! Раніше скульптор 
якось мало зважав на таких, як вони, а зараз це вже його 
непокоїло, їхня думка була для нього зовсім не байду- 
жою. «А може, інший зумів би виліпити Меланію? -- 
раптом майнуло жорстоке припущення, і скульптор-став 
перебирати в пам'яті своїх колег, молодших обдарованих 
майстрів.-- Може, вони краще бачать, може, я просто 
видихався або в чомусь помиляюсь і не можу осягнути, 
відкрити її? О, це був би жах!» 

Ланкова тим часом уже переодяглася десь у другій 
кімнаті і стояла на порозі боса, підтягнута, привабна в 
своєму робочому вбранні. 

-- Мені вже треба йти.. В мене -- соняшники. А ви 
тут відпочивайте. Ото вам ліжко, ото простирадла, Все 
чисте, не сумнівайтесь.. 

-- Дякую. 

Меланія вийшла, і в хаті одразу посутеніло: знадво- 
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ру вона тихо прихилила віконницю. Дбала за те, щоб не 
жарко було шановному гостеві! 

До вечора скульптор встиг і відпочити, і накидати 
кілька ескізів з хлопчаків, яких він бачив біля контори, 
і походити з головою артілі по господарству. Вони побу- 
вали на фермах, у кузні, на електростанції. Чутка про 
скульптора встигла облетіти село, і скрізь, де він з'являв- 
ся, його зустрічали привітно й люб'язно. На фермі щебет- 
ливі доярки влаштували йому справжній допит, жваво 
цікавлячись, кого він уже виліпив на своєму віку, та чи 
добре в нього виходить, та в якій позі він зобразить 
Меланію Чобітько. 

-- Виліпіть нашу Мілю такою, щоб всі на неї за- 
дивлялися,-- ВИмагали  колгоспниці-- Вона того  до-: 
стойна! 

Коли зайшов у кузню, ковалі перестали гриміти сво- 
їми молотками і, закуривши, з готовністю відповідали 
на його запитання, Гість хоче знати, хто це в нас так ко- 
хається на квітах? 

-- А це ж наші дівчата.. Скрізь понасівали: біля 
контори, біля клубу і навіть попід кузнею. Почалося 
з того, що Мелашка.., 

Ах, знову Мелашка! Куди не поткнешся, всюди вакрані 
ляє на Її сліди. 

-- Чи така вже вона у вас моторна? 

-- ЕЇ Видно, мало ви її знаєте.. Невсипуща, віддана, 
золота людина. 

-- Схід сонця завжди у полі зустрічає. 

-- Ви вже Її, товаришу скульптор, не зобидьте.,, 
Дайте волю своєму хистові. 

Дати волю своєму хистові!. Єкульптора і зворушува» 
ла, і пригнічувала оця шаноблива увага, яку виявляли 
колгоспники до нього та до Його мистецтва. Йому здава- 
лось, що він не заслужив такої пошани і такого довір'я. 
- Совість його була неспокійна, він почував себе людиною, 
яка біоноїй привласнює те, що їй не належить. 
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Дедалі скульптор все більше переконувався в тому, 
що мусить негайно виїхати Звідси. Нема чого сидіти на 
шиї в оцих чесних роботящих людей, приховувати від них 
своє творче безсилля, зловживати їхньою гостинністю. 
Вони з тобою панькаються, вони від тебе чогось ждуть, а 
ти... чим ти їх порадуєш? Їдь собі геть, це для тебе най- 
кращий вихід!.. Тебе непокоїть, як вони потім витлума- 
чать твій вчинок? Про це вже зараз можна догадатись: 
не Меланія, а ти будеш винен в усьому!.. Вона для них -- 
«золота людина» незалежно від того, виліпиш ти Її 
чи ні!.. 

-- Оце наша електростанція, - пояснював Іван Фе- 
дорович, виходячи на греблю, в кінці якої червоніла міц- 
на цегляна будівля.-- Хіба ж не красуня? 

-- Красуня,-- згодився скульптор і, зупинившись, за- 

дивився вниз на шалений водопад, на вируюче сяйво сніж- 
но-білого шумовиння. Давно збудували? 
, я» Пустили позаторік, а будівництво розпочали ще в 
сорок четвертому. Вся оця гребля, можна сказати, наси- 
пана жіночими руками. Чудове у нас жіноцтво, коли по- 
думаєш... Якби мені та ваш талант, я всіх би наших кол- 
госпниць виліпив як героїнь сучасної епохи! 

-- Спробуйте,-- всміхнувся скульптор,-- і ви пере- 
конаєтесь, що це не так просто. 

-- Я й не кажу, що просто.. Але ж заслуговують, 
слово честі! Гляньте хоча б в екскурс минулого: ми ще 
десь на фронтах б'ємося, на тих Одерах,та Балатонах, а 
вони тут, як гвардійки: і комбайна полем від стіжка до 
стіжка самотужки тягають, і отакенну греблю вигачу- 
ють до нашого приходу. Думаєте, підняти без техніки 
сотні кубометрів грунту -- це було просто? Між іншим, Ме- . 
лашка тут також відзначилась, з тачки не випрягалася... 

Слухаючи голову колгоспу, скульптор уявляв собі 
Меланію в різних обставинах, але ніщо вже, здається, 
не могло похитнути його першого враження. І в полі з 
комбайном, і на важких земляних роботах під час будів- 
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ництва колгоспної електростанції -- всюди Меланія за- 
лишалась однаковою, тією некрасивою, скованою, незграб- 
ною, яку він зустрів сьогодні в конторі. Даремно тепер 
силкувався Іван Федорович якось поправити становище 
і знову піднести свою колгоспницю в очах скульптора. 
«Я віддаю належне її повсякденному героїзмові, її слав- 
ним ділам,-- думав про Меланію гість, але хіба цим за- 
міниш, хіба компенсуєш цим те, чого, на жаль, не виста- 
чає ЇЙ самій?» | 

-- /Люди у вас справді чудові, і я розумію ваші по- 
чуття, Їване Федоровичу... Хотів би, щоб і ви мене зрозу- 
міли.., 

-- Та що тут розуміти.. Значить, вирішили-таки їхати? 
-- Вирішив. | | 

-- Ну, гаразд. Завтра мене викликають в район, то 
заодно підкину і вас до станції, щоб коней зайвий раз не 
гнати. 

Розійшлися досить холодно, Іван Федорович, буркнув- 
ши, що йому треба до трактористів, подався десь через 
греблю в степ, а скульптор рушив додому (як назвав він 
у думці хату Меланії). 

По дорозі скульптора спіткав маленький конфуз: він 
заблудився. Всі хати йому здавалися на один кшталт: 
скрізь, як і в Меланії, підведені голубим, скрізь попід 
стріхами однаково біліли ізолятори і зникали в стінах 
дроти, у всіх вікнах жевріло однакове проміння сонця, 
що вже червоно сідало по той бік річки за горою. 

«Треба тобі отакого,- бідкався скульптор, зупиня- 
ючись біля чиєїсь хвіртки.-- Серед білого дня і заблу- 
дився. Куди ж тепер?» 

В кінці вулиці тим часом зажеврілася хмара куря- 
ви,-- Поверталися череди з пасовиськ, і волею-неволею 
треба було кудись зминати. 

Але куди? 

Скульптор не підозрівав, що поруч, у нього за спи- 
ною, уже стоять напоготові рятівники. Це були ті самі 
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хлопчаки, з яких він змалював собі ескізи на майбутнє. 
Стояли собі, позакладавши руки назад і закусивши губи, 
щоб не сміятись. Вони, видно, весь час ішли за скульпто- 
ром назирці, бачили, як він проминув хату Меланії і як 
розгубився, загледівши череду, що запрудила перед ним 
вулицю. | 
-- Ми вас проведемо, -- упевнено сказав якийсь біло- 
головий сміливець першокласного віку.-- Ми знаємо, 
куди вам треба. 
-- А куди? 
-- До Мелашки Чобітьківської. 
-- Вірно. 
-- Тільки давайте швидше, бо вас череда закушпе- 
лить. 
-- А васні? 
-- Ми не боїмось. 
Ніяково озираючись, скульптор рушив за хлопцями. 
-- Хати у вас однакові, збили мене з пантелику... 
-- Це вам тільки здається, що однакові. А зайдіть 
усередину, то вони ого які різні! 
-- Можливо, не заперечую. 
-- А що всі голубим підведені, так це ж до Першого 
травня готувалися. Суботник був. 
-- Завгосп однакової синьки для всіх привіз. Щоб 
не посварилися, каже... Оце вам сюди. 
-- Бачу, вже бачу... Дякую, що провели... 
-- Нема за що. 
Скульптор зайшов на подвір'я, причинив за собою 
хвіртку і полегшено зітхнув. 
Меланії ще не було вдома. 
Повернулася вона вже на заході сонця з снопом тра: 
ви та васильків, назбираних десь на польовій межі. 
Свого квартиранта застала на городі. Бродив між зе». 
леними зарослями, приглядався та принюхувався до всьо- 
го, що вона посадила та посіяла. і 
---"Вивчаєте? Зара. 
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-- Та так, цікавлюсь... Це і вся ваша грядка? 

-- А навіщо мені більше? 

-- Я тут бачу майже самі квіти. Кручені паничі, чор- 
нобривці та фіалки.. АД де ж ваші соняшники, куку- 
рудза? 

-- Все там,-- засміялась Меланія і махнула рукою 
кудись за гору.-- Моє все там, і я вся там. 

Добродушна, весела, вона в цей момент подобалася 
скульпторові. Йому б хотілося зараз побачити вираз Її 
обличчя, але смеркалося, і, крім дівочого силуету 
з снопом під рукою, він нічого не бачив. 

-- Треба ж іти, - схаменулась Меланія, рушаючи до 
хати.-- Бо сьогодні ще й комсомольські збори... А ключ 
у вас? 

-- У мене.. Якщо не загубив. 

-- Іншим разом ви лишайте його ось тут, за вікон- 
ницею. 

-- Тая ж.. завтра поїду. 

-- Уже?! 

-- Уже.. Може, восени ще приїду. 

-- Вам видніше,- глухо промовила дівчина, від- 
микаючи хату, В голосі її чулася здушена образа. 

Скульптор винувато мовчав. Хотів би якось втішити 
її, пояснити Їй все... Та чи зрозуміє? | | 

Допізна сидів на призьбі, соромлячись заходити в ха- 
ту. Там гомоніло радіо, шапарювала невтомна Меланія. 
Що вона думає про нього? Адже їй усе тепер зрозуміло, 
не настільки вона наївна, як це йому спершу здавалось. 

Незабаром до Меланії забігли дівчата, - напевне, ЇЇ 
подруги по ланці. Удавано жахаючись білого у своєму 
костюмі скульптора, вони шаснули повз нього у двері, 
і одразу в кімнаті задзвенів сміх, залящали дівочі вигу- 
ки й жарти. Згадувалось якогось Дмитра з «Хвилі кому- 
нізму», потім виявилось, що цей Дмитро не байдужий до 
Меланії, і скульптора вже не дивувало те, що хтось може 
бути не байдужим до неї, 
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-7 Вечір був чарівний, зоряний, пісенний. Повітря ви- 
свіжилось, виповнилось холоднуватими пахощами нічних 
квітів. Десь біля клубу гримів гучномовець -- з Великого 
театру транслювали концерт. 

Меланія вийшла з дівчатами виряджена, як на весіля 
ля. Сказавши гостеві, що вечеря на столі, взялася з по- 
другами попід руки, і так, цілою вервечкою, вони зникли 
в сутінках, Скульптор ще довго чув їхній голосний сміх |, 
уявляючи, що дівчата могли сміятися з нього, навіть не 
ображався. 

Підвівся і, втомлено спотикаючись, побрів до хати. 

Десь за півгодини він уже міцно спав, набирався сили 
перед дорогою. 

Наступного дня скульптор поїхав. Вони вирушили ра- 
зом з Їваном Федоровичем виїзною тачанкою. 

З Меланією скульпторові не випало навіть попроща- 
тись, Вранці, коли він встав, на столі його вже чекав наго- 
тований дієтичний сніданок, а самої дівчини і сліду не- 
ма -- побігла на роботу. Довелося замкнути гостинну хату 
і покласти ключа за зелену віконницю, як було навчено 
його напередодні. 

І ось тепер Їде собі, чукикається з головою на тачан- 
ці. Незручно було так виїжджати, не сказавши навіть 
слова на розвітання: справді, ніби тікає. 

-- Іване Федоровичу,-- звернувся до голови,- чи не 
можна б заскочити на хвилину до Меланії?., Туди, де вона 
працює. 

-- Що значить не можна,-- відгукнувся голова,-- Все 
можна! Правда, круг накинемо, ну та це невеликий мі- 
нус.. Газуй, Мишко, через другу бригаду,-- наказав він 
кучерові. | 

-- Цещо у вас посаджено? -- запитав пеуленнору вка- 
зуючи на зелену кущувату плантацію. 

-- Арахіс. 

-- Вперше чую, 
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є» Земляні горіхи... Оті, що ви їх знаєте під іменем 
смажених фісташок... Ростуть вони, звісно, не смажені, - 
навіщось, додав голова. 

Вузька дорога потяглася вгору під глинястими кру- 
тосхилами, вкритими чагарником, Попереду, десь зовсім 
близько, впоперек шляху синіло небо, позаду в просторих 
низинах вільно розкинулись левади, луки-оболоні тонули 
в прозорості своєю клубкуватою рябою від сонця, ніби 
зернястою зеленню. На передньому плані, вигнувшись 
в очеретах, спокійно сяяла річка, а вподовж неї та- 
бунилось білими хатками село. Он і хата Меланії з кри- 
латими віконницями.. Задивилася на південь, скоса по- 
блискує шибками, наче відвертаючись від зальотного 
гостя... 

Дорога покрутішала, коні, напружуючись, захропіли, 
і всім довелося встати, Крокуючи узбіччям дороги, скульп- 
тор раз у раз підбирав на схилах глину, розминав Її в 
пальцях. 

-- Багаті глини, - пубоній він до голови.-- Богів би з 
них ліпити. 

-- Отож-бо, а ви переночували та й гайда. Я, відверто 
кажучи, планував використати ваше перебування... Ду- 
мав, для нашого клубу ви що-небудь отаке, знаєте... Яко- 
го-небудь шедевра... Глин у нас-- непочатий край! 

Виплуганились на гору, в поле, і скульптор раптом 
зупинився. | 

-- Стривайте! -- застиг він на місці.- Що то? 

Йому перехопило дух. Те, що він побачив перед собою, 
на мить приголомшило і осліпило його: на широчезній 
рівнині, скільки сягав зір, яскраво золотились соняшни- 
ки. Стояли до самого обрію, пишноголові, стрункі й нез- 
ліченні, і всі, як один, обернені до свого пебенаня взірця, 
до сонця... Здавалось, вони Й самі випромінювали світло 
своїми жовтогарячими незліченними коронами, і, може, 
тому навкруги, в зоні їхньої дії, було якось особливо 
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ясно, чарівно й святково, мов у заповіднику сонця. Тут 
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навіть повітря, здавалось, несло в собі золотисті від- 
тінки. 

Кучер зупинив коней і байдуже став закурювати, а 
голова рушив із скульптором до соняшників. Гарячий 
цвіт дихнув.на них густими неповторними пахощами. 

-- Оце Мелащині,-- задоволено пояснював голова.-- 
Он і табличка виставлена, читайте... А далі, то вже пішли 
інших... | 

Скульптор зачаровано дивився в далечінь, запрудже- 
ну до самого крайнеба ясночолим сонячним братством. 

-- Ні, це щось неземне,-- тихо вигукнув він.-- Аж не 
віриться, що все оце яскраве, викінчене, божественне ви- 
росло з простої сірої маси, з пилюки, з грунту!.. 

-- Не само виросло,-- пожартував голова.-- Посади- 
ли, викохали, то й виросло... Живі люди плюс агротехні- 
ка та плюс, звичайно, природа. Онде вони, ті, що вилі- 
пили! | 


Чим 


/ Дод 


Із глибини золотих плантацій білою чаєчкою вири- 
нула чиясь косинка... За нею з'явилась друга, третя. 

-- Виліпили, кажете? 

-- Авжеж.. Майстри! У всякому ділі є свої майстри 
і своє, так би мовити, натхнення. 

Дівчата рухалися міжряддями, повільно наближа- 
ючись до шляху. Там, де вони проходили, з соняшника- 
ми творилось щось дивовижне. Втрачаючи свій царський 
дрімотний спокій, вони зненацька оживали, золоте таріл- 
ля, здавалось, само розігнавшись, летіло стрімголов на- 
зустріч одне одному і, з'єднавшись на мить у поцілункові, 
знову розліталось врізнобіч і вже знову вільно сміялося, 
пустотливо погойдуючись, сяючи розімлілим золотом до 
сонця. | 

-- Що вони роблять? -- обернувся до голови здиво- 
ваний скульптор. 

-- О! Ви не знаєте? Штучне запилення.. Щоб не 
ждати, як то кажуть, милостей від природи!.. | | 

В передній із дівчат скульптор впізнав Меланію. Так 
ось яка вона, справжня! Щось майже величне було за- 
раз в її поставі, в погляді, в рухах. Не йшла, а ніби на- 
пливала із золотого духмяного моря, гордо випростав- 
шись, легко Й ритмічно подзвонюючи у свої золоті литав- 
ри, Захоплена роботою, вона, видно, зовсім не помітила 
скульптора, їй було не до нього, в неї була своя твор- 
чість.ь Обличчя натхненно розшарілося і, освітившись 
якимись новими думками, стало мовби тоншим, інтелек- 
туальнішим, багатшим, в ньому з'явилася сила нових 
несподіваних відтінків. Де взялася і врода, і характер; 
і чиста ідеальна чарівність ліній! 

Скульптор відчув раптом, як наяву молодіє, як умін- 
ня й обдарованість знову повертаються до нього. Запам'я- 
тати, вхопити, виліпити! Отут, зараз, в цю мить! 

М Здрастуйте, дівчата! -- гукнув, зводячись - нав- 
шпиньки, голова.-- Бджоли на вас зуенаржаткя; цер ехо 
люєте їхню роботу... Р, х 
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В'ється над дівчатами соняшниковий пилок, осідає 
на косинки, на руки, на лиця.. Осідає Меланії на орав 
на віях.. 

Мовнки дивиться Меланія на скульптора, ніби при- 
гадуючи, хто він і для чого, навіщо він тут, цей незнайо- 
мець. Розпалена, переповнена щастям, вона все ще мовби 
живе в іншій сфері, де почуває себе владаркою, де можна 


- триматися вільно й природно, Вже як не бувало тієї ско- 


ваності, вимушеності, незграбності, яка так дратувала 
скульптора напередодні. 

-- Моеланіє,-- знічено звертається віну-- я хотів вам 
сказати... 

І схвильовано вмовкає. 

Дівчина з гідністю чекає, що буде далі. Очі їй промі- 


няться, запашні соняшники ласкаво кладуть їй СВОЇ ГО- 


лови на плечі, на груди... 

-- Мелашко,-- поспішив на виручку  голова.-- Наш 
шановний гість уже їде... Так вони хотіли востаннє 3 то- 
бою... З | | 
-- Нічого я не хотів,-- з несподіваною різкістю пере- 
бив його скульптор.-- І нікуди я не поїду. Я залишаюсь 
тут: відкрию свою майстерню на оцих плантаціях, під 
оцим небом! Ясно? 

Меланія переглянулась з подругами і стримано по- 
сміхнулась. | 

-- Вам -- видніше. 

Зайняла собі нове міжряддя, і за хвилину її повні 
засмаглі руки вже знову пірнули в соняшники, ритмічно 
торкаючись їхніх дисків з дівочою ніжністю, з справді 
природною пластикою. | 

Подруги Меланії теж стали на місцях, і шорстка га- 
ряча гущавінь зашелестіла, веселі соняшники дружно 
зацілувались -- дівчата рушили в протилежний кінець 
плантацій. 

-- Скиньте мою валізу, -- сказав скульптор, не "обер; 
таючись до тачанки,-- Ї можете собі їхати, . ( 
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/ Стояв, весь під владою свого відкриття. Зникло усе 
стороннє. Бачив лише море соняшників, білу косинку та 
артистичні вигини чудових рук, що, раз у раз здійма- 


ючись, плавно й натхненно подзвонювали у свої золоті 


литаври. 
1950 р. 


1, Уважно перечитайте оповідання. Зверніть увагу на ті місця 
його, де йдеться про Меланію Чобітько. Якими рисами керактеру 
наділяє автор свою героїнюї 

2. Що вразило скульптора, коли він приїхав у село? 

3, Простежте за діалогом голови колгоспу і скульптора. Які 
риси характеру притаманні голові колгоспу? Що найбільше він 
цінить у людині? Свої відповіді проілюструйте уривками з тексту. 

4. На основі авторських характеристик визначте ставлення 
письменника до своїх героїв. 

5. Виразно прочитайте уривок від слів «Виплуганились на гору, 
в поле,» до слів: «Мовчки дивиться Меланія на скульптора...». 
Які роздуми викликає у вас ця картина, подана письменником? 

6. Визначте тему та ідею оповідання. 

7. Підготуйтесь до бесіди на тему «Тільки в праці життя і 
краса». 


ПРО КРАСУ ЛЮДИНИ ПРАЦІ 


Людина велична лише у праці, у своєму служінні лю- 
дям. І ця людська велич надихає митців до творчої праці, 


вона має бути відображена в мистецтві-- до такого ви- 
сновку доходить читач після ознайомлення з твором 


Олеся Гончара «Соняшники». 

В основу цього оповідання лягла дещо незвичайна 
для далекого від культурних центрів степового села по- 
дія; із столиці в село приїхав скульптор, щоб виліпити 
скульптуру знатної ланкової, Героя Соціалістичної Пра- 
ці Меланії Чобітько. 

Вже з самого початку твору письменник відтворює 
пейзаж села в час нестерпної літньої спеки, немов під»- 
креслює нелегкі умови праці хлібороба, | 
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Зустрічаються голова колгоспу і скульптор. Голова 
колгоспу знайомить скульптора з Меланією Чобітько. 

Читач із хвилюванням стежить за розвитком подій. 
Меланія подобалась односельчанам, голові колгоспу, бо 
ж вона.. «золота людина. Скромна, роботяща, справжня 
патріотка..» Але скульпторові вона здалася невродли- 
вою, «була не та, якою він хотів і сподівався побачи- 
ти її». 

Меланія виявила до гостя належний такт: допомогла 
нести валізу, потурбувалася про нього вдома -- нагоду- 
вала, дала місце для відпочинку, навіть віконниці при- 
хилила, щоб не гаряче було гостеві, а сама пішла в поле, 
бо ж у неї у полі соняшники... Сумніви щодо правильно- 
сті вибраного об'єкту творчої роботи охоплюють скульп- 
тора: «Совість його була неспокійна, він почував себе 
людиною, яка мимоволі привласнює те, що їй не нале- 
ЖИТЬ». г 

А тут ще таку шанобливість до нього виявляють на 
селі-- і доярки на фермі, і ковалі в кузні, і голова знахо- 
дить час в гарячу пору, щоб показати гостеві господар- 
ство артілі! Така уважність і привітність з боку трудів- 
ників села, Їх прохання -- «Виліпіть нашу Мілю такою, 
щоб всі на неї задивлялися.. Вона того достойна» -- аж 
пригнічували скульптора. Та й він, знайомлячись із селом, 
пересвідчився з розповідей, що героїня всюди рук докла- 
ла: і квіти понасівала, і невтомно днями й ночами елек- 
тростанцію будувала, і на ділянку в поле певною прихо- 
ДИТЬ. 

Чому ж всі люди села бачать красу Меланії, а він, 
митець, не бачить і тепер змушений, по суті, втікати від 
завдання, яке поставив перед собою? «Прозріння» скуль- 
птора почалося ввечері, коли Меланія повернулася з 
поля, а він «бродив між зеленими зарослями, приглядав- 
ся та принюхувався до всього, що вона посадила та по- 
сіяла». На запитання, де ж її власні соняшники, кукуру- 


дза, дівчина відповіла, махнувши рукою кудись за гору: 
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«Моє все там, іЯ вся там». А вдома вона понасівала кві- 
тів, бо кохається в них. Ось у цей момент, добродушна, 
весела, вона Й сподобалася художникові. 

Найвищого напруження в розвиткові змальованих в 
оповіданні подій досягає зустріч скульптора з Меланією 
на полі серед соняшникового царства. Не стільки краса 
поля, скільки краса людини в праці приголомшила його. 
«В передній із дівчат скульптор впізнав Меланію. Так 
ось яка вона, справжня! Щось майже величне було зараз 
в її поставі, в погляді, в рухах». Має вирішитись питання: 
чи залишиться митець ліпити Меланію Чобітько, чи ні? 

І скульптор залишається на полі, щоб надивитися на 
натхненні обличчя колгоспниць, щоб одну серед них-- 
Героя Соціалістичної Праці Меланію Чобітько -- увіко- 
вічити для майбутніх поколінь в мармурі чи бронзі... Він 
тепер знайшов те, що шукав, що довго йому не да- 
валось. 

Так закінчується оповідання -- чудовий роздум про 
зміст життя, про красу праці, про покликання митця. 

Героїня оповідання «Соняшники» -- зви- 


ен чайна дівчина-колгоспниця. Про її мину. 
еланії : т. 


Ївана Федоровича. Скупі ці дані, але і з 
них довідуємося, що доля дівчини-сироти була нелегкою: 
батько загинув на фронті, їй довелося в патронаті жити, 
а після закінчення семирічки працювати в рідному кол- 
госпі, Ось тут, у праці, і виявила себе дівчина: Зірку 30- 
лоту заробила за вирощення кукурудзи, «а цей рік взя- 
лася ще й за соняшник..» У роки війни, зовсім юною, 
«з тачки не випрягалася», відбудовуючи колгоспну елек- 
тростанцію. 

«Праця прикрашає людину»,-- говорить прислів'я. 
Саме праця, натхненна, осмислена, підкреслює О. Гончар, 
зробила Меланію Чобітько улюбленицею всього села. 
Письменник надає слово її односельчанам. З великою 


симпатією говорять про Меланію доярки, ковалі. 
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Є у Меланії почуття прекрасного, потяг до знань, за- 
хоплення героїчним. Невеличка описова картина підкрес» 
лює ці риси сільської дівчини: 


В хаті у Меланії було, як у віночку: тіняво, зелено, чисто. Під- 
лога потрушена травою, піч розмальована півнями, стіл накритий ви- 
шитою скатертиною. На божниці-- етажерка з книгами, над нею 
портрет Улі Громової, вирізаний з якогось журналу, 


Та остання картина в оповіданні найкраще розкриває 
образ героїні. 

Одухотвореним, прекрасним стало обличчя Меланії 
на роботі серед соняшників, «в ньому з'явилася сила но- 
вих несподіваних відтінків». Для скульптора тепер у ге- 
роїні появилася і врода, і «чиста ідеальна чарівність лі- 
ній», яких він ніяк не міг побачити раніше, під час пер- 
шої зустрічі. 

Образ ланкової Меланії днк є ОДНИМ з най- 

кращих образів людей колгоспного села, створених 
письменником. 
Читаючи оповідання, не важко пересвід- 
читись, що образ скульптора в творчому 
задумі письменника відіграє важливу 
роль. Ним автор розв'язує проблему єдності митця й на- 
роду. Той, хто у своїй творчості не опирається на глибо- 
ке знання дійсності, відривається від багатогранного жит- 
тя трудящих, неодмінно зазнає творчої невдачі. Саме так 
і трапилось із скульптором. Адже він, людина, безпереч- 
но, талановита і віддана своїй справі, потрапляє в сміш- 
не становище через свою поверхову обізнаність з колгосп- 
ним селом. | | 

Професійна спостережливість, намагання збагнути, 
чому ж всі колгоспники бачать красу Меланії, а він, 
скульптор, ні; щире бажання створити мистецький твір 
про людину праці вивели героя з прикрої ситуації. На 
допомогу прийшов і щасливий збіг обставин: Меланія 
запросила гостя додому, де він уловив її поетичний світ, 


Образ 
" скульптора 
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а потім голова колгоспу повіз гостя в поле, де він поба- 
чив дівчат за роботою, І митець зрозумів, що справжня 
краса Меланії розкривається в натхненній творчій пра- 
ці для людей, | 

Ось чому закономірним є його остаточне рішення: 


, стт.Я залишаюсь тут: відкрию свою майстерню на оцих плантаз 
ціях, під оцим небом! Ясно? 
«Стояв, весь під владою свого відкриття. Зникло усе сторонне. 
Бачив лише море соняшників, білу косинку та артистичні вигини чу» 
дових рук, що, раз у раз здіймаючись, плавно й натхненно подзвоню» | 


вали у свої золоті литаври. 
й 


рулони. Оповідання «Соняшники» має своєрідну 
твору побудову. В центрі уваги письменника 


дві особи: Меланія Чобітько і скульптор. 
Поступово перед читачем розкриваються їхні характери. 
Епізоди, які безпосередньо не пов'язані з розвитком 
сюжетної лінії (наприклад, зустріч скульптора із сільсь- 
кою дітворою), допомагають докладніше показати життя 


села. 
Події і вчинки героїв розкриваються не тільки в сю- 
жеті, а й через описи. Так, через описи хати й подвір'я 
ланкової та соняшникової плантації глибше відтво- 
рюється характер Меланії, її закоханість у працю, 
у красу. , | 

Зображуючи своїх героїв, Олесь Гончар вдається до 
різних засобів, Так, малюючи образ Меланії, він на по- 
чатку оповідання характеризує її устами інших персона- 
жів: голови колгоспу Івана Федоровича, доярок, ковалів. 
Вона «золота людина. Скромна, роботяща, справжня 
патріотка». І лише в кінці показує героїню у праці, 
в дії. 

Образ скульптора подається і через його розмову з 
головою колгоспу та Меланією, і через його роздуми: 


Генерали мені вдавалися, чому ж не вдається проста людина 
праці? Їхав сюди, сподіваючись глибше збагнути Її, пройнятись Її 


303 


високим благородним пафосом, а чим це все, зрештою, кінчається? 
Ганьбою! Розчарувався і втік! 


Допомагає пізнанню героя і портрет, і авторська ха- 
рактеристика, що виразно позначені розмаїтою і бага- 
стою на тропи мовою. У Меланії в момент праці натхнен- 
но розшаріле обличчя, тонке й інтелектуальне; у скульп- 
тора обличчя було «випещене, крохмалеве..» Голова 
колгоспу -- «привітний червонощокий чоловік з іскристи- 
ми невловимими очима», «зіркий, ерутопти, з «запече- 
ними» руками. 

Мова героїв теж характеризує їх, вказує на їхню про- 
фесію, рівень культури, кругозір тощо. 


1. Яку роль у творі «Соняшники» відіграють описи -- портрет, 
інтер'єр, пейзаж? Наведіть приклади. 

2. Визначте в оповіданні елементи сюжету, 

3. Розкажіть, як за допомогою образу скульптора письменник 
резкриває зв'язок мистецтва з життям народу. 

4. Напишіть твір на одну із тем: «Як я розумію ідею оповідан- 
ня. Олеся Гончара «Соняшники»; «Що приваблює мене в образі 


Меланії Чобітько -- героїні оповідання Олеся Гончара «Соняш- 
ники», 


СЮЖЕТ 


Важливим композиційним елементом у художньому 
творі є сюжет, | 

Подія чи система подій, через які розкриваються 
конфлікти і характери персонажів у певних умовах со- 
ціального середовища, називається сюжетом, В осно- 
ві сюжету завжди лежить конфлікт, який розвивається 
у певній послідовності. 

Вступна частина сюжету, де розповідається про об- 
ставини й характери героїв, називається експозицією. 
Виникнення конфлікту, суперечностей між персонажами, 
перше безпосереднє зіткнення протидіючих сил-- це 
зав'язка. Від зав'язки бере свій початок розвиток дії. 
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Найвище напруження в розвитку дії художнього твору, 
вирішальне зіткнення сил, що ведуть боротьбу, називає- 
ться кульмінацією. Завершення розпарку. дії твору на- 
зивається розв'язкою. 

Всі ці основні елементи сюжету чітко виявляються | 
в оповіданні О. Гончара «Соняшники». Так, опис кол- 
госпного села, в яке приїхав скульптор ліпити Меланію 
Чобітько, знайомство його з головою колгоспу -- експо- 
зиція. Зустріч скульптора з Меланією Чобітько -- за- 
в'язка в сюжеті твору. Вагання й душевні муки митця 
за час його перебування. на селі -- розвиток дії. Кульмі- 
націю становить епізод зустрічі скульптора з Меланією 
Чобітько на соняшниковому полі, а розв'язка -- вирі- 


шення столичного гостя залишитися для творчої праці 
на селі. 


НОВЕЛА 


Новела -- це епічний твір, різновид оповідання. Ха- 
рактерними ознаками її є незвичайна життєва подія, 
напружений розвиток дії і несподівана розв'язка (Її. 
Стислість викладу в новелі супроводиться виразними 
образними засобами. Героїв-персонажів у новелі небага- 
то. В ній зосереджено увагу на розкритті переживань і 
настроїв дійових осіб. 

Класичні зразки новел в українській літературі ство- 
рили письменники М. Коцюбинський, В. Стефаник, 
Ю. Яновський, О. Гончар. Українські радянські письмен- 
ники збагатили розвиток епічних жанрів, створивши ро- 


мани в новелах «Вершники» (Ю. Яновський) і «Тронка» 
(О. Гончар). 


1. Який художній твір називається новелою? Розкажіть про 
особливості новели. 


2, Назвіть відомих вам радянських письменників-новелістів, Які . 
їхні новели ви читали? Про що в них розповідається? 


ТРОНКА! 
Залізний острів 


Блакитніє море. Дитячим щебетом починається ра- 
нок на одному з мальовничих півостровів, що по-тутеш- 
ньому зветься просто кут. На куті великий старовинний 
парк, один із тих, що їх колись насаджували та поливаз 
ли в таврійських маєтках заробітчани та місцеві степо- 
вики, чиї внуки та правнуки зараз ціле літо щебечуть 
у затінках цього парку та смаглявіють біля моря до му- 
латної смаглості. «Комуна» зветься цей кут і цей парк, 
тому що в двадцяті роки справді була тут комуна демо- 
білізованих червонофлотців, і хоч комуни давно нема, 
але ймення від неї ще й досі зосталось. Восени та навесні, 
доки діти в школі, у «Комуні» проводяться наради ра- 
йонного масштабу, форуми чабанів або кукурудзоводів, 
сюди ж їдуть відзначати й Першотравень, а потім на 
ціле літо -- рясно-сонячне, степове,- влада тут перехо- 
дить до рук піонерії, хлопчаків та дівчаток, що їх зусіх 
усюд звозять сюди, і їхнім житлом стають цупкі проф- 
спілкові намети, а єдиним начальством -- виховательки 
та вожаті. | 

Кут ніби створений для людей безжурних, веселих, 
але й з-поміж них виділяється Тоня Горпищенко, виді- 
ляється і своїми вигадками, і завзяттям, і голосом, що 
в неї він-- як веселий дзвіночок! Коли не глянеш, вона 
в оточенні дітлашні, і хоч нікому Тоня не потурає, як і 
їй самій батько не потурав, усякого вміє приструнчити, 
однак, незважаючи на це, малюки чомусь линуть до неї 
найбільше, їм з нею гарно; Тоню вони по-справжньому 
люблять. Її веселої енергії вистачає і на танці, і на спі- 
ви, і на різні ігрища, а дітям, що прибули сюди аж з об- 
ласного центру, ніхто так цікаво, як Тоня, не розповість 


: Уривки. 
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про різні трави та про комах, про муравок та степових 
птахів, вона тобі й цикаду, і ящірку сама зловить, щоб 
зблизька її з дітьми роздивитись. Якщо ж ти звичками 
розгуба-роззява і, скупавшись, там і забуваєш біля моря 
щось із своєї амуніції, щоб хтось за тебе підбирав, 
то не сподівайся уникнути нагінки, Тоня-вожата так 
тобі цього не пропустить. З її легкої руки на табірному 
подвір'ї з'являється така собі «Дошка юних забудьків», 
де красуються розвішані на гвіздочках кимось забуті 
труси, приблудні чиїсь балетки, чийсь картуз... 

-- Бачите, картуз аж плаче, ніяк не знайде свого 
господаря -- хто ж він? Озовись! 

Люблять з нею діти ходити в походи, а оскільки ди- 
витись тут особливо нема чого, все степ та степ, де тіль- 
ки й побачиш давній, може, ще сарматський курган 
або сліди капонірів -- захистків, де під час війни стояли 
обкопані літаки,-- то найчастіше Тоня йде з дітьми по 
дузі затоки аж до того місця, де над самим морем,.край 
рудої суші соковито зеленіють кущики очерету. 

-- Вгадайте, звідки цей очерет? Чому ніде більше 
нема, а тут зеленіє? , 

І буває, що декотрий з дітлашні Ї вгадає: 

-- Мабуть, тут є солодка вода. 

» -- О, ти в нас мудрець! 

В очереті справді натрапляють вони на таке багат- 
ство, якому й ціни не складеш у степу: криниця чистої 
джерельної води!.. 

А що ближче до кінця тижня, то більше Тоню обі- 
ймає якесь хвилювання, в суботу з самого рання вона 
вже сама не своя, бурхливо-радісна, нестримно кидає- 
ться з обіймами на товаришок-вожатих, і вони знають, 
у чім річ, вони дружно просять начальника табору, щоб 
відпустив Тоню на вихідний додому. 

Її проводжають надвечір вожаті й дітлахи, і навіть 
ті, чиї труси та картузи вона вивішувала на дошку роз- 
зяв, стають трохи сумні, що Тоні завтра з ними не буде... 
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Цього дня кращі робітники відділків на двох п'яти- 
тонках з прапорами вирушили в сусідній радгосп переві- 
ряти угоду на соцзмагання. Лукія Назарівна очолювала 
цю поїздку. 


Лукія на грузовику -- в один край, а син на мото- 
циклі-- в другий. 

На мотоциклі з ним Тоня, вона сидить за спиною в 
хлопця, віє на вітрі волоссям, сміється заохотливо. В ру- 
ці авоська з бутербродами, які вони з'їдять, добре наку- 
павшись у морі; вони виберуть собі пустинний берег, де 
будуть тільки удвох, купатимуться й розважатимуться 
цілий день, а надвечір Віталиків мотоцикл доставить 
Тоню прямісінько в табір, до самого її намету. 

Мотоцикл летить, аж підстрибом іде. Степ в усі боки 
рівний-рівнісінький -- під колесом тверджа вікова. Маю- 
чи під собою таку твердь, відштовхнувшись від неї вог- 
няними ракетними бурями, могли б звідси набирати роз- 
гін міжпланетні кораблі, а поки що дикий типчак тут 
свистить та нехвороща сріблиться, вона аж вилягає од 
вітру там, де мчить Віталиків мотоцикл по своїй стело- 
вій орбіті... || | | 

Оце життя! Щодуху мчать -- Їм весело, буксують -- 
їм весело теж, і доки мотоцикл натужно гребеться в пі- 
ску, доки моторчик уперто пирхає, Тоня нахиляється до 
хлопця, зазирає йому в вічі, очі її повні звабливих бли- 
сків, вони горять, тануть волого, вони аж п'яні, осоло- 
вілі від спеки та припливу дівочої ніжності... 

Ривок -- стрибок -- віраж через останню кучугуру, 
ось вам море, ось вам його синява, тиха, безмежна... 

Один-однісінький серед морської рівнини бовваніє 
крейсер вдалині, і, крім нього, ніде ні паруса, ні катер- 
ка. Надбережжя теж пустинне, безлюдне. Тоня вперше 
тут, серед цих кучугур. Бувала на морі не раз, але там, 
де воно ближче підходить до радгоспу, а не в цих барха- 
нах, куди ПЕМОННЕНЬМЕ телари не часто, о одиві знорим 


ДНР пакт палаці; зре- ЗРВАН у ог 
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Лінивий плюскіт хвиль.. Суха морська трава чорніє, 
шелестить під ногами; де-не-де риба в ній смердить, по- 
розбухавши. Навіть і Віталик трохи торопіє: ні живої 
душі ніде. Сліплячі, оостекленілі простори. Дрімота у 
всьому. Ген-ген по берегу біліє самотня рибальська ха- 
тина, де кочує рибальська бригада в сезон лову, але за- 
раз і там нікого не видно. Навіть дядько Сухомлин, що 
тижнями байбакує тут, стереже рибальську оселю, за- 
раз не вийшов назустріч у своїм зім'ятім капелюсі та в 
брижуватих штанях з одною засуканою холошею, не ви- 
йшов, не став придивлятись, хто це прибув, хто цорунцім 
цю благодатну тишу та спокій... 

-- Купаємось! -- каже Тоня й перша починає роздя- 
гатись. 

-- Я заразі -- скочивши на мотоцикл, Віталик га- 
йнув по берегу до рибальської хати. 

І незабаром Тоня бачила вже, як він по- -хазяйськи. 
ходить по двору, обстежує Сухомлинове кочовище. Десь 
примаскувавши мотоцикл, хлопець взявся спихати на 
воду один з баркасів, що чорніли, витягнуті на берег, 

До неї Віталик підплив уже тим баркасиком... 

-- Ось куди б піонертабір! 

І, кінчивши закручувати волосся, кинулась у воду, 
сягнисто побігла по ній далі від берега, на глибше. ВІ- 
талій галаснув і, стрибнувши з човна, теж побіг за нею, 
наздогнав, і вони стали бризкатись, борюкатись. Тоня, 
впіймавши його, надавила, стала нагинати у воду, як 
хлопчака, що не хоче купатись, а він, випручавшись, на- 
магався побороти її, натопити, але тут було ще мілко, 
і вони кинулись навлерегінки бігти далі в море, і Віталій, 
підстрибуючи, гукав: 

сте Глибини! Глибини! О море, дай нам глибини! 

А по якомусь часі обоє лежать уже горілиць на воді 
заспокоєні, Тоня бризкає спроквола водою вгору, і звід: 
ти, з синього неба, білосніжні перла летять, справжні- 
сінькі перла, блискучі, осяйні, оті, що їх добувають хлоп- 
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чаки в тропічних водах з морського дна... Хотів би Ї він 
Тоні таке що-небудь добути, щоб вразити її, щоб вона аж 
ахнула від захоплення, Тільки що ж він їй тут добуде? 

--- Тоню, хочеш... мідій 1? 

-- А дети їх дістанеш? 

-- У меневчовніє.. 

Незабаром вони вже біля човна. Постукуючи, мов 
горіхами, хлопець насипає з банки перед Тонею мідій, 
що він прихопив їх, видно, в Сухомлиновій хаті, сам їх 
розлущує і подає дівчині, подає трохи аж недбало, щоб 
овона не зазнавалась, не подумала, що він так уже біля 
неї упадає та прислуговує. А Тоня й сама вміє розлущу- 
вати і яку розлущить, то одразу подає Віталикові, їй 
подобається ця жіноча роль-- бути уважливою й по- 
служливою... 

Мідії мідіями, а бутерброди, видно, краще: Тоня й 
Віталій заодно беруться й за них, а потім пливуть огля- 
нути Сухомлинів причал та рибальську хату-пустку, де 
восени рибалки ночують, ховаються від негоди, а зараз 
на їхніх нарах пилюки на палець, Купою в кутку драні 
рибальські сітки, на столі Сухомлинові об'їдки, все нав- 
стіж, все відкрите, і Віталій тут почуває себе, як госпо: 
дар, бо дядько Сухомлин йому далекий родич по батько- 
вій лінії, і хлопець давно підтримує з ним контакти. На- 
весні він допомагав дядькові тут смолити човни, трудив- 
ся, вигладжував по них смолу паяльною лампою, за що 
й має дозвіл користуватись Сухомлиновим флотом. 

-- Цікаво, скільки буде від нас до того дредно- 
ута 2? -- запитує Тоня, задивившись на судно, що бов- 
ваніє в затоці. Віталій тамує посмішку зверхності. Для 
Тоні то загадка, тайна, а він уже побував там, одним з 
перших ходив на судно рубати свинець та добувати різ- 
ні радіодрібнички. 

! Мідія-- морський молюск. 

2 Дредноут--великий ни з еронедоєнаро; 3 могутенаю ар. 
зилерінюо рим о асо Ро на НЕТ ар зе АРЕНА 
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се Хочеш, Тоню, махнем туди. Ми вже з хлопцями 
були там... 

Тоню це, видно, зацікавило. 

-- Але ж туди, мабуть, далеко? Скільки буде кіло- 
метрів? 

-- На кілометри не знаю, а на милі!., миль десять 
буде. 

Дівчина вагається, але по всьому видно, що їй дуже 
кортить глянути на те дивовисько зблизька. 

-- Так Сухомлин за човна ж лаятиме,-- каже Тоня не- 
впевнено, коли вони вже бредуть до човна, що легко ле- 
жить на воді, іскриться смолою. 

-- За це не турбуйсь,-- заспокоює Віталій.-- «Мой 
дядя самьх честньх правил..» Він зараз далеко звідси, 
і, з усього видно, повернеться не скоро... Д до того ж у нас 
із ним уже як при комунізмі: твоє -- моє, моє -- ТВОЄ... 
Бачила б ти цю посудину навесні.. Не човен, а кістяк 
мертвий лежав у кучугурах, дірками світив, розсохся 
зовсім, а ми з хлопцями взялись, вдихнули в нього живу 
душу, і, бачиш, який фрегат! Вузлів ? сім дає! 

І хоч Тоня уявлення не має, що то за вузли, однак 
це її чомусь переконує остаточно, і вона каже з рішу- 
чістю: 

-- Згода. Пливем! 

Ї| осьвони в човні. 

-- Покидаємо берег планети, --беручись за весла, 
каже Віталик, і ці жартома кинуті слова довго бринять 
Тоні, що невідривно стежить, як віддаляється берег від 
НИХ. | | | 

-- А як же, Віталику, мотоцикл? 

-- Я його там прикрив у комірчині старими сітками. 
Сто літ лежатиме! 


ІМиля, морська миля-- одиниця відстані, що дорівнює 
1,852 км. 

2Вузол--тут міра швидкості морського звенелоне що дорів»- 
нює 1,852 км за 1 годину, | НОЖ -- 
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Віталій працює щиро, аж ребра ходять здухвинами, 
кочети ритмічно поскрипують, а Тоня сидить на носі, об- 
сихає, підставивши сонцю свої засмаглявлені плавко сті- 
каючі плечі... | | 

Море, що спершу прозоро просвічувало аж до дна 
і зверху було веселим, синім, щодалі мовби темнішає, 
важчає, воно стає і справді чорним, можна зрозуміти, 
чому його такназвали. Іхвилі, всюди хвилі, хвилі... Біля 
берега їх майже не було, а тут ними все море вилискує, 
перевертається, і лише де-не-де над їхньою темною син- 
ню чайка сліпуче зблисне в повітрі або з'явиться 3-по- 
між хвиль самотній нирок, виткнеться чорною голівкою 
і знов пірне, зникне, як і не було його. Берег віддаляє- 
ться. Уже ледь біліє черепицею рибальська хата, їхній 
береговий орієнтир. Хата ніби вгрузла в землю -- Її че- 
репиця тепер лежить просто на самій поверхні моря, на 
самій смузі обрію. Дж трохи страшнувато стає Тоні, що 
вони опинилися так далеко, що вже відділені від берега 
такою відстанню. А судно ніби й не наближається. Важ- 
ка його непорушність, як і раніш, далеко темніє серед 
густої сапфірної синяви. | 

-- Моторкою ми до нього швидко добирались,-- каже 
Віталій, ніби виправдуючись. 

Зрушився вітерець. Віталій склав весла, взяв на аю 
човна шмат якоїсь замазученої брезентини, розіннув; 
та брезентина... враз стала вітрильцем! 

-- Дми, дмухай, товаришу бриз! -- примовляє Віта- 
лій, направляючи парус куди слід. 

Певне, і йому трохи не по собі, що вони так далеко 
зайшли в море, але він старається нічим не виявляти 
своєї внутрішньої стривоженості, ф його самовладання 
заспокоює Тоню. 

-- З берега здавалось, ніби зовсім близько, -- каже 
вона,- а тут ось пливемо, мабуть, більше години, а су- 
дно ще де. 

Хлопець киває на вітрильце: 
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ся» З цим ми швидко до нього добіжимо. 
/ ФСолом'яна чуприна спадає хлопцеві на лоб, а очі 
з-під неї зірко примружені весь час уперед, щоб не зби- 
тися з курсу, не відхилитись від судна вбік. 

Степ уже ледь. мріє. Вітрильце їхнє таке маленьке, 
що навіть якби хто й був у цей час на узбережжі, то 
навряд чи помітив би їх звідти... 

Судно, однак, таки ближчає. Сіре залізне громаддя 
його низько, розлого сидить на воді, осівши майже по 
ватерлінію!, В небі мережкою щогла прозорчата, похи- 
лена набік, наче після урагану. З висоти щогли спадає 
якийсь обірваний трос, теліпається в повітрі. 

Уже й Віталій, і Тоня незводять зсудна очей. Для То- 
ні воно повне таємничості. Все воно -- недоступність і 
заборона. Ось тут на борту на брудно-сірому тлі видніє 
білий знак, якісь літери і цифра 18... І це як шифр, 
як таємниця нерозгадана, відома небагатьом. Уже під- 
пливши майже до борту, вони зненацька почули шум 
крил, птаха звідкись сполохнули. Гава! Самотня чорна 
гава замахала в повітрі крильми, кілька разів крикнула 
голосом бюрократа, кружляючи над своїм залізним гні- 
здовищем. І де вона взялась тут? 

Віталій і Тоня, поодягавшись, примовклі, внутрішньо 
напружені, йшли вже понад бортом судна. Все грізне, 
похмуре, від усього віє запустінням. Почуття незакон- 
ності, недозволенності свого вчинку весь час не поки- 
дало їх. 

Облуплена, облущена фарба бортів. Іржа... Ілюмі- 
натори засновані павутинням. В одному місці Віталій, 
впритул приставши до борту і взявши це махинище на 
абордаж 2, звелів Тоні хапатися й лізти вгору, на палубу. 


"Ватерлінія-- лінія вздовж борту судна, яка показує на 
межу занурення судна в воду. 

2 Абордаж, взяти на Зоре су атакувати ад шля- 

хом зчеплення з ним для рукопашного бою, 


тео 


й 
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Вона мить роздумувала, потім міцно вхопилась рукою 
за гарячий, напечений сонцем ілюмінатор,- цей теж 
був заснований павутинням!-- а далі допомогло їй 
якесь іржаве, нестерпно розпечене скоб'я, і не встиг Ві- 
талик дати їй пораду, як вона була вже на палубі. 

Залізо палуби вогнем опекло їй босі ноги -- вона 
мусила аж пританцьовувати. 

-- Пече, ой пече! -- гукнула вона вниз Віталієві, що 
вовтузився там, складаючи парус і примуцьовуючи чов:- 
на. Кинь мені босоніжки! ОЙ, мерщій! Я тут як на ско- 
вороді! | ЗеРЕА | | 

У відповідь на її слова полетів на палубу один босо- 
ніжок, потім другий, а невдовзі з'явилася із-за борту 
і солома Віталієвого чубчика та худенькі плечі в самій 
майці,- з його появою Тоні стало веселіше. Почуття го- 
стре, нервово-лоскотне охопило Її. Хотілось сміятись, кри- 
чати, галасувати так, щоб усі почули! Їхній крейсер. 
Двоє Їх, двоє закоханих, на великому військовому суд- 
ні. Ніколи, звичайно ж, не було на цьому військовому 
судні закоханої пари, щоб отак--він і вона. Лунали 
тут суворі команди, накази, радіопозивні, номери, шиф- 
ри-- все службове, суворе, владне. А тепер їм скорилося 
це тисячотонне сталеве громаддя, на сталевій арені 
могутніх  рудоіржавих  палуб м владарює сміх, їхня 
любов! 

-- Подумати тільки, куди ми з тобою забрались,-- 
сказала Тоня радісно-тремтячим голосом.-- На справж- 
ньому крейсері! 

-- Навіть якщо не есмінець,-- посміхнувся Віта- 
лик,-- то й тоді ти не повинна розчаровуватися.. Таки 
гора. Залізний Арарат серед моря. , 

Вода була десь далеко внизу, і човник їхній там по- 
колихувався, такий малюсінький, а судно здіймається 
над морем справді мов залізна гора, сталева скеля, їх- 
ній сталевий острів. 

-- Яке ж величезне! | 


| 
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Тоня сама не своя від хвилювання. Її охоплює лихо- 
манкове збудження, проймає дрож, трепет, що це вони 
з Віталиком аж куди добулися, одні-однісінькі опини- 
лись на цьому острівку, як робінзони, де їх оточує хи- 
мерне залізне бескеття.. І Віталик теж помітно схвильо- 
ваний, голос його хрипко зривається, коли він що-небудь 
пояснює Тоні. | 

Тріщить під ногами серед іржі щось біле, блис- 
куче. 
-- Дивись, Віталику, -- кидається на блискітки То» 
НЯ, - скляна вовна якась! 

-- Не вовна це! 

-- Ащо? 

-- Скловата. Ізоляційний матеріал, Бачиш, з розпо- 
ротих обшивок вилазить. 

-- Яке ж біле та гарне. 

Вона бере пучок цього дивного матеріалу в руки, але 
Віталик застерігає: 

є» Не бери! 

-- Чому? 

-- Руки потім довго щемітимуть.. Воно в тіло в'ї- 
дається. Зате ізоляція в нього -- клас.., Ї в огні скловата 
ця не горить. | 

-- Ні, трошки я обов'язково візьму, в таборі моїм 
дітлахам покажу,- і Тоня, як пір'я з подушки, жваво 
висмикує із розпоротої обшивки скловати зовсім чистої, 
білої, як перший сніг. 

Де-не-де палуба повидималась якимись пухлинами, 
видно на ній якісь пробоїни, рвані дірки, люки, зяючі 
в прірву... Біліє розсипане вапно, крихти цементу... 

-- Що це за дірка, Віталику? 

--. Та це так... 

Він чогось мнеться, щось не доказує. Бере крихту 
цементу й нюхає навіщось, Потім каже рнавеона: 

(р оч» Полігоном пахне. . 
--. (Тримаючи одне одного за руки, вони зазирають у 
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пробоїни, в моторошну глибінь темних трюмів, де вода 
блищить маслянисто, почувається, що важка вона там, 
застояна, з нафтою чи соляркою. 

-- Арейки для чого? . 

-- Мабуть, по них підвозили торпеди на вагонетках, 
Бачиш, он рами на кормі? Не інакше-- торпеди з них 
запускали... Ну, це ось лебідка... Брашпиль... А цеось круг 
для гармати.-- Вони, все ще тримаючись за руки, роз- 
глядають круг масивний, металевий.-- Гармата, видно, 
могла повертатись у гнізді на триста шістдесят градусів, 
у всі кінці неба,-- пояснює Віталик, і вони мимоволі обоє 
глянули в небо, де вже гава не каркає, а тільки ясніє 
чиста голубінь зеніту та сліпучо палає якесь незвичайне, 
майже космічне сонце. 

Ідуть, неквапом оглядають кубрики, ці гарячі мета- 
леві клітки, в яких жили колись люди, жили, як у сей- 
фах. Залізо й залізо. Покарьожені труби, обрізані про- 
води, залізний хаос. Віталій пускається першим у цей 
хаос, де по трапах, а де й без трапів перелазить дедалі 
вище з однієї палуби на другу, а Тоня невідлучно про- 
бирається за ним, стараючись, мов слухняна альпініст- 
ка, точно повторювати кожен його рух. Хлопець час від 
часу застерігає, бо тут обачність понад усе, тут легко 
зірватись... 

-- Як ми вже високо! -- Голос дівчини аж трепе- 
ще.-- Глянь, де вода! 

-- Ого-го! Далеченько. 

Рубка радиста: де були жмуття проводів -- одні ко- 
рінці стирчать, хтось пообрізував чепурно. 

-- Тутія поживився,-- всміхається Віталій. 

Тоня вже студить на руки, вони справді починають 
щеміти від цього ізоляційного скла, що й тут по палубі 
всюди валяється купами, а в салоні аж за шию сип- 
леться блискучими скалками із прорваної обшивки. 
Це ж тут, у салоні, сиділи командири, бесідували, щось 
вирішували... Все порвано, порубано, обдерто. 
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Досі дівчина не може як слід збагнути, що сталося 
з цим судном, чому воно, власне, тут? Сіло на мілину? 
Але ж тут глибінь! Привели моряки його, кинули в за- 
тоці й пішли собі, розпаливши апетити степових шука- 
чів пригод, Не тільки такі, як Віталик, тамували тут 
пригодницьку свою жагу, а й серйозні дядьки -- голови 
колгоспів -- брали участь в роздяганні цього сталевого 
велетня, тягли звідси різне обладнання, труби, а декому 
нібито дістались навіть цілком справні електромотори... 
Зараз тягти вже нічого, дух запустілості панує всюди, 
павуки переснували все судно -- і де їх стільки набра- 
лось, як залетіли вони з степів аж сюди на тонких своїх 
павутинках? 

Судну, здається, не буде краю. Не з берега, тільки 
тут, зблизька, можна впевнитись, яке ж воно величезне. 
Ідеш крізь його залізні буреломи, спускаєшся то нижче, 
то вище («то знову гарматні відсіки.. а то шлюп-бал- 
ки!»), потрапляєш у якісь глухі закутки, залізні зака-: 
пелки, в напівтемряву, то знову перед тобою грає сон- 
цем іржава сталева стіна, який-небудь камбуз!, або 
клюз 2, або відсік, серед яких Віталик тільки й може зо- 
рієнтуватись. Тут треба оглядатись добре, щоб не осту- 
питись та не зірватися сторч головою вниз, в оте заліз- 
не провалля, де в глибині безодня, в плямах нафти чи 
солярки мертво лисніє застояна брудна вода... Вся вона, 
ця іржава сталева гора, повна загадок, таємниць, умов- 
них знаків, яких навіть Віталикові не розгадати. 

-- Чи буде йому коли-небудь кінець? -- питає Тоня, 
натрапляючи знов на неводи павутиння, обминаючи в 
півтемряві якесь залізяччя. 

--. Ми ще й половини не пройшли,-- каже Віталій 
і, виводить Тоню з темного закутка на світло, показує 


1Камбуз--кухня на кораблі. 
"Клюз--отвір у борту корабля, для пропускання якірного лан- 
цюга, тросів, | ПА діа рен ВАНЯ Бі 
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вгору на щоглу: -е Оце була б антенка, правда ж? Оця б 
ловила! 

Корабельна щогла самим своїм виглядом здатна ви- 
кликати в хлопцевій душі хвилювання. Приковує зір, на- 
дить простором океанів, гуде бурями далеких широт... 
З щогли звисають обривки тросів, провддів, що їх, видно, 
ніхто не міг дістати, а ще вище.., 

-- Віталику, то що за шпаківня, аж-аж там угорі? 

" е- Там стояв сигналіст. Впередсмотрящий... 

-- Як туди забратися -- просто не уявляю. : 

-- Ати уяви... 

Не встигла Тоня схаменутись, як Віталій уже, мов тар- 
занчук, чіпко подряпався вгору і вгору по стрімкій щог- 
лі, по обламках трапа на ній. У Тоні аж серце холонуло, 
щоб він не зірвався, а він, по-мавпячому деручкий, заби- 
рався дедалі вище, аж поки, досягши свого, випростався 
на щоглі, на тій недосяжній для Тоні височині -- десь аж 
у небі! Вітер гойдав уже нижче нього обривок сталевого 
троса, а хлопець стояв усміхнений -- усміхався звідти То- 
ні: ось, мовляв, де я, твій Впередсмотрящий... 

І раптом Віталій тривожно застиг, задивлений кудись 
у море, до чогось там прикипів поглядом, і Тоні здалося, 
що хлопець зблід, що на обличчі йому відбився жах. То- 
ня теж глянула в той бік і серед темряви невпокійливих 
хвиль побачила... маленький чорний каючокі!.. Хтось пли- 
ве! Хтось підпливає до них! Вона навіть хотіла гукнути 
Віталикові: «Хто то пливе до нас?» -- але в каюку! не 
було нікого, він був.. порожній! Мов у недоброму сні, 
якимось навіть недоречним видався він-- без нікого! 
без живої душі! -- серед безмежжя хвиль!.. Чорна блис- 
кавка вдарила в мозок, приголомшила Тоню страшною 
догадкою.. Помилки бути не могло: та маленька смоля- 
но-чорна посудинка, що її в першу мить Тоня й не впізна- 


ІКаюк, каючок-- невеличкий човен з плоским дном і двома 
веслами, ліні рр бю - ьо 
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ла без вітрильця, то ж їхній був човник, їхній баркасик, 
що його тепер вітер тихо, ледь помітно, але безповорот- 
но відгонив у море. Далі й далі від них-- у відкрите 
море!.. 7.7 
Звечоріло, зірки проступили на небі, а десь у степу 
теж, мов зірки, спалахнули крізь імлу вогники: то їхня 
Центральна, що вдень її звідси було майже зовсім не ви- 
дно, зазоріла вечірніми вогнями. Тепер стало ще відчут- 
ніше, як далеко вони від степу, яка непереходима далеч 
води й темряви відділяє їх від берега, від усього попе- 
реднього д життя. Ледь-ледь блискотять із імли степові 
їхні зорі... | 
А вони сидять, мов сироти, позіщулювались у затиш- 
ку бойової рубки, їм холодно -- залізо судна після ден- 
ної спеки дивовижно швидко нахолонуло. Тоня, напла- 
кавшись, схилилася Віталикові головою на коліна 1, зда- 
ється, заснула, змучена переживаннями, а Віталій не 
зводить очей з берега, намагається розібратись в усьому, 
що сталось, Він, він винен у всьому! І нема тобі виправ- 
дань, не шукай їх.. Може, таки треба було стрибати за 
борт і кинутись вплав за човном уздогін? Та коли він, 
мало не зірвавшись, в одну мить скотився зі щогли й 
кинувся був до борту, сама ж Тоня схопила його за. 
руку: 
-- Не смій! Не доженеш! Утонеш! 
З І таки ж правда: тут і майстер-розрядник з плавби 
- навряд чи б догнав. Згодом лише якось жалібно запи- 
з. тала: | 


5 Е 
З -- Як же це ти, Віталику? Чому ж ти не прив'язав? 
З 


ЗУ 


у Він щось неврозумливе белькотів їй, що ніби ж прив'я- 
зував, ніби ж накинув кінець вірьовки петлею на якийсь 
гак, не сказав Тоні лише того, що, коли проробляв це, 
увагу його відволікли саме її босоніжки, які треба було 
кинути їй на палубу... 

Рятівний каючок, власноруч просмолений з допомо- 
гою паяльної лампи, пішов і пішов тепер на морські 
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простори, гуляє десь, як просмолена запорозька байда. 
Може, десь аж у Дарданеллах переймуть малу твою бай- 
ду- нендо хУ, переймуть, а вона порожня, в ній нікого, тіль- 
ки хлоп'яча сорочка та авоська з недоїдками ортеваредни 
загорнутих у райгазету «Вільний степ»... 

Тоня здригається нервово в дрімоті, ніби Її ще й за- 
раз стріпує внутрішній невиплаканий плач. 

Поменшало вогнів на Центральній, - спати потроху 
вкладається радгоспна столиця, бо рано починати їй 
завтра свій трудовий день. 

Майнуло над степом віяло світляне, переміщаючись 


у просторі, - чи кінопересувка помчала з відділка після 
сеансу, чи, може, з «Чабана» після перевірки соцзмаган- 
ня повертається мати з робітниками додому? При самій 
згадці про матір душа "Віталикова наливається болем. 
Прийде вона додому, а сина нема, і завтра не буде, і, мо- 
же, не буде й ніколи! Як він непрощенно завинив перед 
нею! Виплаче очі за сином. Уява малює її вбитою горем, 
зістареною, самотньою... Ось як вчинив з нею він, Її надія, 
її опора. Будуть розшуки, буде тривога, але кому спаде на 
думку шукати їх тут, на цьому іржавому обдертому суд- 
ні, що бовваніє серед моря уже тільки як льотчицька 
мішень! 

Ніч зоряна, видна, в такі ночі співає степ. Десь І за- 
раз далеко з берега ніби долинає пісня -- ні, тільки вчу- 
вається. Коники сюркочуть -- ні, тільки обман слуху... 
Тінь від судна темніє на воді, а море темним полиском 
мерехтить безкрайньо, як мерехтіло воно колись Магел- 
ланові і Васко да Гамі... Простори океанів відкривались 
і тобі, але твоє судно ніколи звідси не попливе, на мерт- 
вому яхорі воно! А океан, живий, вічний океан, хлюпає в 
борти, б'є в підніжжя цієї сталевої безжиттєвої скелі, 
наганяє думи про владу сліпих сил, про неминучість уда- 
ру, про неможливість відвернути його.. Треба шукати 
виходу. Будь-що знайти вихід. Треба боротись. Боро- 
тись -- цього вчила його мати, вчили в школі, це чув він 
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безліч разів, про це стільки читав... Боротись, але як? 
З чим? З безглуздям самого становища, самого випадку? 
Коли батько боровся на фронті, він знав, що йому треба 
вбити ворога,- з ним борись.. А тут хто твій ворог? 
Море? Небо? Ота зоряна дорога, що над морем, над 
степами пролягла? Все, що є, що вчора ще було ра- 
дістю, красою, життям, зараз мовби готує тобі муку і 
смерть. 

Двигуни! Може, десь там у глибині судна збереглись 
двигуни? Може, їх якось можна запустити, зрушити ними 
всю цю махину з місця? Вдень він спуститься й туди, 
в машинне відділення, ще раз усе обстежить, обнишпо- 
рить... 
| Шукатимуть їх-- це напевне, навесь радгосп зді- 
ймуть веремію, алешукатимуть де завгодно, тільки не тут. 
А може, хто й догадається? Ох, перепаде їй гирлиги від 
батька -- він її висвятить, як найде! Батіг би йому зараз 
такий, щоб аж звідти дістав баламутну свою доню по 
жижках! Тато, мабуть, зараз з вівцями в степу, - де ж 
йому ще бути, веде отару попаски, може, навіть і погля- 
дає в цей бік на окутане зоряною темрявою море, але Й 
на думку йому не спаде, куди оце занесло його дзигу, ба- 
ламутку, його куйовдю. Закричати, заволати б оце звід-. 
си в степи, до нього!. Аж теплою хвилею обдало Тоню 
при згадці про батька, про його запальність та гостру, го- 
норовиту вдачу. Який він безстрашний та веселий стає, 
коли вип'є чарку, як усіх критикує, не супереч тоді йому, 
все викаже після довгої чабанської мовчанки.. А в душі 
його є щось поетичне, Згадуються їй пісні його напідпит- 
ку, і посаджені зіркою тополі, і ота чудернацька татова 
звичка надівати Петриків льотчицький кашкет, щоб кра- 
суватися в ньому цілу ніч біля отари. «Тіло зсихається, а 
дух бунтує»,-- так сказала якось Демидиха про нього, і 
такий він і є, її тато. Невже вона більше з ним не побачи- 
ться, не зустрінеться ніколи ні з мамою, ні з братом та 
сестрою? Невже не бути їй більше біля вогнища в піонер- 
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таборі, де вона залишила стільки розваг і веселощів? Че- 
рез море брела, спішила, забейкана прибігла в садок на 
побачення, і, виходить, спішила на своє безголів'я.. Уя- 
вляє, як Лукія Назарівна, ця сувора й справедлива жін- 
ка, примчитьдо них на кошару, накинеться на батька: «Де 
дочка? Це вона мого сина занапастила!» Д він теж роз- 
кричиться у відповідь, бо він не з тих, щоб терпіти, коли 
посягають на його чи доччину честь. | 

Буде, буде й там горя... Поїхали купатись і втонули -- 
ось що подумають у радгоспі. Згадалось Тоні, як позато- 
рік на Свято врожаю поїхали колективно з Центральної 
до моря купатись,-- на Третій відділок вирішили, там най- 
кращий пляж, і один молодий комбайнер, далеко запли- 
вши, втонув того дня. Шукали його до ночі, так і не зна- 
йшли. Через кілька днів труп його вже у відкритому 
морі прикордонницький катер підібрав -- обличчя нема, 
очей нема -- чайки повикльовували, тільки по татуюван- 
ню на руці і впізнали. «Шурко»,-- було витатуйовано 
там... | 

Котра зараз година? Чи скоро почне світати? Зоряний 
степ розкинувся угорі. Великий Віз повернувся, завис. 
Гроном Волосожар стоїть незвично високий і незвично 
блискучий є» чи то Йому ніч степова яскравості додає? 
А через усе небо, просто над судном, проліг зоряний Чу- 
мацький Шлях. Усе бачив, що було, і все бачитиме, що 
буде... | 
Розбуджений гуркотом літака, схопився на ноги Ві- 
талій і, ще не прочманівши зі сну, царину Тоню: 

--- Ховайсь! 

Він штовхнув її в якусь будку, в залізну темряву, 
звідки тільки й видно було круглий зоряний клаптик неба 
в ілюмінатор.. Тоня не розуміла, що його так наполо- 
хало спросоння. | 

-- Чого ти, Віталику? 

Він мовчав. Чути було, як він схвильовано дихає в 
темряві. Тоня подумала, що це йому стало ніяково за 
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свій переполох, а Віталій не почував ніяковості, він був 
зараз сповнений тривоги, бо знав більше, ніж Тоня, при- 
павши до ілюмінатора, напружено дослухався до неба, а 
в голову стукала й стукала думка: «Ми--ціль! Ми-- 
мішень! Нас летять бомбити! Нас бомбитимуть!» 

Небо-- все небо стугонить рівно, владно, величаво. 
Піднявшись десь із далеких аеродромів, на рівні зірок 
ідуть могутні машини, гіганти стратегічної авіації. 

Можливо, на полігон, а можливо, скинуть свій ван- 
таж якраз над затокою, бо й сама ця затока є тільки част- 
кою полігона, його водяною дільницею, а судно це для 
того й залишено тут, щоб його бомбити, щоб по ньому 
влучати. Вже бомбили, і ще бомбитимуть -- бомбити- 
муть, доки не розбомблять, доки не буде виконана вся 
військова програма!.. 

Через деякий час почули гуркіт над полігоном. І ще 
гуркіт. | ще. Потім усе вщухло, виповнилась тишею ніч... 

Решта ночі минула спокійно. 

Притулившись одне доодного, вони мовчки дивились, 
як над світом поступово виднішає, зірки тануть у попе- 
лястому небі. Це був той ранній час, коли в степу так гар- 
но, количабани випускають овець із кошар і зорюють, тоб- 
то ведуть їх попаски степом ще при світлі зорі; ценайкра- 
щий час для чабана-- вести отару, доки ще не жарко, 
по прохолодних випасах і слухати, як у тихім ранковім 
повітрі подзвонює тронка... Так лунко-лунко навкруги, за 
цілі кілометри чути, як десь проторохтить гарба із фер- 
ми в степ і як десь там уже перегукуються люди, накла- 
даючи сіно в гарбу. Там спокій, лад, ще один трудовий 
день починається. Чабани, зійшовшись, спокійно будуть 
перемовлятись про нічну роботу льотчиків, що мов гро- 
мовержці гуркотіли над полігоном. , 

Схід розжеврюється, море світлішає, ось-ось сонце 
зійде... | 

У задумі вже схилився хлопець на поруччя борту, і 
йому снуються в голові різні проекти, згадується капітан 
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Дорошенко -- як би він у такій ситуації повівся? Є ж лю- 
ди, що не занепадають духом, не втрачають самовладан- 
ня за будь-яких обставин! Шукати, думати, боротись -- 
в цьому тепер ти весь. Полізе шукати двигунів, спробує 
викресати вогню, добуде для Тоні забортової води... 

-- Глянь, Віталику, птиця якась сіла на воду. 

-- То галагас. 

Наблизившись до борту, вони стежать за тим птахом, 
а він, сівши оддалік між хвилями, вільно і ніби аж з насо- 
лодою погойдується на воді. Вода і птах мовби заспокою- 
вали. Не хотілося думати в ці хвилини про жахіття неві- 
домості, ні про свою безвихідь, ні про те нічне стугоніння 
неба, бо зараз навкруги така тиша, такий простір, така 
краса. я 

Від довгого стояння, Від того, що сонце, пригріваючи 
вже, їх п'янило, здалося їм, що судно пливе, Але то ті- 
льки хвилі плили, обтікали, омиваючи його борти, і ко- 
тились далі, а судно стояло на місці. Рухалась планета, 
рухалось сонце в небі, рухались води своїми вічними ва- 
лами, а воно стояло між хвиль іржаво, тупо, непорушно. 

Так уявно пливтиме це судно цілий день, коли сонце 
ще дужче п'янитиме, дурманитиме їх, і палуба знов роз» 
печеться, і вся ця залізна гора пашітиме на них своїм 
іржавим вогнем. Потім знову зайде ніч, десь за тисячі 
верст льотчики надіватимуть шоломофони та парашути, 
рушатимуть до своїх бомбардувальників, і розмова буде 
між ними про те, що зоряне море бомбити важко... А ці 
двійко, що на судні, забравшись на бак, сидітимуть на 
освоєму залізному острові, ждучи нічного удару, сидіти- 
муть, мовчазно зіщулені, мов останні діти землі, мов 
сироти людства. 


1. Чому діти так люблять свою вожату Тоню, незважаючи на 
її суворість? 

2. Розкажіть, як описано картину моря. Проаналізуйте художні 
засоби. а | і За 


924 


3. Яке враження справив на Тоню і Віталія корабель, на якому 
вони опинилися? і | 

4. Чим був Віталій дуже вражений, коли виліз на щоглуї 

5. Що думають Віталій про матір, Тоня про батька під час свого 
перебування на крейсері-мішені? 


Тут багато неба 


..Не можна сказати, щоб аж надто подобалось дівчині 
тут цілоденно ковтати підняту бульдозерами куряву та 
обпалювати на сухих вітрах своє біле личко; небагато 
приємності дівчині, спозарання вискочивши з вагончика, 
поспішати мерщій до умивальника, де вже до тебе нальо- 
пано, піниться мило, а до краника не дотовпишся за го- 
лими чоловічими спинами та жилавими темними поти- 
лицями; не така вже насолода, напікшись на сонці, зго- 
лоднівши на роботі, застоювати чергу під час обідньої 
перерви біля віконечка «котлопункту» (і слівце ж яке 
вигадали управлінські книгогризи: котлопункті!); дадуть 
тобі на алюмінієву тацю миску жирного перебовтаного 
борщу або горохового супу, сядеш під навісом за один із 
грубо тесаних саморобних столів, і, доки обідатимеш, над 
твоєю стравою весь час роїтимуться голодні степові мухи. 
Багато чого тут нема із звичного комфорту, можеш тільки 
мріяти зараз про душ, споруджений вдома батьком на 
принципі використання сонячної енергії, нема і ще дечого, 
що мусило б бути.. Ось уже й вода кінчається, ледве 
. цярпає з краника, механізатори всю вихлюпали на себе... 

І все ж саме тут, серед цих незлагод будівничих, Ліна 
вперше по-справжньому відчула свою потрібність людям, 
кожним нервом відчула, що починає жити повноцінним, 
а не рослинним, не оранжерейним життям. На працю 
в неї свій погляд. Не така вона наївна, щоб думати: ще 
одна споруда, канал оцей -- і всі стануть щасливі. Не 
в тім річ. Людина їй нагадує парус, якому неодмінно по- 
трібен і простір, і вітер. На безвітрі та на безділлі опав, 
нема.. А тут він повен-- з випнутими грудьми летить 
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крізь життя! І хай смагне, облазить тобі обличчя, хай 
смагнуть губи, але тут ти невіддільна від тих, кому труд- 
но, і хоч робота твоя нескладна -- розміряти з Василин- 
кою та з майстром-гідротехніком стометрові відтинки 
траси, розставляти пікети, але й ця проста робота ки- 
мось мусить бути зроблена,-- без твоїх пікетів діло не 
піде. 

Сонце вилізло з-за обрію, червоне, нежарке, забли- 
щало на металевих боках механізмів, що безладною 
чередою збилися коло штабного вагончика: знову там за 
чимось затримка.. Механізатори, замість ранкової гім- 
настики, сваряться з виконробом, банітують механіка, 
навіть Брага Левко Іванович, людина мирної вдачі, зараз 
не дуже добирає слова, картаючи начальницьку нерозпо- 
рядливість... 

Ліна, озброївшись своєю рябою рейкою, підходить до 
гурту, і механізатори, на мить припинивши сварку, під'ю- 
джують і Її: | 

-- Ану по плечах його, Ліно, рейкою за простій. Він 
у Ніночки гостював, а ми скільки людино-годин втра- 
-чаємої! | 

-- Ліні хвилюватись нема чого, в неї ставка,-- кидає 
Єгипта, що вже рихтує свого скрепера в дорогу. 

Ліна змовчала, хоча і їй це не байдуже, безладь та 
нерозпорядливість і в ній піднімає дражливе почуття, так 
і хочеться крикнути разом із Брагою виконробові в вічі: 
де твоя совість? Чому ж ти не подбав? Виходить, рядові 
механізатори уболівають за діло більше, ніж ти? 
| Єгипта, скинувши кепку, привітно махає нею з кабіни 

Ліні на прощання, щоб не забувала і що він їй із Тара- 
сівки привезе повен ківш абрикос.. Чудний цей Єгипта. 
Щось є легковажно-розбійницьке в ньому, безшабашне, 
про нього на будові кажуть: «Кинь у море Єгипту -- 
випірне з рибою в зубах!»... 

Нарешті привезли пальне і змащувальні матеріали, 
виконроб повеселішав, і всі механізатори пожвавіли, 
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Брага, заправивши свого робота пальним, уже з просвіт- 
леним обличчям випробовує, чи добре працюють його 
залізні м'язи... 

Гуркотом машин повниться степ, один за одним меха- 
нізатори рушають до місця робіт. І Ліна та Василинка 
теж квапляться на свої місця, бо й вони не останні спиці 
в цьому величезному трудовому колесі, хіба ж не їхні 
вішки дають простір для роботи механізмів, дають пра- 
вильне спрямування каналові.. Від залізобетонного ни- 
зенького стовпчика-репера !, всадженого в землю ще ки- 
мось до тебе, береш вісь каналу, ведеш і ведеш вперед 
і через кожні сто метрів виставляєш свою рябеньку віху. 
Стерня під ногами чи трава тонконіг, виноградник чи 
полиневі та кураєві 2? зарості, а ти крок за кроком, почи- 


наючи від реперного стовпчика, відміряєш цю землю, і, де 


проходиш сьогодні ти, завтра вже буде бушовище земля- 
них робіт, Брага-- бригадир бульдозеристів -- перекри- 
ватиме з своєю бригадою норми, а ще трохи пізніше в сві- 
жовиритому руслі блакитнітиме дніпровська вода. На 
початкових дільницях каналу вона вже наповнила русло, 
вже підведена до якогось там кілометра, і туди їздять 
у свята колгоспники із степових районів дивитись на неї, 
як на диво, на звичайнісіньку, ще скаламучену глиною 
воду!.. | | 

Стрілою лягає магістральний канал на південь у сухі, 
споконвіку спраглі степи. Мине час, і піде вода аж за 
Перекоп, до якихось там кримських Семи Колодязів, які 
тільки звуться так гучно, а насправді там і зараз воду ще 
розвозять цистернами. Де природа забула річку покласти, 
зараз волею людей (народжується нова річка, тільки й 
того, що не кільцює вона по степу, а прокладена під лі- 
нійку, хоча водою буде не менша, ніж Ворскла, чи Сула, 


! Репер--закріплений на місцевості знак у вигляді стовпчика, 
рейки. 
2 Курай-- тут трав'яниста степова рослина. | 
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чи навіть Південний Буг. На всіх географічних картах 
твоєї Батьківщини з'явиться ця річка, яку сьогодні разом 
з бульдозеристами будуєш і ти... 

Степи перекопські.. Мабуть, нема іншого такого місця 
на планеті, де тіло землі було б так густо начинене мета- 
лом війни, де стрілки компасів так танцювали б від 
штучних аномалій. Як по фронтових дорогах, пройшли 
тут попереду будівників сапери, виймаючи з землі проїір- 
жавілі міни, важкі авіабомби та цілі звалища артиле- 
рійських снарядів, що, мов гадюки в гадючнику, дрімали 
в цій землі, приховані бур'янами, Сапери з вудлищами 
міношукачів у руках, у вилинялих, болотяного кольору 
панамах були чемними й товариськими хлопцями. І на- 
віть дозволили й дівчатам-пікетажисткам взяти до рук 
свої вудлища та надіти навушники, щоб почути голос цієї 
загадкової землі. На прощання ще й сфотографували 
Ліну та Василинку в тих навушниках, із міношукачами 
в руках. ; 

Одначе не на всю глибінь, видно, чують цю землю 
чутливі пристрої, пташино попискують вони й там, де муч 
сили б примовкнути, бо якось вранці, коли Кузьма Осад- 
чий прорубував свіжу траншею, земля під його бульдо- 
зером скреготнула різко, металево. Зупинивши агрегат, 
Кузьма зіскочив на землю, з винуватим виглядом нахич- 
лився біля гусениці, а до нього вже квапливо крокував 
бригадир та інші бульдозеристи. 

-- Що тут у тебе знову? -- гукнув Брага, та, зазир- 
нувши під гусеницю, враз відсторонив рукою і Кузьму, 
і все товариство: -- Ану, всі звідси! Мерщій і подалі! 

По праву колишнього підривника, зостався на місці 
пригоди Брага, та зостався з ним ще Куцевол, який у 
війну був сапером, розміновував Відень, де й зараз нібито 
ще-не злиняли на стінах написи «Розмінував Куцевол». 

Виконроб одразу ж послав самоскид за командою під- 
ривників, а поки що мотори заглушено, агрегати зупинено, 
на всій дільниці робіт-- тиша та цвірінчання цикад. 
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Тільки біля грізної Кузьминої знахідки, біля чорної, як 
осмалена свинюка, авіабомби Брага та Куцевол щось 
мудрують, щось там чаклують удвох, лазять в сипучому 
грунті аж попід гусеницями. А потім Брага, забравшись 
у кабіну, обережно, як тільки він уміє, здає Кузьминого 
робота назад, а ще за якийсь час бомба вже стоїть вивер- 
нута й поставлена сторчма, і біля неї стоїть спокійний 
Куцевол. За правилом сапера він мусить обгородити це 
місце, позначити -- не підходь, мовляв, небезпека! Не 
знайшовши нічого іншого під рукою, він скидає свій за- 
смальцьований, зашмульганий картуз і надіває його звер- 
ху на бомбу, надів, мов на снігову бабу, та ще й придавив, 
ніби на очі насунув, і бомба стала одразу смішною в його 
картузі, стала схожою на городнє опудало! 

В такий спосіб позначивши місце, до якого підходити 
не можна, Куцевол почвалав до свого бульдозера і, щоб 
не гайнувати час, погнав його, минувши бомбу, вперед, 
бо ніхто ж за нього роботу його не зробить, має ловити 
кожну хвилину, розробляти трасу далі. 

Роботи почалися знову, бульдозеристи, працюючи, ви- 
глядали з кабін і реготали, дивлячись на те іржаве стра- 
ховисько, що стало не страшним, а скорше смішним у 
зашмульганому Куцеволовому картузі. Лише Кузьма 
Осадчий ніяк після цього не міг подолати в собі тривогу, 
і, працюючи, весь час дослухався до того, що робилося 
внизу, і йому ще не раз по тому вчувався в землі під гусе- 
ницями загрозливий металевий скрегіт. 

Команда підривників прибула в надобідішній час. Ра- 
зом з Брагою та Куцеволом вони витягли бомбу і повезли 
її в степ, звідки невдовзі пролунав вибух і хмара знялась, 
схожа на вихор степової куряви. Дівчата, мов занімілі, 
стояли з своїми рябими рейками в руках, дослухалися, як 
тане в степах гуркіт вибуху, цей запізнілий відгомін 
війни. 

День за днем посуваються вперед будівники магіст- 
рального. Сліпучий степ їх оточує, океаном розливається 
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попереду, але і з тієї світлої далечі до будівників час від 
часу долинають глухі удари вибухів, що змушують і піке- 
тажисток, і Кузьму Осадчого, і всіх бульдозеристів на 
мить насторожитись. Потім вони знову рушають далі, бо . 
відомо їм, що то навстріч лунають вибухи в степах євпа- 
торійських, де відкритим способом добувають на кар'єрах 
будівельний камінь-черепашник. На тисячі гектарів, на 
багато кілометрів у просторах розкинулись ці степові ка- 
меноломні, над якими то тут, то.там зринають вибухи, 
жовто-бура хмара встає -- тільки не атомна то! Верхній 
шар грунту вибухами розкидають, знімають, а під ним 
відкривається пласт морського золотистого каменю, за- 
лишок доісторичних морів,- його машини ріжуть, як 
масло. Йде потім цей камінь на будови по степових міс- 
тах, радгоспах та колгоспах, ітиме він також на деякі 
споруди каналу, де, 3 часом постарівши, цей камінь з 
жовто-золотистого стане темно-сірим, схожим на той дав- 
ній, нетлінний, що з нього були колись вибудувані Хер- 
сонес севастопольський і горда еллінська Ольвія над 
вренювськиМ лиманом. 


1. Чому Ліна залишилась на будівництві каналу? 

2. Визначте ідею новели «Тут багато неба». | 

3. Охарактеризуйте виховну роль Браги серед членів своєї 
бригади. Свою розповідь підтвердьте цитатами з твору, 

4. Знайдіть у новелі епізоди, в яких чується відгомін війни, Яка 
роль цього епізоду в творі? 


Тронка 


о ..На Горпищенковій кошарі купання овець уже поча- 
лось, і порядкує тут Тоня, вона за старшу, бо батько з 
матір'ю в ці дні десь далеко, полетіли на виклик до сина: 
одружується Петро. З цієї нагоди він викликав батьків 
блискавкою- «телеграмою, на аеродромі мати з острахом 
підходила до резконаногові а о ще Й хана Дн до 
пілота: | ак 
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-- Ти ж, сину, надзвукову швидкість давай, щоб мен- 
ше гуркотіло, бо ми з старою погомоніти хочемо... 

Знялись і полетіли. 

Незадовго перед цим Петра перевели в інше місце, Ї 
служба його тепер стала якоюсь іншою. Льотчик Сіро- 
баба запевняє, що в той гарнізон, куди переведено Петра, 
потрапляє не кожен, сірих та мурих туди негберуть, і що 
«Петра ти, може, Тоню, ще побачиш У Рагеруваям ска- 
фандрі..» 

Військове судно-мішень стоїть у далекій затоці й до- 
сі, але тепер воно забуте, його, мабуть, там зовсім за- 
снували павуки, вже більше його й не бомблять, ніхто на 
нього не звертає уваги. Тільки Тоня як гляне із степу в 
той бік, то мимоволі здригнеться: так по-дурному мог- 
ли б загинути вони там із Віталиком. Мало не стала для 
них могилою та залізна пастка, де тільки павуки, та об- 
ламані щогли, та пухлинами повидувалась від вибухів 
палуба... 

Мовби одразу дорослішими стали обоє вони після тої 
пригоди, мовби новими очима стали дивитись на себе, на 
свою любов, і на людей, і на життя. Як той, хто раз по- 
бував під розстрілом і зостався живий, не забуде цього, - 
так вони тих ночей на залізному острові не забудуть, не 
забудуть тієї тяжкої самотності, коли так спрагло тяг- 
лися обоє звідти до людей, до степу, а небо над ними на 
своїх підзоряних висотах погрозливо, кінецьсвітньо сту- 
гоніло... 

Наче крізь марення, бачить Тоня себе, змучену спра- 
гою, і невтомного навіть в тих умовах Віталика, що, утво- 
ривши біля себе цілу майстерню, годинами клопочеться, 
щось тре, пиляє, намагаючись добути хоч первісним спо- 
собом іскру вогню. Марними були всі його зусилля, лише 
потім, нишпорячи по судну, він знайшов якесь скельце, і 
виявилось, що воно має властивості лінзочки, якою мож- 
на зібрати промені пучком і навести їх на край холоші, 
і матерія починає тліти... 
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Хлопці з полігона були першими, хто помітив увече-. 
рі сигнали з судна, що їх подавав узбережжю Віталик, 
розмахуючи з щогли палаючим клубком. А потім вони 
попали в промінь потужного берегового прожектора, ка- 
тер примчав і на ньому капітан Дорошенко та знайомі 
хлопці з полігона з своїми жартиками... А тепер уже й 
полігона нема, і безмежні степові його простори нині віль- 
но відкриті для чабанських отар, і Тоня, заглибившись у 
ті простори далеко, надибує часом лише на міцні укрит- 
тя в землі та на сліди клумб біля командного пункту 
та ще прочитає на стенді напіврозмиті дощем слова: 
«Воїн! Виконуй устав бездоганно, сміли- 
во і чесної» І ці слова, хоч адресовані й не їй, торк- 
нуть і в її душі якусь раніш не торкану струну... 

Не вдалося поки що Тоні організувати дівчачу чабан- 
ську бригаду, порозлітались її однокласниці хто куди: 
одні працюють по своїх відділках, на фермах чи в полі, 
Ліна й Кузьма на каналі. Алла Ратушна таки потрапила 
в інститут, а Ніна Іваниця та Жанна Перепічко влашту- 
. вались у місті на текстильному комбінаті, пишуть, що хоч 
і трудно, але Їм дуже подобається: «Такі красиві, барви- 
сті тканини, Тоню, випускаємо -- всіх наших степовичок у 
найкраще одягнем, годі їм у ватянках..» Робота цих дів- 
чат Тоню найбільше приваблює, тканини їхні, що ллю- 
ться барвистими водоспадами із верстатів, їй часто вви- 
жаються, і якщо цей чабанський степ справді буде колись 
розорано і рис тут посіють, то, може, Й сама вона теж 
опиниться в місті з дівчатами на текстильному... А поки 
що, мовби навмисне, одягає на себе батькову ватянку, 
запинається сукняною хусткою, чоботи гумові натягає 
і йде порядкувати біля кошари. | 

По-різному минатиме цей день у людей: в однієї -- бі- 
ля верстата, в когось -- на лекції чи біля рояля, а в Тоні 
він мине за не зовсім звичною процедурою: купає з чаба- 
нами овець. Овеча ванна. для купання має вигляд довго- 
го зацементованого рову, що налитий повен якоюсь бур- 
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дою-- то підігріта вода з відповідним дезинфікуючим 
розчином, Загнавши в загорожу частину отари, чабани 
ловлять вівцю за вівцею і кидають у цей рів, вівця зля- 
кано пливе по ньому, а її зверху Тоня ще й рогачиком при- 
давить, щоб з головою пірнула в ту наколочену теплу 
бурду, щоб уся короста з овечки зійшла, «Каліки два- 
дцятого віку, будете ви в мене чистенькі!» -- примовляє 
в думці Тоня, пускаючи в діло рогачик. Часом перед очи- 
ма Тоні, замість овечок, постаєте ви, міські жевжики, ле- 
дачі мамині синки, що, обкинувшись яскравими шарфи- 
ками, б'єте байди по проспектах та смокчете коньяки 
вечорами по ресторанах на мамині гроші, а потім 
вихиляєтесь у рок-н- водах із своїми партнерками-дар- 
моїдками... 

Після цього, може, не так будете крутити носом, за- 
чувши чабанський дух, призвичаїтесь до овечих медика- 
ментів, і гирлига не смертельно вас лякатиме, і перш ніж 
зубоскалити над робочою ватянкою, що розхристалась 
на Тоні, ви задумаєтесь, звідки беруться оті шарфики та 
модні штанці, які ви носите, і дізнаєтесь, що не з повіт- 
ря з'явились вони, що здобуто їх невсипущою працею ча- 
банською ось тут, у степах. 

-- Товкмач їх, Тоню, товкмач,-- гукне деколи до неї 
Демид або Корній, заганяючи овець у рів, і дівчині зда- 
ється, що й чабани думають те, що й вона. 

-- А знаєш, колись один раз уже була мода на вузькі 
штани,-- гомонить між роботою Демид до свого напар- 
ника.--Я сам, можна сказати, в стилягах ходив... 

-- Важко впізнати в тобі стилягу, - каже Корній, 
спідлоба глянувши на підперезаного мотузком, зальопа- 
ного свого напарника,-- дуже перевиховався... 

Вони ще довго обидва з серйозними мінами розмірко- 
вують про ті легендарні штани, поки Корній, ніби зма- 
гаючись із Демидом, заводить своєї: 

-- А в нас, як були в батька малими, кожух був... Ска- 
жу тобі, Демиде, такий кожух, що по всій Таврії 
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- пошукати! Незгірше твоїх штанів. Сім'я велика, одівачки 


путньої чортма, кожух тільки й виручає: стрижемо, було, 
його щозими, рукавиць з вовни понаплітаємо і валянків 
наб'ємо. Скільки не стрижеш, а кожух усе теплий, на 
другу зиму на ньому вовна знову, як була... 

Поведінку того дивного кожуха чабани теж обмірко- 
вують, докладно, серйозно, без тіні усмішки... 

Було над чим задуматись Тоні. Завтра в радгоспі ста- 
не менше ще на одного випускника їхнього класу, ще з 
одним доведеться розпрощатись, і цим одним буде Її Ві- 
талик. Уже кілька днів вона знала про це, знала, що роз- 
лука неминуче насувається, і готувала себе до цього, а 
зараз, коли з переданої школярами записки дізналася, 
що день від'їзду призначено на завтра, не могла стрима- 
ти сліз. При дітях, при школярах так і бризнула цими 
рясними слізьми, а вони, двійко хлопчиків з четверто- 
го «Б», дивились аж злякано на неї, на колишню свою 
вожату, і щось белькотали Тоні про шкільний історичний 
музей, просили від імені вчителя і гуртка юних істориків 
дати які-небудь старовинні чабанські речі для цього му- 
зею. Взявши себе в руки, трохи вгамувавшись, Тоня ста- 
ла розмірковувати, щоб їм справді дати, бо до свого шкі- 
льного музею вона була не байдужа. Гирлигу!? Батько- 
ва розцяцькована міддю гирлига висіла на гвіздку під 
хатою, і її розколихував вітер, і хлоп'ята-історики диви- 
лись на неї в захваті, вона була блискуча, обшмульгана 
травами, відполірована, як слонова кістка. Але цієї речі 
Тоня не мала права віддати, гирлига ще служитиме й 
батькові, і Їй. Не могла вона дати їм і оцю дзеленкучу 


отронку 2, що, знята на час купання отари, лежала зараз 


під хатою,-- в юних еторикоз аж очі розгорілись, коли 
вони набачили ЇЇ. 


ІГирлига, герлига-- ціпок, часто зігнутий на кінці, яким 
користуються пастухи, старі люди. 

2? Тронка-- дзвіночок, який чабани вішають на шию тваринем; 
щоб їх легше було розшукати в темряві, в лісі, 
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- 


-- Якби дзвоник отой.. тронку,-- несміливо просили 
вони.-- Це ж справжній чабанський експонат... 

-- Ні, тронки не дам,-- відмовила Тоня.- Без неї вно- 
чі нам ніяк не можна. | 

Кінець кінцем передала для музею чабанські дерев'я- 
ні ваганці!, що з них чабани тузлук? колись Їли. Тепер 
тузлук давно вже їдять із мисок, а ваганці до того ж роз- 
сохлись. 

Діти охоче забрали ваганці, й Тоня прикидала в умі, 
де вони їх поставлять у шкільній музейній кімнаті. 
У створенні тої кімнати була частка і її ентузіазму. Кімна- 
та вийшла на славу. В ній відвідувач бачить звичайні- 
сінькі речі, які, потрапивши сюди, стають одразу незви- 
чайними, стають експонатами. Серед експонатів вже є 
гирлиги, І постоли чабанські,. І качалка та рубель дере- 
в'яний. На стінах яскраві рушнички та напівзотлілі ви- 
ошивки з материнських сорочок, добуті в тутешніх мате- 
рів і в переселенок із Західної. Є в тому музейчику та- 
кож різні подарунки, надіслані колишніми вихованцями 
школи, що розбрелися тепер далеко по світах. Один при- 
слав марки в'єтнамські, другий -- камінці з Уралу. Від 
капітана Дорошенка -- ляльки японські. Та найцікаві- 
шим експонатом музею був рідкісний любительський 
знімок, на якому можна було впізнати першого радян- 
ського космонавта після його приземлення. Це був дару- 
нок рідній школі від того з її вихованців, чия теперішня 
служба дозволяла бачити космонавта раніше і ближче, 
ніж бачили інші. Космонавт був зарослий і ще ніби зму- 
чений польотом, не схожий на того, що сміється в газе- 
тах.. Перед цим знімком Тоня часто зупиняється, і Віта- 
лик аж трохи ревнував. 

Школярики виявились досить-таки канючливими, на- 
посілись, щоб Тоня дала для музею і свою фотографійку: 


І Вагани, ваганки, ваганці-- довгаста дерев'яна миска 
для їжі, , 
2 Тузлук-- тут солона юшка. 
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-- Бо ви ж тепер чабанка, гордість школи, так про вас 
учитель сказав... 

Тоня відмовила навідріз, рано, мовляв... 

..Працює Тоня, купає овець, швидко, спритно і якось 
аж сердито, наче хоче їх своїм рогачиком потопити, пра- 
цює, а душа горить, а думки все про Віталика. Завтра 
вдосвіта, як вона вижене пасти отару, він уже поїде, по- 
іде невідомо куди і на скільки. Капітан Дорошенко за- 
бирає його з собою. Подейкували про капітана, що він 
променевої хвороби захопив в океані, а він ось одужав, 
їде на кораблебудівний приймати новозбудоване судно, 
екіпаж новий набиратиме, і першим до складу майбут- 
нього екіпажу бере Віталика корабельним радистом. 
Віталик був на сьомому небі, коли капітан, одержав- 
ши радіограму, запропонував йому це. Примчав він до 
Тоні того ж дня радісно-розквітлий і трохи розгубле- 
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Його нітрохи не здивувала її чабанська роба, а рога- 
чик, яким Тоня вправно орудувала, навіть зацікавив 
хлопця, він попросив у Тоні той рогачик: 

-- Ану, дайі я попробую. 

І хоч хлопець одягнутий уже як для міста-- в тужу- 
рочці чистенькій і в нових черевиках, -- проте, ставши 
край рову і весело орудуючи рогачиком, він почав товк- 
мачити овечат, щоб аж пірнали у той підігрітий кала- 
мутний розчин. 

Хлопець ще був тут, біля кошари, стояв над зацемен- 
тованим ровом, звідки розносився запах креоліну, ще був 
він сам часткою цього степу, а вона вже бачила його 
десь на океанських просторах, серед апаратури в радіо- 
рубці, серед розбушованих хвиль, що б'ють аж на верхні 
палуби, бризками стріляють в ілюмінатор.. У буряні 
далекі рейси піде він, а міг би бути невідлучно тут, коло 
неї, Може, сказати: не їдь? Ще не пізно. Ні, не скаже 
вона цього. Краще ждати буде, мов оті збур'ївські жінки, 
що по півроку ждуть своїх китобоїв! 

На час купання знято з овечої шиї тронку, і діти ча- 
банські тепер бавляться нею. І Віталик взяв, подзелен- 
чав, розглядав уважно роботу: мідна снарядна гільза 
сплющена, зігнута вдвоє, наче побувала в руках якогось 
силача. Смерть таїла в собі, а стала ніжним степовим 
дзвіночком... Він знову подзеленчав нею. 

-- Звук нашого шкільного дзвоника нагадує, еге ж? 

Тоня, звеселівши, розповіла, як юні історики просили 
сьогодні цю тронку для шкільного музею, а вона не дала. 

-- І вірно, Чого їй там пилюкою припадати. Тронка 
простір любить. 

-- Це ж і ти Їм щось для музею привезеш? -- запита- 
ла Тоня Віталика. 

-- Я меч-рибу їм привезу або золоту макрель... б 
кита голубого! 

-- Ночовки чабанські я Їм подарувала, -- всміхаю- 
чись, сказала Тоня і додала з невластивою їй соромли- 
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вістю та ніяковістю:-- Ще й фотографійку мою просили, 
нащо вона їм? Де вони мене там притулять? 

-- Якде? А там, дей космонавт. 

-- Таке й скажеш... Степ-- он мій космос,-- кивнула 
Тоня у відкритий бурий степ, і в голосі її прохопився 
смуток... | | | 

Тобі океанські дороги стеляться, а їй жити тут, на 
місці, на цих фермах, у степах, де люди в тяжкій праці 
рано старіють, зате довго живуть і викохують дітей по- 
багато... 

Це, власне, й було їхнє розставання. Був після цього 
тільки даленіючий стрекіт мотоцикла в степу, та червона 
купіль палаючого сонця по смузі обрію, та скупана ота- 
ра мериносів на його тлі. 

-- Хелло, кептен! | 

Це Гриня Мамайчук гукає від машини в Дорошенків 
двір. Він відвозитиме радгоспівським газиком капітана 
та його тонкошийого юнгу в Лиманське, до причалу. 
Ще темно, тільки відспівали півні, в небі ще не вигасли 
зорі. Юнга вже тут, щулиться мерзлякувато біля маши- 
ни, вислуховуючи останні напучення матері, з затаєним 
щемінням душі поглядає на металеву вишку, що вигна- 
лась вензелем антени в небо над бабиним виноградни- 
ком; мабуть, поки приїде хлопець у відпустку, то вино- 
град і по ній, по його вежі, пов'ється, полізе туди, аж 
до неба, листатий, буйний, у гронах молодих... 

-- Юначе, ти вступаєш до всесвітнього племені ма- 
тросів,-- плескає юнгу по плечу Мамайчук-некерова- 
ний.- Ти будеш під Південним Хрестом. Тобі світити- 
муть інші, варті уваги сузір'я. Але й нашого Чумацько- 
го Воза не забувай... Сузір'я, до речі, нічим не гірше за 
інші. 

Бліднуть сузір'я, попеліє небо. 

А капітан, виявляється, не тільки останнім покидає 
палубу корабля, він останнім покидає й домівку. Ось вія, 
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нарешті, сходить з веранди, виринає з сутіні двору, по- 
ряд з ним дибає стара Дорошенчиха. | 

-- Ти ж там бережи себе, сину,- чути голос ста- 
рої.-- Бо все можна купити, а здоров'я не купиш. 

-- Не турбуйтесь, мамо, я почуваю себе цілком здо- 
ровим,-- чути капітанів голос.-- Травки ваші своє діло 
зробили... 

-- Не смійся, сину, над моїми травками.. Є в них 
сила. А до того ж сонце наше цілюще, повітря степове... 

-- А я не сміюсь. Почуваю, що будь-яку медкомісію 
зараз пройду. 

В голосі і в ході капітана справді була бадьорість, 
вгадувалось нуртування сил міцних, відмолоділих. 

-- Вручаю ж тобі, Іване, своє найдорожче,-- каже 
йому Лукія біля машини, і вся трепеще, і голос Її кле- 
коче хвилюванням. 

-- Не турбуйся, Лукіє. Все буде ода каже він 
усміхнено і, розцілувавшись з матір'ю та Лукією, сідає 
в газик, де в кутку, ждучи дороги, вже занишк і не ди- 
хає його майбутній корабельний радист. , 

Гриня дає газ, машина рушає в світанкову сутінь, 
залишаючи в щемі розлуки обох жінок біля двору, біля 
вкопаної скіфської баби... 

Степ ще безмовний, передсвітанковий, тільки вітер 
свище понад шляхом, що проліг на Лиманське. 

-- Товаришу капітані-- заводить мову Мамайчук.-- 
Дозвольте запитання... 

-- Прошу... 

-- Скажіть, чи рикші на світі ще є? -- запитав Ма- 
майчук зненацька, аж капітан мимоволі усміхнувся: так 
і кидає цього Гриню-некерованого від земного ядра до 
рикш... 

-- Чого це вас рикші цікавлять? 

-- Просто не віриться, що десь люди ще їздять на 
людях. Один двоногий везе на собі іншого, І не інваліда, 
а якого-небудь паршивого колонізатора.., 
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-- Бечак-- зветься такий велосипед, -- сказав Доро- 
шенко.-- З вигляду невинний собі триколісний велоси- 
пед з коляскою... Але наш моряк ніколи не сяде в ту ко- 
ляску,-- докінчив капітан, і обличчя його спохмурніло- 
Можливо, згадались йому- чужі портові міста, де худі 
запалені рикші з лементом кидаються до пасажирів, до 
моряків, навперебій пропонуючи свої послуги... 

-- Це, звичайно, гидко,- згодився  Мамайчук...-- 
Але ж побачите ви там щось і веселіше? 

-- Побачимо ще малолітніх вантажників, що тягають 
на собі важезні корзини з вугіллям у порту. І безробіт- 
них, що риються на смітниках, І дітей, що, підстеливши 
газету, сплять на асфальтах вечірніх міст... 

-- Ану, стоп! 

Де Віталій нахилився до водія, торкнув його за плече. 
І коли Гриня без заперечень пригальмував, Віталій ви- 
сунувся з машини, став наслухати. 

-- Що ти слухаєш? 

-- Чуєте... Тронка десь дзеленчить... 

Гриня був іншої думки: 

-- То вітер у траві свище... 

-- Ні, тронка. 

--- НІ, вітер. 

-- Тронка! 

Так, не дійшовши згоди, вони рушили далі, А капі- 
тан, глянувши в той бік, куди хлопець наслухав, виразно 
помітив у глибині степу, на тлі обрію, далеку постать 
чабанську і рельєфно-чіткий пласт отари біля її ніг. | 

Уже зовсім розвиднілось, коли вони прибули в Ли- 
манське, Зупинились біля причалу, і тут при світлі дня 
Гриня постав начисто виголеним, від бороди його й сліду 
не було, зате, виявляючи дух натури, яскравіє на Грині 
нова палахкучо-пурпурова сорочка, з якою  майорові 
Яцубі тільки ще доведеться розпочати баталії. 

Сходило сонце, і вони дивились на нього, 
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-- Чого ж примовк, Гриню? -- Віталій по-дружньому 
обійняв Мамайчука.-- Розкритикуй його, оте світило. 

-- Не можу, отроче, не можу. Навпаки, дивлюся на 
те ясне світило і кажу йому: світи! Моя критика тебе ні- 
коли не торкнеться... Бо тут один був такий: усе навколо 
себе-- небесне й земне-- розкритикував, висміяв, запе- 
речив, а коли озирнувся-- о матко боска! нічого йому 
не лишається... 

-- Скучно стало? -- всміхнувся Дорошенко. 

-- Це навіть делікатно сказано... Те не так, те не так, 
а що ж так? На сонці плями, на землі негаразди. Де ж 
наснажитись, що любити? І ось він із пустель свого мало- 
вір'я знов повертається до отчого порога-- в такий собі 
степовий чабанський радгосп... 

-- Опори шукати для душі? 

-- Атаки шукати... | 

-- Ізнайшов? | 

-- Коли навколо тебе всі трудяться, щось творять, то 
відповідні біотоки й на тебе йдуть... 

Прибули з моря рибалки з свіжим уловом, стали ви- 
ходити на берег у своїх зюйдвестках, у важких рибаль- 
ських чоботях. 

Ватаг їхній, чолов'яга богатирського зросту, повагом. 
рушив до капітана, простягнув руку: 

-- Окозамилювач Сухомлин. 

І не сміється. Повнощокий, заріс рудою щетиною, 
і тільки по лукавих іскорках очей, що проблискують під 
кущами брів, Дорошенко впізнає свого давнього прия- 
теля, невтомного на різні вигадки Тимофія Сухомлина... 

-- Ну, розкажи ж, як це сталося? -- запитує, коли 
вони зостались удвох.-- Як це ти в окозамилювачі по- 
шився? б 

Сухомлин безболісно сприймає запитання. Спокійно 
чистячи рибину, починає повагом розповідати про те, як 
на автомобільних скатах погорів, на тих скатах, що не- 
законно закупив був їх цілий контейнер десь аж на си- 
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бірській новобудові; потім насмішкувато, мовби глузую- 

(чи з себе, розповідає притчу про виноградарську комсо- 

- мольсько-молодіжну ланку, що нею він на нарадах ко- 
зиряв, хоч та ланка складалася в основному з таких ком- 
сомолок, у яких уже й онуки були... 

-- Отак я жив. Отаким був. Діляцтво живий світ 
було заступило... | 

-- Алеж і Героя таки дали? 

-- Який з мене Герой? Хіба що за телефонні дзвінки, 
їх справді не кожен витримав би... На квартирі в мене 
телефон, це ж так належить директорові, і, уявляєш, усі 
дзвінки-- чи з бригад, чи з району, чи з міліції, чи з 
«Заготскоту» -- всі через тебе! Серед ночі тарабанять, 
викликають, круглий рік штурми, аврали, нагінки. З кож- 
ної наради повертаєшся в синяках, вліплять доганяку 
отак, за будь здоров. І то життя? Діти повиростали, я їх 
майже й не бачив. Книжки ніколи було почитати. Ось 
тут, у рибартілі, як став сторожувати,- тільки й начи- 
тався вволю. Влітку, поки козакував одинцем, стеріг ри- 
бальську хату отам у затоці, цілий університет пройшов. 
За скільки років уперше над своїм життям мав змогу 
подумати. Та невже ж це ми, думаю, степовики, потомки 
могутніх антів Подніпров'я, стаємо окозамилювачами? 
Невже ж це ти, товаришу Сухомлин, совість на медаль 
проміняв? Як пішло викриття окозамилювачів, повіз я 
медаль у райком, хотів здати. Сам, кажу, здаю. Не при- 
йняли. Носи, кажуть, на здоров'я, коли дали. Бо не зов- 
сім же вона замогоричена, ти таки, як віл, трудився... 
Є окозамилювачі злісні, непримиренні, вони ще й зараз 
лютяться, а я по щирості кажу: спасибі. Спасибі тим, 
хто вивів мене на путь праведну... 

| Дорошенко слухав і не впізнавав колишнього Сухом- 
лина. Кілька років тому мав він нагоду спостерігати 
його заклопотаним, очманілим, задуреним безліччю 
о справ. Навіть поговорити з ним до ладу не зміг, бо Су- 
хомлин саме тоді ждав якоїсь комісії, почував себе, як 
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на голках,-- ВИбачився й помчав у винні свої погреби 
сам наводити ажур.. Задобрював, комбінував, підмазу- 
вав-- весь світ його тоді до цього звівся... І ось тепер 
Дорошенко бачить перед собою людину мовби відродже- 
ну, з оновленою, розкріпаченою душею... 

Давши лад рибі та снастям, підійшли до них рибалки, 
стали жартувати над Сухомлином, що добрі, мовляв, з 
окозамилювачів виходять юшковари.. Ватаг не обра- 
жався. 

-- А ви знову, значить, у рейс? Знов розгортаєте 
парус? -- зверталися рибалки до капітана і, дізнавшись, 
що він забирає з собою ще одного степовика, обступили 
зніяковілого Віталія, стали давати хлопцеві різні поради: 

-- Тиж там неосором нас! 

-- Держи фасон! 

-- Знаєш, скільки наш край капітанів дав... ; 

І вони беруться поіменно перелічувати своїх славет- 
них земляків -- капітанів далекого плавання, китобоїв, 
гарпунерів, а заодно з ними стали називати ще й знатних 
чабанів та механізаторів, спом'янули й генерала -- двічі 
Героя Радянського Союзу, який хоч і не був моряком, 
зате був родом звідси, з Лиманського. 

-- Даємо, даємо кадри для моря,-- присолюючи юшку, 
гомонів Сухомлин.-- Недаром же діди наші на морі ко- 
закували і саме Чорне море тоді називалось Козацьким. 

-- Ну, тебе ж там купатимуть на екваторі,-- застері- 
гали Віталика,- того не бійсь. А ось коли посилатимуть 
до боцмана, щоб випросив у нього шматок ватерлінії, то 
тут спершу подумай, бігти не спіши. 

-- Або ще заставлять кнехти! зрушувати з місця, 
так ти подивися пильніше: яка там основа... А то інший, 
довірливий, почне над тими тумбами тужитись, аж очі 
йому рогом вилазять. 


!Кнехти-- парні тумби на палубі судна або на пристані для 
закріплювання канатів, снастей. 
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-- Було колись, було,- каже роздумливо капітан, - 
коли ми парубчаками приходили найматись у матроси. 
Нажартуються, бувало, з новачка: поїж морського мулу, 
щоб не закачувало.. Піди підгостри напильником лапи 
у якоря... І над кнехтами силкувались, і котли пробували 
пересувати. Д тепер, екзаменуючи таких, як він,-- капі- 
тан приязно кивнув на Віталика,-- будьте самі обереж- 
ні.. Бо він не після букваря до вас... Уже й електроніка, 
і кібернетика, і тонкощі радіотехніки -- все під отим кар- 
тузиком є. 

З батьківською ніжністю дивився капітан Дорошенко 
на хлопця, що аж на очі напустив козирок своєї кепочки. 
У ньому, притихлому й трохи соромливому, впізнає капі- 
тан свою давню юність, що прийшла колись босою на 
цей причал, прийшла з торбинкою за плечима, латана, 
батрацька... Зі скромним набутком виходила колись твоя 
«юність на золоту лінію життя, а ця йде освічена, озбро- 
єна знаннями, і хоч багато що різнить вас, багато між 
вами несхожого, але ж єднає вас найголовніше -- жага 
праці, сила любові, поривання душі... 

-- У які ж рейси берете ви нашого степовика? -- до- 
питувались рибалки.- Чи правда, що повезете в океан 
водневу бомбу топити? 

Капітан Дорошенко задумався, стояв посуворілий, 
серйозний.. «Друзі мої. Ви не чули звуку лічильників 
Гейгера, не бачили руїн Хіросіми, але думки ваші про | 
те, що Й мої.. Малою стає планета, а людина велетнем 
стала. Вона може зруйнувати це небо, хоча й не може 
його створити знов. Спроможна спалити хмари, що ото 
рожевіють на сході, але знову не витворить Їх. У владі 
людини -- отруїти повітряну оболонку планети, отруїти 
води океанів, хоч потім очистити їх вона вже ніколи не 
зможе... Але якщо може людина так багато, то під силу 
їй і припинити все це! Стоїмо на тому рубежі, коли пла- 
нета, цей чудовий корабель людства, потребує захисту... 
І для цього хочу жити. Скільки житиму, кожне діло моє, 
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кожен крок буде проти бомби. І коли Вітчизна накаже 

потопити її -- вважатиму це вінцем свого життя...» 
| Сухомлин ще не доварив юшки, як до причалу при- 
була учбова мотопарусна яхта з кораблебудівного,-- 
вона прибула за капітаном Дорошенком. На мотопарус- 
нику -- майбутні мореплавці у робах, все молоді, веселі 
хлопці-практиканти, що самі цю яхту й збудували, самі 
й узялись доставити нею на завод прославленого капі- 
тана Дорошенка. 

Незабаром капітан із своїм юним радистом уже був 
на борту, серед практикантів; причал зрушився з місця 
й поплив од них разом з кремезною постаттю Сухомлина, 
з казаном на триногах, з рибалками у зюйдвестках, 3 
Гринею Мамайчуком в розпалахкотілій сорочці... Хати: 
й тополі попливли, Лукія і мати, лови й отари, і весь 
степ поплив... 

Он він, його красень, височіє над тополями, на залізо» 
бетонному стапелі, грудьми до сонця, до океану! Ще ки- 
пить там зараз робота, величезний колектив корабле- 
будівників, друзів твоїх, знайомих і незнайомих, невтом- 
но, день за днем будує це судно, що його вести крізь 
бурі, крізь шторми та урагани -- тобі, Розміреним будів- 
ничим гуркотом зараз повниться та степова корабельня, 
вирує там трудове життя, лунає скреготом, ударами, шу- 
мом молотів, сичанням газових різаків, б'є сліпучими 
спалахами і зорепадом електрозварки.. Кожен творить 
щось своє, робить ніби мале якесь діло: той зварює шви, 
той перевіряє їх (коли треба -- рентгеном!), той фарбує, 
високо зіп'явшись і ганяючи шариковою щіткою по ви- 
пуклості борту або пульверизатором насіває фарбу, жін- 
ки клопочуться з ізоляційним матеріалом, з отією самою 
синтетичною скловатою, захищаючись від її гострої пи- 
люки марлевими пов'язками, ще інший хтось уже осна- 
щує рубку радіоапаратурою, встановлює навігаційні при- 
лади... 

Вперше ний Віталій цю зелине зн; майстерню ко- : 
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раблів. Усім найпотаємнішим, самою душею відкрива- 
ється йому завод, не може очей відвести хлопець від 
о новозбудованого красеня корабля, що, наближаючись, 
швидко росте, уже в півнеба виростає перед ним на ста- 
пелях. Наче не водяний, а який-небудь космічний гігант 
націлився грудьми сталевими в небо для старту. Де ж 
побуває на ньому Віталій? З яких океанів, з яких широт 
посилатиме в ефір свої вісті? Та знає: хоч де буде він, 
хоч під якими сузір'ями, всюди йому-як позивна мелодія 
степового рідного краю ніжно й сумовито дзеленчатиме 
тронка. | 

1960-1962 рр. 

1. Розкажіть, як Тоня стала чабанкою. 

2. Чому Тоня з тривогою згадує приинуке в морі судно? Як Тоня 
з Віталиком врятувалися? 

3. Кому Тоня кидає виклик своєю працею? 

. 4. Як сприймає Тоня звістку про від'їзд Віталика? 

5. Як ви розумієте слова Дорошенка: «А тепер, екзаменуючи 
таких, як він,-- капітан приязно кивнув на Віталика,- будьте самі 
обережні... Бо він не після букваря до нас.» їі)? 

6. Як характеризує Дорошенка його. відповідь на запитання риба- 
лок: «Чи правда, що повезете в океані водневу бомбу топити?»ї 


ЩАСЛИВОЇ ДОРОГИ В ЖИТТІ 


Видатним явищем не лише української, а й всієї бага- 
тонаціональної радянської літератури є роман Олеся 
Гончара «Тронка» (1963). 

Тисячі шанувальників красного письменства із захоп- 
ленням сприйняли новий твір визначного художника сло- 
ва, щиро й радісно привітали автора з великою творчою 
удачею і присудженням йому Ленінської премії. 

Тронка в буквальному розумінні-- це мідний, само- 
робний дзвіночок. Його чіпляють на шию вівці, щоб 
чабан чув свою отару в тумані чи темряві. Тронка не дає 
вівцям розбрестися й розгубитись, вказує чабану їх рух 
по безмежному степу. Крім того, тронка-- своєрідний 
символічний образ, «голос життя», як зазначає сам 
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письменник. В ньому вчуваємо мелодію оновленого сте- 
пу, заклик до мирного життя, захисту завоювань і здо- 
бутків трудового народу і ніжність, сердечність, душевну 
доброту радянської людини. 

«Тронка» -- роман незвичайний. Він складається з 
12-ти самостійних і водночас пов'язаних між собою новел. 

Кожна з новел має свій сюжет. А весь твір - - Це хви- 
лююча, глибокодумна, сповнена світлої людяної теплоти 
оповідь про звичайних, але своєрідних чабанів і десяти- 
класників, льотчиків і моряків, каналобудівників і тех- 
ніків. Ці герої постають із твору з їхніми радощами і бо- 
лями, успіхами і невдачами, з власним світобаченням 
і оцінкою смислу людського буття. Це прості життєра- 
дісні радянські люди. Письменник проникливо і заду- 
шевно звеличує і опоетизовує їхню працю, їхні мрії, 
пориви і сподівання. І старий чабан Горпищенко, і його 
син льотчик-реактивник Петро та донька, випускниця 
середньої школи, майбутня чабанка Тоня, і начальник 
полігону Уралов, і голова робіткому Лукія Рясна із своїм 
сином, юним радистом-винахідником Віталиком, і Бра- 
га-бульдозерист, і пікетажистка Ліна, капітан далекого 
плавання Дорошенко, і його мати Чабаниха, як назива- 
ють Її в селищі,-- все це люди неподібні між собою 
характерами, вдачею. Разом з тим у них є те спільне, 
що їх єднає,-- це велич людського духу, жага до праці, 
сила любові, відчуття своєї причетності до всього, що 
робиться в нашій країні, у цілому світі; відчуття необ- 
хідності служити людям, турбуватись про мир на плане- 
ті, бути корисним суспільству, матері-Вітчизні. Ці люди 
мислять масштабно, глибоко і всебічно. 

Ось як викладає свої думки про життя старий чабан 
Горпищенко під час зустрічі з начальником полігону 
Ураловим: 

-- Буде вода-- все буде. Ще й садки тут шумітимуть хіба ж 


такі: приїзди коли-небудь у гості, побачиш.. Запам'яталось мені сло- 
во вашого маршала, розумне слово,- в саму душу запало. Сидимо 
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отак, як з тобою, гомонимо, і каже він: «Навіть якщо маю найкращі 
ракети, якщо маю силу світ звоювати, не хочу я цього. Не потрібні, 


. каже, мені континенти-попелища. Я хочу бачити їх у зелені і в цвіту, 
хочу під усіма зорями чути шепіт закоханих...» Ось так, синку! 


Краса людської душі, турбота про майбутнє розкри- 
вається і в словах старої матері Дорошенка. Почувши 
по радіо про атомні вибухи в океані, вона гнівно заявляє: 

бе Що вони там думають, іроди? Що вони роблять, 
трясця їм у печінки?! 

Вкрай схвильована Чабаниха з «повним ротом про- 
клять» наказує поштовій працівниці: 

-- Пиши! Блискавки пиши! Радіограми! 

-- Кому ж писати? -- розгубилася та. 

-- Міністрам усім! Президентам!.. Що вони думають? 
Люди ж у морі! 

Ось це почуття відповідальності за долю планети 
Земля, за долю трудової людини пронизує кожного з 
улюблених героїв роману Гончара, робить їх близькими 


. для нашого читача. 


Серед багатьох героїв роману автор приділяє особ- 

ливу увагу, віддає свої симпатії молодому поколінню 
степовиків. Вони проходять через увесь твір-- цільні, 
прекрасні, запальні. Їхні риси характеру, роздуми, 
вболівання, прагнення О. Гончар найвиразніше пока- 
зав у новелах «Залізний острів», «Тут багато неба», 
«Тронка». 
Віталик  Рясний -- уособлення цільної, 
омолодої людини сучасності. Ще зовсім 
юний, трохи вайлуватий, сором'язливий і часом непев- 
ний у своїх діях, він проймається молодечим запалом, 
потягом до знань і фантазії, У романі показано, як фор- 
мується характер цього невсипущого працелюбця і жит- 
тєлюбця. Ось мати сварить його за те, що мотоциклом 
ганяв по степу. На це син жартома відповідає: | 

-- Що ти, мамо! Мотоцикл на те й винайдено, щоб 
на ньому їздити, мчати, летіти, давати найвищу швид- 
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кість.. Уявляєш, якби на такому та влетів куди-небудь... 
Скажімо, між шатра стародавніх скіфів. 

І коли мати теж жартома запитує, що робив би він 
серед скіфів, Віталик пояснює: 


-- ,.Ну, я хоч дечого корисного їх навчив би: оце вам, товариші 
скіфи, наука алгебра, А це вам теорія Ейнштейна. А ось наймудріша 
наука-- не гратися з вогнем, жити на планеті без глобального хулі- 
ганства.. Ну, звичайно, я Їм радіо відкрив би... 


Та коли розмова між матір'ю і сином стала серйозною, 
Віталик розкривається як особистість, що має правиль- 
ні, цілком зрілі огляди на життя, на зво людини 
в суспільному житті: 


-- Це, звісно, добре, Казанок твій варить, інших критикувати 
вже вмієш, а ось як ти сам житимеш? 

-- Не знаю, Знаю тільки, що не в усьому житимем так, як ви. 

-- Що ж ти хочеш від життя? 

-- Небагато. Просто жити, працювати, як усі... Хочу, щоб брех- 
ні від мене не вимагали -- дуже не люблю брехні. Не хочу голодо»- 


вок, про які ти розповідала, війни не хочу, арештів, тюрем... Пра- 


цювати -- це да! Праця -- мій бог, її люблю. 


Віталик і в коханні такий же чистий, світлий, у сором 
ливий і трохи ревнивий. 

«Сильна воля, стійкий характер, глибока ніжність 
і вірність виявилися у нього під час тривожної морської 
подорожі разом з коханою дівчиною Тонею на безлюд- 
ний крейсер. Юні друзі незчулися, як вітром віднесло 
їхній човник у відкрите море. Не про свою смерть думав 
у ту неспокійну ніч Віталик. Почуття своєї вини перед 
Тонею і матір'ю гризло душу, давило серце хлопцеві. 
І він собі наказував: «Треба шукати виходу, Будь-що 
знайти вихід. Треба боротись. Боротись -- цього вчила 
його мати, вчили в школі, це чув він безліч разів, про 
це стільки читав...» 

Ї знайшов. Він натрапив на скельце, що мало власти- 


вості лінзи. Ним запалив від сонця смолоскип і з «заліз- 


ного острова» подав на берег рятівні сигнали, 
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Закоханий у радіосправу, невтомний мрійник і ви- 
нахідник Віталик обирає правильну життєву дорогу -- 
йде радистом на корабель, що ним буде командувати 
капітан далекого плавання Іван Дорошенко. На цьому 
посту він найбільше прислужиться людям. 

Віталик закоханий у свій рідний край, Коли він їде 
з Гришею степом, «некерованому» кіномеханіку чується 
лише звук вітру, а Віталик вловив голос тронки, почув 
голос життя, поезію степу. | 

Цим підкреслюється глибока любов Віталика до рід- 
ної землі. В служінні народу, Батьківщині бачить Віта- 
лик своє щастя, смисл свого життя. | 
З Тонею Горпищенко знайомимося уже 
на початку роману, коли вона радісно 
біжить зустрічати свого брата льотчика Петра. Для Тоні 
він втілення краси й мужності. Уже тут окреслюється 
характер юнки. 

Пустотлива і не дуже охоча до навчання в школі, 
завжди весела, з неабиякими організаторськими здіб- 
ностями під час роботи в піонерському таборі («люблять 
з нею діти ходити в походи», «коли не глянеш, вона 
в оточенні дітлашні»), Тоня мужньо поводиться на «за- 
лізному острові», не впадає в розпач, виявляє силу люд- 
ського духу, підтримує в біді свого товариша: 


Образ Тоні 


-- Ляж, Віталичку, та поспи,-- 3 ласкою в голосі мовила Тоня, 
пригріваючи свого невдаху-морехода.-- Може, уві сні що-небудь 
надумається. 

Таке в ній ніжне, голубляче почуття з'явилось до нього, яке, 
мабуть, буває, у матері до дитини, бо такий він став зараз малень- 
кий, беззахисний, у самій майці. Скрутився клубочком, зіщулився, 
схилився їй на руки, і ласка до нього росте, і це почуття до нього 
гріє і її саму. 


Та найбільше, мабуть, виявляє себе Тоня під час ро- 
боти на вівцефермі, коли вона замінює свого батька -- 
старого чабана Горпищенка. Дівчина «одягає на себе 
батькову ватянку, запинається сукняною хусткою, чоботи 
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гумові натягає і йде порядкувати біля кошари», Вона 
купає овечок у підігрітій воді з відповідним дезинфіку- 
ючим розчином, розуміє, як необхідна її робота для лю- 
дей. Письменник у цей момент, ніби передаючи думки 
Тоні, разом з нею уявно звертається до дармоїдів і дар- 
моїдок, яких, на жаль, є ще чимало, особливо в містах: 
«Часом перед очима Тоні, замість овечок, постаєте ви, 
міські жевжики, ледачі мамині синки, що, обкинувшись 
яскравими шарфиками, б'єте байди по проспектах та 
смокчете коньяки вечорами по ресторанах на мамині 
гроші, а потім вихиляєтесь у рок-н-ролах із своїми парт- 
нерками-дармоїдками...». 

Глибокозмістовною думкою завершується цей моно- 
лог: «І перш ніж зубоскалити над робочою ватянкою, 
що розхристалась на Тоні, ви задумаєтесь, звідки беруть- 
ся оті шарфики та модні штанці, які ви носите, і дізнає- 
тесь, що не з повітря з'явились вони, що здобуто їх 
невсипущою працею чабанською ось тут, у степах». 

Сцена прощання закоханих Тоні й Віталика-- одна 
з найліричніших у творі. Вона підкреслює вірність двох . 
юних сердець, що розстаються на деякий час. Тоні ба- 
читься її Віталик у розбурханих океанських просторах, 
серед апаратури в радіорубці, серед хвиль, що б'ють аж 
на верхні палуби, стріляють в ілюмінатори. І закрадаєть- 
ся думка-- сказати, щоб не їхав, залишився тут поруч 
з нею, серед цього степу, частинкою якого і він сам є. 
Але ні, вона цього не скаже, Кожному-- своя життєва 
дорога. І Тоня вирішує: «Степ-- он мій космос...» 

А в кінці через сприймання Віталика письменник 
подає образ зажуреної героїні: 

Віталій дивився на неї, присмучену, трохи втомлену, в одязі 
робочому, згадав, якою безтурботною була тоді в степу, коли чайок 
напували.. Не та вже сміхотуха-десятикласниця,-- іншою стала, 


серйознішою, нові обов'язки мовби наклали на неї свою печать. Не 
школярка, а молода чабанка, стоїть перед ним, що, залишена тут 


за старшу, тимчасово заміняє батька, а, може, й не тимчасово. 
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свої Чо дьной ФВ сь а о ДВ ов 


В романі «Тронка» і особливо в названих новелах 
правдиво змальовано багатогранні образи Віталика 
і Тоні. Образи цих героїв постають з їхніх мужніх вчин- 
ків, глибокозмістовних роздумів, лаконічних характе- 
ристик їхніх друзів, степовиків старшого покоління, 
хвилюючих монологів і діалогів, образної мови. 

Важливу ідейно-змістову функцію у загальній системі 
художніх образів твору відіграє пейзаж. Картини природи 
О. Гончара-- відлуння в душах героїв. Вони підкреслю- 
ють їхню красу, по-різному ріднять чи контрастують 
з їхніми переживаннями й діями. Та який би опис природи 
не подано у творі, він завжди в ліричному відтворенні 
«автора і в ліричному сприйнятті героя. Такими, напри- 
клад, є стислі, лаконічні пейзажі ночі, ранку, моря, 
степу, порту тощо. Вони допомагають розкрити обста- 
вини подій і пізнати внутрішній стан героїв. 

1. В чому символічність назви роману «Тронка»? 

2. Назвати основні риси характеру Віталика і Тоні. 

3. У яких життєвих моментах героїв роману проявилися най» 
кращі риси людини нашої добиї 

4. Сформулюйте провідну думку твору. 

5. Яка роль пейзажу в романі? 

6. Напишіть твір на одну із тем: «Якими постали в моїй уяві Ві- 


талик і Тоня -- герої роману Олеся Гончара «Тронка», «Чого навчає 
радянську юнь Олесь Гончар своїм твором». 


СИМВОЛ 


Художній образ, який умовно відбиває якусь думку, 
ідею, почуття, називається символом. 

Символ часто вживається в усній народній творчості. 
Так, червона калина-- символ дівочої краси, сокіл і 
орел-- символ мужнього козака, верба символізує сум, 
а чорний ворон -- смерть. 

Особливо поширені символи в художній літературі. 
Так, тронка в романі О. Гончара -- символ рідної землі, 
Прометей в поемі ДА. 09 ШК екеніМ Вол нескореності 
радянських людей, | і | 
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ПАВЛО 
АРХИПОВИЧ 
ЗАГРЕБЕЛЬНИЙ 
(нар. 1924 р.) 


9 


Ми пропонуємо світові нового 
героя, героя-революціонера, героя- 
борця, людину горінь і борінь... 


Павло Загребельний 


Йому, що успішно закінчив десятирічку, ще не ви» 
повнилося Й сімнадцяти років, як фашисти підступно 
напали на Радянську країну: розноралими Велика Віт- 
чизняна війна. 

Школа -- за плечима, війна -- попереду... 

І він, майбутній письменник Павло Архипович За: 
гребельний, що народився 25 серпня 1924 року в селі 
Солошиному Кобиляцького району на Полтавщині, доб- 
ровільно пішов на фронт, як і сотні тисяч його ровесни- 
ків по всій країні, над якою лунав у той незабутній час 
клич до бою. Нелегкі були фронтові дороги. Загребель- 
ний брав участь в обороні Києва. В серпні 1941 року 
був поранений. Потім навчався у Харківському військо- 
вому училищі протитанкової артилерії. Як офіцер-арти- 
лерист воював на Брянському фронті, в серпні 1942 року, 
тяжкопоранений, попав у полон. 

П. Загребельний мужньо пройшов через фашистські 
табори смерті і залишився незламним радянським пат- 
ріотом. Свої поневіряння у фашистських катівнях він 


а 
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відобразив у долі головного героя повісті «Дума про 
невмирущого» -- Андрія Коваленка. 

В гітлерівських концтаборах Загребельний перебував 
до лютого 1945 року. Останні місяці війни він партиза- 
нив на Рейні, деякий час працював у радянській вій- 
ськовій місії в Західній Німеччині, 

В 1946--1951 роках П. Загребельний навчався на 
філологічному факультеті Дніпропетровського універси- 
тету. Після його закінчення працював в обласній газеті 
Дніпропетровщини, редагував журнал «Вітчизна», газе- 
ту «Літературна Україна». 

Друкуватися почав П. Загребельний з 1949 року. 
Враження дитинства на Дніпрі (Дніпро ввійде в усі його 
оромани, як своєрідний нерв України, як шевченківське: 
нема на світі України, немає другого Дніпра), перші 
гострі зіткнення з життям, болі й трагедії народу, долан- 
ня труднощів, утрат, усвідомлення величі й невмиру- 
"щості народу-- ось джерела, з яких черпав і черпає 
творче натхнення письменник. «З народжених у 1924 році 
з кожних ста повернулося додому троє. Отже, мої това- 
риші всі мертві. Розповісти про них, виступити перед 
вічністю від їхнього імені-- Ось один із поштовхів до 
писання», -- згадує сам П. Загребельний. Звідси й від- 
повідальність, з якою письменник ставиться до Своєї 
роботи впродовж усього творчого шляху. Життя для 
нього ставало книгою, книга -- Життям. Цілий світ наро- 
дився в написаних ним романах, а починався той світ, 
може, отоді, як вмирав герой його «Думи про невмиру- 
щого» і не хотів умирати. П. Загребельному властива 
незвичайна працьовитість. Він написав близько двадцяти 
романів. Крім романів, П. Загребельний пише повісті, 
оповідання, п'єси, кіносценарії. 

П. Загребельному притаманна широчінь творчих за- 
цікавлень: сучасність, Велика Вітчизняна війна, давнина. 
Йому належить цілий цикл романів, про: РАНІРЕЬКУ 
зо, з 
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«Мені хотілося, - писав автор роману «Диво», - не 
просто показати Ярослава Мудрого, не просто зробити 
спробу реконструкції епохи, не просто відтворити про- 
цес будівництва Софійського собору аж до вигадування 
автора сеї великої споруди, імені якого, як і безліч інших 
дорогих для нас імен, історія, на жаль, не донесла до 
наших часів. Пшлося про більше, Хотілося показати не- 
розривність часів, показати, що великий культурний 
спадок, полишений нам історією, існує не самодостатньо, 
а входить у наше життя щоденне, впливає на смаки 
наші й почування, формує в нас відчуття краси й величі, 
ми ж платимо своїм далеким предкам тим, що ставимо- 
ся до їхнього спадку з належною шанобою, оберігаємо 
й захищаємо його». 

Доля трудового народу часів татарських і турецьких 
набігів на українські землі відтворена П. Загребельним 
у романі «Роксолана». | 

З року в рік зростає популярність письменника серед 
читачів. Твори Павла Архиповича як письменника та- 
лановито-доброго і життєво-мудрого щороку виходять 
мільйонними тиражами, їх читають в оригіналі і в пере- 
кладах у нашій країні і за її межами. Однаково захоп- 
люють читача і роман про день нинішній «Розгін», і гост- 
ро-пригодницький роман про Велику Вітчизняну війну 
«Європа 45», і роман про ХУЇ століття «Роксолана». 

П. Загребельний володіє вмінням писати цікаво, 
гостро, яскраво-- в цьому таємниця його популярності. 
За романи «Смерть у Києві» й «Первоміст» йому 
присуджено Державну премію Української РСР ім. 
Т. Г. Шевченка 1974 року; за роман «Розгін» -- Державну 
премію СРСР 1980 року. 

Свою літературну діяльність П. Загребельний поєд- 
нує з громадською. Він-- кандидат у члени ЦК Компар- 
тії України, депутат Верховної Ради СРСР і депутат 
Верховної Ради УРСР. У 1979 році обраний першим 
секретарем правління Спілки письменників України. 
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За свою громадську й й літературну працю Загребельний 
нагороджений орденами й медалями. 

Твори Павла Загребельного вчать бути справжньою 
людиною на землі, патріотом своєї Батьківщини, готу- 
вати себе до праці, боротьби за щастя людей, своїх спів- 
вітчизників: тих, що живуть нині, тих, що нриндуть в май- 


бутньому. 
жо жо ож 


5» Павло Загребельний в невеликій повісті «Дума 
про невмирущого» стримано і водночас з романтич- 
ною патетикою описує долю українського юнака- 
воїна в надлюдських випробуваннях Вітчизняної 
війни.. Дитина великого народу, що у великих ви- 
пробуваннях боронить свою велику ідею. Невеличка 
повість Загребельного про подвиг Андрія Ковален- 
ка є успіхом молодого письменника. 

Микола Бажан. З доповідіна 


ГИ з'їзді письменників Радянської 
України. 1959 р. 


5 Як прекрасно використані тут ритм, інтонація, 
образні засоби українського фольклору! Недарма ж 
повість називається «Думою», недарма епіграфом 
до неї взяті уривки з народних дум -- це відповідає 
самому духові твору, немовби проспіваного письмен- 
ником на єдиному диханні під акомпанемент старо- 
винної кобзи чи бандури. | | 
Юрій Барабаш. Суперечка 
про право на безсмертя. 1958 р. 


1. Розкажіть про участь П. Загребельного у Великій Вітчизня- 
ній війні. | 

2. Які періоди життя трудового народу знайшли своє відобра- 
ження у творах письменника? 

З. Наведіть факти з життя П. Загребельного, що засвідчують 
нерозривний його зв'язок з життям нашої країни, 

4. Прочитайте повість «Дума про еренирущенов: і приготуйтесь 
до бесіди про її головного героя. ее т 
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ДУМА ПРО НЕВМИРУЩОГО ! 


Худорлявий високий хлопець у сірому сукняному кос- 
тюмі переправився через Дніпро вузьким просмоленим 
човном, підождав на пристані, поки до причалу пришвар- 
тувався пароплав «Жовтнева революція», що йшов знизу, 
і серед знетерпеливлених дядьків та зе з кошиками, 
пощштовхався на судно. 

Піднявся по трапу на палубу, довго вибирав собі міс- 
це й врешті примостився біля флагштока, на якім весело 
тріпотів трикутний червоний прапорець, | 

Юнака ніхто не проводжав. Його рідне село лиши- 
лося на тому березі ріки, там були його батько й мати, 
його дитинство, початок юності, все недовге минуле, Ось 
пароплав одійде від пристані, і все: береги, лози, рідне 
село, батько, мати, друзі-- попливе назад, повільно, але. 
нестримно посунеться, як сунеться щороку повесні крига 


на Дніпрі. 


Пароплав хлюпостався у Дніпрі, як велика біла кач- 
ка. Старий капітан стояв на містку й мовчки дивився на 
воду, на береги, інколи його погляд зупинявся на високій 
постаті худорлявого юнака в сірому сукняному костюмі, 
але це тривало лише мить, і знову капітан дивився на 
лагідні висипи білих пісків, на червоні шелюги й густі 
лози. Повесні в придніпрянських лозах завжди співали 
солов'ї. Своїм тьохканням вони ніби змагалися з шумом 
пароплавних коліс. Темними весняними ночами, сповнени- 
ми запахами прибережних трав і квітів, капітан любив 
стояти на своєму містку, слухати солов'їний спів і думати 
про свою молодість. 

Тепер було літо. Соловейки вже давно замовкли. Ночі 
стали короткі й теплі. В такі ночі більше хилить до сну, 
ніж до спогадів. Дле капітан дивився на того юнака 
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в сірому костюмі, і якась туга стискувала йому серце, 
і молодість, його власна молодість, раптом глянула на 
нього з-за отих вуглуватих, худих плечей, і його друзі 
ступнули з далеких-далеких років і незримо стали поруч... 

Юнак повернувся обличчям до капітана і пішов прос- 
то до містка, мабуть, збираючись спуститися по трапу 
вниз. Обличчя в нього видалося капітану знайомим. Він 
вже десь бачив і оці темні великі очі, і оцей трохи облуп- 
лений сонцем ніс, і оце круте, як сани-козирки, підбо- 
ріддя. 

-- Ти не Коваленків? -- несподівано для самого себе 
спитав капітан. | 

-- Коваленків, - зупинився здивований юнак... 

-- Василя Коваленка? 

-- Ні, Дмитра. 

-- Д-а. Знав я колись Коваленка, тільки Василя. 
Біля Дніпра разом росли... | 

Він зійшов з пароплава вночі у Кременчуці, зразу ж 
пересів на поїзд і мчав далі, на захід до Києва. 

На станції Ромодан йому треба було робити пере- 
садку, але пасажирські поїзди тут вже не ходили, бо всі 
лінії були забиті військовими ешелонами. Андрій довго 
тинявся по перону, благаючи ешелонних комендантів 
«підвезти до Києва», але ніхто не хотів його й слухати. 

-- Документи є? -- питали коменданти. 

-- Та є. 

-- Покажи. 

Андрій показував великий пакет з сургучною печат- 
тю. Всі його документи працівник райвійськкомату Ки- 
рило Бородавка поклав у цей пакет і наказав здати 
в училищі, куди Андрій їхав. | 

-- Може, там у тебе бомба, в тому пакеті,-- сміяли- 
ся коменданти й відмахувалися від високого худорлявого 
хлопця в сірому костюмі. | 

Нарешті Андрієві пощастило. На першу путь подали 
довжелезний товарняк, повний веселих молодих бійців, 
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що сиділи в вагонах, позвішувавши ноги, і співали, Ко- 
мендант ешелону, м'язистий маленький капітан, в нових 
рипучих ременях, одразу ж побіг до чергового по стан- 
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ції й став вимагати, щоб його ешелон одправляли без 
затримки. Коваленко стояв позаду капітана й ждав, 
поки той викричиться. 

-- Товаришу капітан, - сказав він, ковтаючи слину. 

-- Що таке? -- різко повернувся капітан. 

-- Мені треба завтра бути в Києві, в артилерійському 
училищі. Я вже й так запізнився на цілий тиждень. 

-- Коротше,- спинив його капітан.-- Документи є? 

-- Та ось. | | 

Капітан узяв пакет, виважив на долоні, потім швид- 
ким, невловимим рухом перевернув його і одірвав кінчик. 

-- Що ви робите? -- закричав Андрій.- Це ж сек- 
ретне! 

-- А ти хочеш, щоб я в своєму ешелоні возив якісь 
секрети й не знав про них нічого, - насмішкувато глянув 
- нанього капітан. 

Він дістав по черзі документи Коваленка, проглянув 
їх, сховав знову в конверт, оддав його Андрієві й поляс- 
кав хлопця по плечу. 

-- Молодець. Відмінник, добровільно йдеш захищати 
Батьківщину. Ходім, я тебе десь притулю. : 

Він провів його до вагона, де бійці співали «Розпря- 
гайте, хлопці, коні», й звелів: 

-- Приймайте земляка. Щоб довезли мені його до 
Києва цілим і неушкодженим. Ясно? | 

Радість Андрієва була така велика, що він навіть 
не звернув уваги на останні капітанові слова. 


На станцію Гребінка ешелону не пустили. Семафори 
стояли обабіч лінії, схрестивши над лискучими рейками 
свої залізні руки, і марно було намагатися взнати при- 
чину цієї заборони. Начальник ешелону пробіг побіля 
вагонів, вигукуючи: З | 7 
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-- Не висовуватись! Всім лишатись у вагонах! 

А через хвилину звідкись спереду пролунав тривож- 
ний крик: 

-- «Юнкерси»! 

Слово «юнкерс», бридке, мов павук, вже було відоме 
всім. Андрій не відчував ніякого страху перед ворожими 
літаками, бо він Їх ненавидів, ще й не бачивши, І коли 
на станції, попереду ешелону, стали рватися бомби, 
Андрієві захотілося бодай краєчком ока глянути на тих 
проклятих металевих птахів, що з зловісним виттям 
кружляли над Гребінкою й сипали на неї чорну, гри- 
мучу смерть. Мабуть, не одному йому захотілося гляну- 
ти на те, що робиться на станції, бо з кількох вагонів 
позіскакували на землю бійці і, плутаючись у густій 
пшениці, яка починалася біля самої колії й ніде не кін- 
чалася, побігли вперед. 

-- По вагонах! -- знову пролунала сердита й різка 
команда. Однак було вже пізно. 

«Юнкерси» помітили солдатів. Вони покинули конаю- 
чу станцію і пролетіли над ешелоном, як шуліки над 
беззахисним курчам. Кожному в ешелоні стало ясно, що 
зараз благенькі дощані вагони розлетяться і поховають 
під своїми уламками всіх, хто сидить у них. Крижана 
рука страху хапала кожного за горло, виштовхувала 
з вагонів, примушувала бігти подалі від поїзда. Вмить 
жовта пшениця зачорніла від безлічі рухливих цяток 
людських голів, і цяток цих ставало щораз більше 

й більше. Тепер Андрія не могло стримати ніщо. Все 
в ньому волало про порятунок від неминучої смерті, і він 
теж кинувся туди, за тими, що бігли пахучими пшени- 
цями невідомо куди Й чого. Рв 

-- Стій! Куди? -- пролунав над самим його вухом 
чийсь грубий голос, і чиясь міцна рука вхопила Андрія 
за піджак.-- Не смій бігти. Там смерть. | 

-- Пустіть мене! -- закричав Коваленко, намагаючись 
випорснути з свого піджачка і ще не втрачаючи надії 
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на те, щоб відбігти від цього вагона, в якому він себе 
відчував неначе на вогнищі. 

-- Куди, дурню? -- знову сказав йому той самий сол- 
дат.-- Падай! 

Справді, в пшениці почало творитися пекло. В кіль- 
кох місцях над нею раптом знялися високі, до самого 
неба, стовпи чорної землі, вдарили в усі боки гострі язи- 
ки кривавого полум'я. | з 

То рвалися перші бомби, кинуті «юнкерсами», АД тоді 
забубоніли кулемети, І люди в пшениці почали падати. 

Вони падали і там, далеко від поїзда, і тут, зовсім 
близько від вагонів, так що Андрій бачив, як на захис- 
них гімнастерках виникають червоні плями. 

Крові Перша людська кров, пролита в нього перед 
очима. | 

Коваленко зблід, ноги в нього підломилися, він сів 
на шорстку вагонну підлогу й затулив рукою очі. Він не 
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плакав, ні. Він затуляв очі, щоб не бачити отого чорно- 
го, як осіння ніч, диму над біло-жовтими пшеницями, 
щоб не бачити в пшеницях червоного, як кров, полум'я 
і крові, червоної, як полум'я найбільших у світі пожеж. 

Війна стала на дорозі в юнака. Вона вела за собою 
страх. Війна і страх з'єдналися в нероздільну силу. Щоб 
перемогти війну, треба було насамперед перемогти страх. 
Ти не злякався, Андрію? Не відступиш? Не забудеш тієї 
хвилини, коли страх штовхав тебе назустріч смерті, і ти 
рвався і рвався з міцних солдатських рук, з рук това- 
риша? 

НІЇ.. 


Київського училища Андрій не застав у місті: воно 
виїхало на фронт, обороняти українську столицю, Хлоп- 
ця влаштували на якусь військову машину, яка йшла 
до Харкова, і дали йому направлення в Харківське 
артилерійське училище, Старший лейтенант, який робив 
це, хотів, мабуть, уберегти Андрія від фронту і тому 
посилав так далеко в тил. 

Однак через три дні Андрій знову підстрибував у ку- 
зові вантажної машини, яка йшла з Харкова на Суми: 
Харківське училище було там. Суми промайнули перед 
Андрієм, мов сон літньої ночі. Курсанти Харківського 
училища під командуванням генерала Чеснова виїхали 
на фронт. 

І ще довго наздоганяв своє училище високий хлопець 
у сірому сукняному костюмі, з маленьким чемоданчи- 
ком у руках. Тепер він уже знав, що неодмінно потрапить 
на фронт. Бо фронт котився йому назустріч, як степовий 
вихор. і 

Танки стріляли різко, поквапливо, нервово. Вони 
навіть не стріляли, а бубоніли: «Бу! Бу! Бу!» І після 
кожного такого «бу!» чахкав десь снаряд. Снаряди леті- 
ли один за одним, одскакували од сухої землі й розлі- 
талися у всі боки червоними бризками, ніби перестиглі 
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кавуни. І треба було сидіти під цим страшним чахкан- 
ням, під цими червоними бризками, сидіти, притиснув- 
шись до рідної землі, як припадав колись на печі до теп- 
лої черені, й ждати, ждати, ждати, Хай отой широкий, 
рухливий танк підійде зовсім близько, хай він пірне своїм 
вразливим черевом у високу пшеницю, і тоді з цієї пше- 
ниці несподівано вилетять маленькі колючі снаряди 
сорокап'ятиміліметрової гармати і пронижуть танк, як 
голка тканину. | 

Філософія бою коротка, вона повністю вкладається 
в чотири слова: або -- ти, або -- тебе, І тому хлопці, зці»- 
пивши зуби, тамуючи в собі страх, терпляче сиділи у ви- 
соких пшеницях, обіймаючи свої маленькі зелені гарма- 
ти, і били по фашистських танках тільки тоді, коли знали 
напевне, що бронебійний снаряд не пропаде марно. 

Проти Харківського училища діяв танковий корпус 
німецького генерала Фітінгофа. Фашистські танки про- 
йшли Білорусію, вони форсували Дніпро й Десну, тепер 
перед ними був вузенький Сейм, за яким кінчалася 
Україна й починалася Курщина, починалася Росія. 
Танкісти генерала Фітінгофа квапилися в Росію. Вони 
увірвалися в понадсеймівські села, лякаючи босоногих 
дітей, розганяючи білих гусей, які спокійно плавали в ти- 
хих водах Сейму. Вони не надавали великого значення 
низеньким вертлявим танкеткам, які метушилися в кіль- 
кох кілометрах од них, тягаючи за собою маленькі, тон- 
коствольні гармати. Але коли танкісти спробували про- 
довжувати свій переможний марш, гарматки зУСПрани їх 
таким вогнем, що довелося відступити... 

- Юнкери почали наступ уранці. Вони твердо дотри- 
омувалися основного положення танкового бою, розроб- 
леного самим Гудеріаном, Рух і вогонь, вогонь і рух-- 
ось що мало завжди забезпечити успіх танкового нападу. 
Вони мчали на позиції харківських курсантів з шаленою 
швидкістю і били з гармат і кулеметів так, що все нав»: 
круги почорніло. | 
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Але щойно танки докочувалися до якоїсь завчасно 
визначеної лінії, вони спалахували, мов свічки. За гро- 
мом бою пострілів «сорокап'яток» не було чути. В'юнкі 
- танкетки десь поховалися, і гармати не переїздили з міс- 
ця на місце,- вони повривалися в землю, сховалися 
в густих перестиглих хлібах, в невеличких гайках, за 
маленькими копичками сіна, що вже пообростали моло- 
дою отавою, і били, били, били. 

Андрій Коваленко був заряджаючим біля однієї з гар- 
мат. Він брав з розкритого металевого лотка довгий 
снарядний патрон і хвацько засилав його в чорний отвір 
казенної частини, Закраїни гільзи зривали з виступів 
затвородержателі, стальний клин наглухо закривав от- 
вір, постріл-- і вже новий жовтий лискучий патрон летів 
з рук заряджаючого курсанта Коваленка в округлу тіс- 
нину гармати. 

Їхня «сорокап'ятка» стояла на луці біля притоки 
Сейму Виру. Вир-- зовсім маленька річка порівнюючи 
з Сеймом, але навіть таку річечку не можна було одда- 
вати ворогові. 

Перед боєм командир їхнього дивізіону, невисокий 
майор, з розумним, нервовим обличчям, обходячи вогневі 
позиції, казав: 

-- Протитанкісти не відступають! Позаду -- Москва! 
Так влаштовано фронт: відступаєш-- позаду Москва! 
Ясно? Пропускаєш танк -- пропускаєш його на Москву! 
Ясно? 

Тому, коли три німецькі танки, круто завернувши влі- 
во, пішли в обхід флангу, командир гармати вирішив 
кинутись їм напереріз. Не пропустити! Курсанти взяли- 
ся хто за станини, хто за щит, хто за ствол і покотили 
зелену гармату по зеленій луці. Андрій вхопив чотири 
лотки з снарядами й поклав їх на станини. В чотирьох 
лотках було двадцять снарядів. Їх мало вистачити на 
отих три танки, які вже рвали своїми рнусе ням м'яку 
землю сінокосу. оно 


964 


Гармата стала. Вона вчепилася в луг своїми кругли- 
ми гумовими коліщатами й довгими тонкими ногами- 
станинами й зробила перший постріл по танках. Стояла 
нічим не прикрита, незахищена і одважно викликала на 
себе удар отих трьох сталевих потвор. 

Маленька річка Вир, але жалко оддавати її ворогові, 
не можна оддавати! Так уже влаштовано фронт, бо по- 
заду -- Москва! 

Танки помітили гармату й вистрілили по ній майже 
водночас... Снаряди ляснули десь позаду, і на них ніхто 
не звернув ніякої уваги. Андрій заклав черговий патрон 
і тільки нахилився над лотком, як раптом замість звич- 
ного пострілу рідної «сорокап'ятки» біля нього гаркнуло 
щось таке велике й страшне, що він од несподіванки 
упав на землю. Тоді йому здалося, ніби якась незрима 
сила підіймає його ноги високо в повітря, залишаючи 
водночас голову міцно притиснутою до землі. Ноги ви- 
сіли в повітрі довго-довго, а коли впали і вдарилися об 
тверду станину, то Андрій навіть не відчув болю. «Чого ж 
я лежу?»-- зненацька вдарила його думка, і хлопець 
мерщій скочив і випростався на весь зріст, забувши, що 
треба ховатися за щитом гармати од танкових кулеметів. 

Танки йшли на «сорокап'ятку», лишаючи після себе 
чорні сліди на зеленій отаві. Біля гармати все було по- 
трощено. Снаряд, посланий одним з танків, розірвався 
біля наводчика, і тепер той лежав, одкинутий далеко 
вбік, непорушний, блідий, підібгавши ноги, як мала ди- 
тина. Командир гармати ще стогнав, але його стогін 
щомиті ставав тихішим. Всі інші теж були вбиті. Андрій 
единий з усієї обслуги лишився живим. Його навіть не 
поранило. Це було чудо, але над цим не було часу роз- 
- думувати. Танки йшли на гармату, вони хотіли сьогодні 
бути вже по той бік річки. Вони йшли на Москву! Так 
влаштовано фронт. 

- Андрій стрибнув до прицілу, на місце наводчика. 
Передній танк був уже зовсім близько, він заповнив 
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увесь овид. Андрій не знав навіть, як краще вибрати 
точку для пострілу. Тоді він крутнув кілька разів махо- 
вичок горизонтальної наводки, скеровуючи ствол гармати. 
в присадисту башту танка, й смикнув за рукоятку спус- 
ка. Рукоятка нагадувала держак звичайної виделки. 
І дія, викликана рухом Андрія, теж нагадала мовби дію 
сталевої виделки, яка пронизує картоплину. Одразу ж 
після пострілу башта танка якось ніби підскочила, знову 
впала на своє місце, але снаряд уже прослизнув усе- 
редину і, мабуть, зробив там свою справу, бо танк, про- 
сунувшись ще трохи вперед, закляк на місці. 

Андрій заклав другий снаряд і вистрілив по другому 
танку. Постріл виявився невдалим. Танк став обходити 
гармату збоку, тоді як третій, що до цього часу тримався 
найдалі, пішов напролом. Андрій зарядив гармату знову 
і, прицілившись під низ того танка, який хотів обійти 
його, смикнув за рукоятку. Танк загорівся. 

Андрій ухопив четвертий снаряд. Тепер він мусив 
зупинити отой останній танк, на якому, мабуть, сидить 
командир, раз він досі обачливо тримався позаду. По- 
стріл-- і танк котиться на гармату. Ще постріл -- танк 
не зупиняється. Він стріляє з гармати й з обох кулеметів, 
він поспішає знищити оту маленьку гарматку, біля якої, 
втрачаючи останні сили, метушиться самотня людина. 

Снаряди в лотку закінчилися. Треба було разкривати 
другий. За інших обставин це зробив би ящичний, але 
тепер ящичний лежав мертвий, і Андрієві довелося само- 
му, обламуючи нігті, поспішаючи, зривати з металевої 
скоби неподатливу защіпку. Він ухопив снаряд і, майже 
не дивлячись, кинув його в патронник. Вистрілити Андрій 
не встиг. Чорна стіна постала між ним і танком і не 
зникла, не розвіялася, як'завжди розвіювався дим після 
вибуху снаряда, а стояла й стояла, заслоняючи Андріє- 
ві весь білий світ. Він тернув рукавом по очах і лише 
тоді відчув у них жахливий біль. Очі не бачили, він 
осліп, Навпомацки Андрій відшукав рукоятку й смикнув 
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за неї. Тоді, не прислухаючись до того, що діється нав- 
коло, так само навпомацки знайшов лоток із снарядами, 
зарядив гармату й знову вистрілив. Стріляв, аж поки 
закінчилися всі снаряди в лотку. Тоді став шукати ще 
один лоток, але не знайшов його і заблудився. Ніяк не 
міг натрапити на свою гармату. Йому стало страшно. 
Він прислухався -- довкола дзвеніла тиша. Десь далеко 
збоку, де стояли Їхні гармати, ще зрідка пострілювали 
танки, а тут було тихо й порожньо, як на краю світу. 

Він спробував іти й упав. Тоді він поповз на звуки 
пострілів, але скоро знесилився, та йому й набридло 
повзти в той час, коли не загрожувала ніяка небезпека. 
В очах різало й пекло, надто в лівому оці, чорний морок 
не розвіювався, а став ще густіший, але Андрієві чомусь 
здавалося, що це тимчасово, що це зараз мине, і він 
знову буде бачити, стріляти, вкидати в розігріту гармат- 
ну пащеку довгі латунні патрони. 

Андрій підвівся й спробував іти. Він довго никав по 
луці, шугаючи в невидимі ями, натикаючись на бугрики 
й купиння. Бій затих уже зовсім. Чи одступили танки, 
чи, може, вони прорвалися, Андрій не знав. Може, він 
тепер ішов по землі, захопленій фашистами? 

о-- Чи є тут хто-небудь? -- спитав юнак і, не діждав- 
шись відповіді, гукнув: -- Гей-гей-гей! | 

- Десь здалеку прилетів відгук. Через горби й видолин- 
ки, через трави й покоси до нього йшла людина. 

-- Чого кричиш? -- спитала вона, наблизившись.- 
Зрадів, що здоровий? 

-- Та ні, навпаки, - відмовив Андрій. 

-- Що ж з тобою, братухо? 

-- Хіба не бачиш: осліп. 

-- Осліп? ОЙ лихо! Ну, давай руку! 

Андрій відчув руку, міцну, шершаву, чоловічу руку, 
руку солдата. | 

-- Держись за мене, ходімо вперед. марке болять очі? 

-- Та болять. | | 4 
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-- До санбату витримаєш? 

-- Витримаю. 

-- Ото добре. Гляди, отут виїмка. 

Як мати його малим купала, йому в очі завжди захо- 
дило мило. Андрій кричав од болю, а мати втішала: 

- Не плач, од мила очі зіркішими будуть... 

А тепер він лежав на госпітальній койці, сліпий і без- 
порадний, як цуценя. 

З фронту його привезли в Саратов літаком. Якби не 
літак, то з очима, як сказав Андрієві професор, йому 
довелося б попрощатися назавжди. Особливо з лівим 
оком, в рогівці якого сидів крихітний металевий осколо- 
чок, Праве око особливих пошкоджень не мало, його 
тільки засипало землею. 

Професор сам вийняв з ока осколок за допомогою 
електромагніта, й сам, мов рідний батько, стежив, як 
Андрієві накладали пов'язку на очі і як потім його влаш- 
товували в ліжкові. 

Андрій запам'ятав руки професора -- вони були вели- 
кі, м'які і вносили якесь дивне заспокоєння в змучену 
душу... | 

Через п'ять місяців після тієї ночі, в квітні сорок 
другого року, в службовому вагоні пасажирського поїзда 
Ташкент-- Москва їхав молодий кароокий лейтенант. 
«Всю дорогу лейтенант сидів біля вікна, дивився на 
покриті рудою ковилою казахстанські степи, на бе- 
резові гайки, які дрижали на холодній почорнілій 
од ровологи землі, на мжовті урвища  Приуралля. 
Поїзд ішов уже добрих півтори тисячі кілометрів, 
а навкруги ще й досі руділо, жовтіло, чорніло, 
і лейтенант не бачив ні весни, ні зими. Йому набридла 
ця непевність, як набридло майже півроку сидіти в гли- 
бокому тилу тоді, коли від Чорного до Білого моря гри- 
мів фронт. Водночас десь у глибині душі лейтенант від- 
чував щось на зразок вдячності до тих людей, які посла- 
ли його в такі далекі краї, Бо той, хто проїхав тисячі 
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кілометрів по рідній землі і побачив її неосяжність, вже 
ніколи не зможе повірити, щоб усі ці простори змогла 
перекраяти вузенька смужка фронту... 

Він потрапив на фронт в Брянські ліси, під Жиздру, 
в ті самі місця, які колись оспівав Тургенєв. Коли він 
приїхав у свою дивізію, ще йшов сніг, лапатий, мокрий, 
якийсь сірий, і під ногами чавкала твань. А тоді перед 
його очима ліси одягалися шумливим листом, він бачив, 
як уночі зацвітали глід і шипшина, як червоніли посеред 
листатої папороті суниці й на дубах з'являлися сизі, 
довгасті, як автоматні патрони, жолуді. 

А які роси були там! Які соковиті жита росли довко- 
ла березових гайків і як нагадували вони Андрієві сте- 
пові шумливі пшениці! Та й увесь цей край з його неба- 
ченою красою чомусь нагадував молодому лейтенантові 
його рідну Україну, і він поклявся сам собі, що бити- 
меться за нього ще з більшою впертістю, ніж тоді, влітку 
сорок першого. . 

Попервах Андрія призначили начальником артилерії 
стрілкового полку. Він жив разом з начальниками пол- 
кових служб у великому гарному селі, в кількох кіломет- 
рах од переднього краю, і мусив час од часу давати 
в штаб полку відповідні зведення про батарею протитан- 
кових гармат, про міномети і про батарею «сімдесяти- 
шестиміліметровок». Серед начальників служб Андрій 
був наймолодший і віком, і званням. Але тоді на фронті 
ще рідко траплялися люди з орденом Червоного Прапо- 
ра, і тому лейтенанта Коваленка берегли. Коли німці 
почали обстрілювати розташування штабу з важких гар- 
мат, командир полку розпорядився, щоб для Андрія й 
начхіма полку капітана Пряхова обладнали міцну, добре 
захищену землянку. Андрій нудьгував у землянці так 
само, як і в хаті. Цілими днями він ходив по передовій, 
спав на батареях, проводив ночі разом з протитанкістами 
в бойовій охороні... | 

Гітлерівці пішли в наступ. 
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Андрій швидко одягнувся, оддав старшині, з яким 
мав їхати, всі свої документи, хотів одгвинтити й орден, 
який він перед цим прикріпив до гімнастерки, але потім 
передумав. Не було часу. Він хотів устигнути на Ссвоїо 
батарею ще до того, як там з'являться ворожі танки. 

«Сорокап'ятки» були розкидані по всій обороні, яку 
займав полк. Але дві з них. Андрій поставив на висоті 
сто сорок, куди, він передбачав це, на випадок наступу 
обов'язково підуть фашистські танки. Тепер він неодмін- 
но мав добратися до тих гармат... | 

Андрій ухопив чийсь автомат і побіг городами, шпор- 
таючись у м'яких кущах картоплі, пробираючись крізь 
щільні зарослі міцних, як дріт, конопель. Десь ззаду, 
з боку кладовища, крізь ревище літаків, бомб, мін і сна- 
рядів, просоталися гавкітливі звуки німецьких автома- 
тів-- т0, мабуть, німці, скориставшись туманом, вики- 
нули там повітряний десант. А на передовій дедалі гуч- 
ніше й гучніше лунав якийсь гул, що, здавалося, йшов 
3- під землі. Він виник десь у ярах, які відокремлювали 
нашу оборону від німецької, і був спочатку несміливий, 
якийсь уривчастий, ніби бриніння товстої басовитої 
струни, але поволі міцнішав, перетворювався на низьке 
суцільне гудіння, що охоплювало і небо, і землю, і все 
довкола. 

То йшли танки. 

Андрій надто добре знав те гудіння. Рік тому воно 
увірвалося в його життя, і відтоді він не мав спокою. 
Та й хіба тільки він! Десь там, за хисткою лінією фронту, 
лежить величезна країна, там Мільйони жінок, дітей, 
там його Катя, і всі вони прислухаються до цього заліз- 
ного гудіння, і всі ждуть, що ось зараз він, Андрій Кова- 
ленко, зупинить сталеві потвори, і настане тиша, і небо 
знову заголубіє над землею, і птахи заспівають м небі, 
і листя зашумить під вітром... 

І Андрій біг, біг на передову, до сто сорокової висоти, 
на якій стояли його «сорокап'ятки», біг, не зупиняючись, . 
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не переводячи віддиху. Серце гатило йому в груди, 
як молот по ковадлу. Воно щомиті більшало й більшало 
і загрожувало заповнити всю грудну клітку, витіснивши 
звідти навіть оту жменьку повітря, що протискувалося 
в легені крізь пересохлі уста... 

Танки з'явилися біля вогневої за хвилину по тому, 
як туди вскочив Андрій. Вони висунулися з туману майже 
водночас і водночас різонули по вогневій з кулеметів. 
Танків було два. Один ішов прямо на вогневу, другий: 
тримався трохи збоку. Андрій притьмом упав на землю 
й поповз до отвору бліндажа. Бліндаж був зроблений 
на зразок сільського погреба. В нього можна було по- 
трапити не збоку, як звичайно, а зверху, крізь чотири- 
кутний отвір, який міг закриватися міцною лядою, Андрій 
скотився в бліндаж і кинувся до полички для гранат. 
Такі полички він наказав робити на всіх вогневих і там 
завжди зберігався запас протитанкових гранат. Але на 
поличці нічого не було. Заступник, певно, простежив, 
щоб у кожного бійця була про всяк випадок граната. 
Таку передбачливість командир батареї міг лише вітати, 
але в даному випадку вона оберталася проти нього. 
Йому здавалося, що він сидить в цьому бліндажі вже 
цілу годину і що ті два танки пройшли за цей час при- 
наймні кілометрів п'ять. Насправді ж танки ще не дійшли 
навіть до вогневої. Час обчислювався зараз не година- 
ми, не хвилинами, а секундами, десятими долями секунд. 
Андрій метнув поглядом по бліндажу. Чийсь протигаз 
на стінці, шинель на земляній призьбі, два круглих дво- 
літрових котелки. І більше нічого. Що ж йому робити? 
Стріляти по танках з автомата? Але це ж безглуздя! 
Спересердя він заджунив ногою один з котелків, що ле- 
жав у кутку якось боком, котелок дзенькнув, одлетів 
убік, а на тому місці, де він щойно лежав, лишилася 
зелена, велика, мов консервна бляшанка, протитанкова 
граната, ни 
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Ко 2, То зі дьброТЬ ріЙ ТА че 
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Хтось, мабуть, хотів узяти і котелок, і гранату, але 
в поквапі не взяв ні того, ні другого. Андрій схопив 
гранату, глянув, чи є в ній запал, і вигулькнув з блін- 
дажа. Танк чахнув йому в обличчя перегорілим мазутом, 
гаркнув гусеницями, забубонів над головою кулеметом. 
Тоді лейтенант, щоб краще розмахнутися, зовсім виліз 
з бліндажа, міцно вперся в землю ногами й пожбурив 
гранату прямо під черево чудовиська, яке лізло на нього. 
Граната ляснула якраз під гусеницею, танк крутнувся, 
немов потрапив на слизьке, але став він чи ні, Андрій 
уже не побачив. Бо саме тієї миті ударив кулемет з того 
другого танка, про який лейтенант зовсім забув, і черга 
трасуючих, шиплячих куль прошила груди юнакові. 
Андрій упав у бліндаж. Болю він не відчув, бо перестав 
бачити й чути взагалі. Вперше в житті він втратив свідо- 
мість. Чорна ніч обступила юнака з усіх боків, ніч без 


звуків, без руху, без життя. 
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Тоді знову настав день. Андрій побачив, що він ле- 
жить у бліндажі на земляній призьбочці. Він спробував 
«поворухнутися й не зміг: на груди навалилося щось 
важке, мов камінь, і не пускало, Андрій трохи звів голо- 
ву й застогнав. Уся його гімнастерка була залита кров'ю. 
Кров лилася з рани, ще Й зараз тепла, пахуча, і Андрій 
знав, що з нею виходить з тіла його життя. Лівою рукою 
він намацав у кишені пакет індивідуальної допомоги, 
тамуючи біль, розгриз зубами його оболонку й спробу- 
вав затулити якось рану. Але вона була надто велика. 
Мабуть, груди йому пробили одразу дві або й три кулі. 
Тоді він почав рвати лівою рукою шматки спідньої білої 
сорочки і накладати їх на рани. І стогнав, стогнав жа- 
лібно, як дитина. Одна з куль, видно, розтрощила ребро, 
інакше не було б такого нестерпного болю при кожному 
порусі. Сяк-так заткнувши рану, Андрій трохи відпочив 
і спробував прислухатись до того, що діялося нагорі. 
Там ще тривав бій. Але він уже перекотився далі в тил, 
і тут стало тихше. Неподалік од бліндажа цокали по 
залізу. Андрій догадався, що то танкісти, мабуть, про- 
бують склепати гусеницю, Хай стараються! Німці неза- 
баром переконалися в марності своїх зусиль. Вони про 
щось поговорили між собою й, перемовляючись, піді- 
йшли до вогневої. «Хочуть знайти того, хто кинув гра- 
нату»,- зрозумів Андрій. Автомат досі ще висів у нього 
на шиї і йому без особливих зусиль вдалося підняти 
його й наставити на отвір бліндажа, вперши в живіт. 
Підняти праву руку Андрієві довго не вдавалося. Він 
уже навіть злякався, що не встигне вистрілити, але зреш- 
тою все ж зумів дотягнутися вказівним пальцем до 
спуску. овиненО ее б. 

Туман надворі вже розходився. В отворі синів ма- 
ленький шматочок неба, високого й далекого, як життя. 
Десь далеко-далеко звідси від оцього бліндажа жили 
веселі люди, мати носила на руках дитину, хтось пра- 
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цював у полі, хтось просто лежав у траві й дивився на 
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золотисті яблука, що висіли в нього над ГОЛОВОЮ, хтось 
слухав, як дзвенять у травах коники, і пробував упіймати 
устами сонце. 

А він умирав. Напівмертвий лежав він у напівмо- 
гилі й ждав смерті. Ось вона підійшла, В отворі, закри- 
ваючи останній шматочок неба, показалось три чужі 
голови в чорних пілотках. То були вороги. Вони прийшли, 
щоб добити пораненого. Зціпивши зуби, зібравши рештки 
сил, Андрій натиснув на спусковий гачок і не міг одірвати 
пальця, аж поки випустив усі сімдесят патронів. Три 
голови в чорних пілотках так і лишилися висіти в отво- 
рі, тільки спустилися нижче, немов уклонялися Андрієві. 
Автомат упав на землю. Він тепер був уже непотрібний. 
Якщо там, нагорі, залишилися живі гітлерівці, вони 
зараз зможуть зробити з Андрієм що завгодно. Та йому 
байдуже. Він однаково має вмерти. | 

Вгорі закричали, затупотіли по бліндажу, Вбитих . 
одтягли за ноги і знову до Андрія зазирнуло блакитне рід- 
не небо. Тепер уже його ніхто не смів закрити, Гітлерівці 
й не пробували цього робити, Вони просто всовували в от- 
вір стволи гвинтівок і автоматів і стріляли. Стріляли не ці- 
лячись, не бачачи того, в кого стріляють, поспішаючи, 
нервуючи. Кулі м'яко шльопали в стінки й у підлогу 
бліндажа, вони підривалися під Андрія, падали біля 
його голови, але диво дивнеє! -- Жодна з них не зачепи- 
ла юнака. Потім у бліндаж влетіла граната. Маленька, 
кругла, мов гусяче яйце, граната з білою шворкою упала 
внизу біля призьбочки, на якій лежав Андрій, і лейте- 
нант не мав сили, щоб хоч відкинути її подалі од себе. 
Пошипівши трохи, граната репнула навпіл, наповнила 
бліндаж громом, полум'ям і димом, і Андрій знову втра- 
тив свідомість. | 

Він опам'ятався аж уночі і одразу ж відчув, що над 
усе хоче пити. Спробував підвестися-- не міг, А тіло 
палало вогнем і благало, щоб залити той вогонь свіжою 
прохолодною водою, ГАндрій знав, що варто йому лише 
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вибратися з цього бліндажа й проповзти до яру, на дні 
якого тече струмок, він нап'ється і одразу ж забуде про 
свої муки, не буде більше горіти в оцьому незгасному, 
бекучому полум'ї. | 

Але вилізти з бліндажа він не міг. Якби це був зви- 
чайний бліндаж з боковим отвором, він би виповз з ньо- 
го, незважаючи ні на який біль, Але тут треба було стати 
на повний зріст, підтягнутися на руках,-- про це він не 
міг тепер і думати. Куди там підтягнутися з перебитими 
ребрами! | 
- І він лежав усю ніч і шепотів одне тільки слово: 
«Пити... пити... пити..» Світлі води хлюпотіли довкола 
нього, цілі моря води шуміли в тісному бліндажі, ріки 
. текли через цей підземний склеп, і плавав серед цих рік 
і морів вмираючи молодий лейтенант Андрій Коваленко 
і не міг напитися. Бодай один ковток, бодай одну крап- 
лину! Ах, якби йому вдалося вибратися звідси, якби він 
вижив. Він би до кінця свого життя не розлучався б 
ніколи з флягою. Фляга, наповнена водою, Люди такі 
дурні. Чому вони не носять з собою фляг, наповнених 
водою? Адже це так зручно. І тоді б нічого не було 
страшно. Бо вода для людини -- найцінніше, Боже, які 
дурні люди!.. І він теж був досі дурний, Але тепер він 
уже порозумнішав. Аби лиш Йому вдалося вижити, аби 
лиш вижити!.. | 

Ранок зазирнув у бліндаж ясними очима блакитного 
неба і не впізнав того юнака, який бився вчора з фа- 
шистами. На земляній призьбі лежав мрець з блідими 
щоками, на яких уперше пробилося коротке цупке волос- 
ся. Губи у мерця були чорні, потріскані, як земля, і не- 
порушні теж, як земля. Але ось його очі, щільно прикриті 
повіками, раптом розплющилися, глянули на стінку блін- 
дажа, на якій висіла прозора крапелька води, і знову 
закрилися. Мрець ще жив. За хвилину його очі знову 
розплющилися, і тепер він уже довше дивився на ма- 
леньку крапельку прозорої рідини, яка виступала в тому 
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місці, де лопата копача перерізала корінець якоїсь тра- 
винки. Корінців таких на стінках бліндажа було багато 
і на кожному з них висіла зваблива крапелька. Мрець 
підвів голову й злизав одну з крапельок шершавим 
сухим язиком. Мабуть, він не відчув ніякого полегшення, 
бо не кинувся злизувати другу крапельку, а деякий час 
лежав. А може, просто відпочивав, витративши на той 
незначний порух усі свої сили. Перегодя живий мрець 
знову підвівся й знову лизнув крапельку. і 

До вечора на тій стінці, біля якої лежав поранений, 
не лишилося жодної крапельки, а спрага мучила його 
ще з більшою силою. Вночі він копав рукою ямку в під- 
лозі бліндажа, припадав губами до вологої землі. Він 
смоктав би землю, як ласощі, він їв би Її, нкои з неї 
можна було витягти бодай грам води. 

Так тривало довго, дуже довго. Поранений уже збив- 
ся з ліку. Йому ввижалося, ніби він лежить в бліндажі 
й палає на пекельнім вогні вже цілий місяць, а насправді 
минуло три дні й три ночі. | | 

На четверту ніч випав дощ. До ранку в бліндажі 
утворилася калюжка каламутної, перемішаної з глиною 
води. Андрій набрав води повний котелок і напився... 

Немає нічого в світі кращого за траву, зелену, соко- 
виту, пахучу, ласкаву. Він лежав, припавши грудьми до 
теплої рідної землі, занурившись обличчям у траву, міц- 
но стискаючи в правій руці автомат, у якому не було 
жодного патрона. 

А коли звів голову й глянув поперед себе, побачив... 
гітлерівця. 

Фашист був живий і здоровий. Він стояв, розставив- 
ши ноги в грубих чоботах з куценькими халявками. На 
ньому були широкі сіро-зелені штани і такого самого 
кольору френч з безліччю кишень, великих і одвислих, 
мов торби. Обличчя німець мав бліде, одутлувате, а під 
носом, як дві жарини, горіли в нього руді пишні вуса. 
Такі вуса були колись у сільського крамника Кузьми 


376 


Кириловича. Виходить, німець не тільки прийшов на йо- 
го, Андрієву, землю, він ще й присвоїв собі чужі вуса. 
Бо Андрій же добре знав, що ці вуса належали крам- 
никові Кузьмі Кириловичу. Коваленко застогнав і потяг 
до себе автомат. Німець злякано скрикнув і сахнувся од 
автомата, як од гадюки. Та Коваленко уже не бачив 
його, бо йому треба було знов слухати своїх невтомних 
коваликів, яких він нечув ось уже два дні. 

Потім він плив по Дніпру. Хвилі гойдали його, як 
мати дитину, й нашіптували щось гарне й ласкаве, як 
колискова пісня. «Куди я пливу?» -- подумав Андрій 
і повернувся до свідомості. 

Він не плив і ніякого Дніпра тут не було. Його несли 
гітлерівці на тугій плащ-палатці і несли в полон. Андрій 
лежав навзнак і міг бачити лише те, що робиться позаду. 
Він побачив там дві чужі голови в чужих пілотках, і од- 
на голова належала отому фашистові з рудими вусами. 

Гітлерівці здавалися якимись однаковими, дуже схо- 
жими один на одного. Всі молоді, здорові, чисті, вони 
байдуже топтали траву, спокійно перемовлялися між 
собою, курили і, здавалось, зовсім не думали про те, що 
зараз війна, що вони на чужій землі, що Їх тут нена- 
видять. 

А тим "часом зовсім неподалік гриміла артилерія, 
в повітрі часто з'являлися радянські літаки і коли один 
з них раптом пролетів над Андрієвими носіями, всі вони, 
кинувши пораненого, попадали на землю й лежали дов- 
го-довго, аж поки затихло гуркотіння мотора. 

Тоді знову підняли Андрія й понесли. Рудовусий, по- 
бачивши, що Коваленко опритомнів, підморгнув йому й 
спитав: 

-- Комісар? 

Андрій мовчав, а рудовусий засміявся й сказав: 

-- Ти важкий, мов мертвяк. 

Він не знав, розуміє його полонений чи ні, але йому, 
видно, хотілося поговорити, че 
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Андрій поворушив губами й сказав по-німецьки: 

-- Пити. | | 

Рудовусий дістав з сумки бутерброд, відчепив од поя- 
са флягу й поклав біля Андрія. Хліб був твердий, якийсь 
солодкуватий, у флязі виявилася кава. Андрій з'їв хліб, 
випив каву і подякував німцеві. 

Перед тим він ніколи не думав, що по цей бік фронту 
може існувати життя. Він гадав, що тут є лише фашисти 
і смерть, яку вони несуть в руках, як несуть автомати. 
А тепер от німці тягнуть його, обливаючись потом, і, зда- 
ється, навіть не думають вбивати. 

Иого принесли в село, в те саме село, звідки він мав 
їхати у відпустку до Каті. Не діждешся тепер ти, Катю, 
свого коханого і ніколи, мабуть, не взнаєш, куди він 
подівся. 

Вулиці села були загачені німецькими танками й ма- 
шинами, в городах стояли похідні кухні, і біля них ме- 
тушилися солдати. Одні з них тягли до кухні теличку, 
яку знайшли в когось із місцевих мешканців, інші рили 
картоплю, ще інші рубали дрова. Танкісти грілися на 
своїх танках, жували бутерброди, курили сигаретки. 
В одному місці довгорукий білявий танкіст награвав на 
губній гармонії якусь сумну мелодію, і здавалося, що 
. мелодія ця сумна якраз тому, що потрапила до отих 
грубих, безжальних людей і ніяк не може. визволитися. 
Андрій подумав, що він зараз теж схожий на ту мелодію. 

Иого замкнули на ніч у колишню колгоспну комору. 
Комора була порожнісінька і лише на стовпчику висіло 
пасмо сурових ниток. Нитки були міцні, свіжі, видно, 
недавно з мотовила. При погляді на них в Андрієвій го- 
лові одразу ж виник зухвалий план. Ті німці, що несли 
його сюди, не звернули уваги на те, що на Андрієвій 
о гімнастерці, під темною корою засохлої крові, орден 

Червоного Прапора. Якби вони помітили орден, вони б, 
ясна річ, одразу його зірвали. А орден був тепер для 
Андрія всім: документом, спогадом про рідних людей, 
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нагадуванням про те, що він хоч і полонений, але все ж 
боєць, Треба було зберегти орден, І Андрій вирішив ви- 
користати для цього оті нитки. Він одгвинтив орден од 
- тімнастерки і став намотувати на нього нитки. За годину 
в його руках був акуратний круглий клубочок ниток. 
Андрій сховав клубочок в кишеню й заплющив очі. 


Колись у запорозьких козаків був звичай: як хорони- 
ли вбитого козака, то насипали в степу дві високі моги- 
ли. Одну насипали там, де в козака влучила ворожа 
куля, другу-- там, де прийняв він смерть. Бо не було 
такої кулі, від якої козак міг би одразу вмерти. З шмат- 
ком жорстокого металу в грудях, конаючи, він ще летів 
уперед на своєму вірному коні й рубав ворога своєю 
шаблею, білою й нестримною, як блискавка. 


- Деж то буде твоя друга могила, Андрію? 


Він проклинав ту годину, коли виповз з свого блін- 
дажа й побачив рудовусого фашиста. Ліпше було по- 
мерти одразу. Або ліпше вже б отой рудовусий випустив 
у нього чергу з свого автомата, аніж дав шматок хліба 
й ковток кави. 

Андрій здивувався, коли його не вбили одразу. Тепер 
він зрозумів, що тут немає ні життя, ні смерті, а є вми- 
рання. Повільне, жахне, невідворотне вмирання тисяч 
людей, вмирання в концтаборах, в окупованих містах 
і селах, вмирання в далекій Німеччині, про яку розпові- 
дали страшні легенди. | | 

І ось через два місяці після того дня, коли він, здава- 
лося, поборов свою смерть, Андрія разом з сотнями та- 
ких, як він, везуть кудись у наглухо забитих вагонах, 
везуть голодних, поранених, знесилених... 

Слово «Німеччина» розбудило його. Він одігнав од 
себе звабливі мрії і вперше подумав про те, що настав 
час спробувати діяти, Надто вже далеко від'їхав він од 
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того місця, де одержав у свої груди фашистську кулю! 
Час уже й зупинитися. 

-- У кого є ніж, товариші? -- запитав він. 

Ножа ні в кого не було, але в одного капітана зна- 
йшлася схована у чоботі бритва. | 

-- Навіщо тобі ніж? -- поцікавився капітан, милую- 
чись водянистим блиском широкого леза бритви. 

-- Вагон буду різати,-- відповів Андрій. 

-- Куди тобі? Ти ж поранений! 
с тт Хто захоче втекти звідси -- допоможе, Давай брит- 
ву! Чи, може, шкода? 
о чт Тримай,-- сказав капітан.-- І я перший на черзі 
після тебе. Різати й утікати -- перший. Згода? | 

Андрій мовчки взяв бритву, ще раз прислухався до 
брязкоту буферів надворі й чиркнув лезом по дошці. 
Його план був дуже простий: надрізати дошку вгорі й 
унизу, тоді виламати її, так само надрізати й виламати 
надвірну дошку, а вже тоді вилазити крізь отвір на бу- 
фер і звідти стрибати під укіс. 

Вони різали старе затужавіле дерево і не знали, що 
у всіх вагонах, немов по команді, роблять те саме. Коли 
в стінці вагона блиснуло світло, Андрій припав обличчям 
до отвору і дихав, дихав повітрям волі, аж поки його 
одтягли назад. і 

-- Треба швидше кінчати! -- сказав капітан -- влас- 
ник бритви.- А ти лежиш! Чи тобі, може, стало погано? 

-- Я трохи відпочину, - слабким голосом промовив 
Андрій.-- Чогось у мене дзвенить у голові, Дзвенить так, 
як у той день, коли мене поранило. 

-- Ну, відпочинь, браток, відпочинь,-- сказав капітан 
і натиснув на дошку. Дошка затріщала. Капітан вдарив 
у неї ногою -- і вона впала вниз, під колеса. 

-- А тепер прощайте, товариші! -- гукнув капітан.-- 
Хто хоче-- давайте за мною! Стрибати наліво. Пішов! 

Він виліз на буфер і-зник. Андрій хотів лізти слідом 
за капітаном, але його хтось притримав, 
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-- Куди тобі, пораненому? Підожди, коли поїзд буде 
на гору йти, уповільнить хід. А так ти ж уб'єшся! 

Він лежав біля отвору й бачив, як один за одним 
стрибають униз його товариші, З інших вагонів теж, ма- 
буть, почали стрибати, але не скрізь так вдало, як тут, 
бо вартові помітили втікачів і стали стріляти. Застрочив 
кулемет з задньої вишки, його підтримали автомати 
з передніх вагонів. Поїзд продовжував свій шалений біг. 
Ніхто не догадувався зупинити його. Хлопці лізли з ва- 
гонів і падали, падали під укіс в густі нетрі зеленого 
лісу, а згори щось кричали німці й били з автоматів 
у білий світ, як у копієчку. 

Раптом поїзд пересмикнула судорога. Вагони поліз- 
ли один на один, мнучи буфери, як замазку. Ешелон 
зупинився. Вартові, з галасом і прокльонами, забігали 
біля вагонів, стали одсовувати важкі двері... 

На воротях табору красувався латинський напис: 
«Суум квікве» -- «Кожному своє». Фашисти вміли бути 
цинічними. На пряжках солдатських поясів вони накрес- 
лили девіз «Гот міт унс»-- «З нами бог» -- і наказали 
цим солдатам вбивати все живе й залишати після себе 
спалену землю, хоч головною заповіддю того бога, якому 
вони поклонялися, було «не убий», Центральний орган 
їхньої партії -- газета «Фелькішер беобахтер» виходила 
під гаслом «Фрайгайт унд брот», тобто «Свобода і хліб», 
але цей лозунг означав лиш те, що фашисти хотіли б 
позбавити свободи й хліба всіх людей, які живуть на 
землі, В отому написі на воротях табору їхній цинізм 
досяг вершини своєї одвертості. Кожному своє. Одні бу- 
дуть повільно вмирати від ран-- і їх ніхто не спробує 
навіть лікувати. Інших замучать на каторжних роботах 
де-небудь на будівництві авіаційного заводу. Ще інших 
спалять в печах крематоріїв, спалять живцем або ж пе- 
ред цим розстрілявши, вбивши ядом, задушивши отруй- 
ним газом. Кожному своє. «Суум квікве», 
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Концтабір мав криптонім: «Шталаг ДА». Він був інтер- 
чаціональний, Тут можна було зустріти французів у їх- 
ніх новеньких мундирах з блискучими гудзиками, роз- 
татуйованих, темнолицих марокканців, сумнооких сербів 
і покірних індусів, дебелих канадських і американських 
льотчиків і похмурих англійців. Радянських полонених 
тримали окремо від усіх. Їм заборонялося мати будь- 
який зв'язок з іншими полоненими. Фашисти боялися їх, 
мов пошесті. Через те для радянських полонених створи- 
ли у таборі ще один табір, обгородивши його ще двома 
грядами колючого дроту і поставивши біля огорожі будки 
з кулеметами. В цьому «подвійному» таборі був ще один, 
вже «потрійний» -- для радянських офіцерів. 

Андрій опинився в «потрійному» таборі, в бараці для 
хворих і поранених. У нього одібрали одяг і видали гіт- 
лерівську солдатську уніформу, перефарбовану в темно- 
зелений, майже чорний колір. Замість чобіт він мав но- 
сити тепер гольцшуги -- видовбані з дерева колодки, такі 
міцні й грубі, що їх, мабуть, не роздавив би й танк. На 
френчі, на штанях і на пілотці, виданих Андрієві, білою 
фарбою намальовано дві великі німецькі літери «50», 
що означало «радянський офіцер» і мало служити по- 
передженням для всіх тих, хто спробує наблизитися до 
цієї небезпечної людини. Поза тим Андрієві начепили на 
шию чотирикутний металевий номер. Тепер він уже пере- 
став бути Андрієм, не був Коваленком, а називався про- 
сто: «номер тридцять нуль дев'яносто сім»... 

"Якось у барак прийшов майор, акуратний і чистень- 
кий, мов лялька. Пританцьовуючи, як балерина, він 
пройшов поміж ліжками, недбало одмахнувся від під- 
лабузницького «Ахтунг!», яке гаркнув наглядач, і на 
не досить чистій російській мові звернувся до поло- 
нених: | 

-- Я прошу вислухати мене уважно. Всі ви російські 
офіцери. Я -- німецький офіцер. Я хочу перевірити, чи є 
серед вас розумні люди. Я ставлю п'ять запитань. Хто 
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відповідає на них, той одержує двадцять пачок сигарет. 
Хто береться відповісти й не зможе цього зробити, одер- 
жує двадцять діб карцера. Бо він зганьбить усіх своїх 
товаришів, а за ганьбу завжди треба карати, НУ! 

Ї майор засміявся. 

Иому ніхто не відповів. Умови, які він ставив, були 
безглуздими. Але разом з тим не відгукнутися на боже-: 
овільну пропозицію цього франта значило мовчки розпи- 
сатися у своєму безсиллі. 

Що б сказав учитель Задорожний, побачивши, що він, 
Коваленко, злякався, відступив, не прийняв виклику? 
«Ворога треба бити не самою лиш зброєю, але й розу- 
мом!» -- так сказав би Сергій Олексійович. Коваленко 
зліз з свого ліжка і вийшов на середину барака. 

-- Я зможу відповісти. 

-- Ти? -- здивувався майор. 

-- Так. Я зможу відповісти і на своїй мові Й по-ні- 
мецьки. Мені однаково. | 

-- Ти просто зухвалий хлопчисько, -- сказав майор 
і одвернувся. 

-- Очевидно, гер майор злякався? -- насмішкувато 
промовив Андрій. 

-- Ну, гаразд,-- повернувся до нього майор.-- Я став» 
лю запитання. Відповідати швидко, коротко, без розду- 
мувань. | 

-- Згода,-- кивнув Андрій. 

Весь барак завмер. Що собі думає отой божевільний 
хлопець? Адже майор не подарує йому цього зухвальст- 
ва. Двадцять діб карцера-- це певна смерть. Навіщо ж 
так рискувати життям тому, хто не вмер у цьому «лаза- 
реті», тому, хто ще може діждатися кінця війни! 

А Коваленко стояв проти майора, як стояв колись 
з маленькою гарматкою проти танків. Зараз почнеться 
дуель. Танки будуть бити по ньому, він буде бити по 
танках. Хто кого? Або -- ти, або -- тебе, пРЕПеЛННЕ немає. 
ралізна логіка бою. Ь 
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І дуель почалася. Запитання й відповіді летіли, як 
снаряди. Майор бив Андрія запитаннями, 5. бив 
його відповідями. 

-- Яке найбільше число можна написати з допомогою 
ох цифр? 

-- Дев'ять у дев'ятому степені. 

-- Яке море не має берегів? 

-- Саргасове. 

-- Де всі двері й вікна будинку будуть виходити на 
південь? 

-- На Північному полюсі. 

-- Хто написав «Едду»? 

Стурлусон. 

Де поховане серце Кутузова? 

В Хольбау. 

Звідки ти все це знаєш? 

Де вже шосте запитання. 

-- А чорті-- вилаявся майор.-- Я ніколи не думав, 


що серед вас є такі люди. Ти зараз одержиш свої сига- 
рети. 


Майор не витримав дуелі. Він був розбитий. Андрій 
переміг. Переможцеві вручили двадцять пачок сигарет, 
по двадцять штук в кожній пачці. Щоправда, сигарети 
були наполовину перепрілі, але все одно для барака це 
було неймовірне багатство. Андрій ходив поміж ящика- 
ми й роздавав сигарети. Собі він не залишив жодної... 

В кінці місяця його виписали з «лазарету» й перевели 
до барака, в якому формувалася чергова робоча коман- 
да з полонених офіцерів. Коли їх було вже сто два чоло- 
віки, за ними приїхали звідкись конвоїри, на чолі з роз- 
карячкуватим фельдфебелем, і повели полонених по ас- 
фальтованому шляху до залізничної станції, по шляху, 
обсадженому гіллястими яблунями, на яких рясніли зе- 
- ленобокі кругленькі яблучка. Яблука знову нагадали їм, 
що десь іде життя, що воно не зупинилося і не зупинить- 
ся ніколи. о | 
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Обабіч шляху зеленіло жито, Воно горнулося до 
крем'янистої дороги так, ніби хотіло простелитися м'я- 
ким зеленим килимом під ноги змученим полоненим. 
Воно стояло густе, як вода, і вабило своїми зеленкува- 
тими глибинами, нагадувало рідні краї, дорогих серцеві 
людей і найдорожче для людини -- волю! 

Ой жито, жито, зеленеє жито! Сховатися б від воро- 
жих очей у твоїх нетрях, впасти на землю між солодкими 
стеблами, що пахнуть весняними водами, вдихати силу, 
яку ти береш у землі, щоб згодом віддати її людям, слу- 
хати твій тихий шелест, твій шепіт і не чути громів 
війни. : 

Та знав Коваленко: не кинеться він у зелене жито. 
В вагоні, ріжучи дошки, він думав лиш про те, щоб уті- 
кати, вирватися самому, відчути волю, а там -- будь-що- 
будь. Тоді збунтувалися його почуття, тепер діяв розум. 
Андрій не мав права думати лиш про себе, діяти лиш на 
свій страх і риск. Повинен дбати про інших... 

Ой жито, жито, зеленеє жито, не шуми своїм зеленим 
шумом, не край серця, не роз'ятрюй незагоєних рані!.. 

. Їх висадили з вагона на якомусь глухому полустанку. 
Фельдфебель наказав построїтися по чотири, сам кілька 
разів лічив полонених, тоді махнув рукою й скомандував 
іти вперед. Охоронці оточили колону ззаду й з боків. 
Фельдфебель теж деякий час тримався ззаду, тоді ви- 
йшов наперед. 

За два кілометри од залізничної лінії стояв дерев "я- 
ний барак, обплутаний кількома рядами колючого дроту... 

Тут було так, як і скрізь у Німеччині. Полонених би- 
ли, на.них кричали, їх лаяли найостаннішими словами, 
лаяли солдати і єфрейтори, унтер-офіцери й фельдфе- 
белі... 

Вночі ніхто в кімнаті не спав. Ждали Зепа. Домовле- 
ність була тверда. В'яжуть єфрейтора, забирають його 
гвинтівку, обеззброюють сонну варту, примушують до 
здачі того солдата, що вартує надворі, і всією командою 


13 2145 385 


прямують на схід, до лінії фронту, до своїх. Андрій 
повідомив, що їм з Банниковим удалося дістати невелику 
географічну карту Німеччини, і хоч він не сказав, як са- 
ме це Їм удалося, всі зрозуміли, що карту принесла Теа. 
Компаса в них не було, та він не дуже був і потрібний, 
бо в Німеччині всі автостради й шосе були втикані по- 
кажчиками і орієнтуватися можна було з допомогою 
самої карти. Очолювала всю операцію трійка: Андрій, 
Павлуня й Сашко. Про подальше говорити уникали. Тре- 
ба було зробити перший крок. 

Десь після півночі на дверях кімнати забрязкотів за- 
мок. Зеп увійшов веселий, забризканий теплим весняним 
дощем, недбало закинувши гвинтівку за плече, Але, як 
і вчора, він прийшов не сам, а з однооким. Фрідріх став 
на порозі кімнати, і, хоч у нього гвинтівка теж висіла 
на ремені, він міцно тримався за неї і готовий був щомиті 
зчинити тривогу. 

План, з такою ретельністю розроблений Андрієм 
і Павлунею, летів шкереберть. Андрій сидів на нарах, 
плів джут, тоненькі соломинки мелькали в його руках, 
мов золоті спиці, його очі пильно слідкували за роботою 
рук, але думки юнакові були далеко звідси. Він думав 
про нову невдачу. Невдачі переслідували його в цій краї- 
ні на кожному кроці. Коли ж цьому буде край? Він не 
сидів склавши руки. Він весь час намагався пробити той 
мур, що відгороджував його і його друзів од свободи. 
А наслідки? | 

-- Чоловіче! -- вигукнув Зеп.-- Та ти плетеш ще кра- 
ще, ніж учора. Фрідріх, подивись-но на цю штуку. | 

Фрідріх недовірливо хмикнув і підійшов до нар..Ї то- 
ді сталося несподіване для всіх. 3-за Андрієвої спини 
тонкий і нагальний, мов стріла з лука, вилетів Павлуня 
Банников і черкнув ребром долоні по шиї єфрейтора. Зеп 
гикнув, як молодий лошак, захрипів і став валитися до- 
долу, просто на гарячу залізну пічку. Одноокий рвонув 
з-за спини гвинтівку, але Андрій, одкинувши вбік свою 
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солому, упав на нього згори всім своїм кістлявим тілом, 
і Фрідріх загримів поряд з єфрейтором. 

-- Не кричи, а то вб'ємо,-- прошепотів йому в облич- 
чя Андрій. 

На допомогу Коваленкові кинулося одразу десять чо- 
ловік. У Фрідріха вирвали з закляклих рук гвинтівку, 
закрили йому рота, тоді скидали з себе німецькі трико- 
тажні сорочки, тягучі, мов гумові, і в'язали руки і ноги 
одноокому й Зепові, який хрипів і косив ногами по підлозі. 

Після цього Андрій і Павлуня з зарядженими гвин- 
тівками в руках, босі, без сорочок, пішли по коридору, 
прямуючи на половину солдатів. За ними йшло все на- 
селення барака, сорок п'ять чоловік, теж босі, теж майже 
всі без сорочок, худі, тремтячі, але рішучі. 

Двері до солдатських кімнат виявились непозамика- 
ними. Андрій мовчки показав рукою товаришам, щоб 
вони розділилися на три частини і водночас увірвалися 
до всіх трьох кімнат. Сам він одчинив двері кімнати 
гауптфельдфебеля. 

Начальник команди спав на коротенькому дерев'яно- 
му ліжку; сам коротенький, мов качан капусти, підклав- 
ши долоні під щоку. На стільці, що стояв біля ліжка, 
висів фельдфебельський мундир, поверх нього чорнів ши- 
рокий пояс з трикутною кобурою парабелума. Андрій 
розстебнув кобуру, витяг звідти пістолет, перевірив, чи 
він заряджений, і злегка штовхнув гауптфельдфебеля. 

Той щось муркнув і хотів був перевернутися на 
другий бік. 

-- Встаньте, будь ласка,-- сказав йому Андрій.- Ви 
мене чуєте, вставайте! | 

Гауптфельдфебель глипнув одним оком на білу, на- 
півголу примару, що стовбичила в темряві, і знову мурк- 
нув щось сердите й нерозбірливе. 

-- Гауптфельдфебель, ви арештовані! -- голосно про- 
мовив Андрій, і від цих слів начальник команди миттю 
сів на ліжкові. 
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т Що? - -- СПИТав він.- Що таке? 

-- Виходьте в коридор,-- наказав Андрій, відчиняю- 
чи двері в освітлений коридор, де вже чулася метушня. -- 
Ви арештовані. Ясно? 

Гауптфельдфебель схопився з ліжка і хотів бігти в ко». 
ридор, як був. Але Андрій зупинив його. | 

-- Одягніться, - наказав він йому.-- Так незручно. 

-- Але що сталося? -- бурмотів фельдфебель, не по- 


трапляючи в холошу штанів.-- Що тут сталося? 


-- Ми помінялися ролями,-- відповів Коваленко. 

-- Боже мій, я завжди думав, що таке може бути. 
Я передчував це,-- хлипав гауптфельдфебель. 

-- Не хвилюйтеся, - спробував заспокоїти гаупт- 
фельдфебеля Коваленко.-- Ми нічого поганого вам не 
зробимо. 

Всіх солдат і фельдфебеля зі зв'язаними руками й но- 
гами, з позатулюваними ротами вони посадили в коридо- 
рі на деякій відстані один від одного, а самі, одчинивши 
кладовку, стали одягатися. Тоді Андрій звелів забрати 
усю зброю і дещо з солдатського одягу: шинелі й плащ- 
палатки. Перед тим, як вийти з барака, всі зібралися 
біля дверей на ганок і, за пнедезн ою Антропова, обра- 
ли командира. 

-- Командир у нас уже є,-- сказав Сашко.-- Ось він 
стоїть біля мене. Це лейтенант Коваленко. Серед нас є 
старші лейтенанти, капітани, майори, є люди старші за 
Андрія роками, але він показав, що в цих умовах цілком 
зможе очолити наш маленький загін. Хто хоче сказати 
щось проти? 

Всі були за Андрія. Банников підійшов і обняв 
ЙОГО, , 
-- Тисправжній герой, Андрію,-- сказав він. 

-- Що там я, - зніяковів Коваленко.-- От ти клацнув 
єфрейтора, так клацнув. и 

Вони стояли й хвалили один одного, мов закохані, 
мов сп'янілі. Та вони й справді сп'яніли від свободи, 
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і кожному здавалося, що його товариш найкрасивіший, 
найодважніший у всьому світі. Важко було собі уявити 
невчасніші похвали. Антропов обійняв за плечі Андрія 
й Павлуню і лагідно сказав: | 

-- Ну, мої голуб'ята, намилувалися, націлувалися, 
а тепер треба діло робити... 

Важко було складати заздалегідь будь-які плани. 
У всіх була одна мета: йти на схід. Як іти -- покаже час... 

Пара рижих битюгів ліниво помахує короткими хвос- 
тами. Довгий віз-платформа на товстих гумових колесах 
нечутно котиться за битюгами. Круглощокий, ще зовсім 
молоденький есесівець час од часу смикає за віжки, під- 
ганяючи коней. Ще два есесівці середніх років сидять 
у кінці платформи, не випускаючи з рух автоматів. Посе- 
редині, звісивши ноги, розташувалося чотири чоловіки 
в «генеральській» уніформі. Три есесівці везуть висо 
чотирьох «генералів». , 

У «генералів» чорні штани з широкими жовтими лам- 
пасами, чорні кітелі з жовтими нашивками на рукавах 
і жовтими поздовжніми смугами на спинах, чорні шапоч- 
ки-ярмулки з жовтим перехрестям зверху. Людей у такій 
уніформі знають у Німеччині всі. Це -- «бомба- -генера- 
ли», люди, які розряджають радянські й союзницькі авіа- 
ційні бомби, що чомусь не вибухнули. Бомби не вибу- 
хають з різних причин. То фугаска потрапляє в надто 
м'який грунт, і вибуховий механізм не спрацьовує. То 
в бомбі зіпсований зривач. Інколи американці скидали 
бомби з годинниковим механізмом, які мали вибухати 
через кілька годин або навіть діб. Часто бувало так, що 
«бомба-генерали», щойно почавши поратися біля своєї 
чергової «пацієнтки», злітали в повітря, щоб уже ніколи 
більше не повертатися на цю сповнену горя й страждань 
землю. Третина бомб вибухала. «Бомба-генерали» гину- 
ли, як трава під косою. Фашисти на це не зважали. У них 
не було часу на те, щоб ждати, вибухне чи не вибухне 
та або інша бомба. Вони не хотіли зривати бомб толом: 
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адже їх можна зарядити знову й послати назад, з своїми 
літаками. Вони поспішали виграти війну, хоч уже давно 
зрозуміли, що вона безнадійно програна. Як утопленик, 
вони хотіли потягти за собою ще мільйони людей, віді- 
брати в них життя. 

«Бомба-генерали» належали до приречених. 

З тих чотирьох, що сиділи на возі, один був зовсім 
старий. Зморшки залягли на його щоках, як степові про- 
звалля. Великої лисини не прикривала навіть шапочка. 
Вузенький, як віночок римських кесарів, пружок сивого 
волосся лежав на черепі, мов приліплений. Тільки лоб, 
високий, кулястий, мов у поета Гете, і гордий красивий 
ніс робили це змертвіле обличчя привабливим. По боках 
біля старого сиділо два молодих чорнявих чоловіки. 
Один -- блідий, аж світиться, з тонкими нервовими паль- 
цями, з якоюсь несамовитістю в погляді, другий -- пов- 
ногубий красень, з темними тінями під великими, мов 
сливи, очима, в хвацько збитій набакир шапочці, плечи- 
стий, спокійний, | 

Четвертий був Андрій Коваленко. В «генеральській» 
формі він видавався тонким, як очеретина. Він схуд за 
ці дні ще більше, якось згорбився, в правому куточку губ 
накреслилася сувора складка. Як і всіх інших, його лише 
вчора привезли в барак, що був неподалік од міста Мар- 
бурга, звеліли переодягтися в форму «бомба-генерали» 
і от тепер везуть навіщось у місто, в те саме місто, де 
колись російський студент Ломоносов слухав лекції ні- 
мецького вченого Христіана Вольфа. Їх, ясна річ, везуть 
не в Марбурзький університет і не на екскурсію в отой 
старовинний замок, що височіє над містом, сірий і по- 
хмурий, як середньовіччя. 

Так, їх везли на окраїну міста, туди, де переплітали- 
ся сотні сталевих шляхів, на залізничну станцію. Вночі 
на станцію налетіли англійські літаки й розбомбили 
ешелон, який стояв навпроти вокзалу. Ешелон був з 
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мармеладом, і тепер цим мармеладом було забризкано 
все навкруги і здавалося, що то -- кров. 

Вокзал здіймав до неба уламки своїх стін. Вагонні 
вісі з колесами валялися за сотню метрів од рейок, а ва- 
гони лежали на землі, без коліс, з потрощеними ребра- 
ми своїх стінок. На станцію вже пригнали кілька груп 
військовополонених поляків та італійців, яких Гітлер 
карав за зраду маршала Бадольо, але «бомба-генералів» 
повели далі, до в'їзних стрілок. Там, біля диспетчерської 
будки, вони побачили в землі невеличкий отвір, за сотню 
метрів од якого стирчала табличка з загрозливим напи- 
сом: «Обережно! Небезпечно для життя!» "Ву 

-- Тут,-- сказав один з літніх есесівців, тицькаючи 
пальцем в напрямку таблички.-- Працювати! 

«Генерали» мовчали. Жоден з них не мав ніякого 


уявлення про свою роботу, жоден з них не знав навіть, 


якої національності його товариші по нещастю. 


Першим заговорив сивий. Він, мабуть, був німець, бо 


його німецька мова, якою він звернувся до есесівця, зву- 
чала бездоганно. 

-- Що саме нам треба робити? -- спитав він. 

-- Витягти бомбу,-- відповів есесівець. 

-- Як саме її витягати? Ви повинні показати нам. 

-- Показати? Ха!-- засміявся есесівець-- та ми до 
неї ближче як за триста метрів і не підійдем. От вам 
щуп, лопати, ключ для вигвинчування зривача, вірьовки. 


Знаходьте бомбу, розкопуйте її, вигвинчуйте зривач і 


тягніть на поверхню. Зрозуміло? 
-- Мені зрозуміло, а моїм товаришам -- не знаю. 
-- Ну от. Призначаю. тебе старшим -- і марш! 
Есесівець одвернувся й запалив сигарету. Його това- 
риш поторсав носком чобота щуп -- довжелезний стале- 
вий прут, підморгнув Андрієві й лагідно, майже ласкаво 
сказав: 
-- Пішли! Працювать! І швидко, а то я... 


з Обличчя в нього раптом скривилося, він замахнувся 
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автоматом. Вартові були як вартові, Ні гірші, ні кращі 
од тих, яких Андрієві вже доводилося бачити. Та зреш- 
тою йому тепер усе було байдуже. Він узяв щуп і пово- 
лік його до тієї зловісної дірки між шпалами. 

Коли всі зібралися коло отвору, старий сказав: 

-- Тепер давайте познайомимося. Почнемо з мене. 
Хоч як це сумно, але я -- німець, Звуть мене Ервін. Прі- 
звище -- Гронеманн. В ув'язненні -- з тридцять третього 
року. Комуніст. | 

-- Виходить, нам пощастило, що ми зустрілися з чес- 
ним німцем -- весело промовив чорнявий красень.-- Шо 
стосується мене, то я -- француз. Поль Сампік з Ам'єна. 
До ваших послуг, як кажуть англійці. Був у полоні. 
Втік. Воював у макі!. Знову попався. | 

-- Я серб, - виступив наперед блідолиций.-- Бранко. 
Художник. З армії генерала Тіто. 

. Андрій назвав себе. Всі вони говорили по-німецьки, 
хто як умів. 

-- Колись німці відзначалися гостро розвиненим по- 
чуттям справедливості, - знову почав Ервін.-- Останнім 
часом світ мав змогу переконатися в зовсім протилеж- 
ному, але хай справедливість панує хоча б у нашому ма- 
ленькому, такому навдивовижу інтернаціональному то- 
варистві. Я пропоную найнебезпечніші операції проводи» 


-ти по черзі, щоб не наражати на небезпеку одразу всіх 
очотирьох. Наприклад, я беру оцей щуп і буду шукати 


бомбу в землі. Ви в цей час повинні одійти од мене яко- 
мога далі. 

-- А чому саме ти? -- поцікавився француз Поль. 

-- Ну, хоча б тому, що це моя ідея,- Всміхнувся 
Ервін. | 

м Домовились,-- кивнув на знак згоди француз. - 
Далі? 

-- Далі ми всі разом розкопуємо бомбу, бо це надто 


І Макі»-- французькі партизани, бійці Опору. 
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важка робота для одного, та й оті,- він кивнув у бік 
есесівців,- не дозволять нам гуляти. Зривач одн ви- 
гвинчувати хтось один. 

-- Я,-- сказав Андрій. 

-- 0, ти ще маленький! -- відсторонив його своїм ши- 
роким плечем Поль. 

-- Ми всі тут однакові, - суворо промовив Андрій.-- 
Я вигвинчуватиму зривач у цій бомбії. 

-- Боже, які всі нервові, - розвів руками француз.-- 
Що ж тоді робитиму я, Поль Сампік, дитя бідних бать- 
ків із Ам'єна? 

-- На вашу долю припаде інша бомба,-- заспокоїв 
його Ервін. 

-- Коли так, то я заперечень не маю. От тільки як 
наш друг Бранко? і 

-- Мені однаково,-- відповів серб. 

Бомба, проскочивши поміж шпалами, пішла в землю 
не прямо, а якимись зигзагами, навскоси, так що Ервін 
насилу знайшов її збоку від лінії, на досить значній гли- 
бині. Поплювавши на руки, вони почали копати. 

Земля була волога, змішана з жужелицею з о 
них топок, і лопати ніяк не лізли в неї. 

от. Набридне нашій старушенції слухати оте шкря- 
бання -- і як трахне вона! -- задумливо промовив Поль. 
о оче А ти боїшся смерті? -- подивився на нього серб. 

-- Я шкодую. 

-- Зачим? 

-- Шкодую, що ми залишимо цей світ таким же дур- 
ним і злим, яким застали його підчас свого народження... 

-- Пора,-- промовив Андрій і першим ступив на схо- 
ди, що вели наверх. Товариші пішли за ним. 

Визирнувши з дверей і переконавшись, що вулиця по- 
рожня, Андрій вислизнув з будинку. Коли він уже йшов 
по тротуару, до нього приєдналися друзі. | 

-- Ми йдемо не попрощавшись, як роблять англій-: 
ці,-- востаннє пожартував Поль. 
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Тепер треба було мовчати і йти, йти, щоб якомога 
швидше лишити позад себе це місто, сховатися в зелених 
сутінках лісу, що був по той бік залізничної колії. Бом- 
би рвались якраз там, куди прямували втікачі, але це 
було навіть краще. Бо де бомби, там завжди пустиня. 

І жоден з них не повірив сам собі, коли з провулку, 
якраз звідти, де хвилину тому вирувала мішанина мета- 
лу, полум'я й землі, вийшов поліцай. Він був миршавий, 
старий і кривий на одну ногу. Він тяг свою ногу, як тяг- 
не побитий собака хвоста. Він був один проти чотирьох, 
але обминути його не було ніякої змоги. 

Поліцай мав за своїми плечима добрих шість десят- 
ків років життя, і ці роки дали йому досвідченість. Він 
уникнув тотальної мобілізації й не гнив десь у чужій 
землі лише завдяки своїй кривій нозі, але він знав, що 
фюрер може покликати його на фронт навіть з такою 
ногою, і тому важко було знайти ще одного такого ре- 
тельного служаку, як цей поліцай. Він сподівався, що 
коли до кривої ноги додати ще заслуги по службі-- То 
це вже дасть йому цілковиту гарантію уникнути фронту. 

І от тепер, при зустрічі з чотирма незнайомими чоло- 
віками, які прогулювалися по місту під час бомбарду- 
вання так, ніби це було великоднє свято, досвідченість 
. підказувала старому поліцаєві, що тут не все гаразд, а 
службистська запопадливість примусила його заступити 
дорогу втікачам і грубо запитати: 

-- Во коммстду гер?! 

Поліцай звертався до Андрія, який стояв найближче 
до нього, але Коваленко мовчав. Досить йому було роз- 
тулити рота, щоб поліцай зрозумів, що перед ним -- іно- 
земець. | 

-- Во крігст ду мантель?2-- допитувався поліцай, 
щупаючи пучкою новісінький макінтош, який висів у 


Куди йдеш? (Нім.) 
2 Де взяв плащ? (Нім.) 
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Андрія на зігнутій в лікті руці, і підозріло оглядаючи 
неголені обличчя зустрічних. 

-- Якого чорта сіпаєш? -- виступив наперед Ервін.- 
Ми їдемо з фронту у відпустку. Зійшли з поїзда прогу- 
лятися. 

-- Документи? -- простягнув руку поліцай. 

-- Всякій тиловій сволоті ще документи будемо пока- 
зувати! -- презирливо кинув Ервін і звернувся до това- 
ришів: -- Ходімо, панове. 

Обминувши поліцая, неначе то був телеграфний стовп, 
утікачі спокійно пішли далі. 

-- Стій! -- гукнув навздогін поліцай.-- Стій, кажу! 

Але вони добре знали, що зупинятися тепер уже не 
можна. Знали вони й те, що не можна пришвидшувати 
ходу, а надто -- бігти. | йшли повільно, спокійно, пере- 
борюючи бажання озирнутися, стримуючи нервовий 
дрож, який поволі обгортав усе тіло. 

Вулиця була довга, як їхнє мученицьке життя. А жит- 
тя для них тут могло стати коротким, як пістолетний по- 
стріл, І той постріл загримів ззаду і, мов цвяхом, прибив 
серба Бранко до бруку. Ервін кинувся до вбитого. 

-- Куди ти, Ервін? -- гукнув йому Андрій і зупинився. 
Француз Поль вилаявся, схопився руками за голову 
і кинувся бігти. Він надто любив життя, щоб спокійно 
ждати смерті. Андрій озирнувся. Ервін намагався під- 
няти голову Бранко, а вона вислизала з його рук і пада- 
ла й падала на землю, б'ючись об безжально тверді ка- 
мені бруку. Поручз кривим поліцаєм уже стояв один з їх- 
ніх охоронців, той самий, який хотів погнати їх у бункер, 
і наставляв на втікачів чорного автомата. 

«Знову не вдалося»,-- подумав Коваленко, і тої самої 
миті його щось ударило в груди під саме серце, раз 
і вдруге ударило, і вже не було в нього ні грудей, ні 
серця, а тільки щось липке і пекуче, мов полум'я. І він 
зів'яв від цього полум'я, ніби тонка стеблина молодого 
хмелю, і тихо, повільно опустився на холодне каміння. 
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Ой хмелю, мій хмелю, хмелю молоденький!., і 

-» В мене ніколи не було брата,- сказав поляк,-- 
але тепер він є. Ти рідніший мені за брата. Як тебе 
звати? 

»-- Андрій. Андрій Коваленко. 

-- Тиз Росії? 

-- З України... 

І Андрій спробував навіть тихенько засміятися. 

Вони обидва були приречені і могли говорити, як рів- 
ні. Вони хвалили один одного, як закохані,- і це зовсім 
не свідчило про їхню нескромність. Андрій розповідав 
Єжи про Дніпро. Єжи розповідав йому про Віслу. Ко- 
жен вважав, що його ріка найбільша й найкраща у світі. 
Вони забули про смерть, про свої болі і розмовляли до 
самої ночі. Єжи сказав, що ця війна поставила перед 
ними дилему: перемогти або загинути. Андрій не згодив- 
ся з ним. Він вірив у те, що перемогти можна й тоді, коли 
загинеш. Єжи цього не розумів. Він вірив лише у свої 
сили, як вірив колись, що зможе розрубати навпіл своєю 
білою шаблею чорний німецький танк. | | 

-- Я все ж боюся смерті,-- признався він.-- Ще з ди- 
тинства боюся смерті і темряви. Я бував у багатьох табо- 
рах. У Франції, в Австрії, в Польщі. Уся Європа зараз 
у темряві. АД я жив колись біля трамвайного депо. Тобі 
не доводилося жити біля трамвайного депо, Андрію? Ах,. 
ти з села. Тобі це важко уявити. Всю ніч їдуть трамваї 
в депо і над їхніми дугами спалахують іскри коротких 
замикань. Вони освітлювали вікна моєї кімнати, і я звик 
спати при світлі цих спалахів. А тепер скрізь, хоч куди 
кинешся, темрява й темрява, важка й всепоглинаюча, як 
мільйони гробовищ, виритих війною. Ти не боїшся тем- 
ряви, Андрію? | 

-- НІ. 

-- А смерті? 

-- Смерті боюся. Мені ж тільки двадцять років. 

М 
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--» Так, тобі лише двадцять років, Мені двадцять ві- 
сім. Я майже на третину більше прожив. 

-- Я ще не встиг зробити, що думав. 

-- О, на цені в кого не вистачає життя! 

-- Кажуть, що перед смертю треба думати про мину- 
ле, згадувати рідних, дитинство, Це правда? | 

-- Я не знаю. Мені, наприклад, зараз хочеться спати. 
А тобі, мабуть, дуже боляче. Болять рани? 

-- Дуже. 

-- Ти відпочивай. Засни. Так буде ліпше, Ї хай тобі 
присниться Дніпро. 

-- Спасибі. | 

-- Давай попрощаємося, бо навряд чи ми вже завт- 
ра зможемо це зробити. 

-- Мище поговоримо завтра. 

-- Ні, Удосвіта прийдуть есесівці з лікарем. Прощай, 
брате. 

-- Прощай, Єжи. 

-- Дай я тебе поцілую, Андрію. Ти не плачеш? Не 
треба плакати. 

-- Ні, я не плачу. Я ще не плакав за війну жодного 
разу. | 

-- Молодець. Я щасливий, що зустрів перед смертю 
таку людину. 

Вони замовкли, і кожен намагався заснути, але важ- 
ко заснути, коли ждеш смерті, яка випростовується на 
весь свій зріст у твоєму тілі або ж має прийти на світан- 
ні разом з чужими жорстокими людьми. 

Андрій намагався думати про дім, про батька й ма- 
тір, про Катю. Але пам'ять його, знесилена, змучена без- 
угавним болем, розгубила всі спогади, як квітка пелюст- 
ки. Йому тепер лишався біль, різкий і нестерпний, і дум- 
ки. Вчора він шкодував, що його не вбили тоді одразу 
в Марбурзі, тепер дякував випадкові, який продовжив : 
його життя на ці кілька днів, І перед смертю він ще змо- 
же зробити добре діло. Зможе, хоч як це важко. Поряд 
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з ним лежить поляк, якого мають завтра стратити. Анд- 
рій багато чув про поляків. Були часи, коли на варшав- 
ських, краківських, люблінських сеймах і сеймиках поль- 
ська шляхта била в барабани і сурмила в мідні сурми, 
збираючись у походи проти України. Вони казали, що 
хочуть цивілізувати цю велику й багату землю. І от іта- 
лійський ренесанс в степах України обернувся гострими 
палями, на які польські пани саджали непокірних укра- 
їнських селян. | - 

Через триста років Пілсудському заманулося заволо- 

діти Києвом, але довелося жовнірам втікати звідти ще 

швидше, ніж у часи Хмельниччини, Хтось сказав тоді 
про поляків: «Чого можна сподіватися від людей, які, 
навіть міцно вилаявшись, додають: «Проше пана!» 

Все це Андрій знав. Дле от зараз поряд з ним лежить 
поляк, і він не відчуває до нього ніякої ворожнечі, він 
знає, що це його брат по нещастю, брат по крові, брат-- 
і це найголовніше! -- по боротьбі. А раз так, треба до- 
помогти йому, з останніх своїх сил допомогти. Андрій 
помацав у себе під сорочкою: чи на місці. торбинка з клу- 
бочком. Так, торбинка була на своєму місці. Він проніс 
її через усю Німеччину, через усі дні свого полону, своїх 
нещасть, своєї неволі. Шматочок рідного металу нагаду- 
вав йому далеку дорогу Батьківщину. Клубочок ниток 
він беріг пильніше, ніж беріг колись легендарний Тезей 
в темному лабіринті Мінотавра клубочок ДАріадни. Нім- 
ці не чіпали його ниток: їм подобалися хазяйновиті лю- 
ди. Вони не догадувалися, що той клубочок для Анд- 
рія-- То спогад про рідну землю, спогад про волю, про 
той благословенний час, коли він був бійцем. Бо немає 
більшого щастя для людини, ніж щастя бути бійцем за. 
правду. Хай же тепер цей клубочок послужить йому 
востаннє. 

-- Єжні-- тихенько покликав Андрій товариша. 

Єжи не обізвався, але по тому, як той на мить затри- 
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мав дихання, Коваленко зрозумів: не спить, жде, щоб 
його покликали ще раз. 

-- Спи,- сказав Андрій,- спи хоч ти, бо я не засну 
вже до ранку. 

І він знову пустив човника думок плавати в безмеж- 
ному морі простору. Йому було важко думати про інших, 
але ніщо не заважало думати про себе, Завтра його вже 
не буде. Для нього, нарешті, закінчилася війна, закінчи- 
лось все, Він так і не став ученим, як мріяв, бо знову ж 
таки перешкодила війна. Андрій ненавидів війну, ах, як 
він ненавидів її! Скільки нещасть, скільки смертей. Чи ж 
пам'ятатимуть ті, хто залишиться живим, нас, загиблих? 
Чи будуть люди боротися проти війни, чи зрозуміють 
нарешті, що саме слово «війна» повинно стати так само 
ненависним, як слово «проказа»? 

-- Єжи! -- знову покликав Андрій. 

Єжи дихав рівно й спокійно, як дитина. Тоді Андрій 
став підводитися. Головне зараз було-- не застогнати, 
погамувати крик болю, який наростав у тілі, підіймаю- 
чись до горла. Андрій зціпив зуби. Йому й так не виста- 
чало повітря, яке проходило крізь пробиті легені, як 
крізь решето, а тепер він зовсім не дихав, боячись роз- 
будити Єжи. Повіль-повільно перекинув Андрій через 
стінку ящика ногу, тоді другу. Заточуючись, мов сонний, 
ступнув до ліжка Єжи. Руки висіли вздовж тіла, як ба- 
тоги, Не було змоги підняти хоч одну з них, обіпертися 
нею, щоб не впасти. Але треба було підіймати руку. Анд- 
рій зупинився й спробував потихеньку ковтнути трохи 
повітря. Обличчя й груди в нього вкрилися холодними 
краплями поту, з роз'ятрених ран поповзли по тілу теплі 
струмочки. Коваленко став підіймати руку. Поворушив 
пальцями -- слухалися. Тоді зробив ще крок до Єжи й 
обережно доторкнувся до його шиї, де мав бути чотири- 
кутний алюмінієвий номерок, Добре, що вони недовго 
були ще в концтаборі і в них на руках не витатуювали 
номерів, Тих би він уже не поміняв, Андрієві пощастило: 
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він одразу натрапив на шворку. Але що робити тепер? 
Зняти номер через голову, не розбудивши Єжи,-- немож- 
ливо. Ні бритви, ні ножа, щоб перерізати шворку, Андрій 
не мав. Що ж робити? І тоді-- диво дивнеє! -- раптом 
пригадалася йому мама. Пригадалось, як сидить вона, 
бувало, на лежанці, поставивши каганець на коминок, 
і вишиває маленькому Андрійкові сорочечку. Вона зав- 
жди вишивала йому спідні сорочечки з білого тонкого 
полотна, вишивала маніжку й рукави червоними, як ка- 
лина в лузі, квітами. Ї коли нитка кінчалася, мама не од- 
різала її, а просто відкусувала своїми білими, красиви- 
ми зубами. Перекусити шворку! Андрій нахилився над 
Єжи, обіпершись лівою рукою об край ящика, впіймав 
губами шворку й став її кусати. Гриз зубами цю тонень- 
ку мотузку, як свою гірку долю, як ненависного ворога, 
й вона виявилася міцною й неподатливою, як та чорна 
сталь на фашистських танках, яку він стільки разів бив 
із своїх гармат. Якусь мить йому навіть здавалося, що 
він ніколи не зможе справитися з цією шворкою й не за- 
володіє номером Єжи, Та ось теплий чотирикутник алю- 
мінію вже в нього в руці. Поквапливо, як тільки міг, 
Андрій скинув з шиї свій номер і поклав його біля Єжи. 
Номер Єжи повісив собі. | 

Тепер треба було поміняти дошки біля ніг. Ці чорні 
дошки в «лазаретах» для полонених були такою ж зви- 
чайною річчю, як крематорії в концтаборах. На дошках 
крейдою писалися особисті номери тих, хто лежав у ящи:- 
ку. Андрій це знав і тому, замість того, щоб перепочити 
після кількох хвилин нелюдського напруження, він по- 
прямував уздовж проходу. Дошки висіли на цвяшках, 
зачеплені петельками з такої самої шворки, як і та, що 
на ній тримався номер. Андрій зняв свою дошку, пере- 
ніс її до ящика Єжи і закріпив її там, знявши дошку 
- з номером товариша. Повісити шматок чорного дерева 
на своєму ліжку вже не було сили, і Андрій сів трохи 
спочити. Дле одразу ж знову встав, злякавшись, що по- 
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тім не зможе навіть поворохнутись. Нарешті обидві пе- 
тельки міцно обхопили круглі головки чорних цвяшків, 
і Коваленко міг тепер спокійно лягти й спробувати 
востаннє вхопити в легені хоч трохи дорогоцінного повіт- 
ря. Він уже не відчував болю, його мучив тепер якийсь 
незрозумілий тягар, що притискував тіло тисячотонною 
вагою, силкувався вдавити його в жорсткий матрац, роз- 
плющити, як корж. 

«Хоч би не втратити свідомості», злякано подумав 
Андрій і раптом почув, як десь данекондасено стукнули 
двері. 

-- Вони! -- зрозумів Коваленко і став прислухатися, 
забувши про тягар смерті, який гнітив його й гнітив, не 
одступаючись. В коридорі лунали кроки, Гучні, нахабні, 
самовпевнені. Ось вони ближче, ближче, ближче, ось во- 
ни вже гримлять, мов грім. Двері штуби розчиняються -- 
і вісники смерті йдуть до Андрія. Тепер він бачить їх. 
їх троє. Два есесівці і лікар-майор. Есесівці зупиняються, 
зупиняється і майор. Один з есесівців дістає з папки 
якийсь папір і починає читати вирок. Він читає виразно, 
підкреслюючи кожне слово. Потім усі троє роблять рука- 
ми «Хайль Гітлер», цокають закаблуками, есесівець під- 
ходить до ліжка Єжи й Андрія, дивиться на номери і 
прямує тепер уже до Андрія. Холодними як лід руками 
він бере номерок на Андрієвій шиї, зіставляє його з тим 
номером, що записаний у папері, й киває головою ліка- 
реві. Оцей. 

Лікар товстий, схожий на жінку, Він розкладає біля 
Андрієвих ніг приладдя, готує шприц і раптом помічає, 
що полонений дивиться на нього. 

-- Чого неспиш? -- сичить він. 

Руки в лікаря гарячі, якісь мокрі, липучі. «Лікар не 
має права хвилюватися», згадує Андрій слова, які ко- 
лись давно-давно вимовила Катя, і тої самої миті відчу- 
ває, як товста голка впивається в Його стегно. 

-- Так, - задоволено говорить лікар,-- Готово. 
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Есесівці клацають каблуками і йдуть з кімнати. ЛІі- 
кар поспішає за ними. І тоді прокидається Єжи. Йому 
вже давно вчувалося крізь сон якесь бурмотіння, але він 
ніяк не міг зрозуміти, звідки воно долинає, а тепер от 
зрозумів, та надто пізно. | 

--» Що тут сталося? -- злякано спитав він.-- Андрію, 
що ти зробив? і | 

-- Заспокойся, Єжи,-- сказав йому Андрій.-- Заспо- 
койся і вислухай мене, бо мені лишилося жити дуже 
мало. 

А Єжи вже мацав у себе на шиї, гарячково нишпорив 
під сорочкою, на грудях. | 

-- Що ти наробив, божевільний! -- закричав він.-- 
Де мій номер? Хто давав тобі право? 

-- Мовчи, а то вони вб'ють і тебе! Мовчи! -- суворо 
наказав йому Коваленко.-- Чуєш? 

-- Чую,-- вже тихше відмовив Єжи.-- Але навіщо ти 
це зробив? Боже милосердний, навіщо ти це зробив? 

-- Так було треба. А тепер слухай. У мене вже немає 
сили. Підійди до мене і візьми отут біля пояса мішечок. 
В ньому ти знайдеш голку й клубочок ниток. Збережи 
цей клубочок. Збережеш? 

-- Збережу,- сказав Єжи,- клянуся божою матір'ю 
Ченстоховською, збережу. 

-- І дай мені слово, що ти доберешся до нашого 
Дніпра й там передаси цей клубочок. 

-- Даю слово. 

-- А тепер прощай, брате. 

-- Андрію, почекай! Андрію! Брате! Товаришу! -- 
кликав Єжи. 

Та Коваленко вже не чув його. Хвилі забуття, легкі 
й м'які, мов хвилі рідного Дніпра, хлюпали на нього 
звідусіль, гойдали його невагоме тіло, як тріску, і крізь 
них пробилася до свідомості лише напівдумка про 
Катю. І ще шкода йому стало, що не встиг тоді попроща- 
тися з батьком. Так шкода, що захотілося Андрієві на- 
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віть заплакати, заплакати вперше за всю війну, Та він 
не встиг. 

Бо вмер. | 

Простіть, мамо й тату, свого сина за те, що він вмер 
так далеко від вас, за те, що вмер раніше за вас. 

Ви ще довго пам'ятатимете його. Згадуватимете сво» 
го сина вранці, як сходить сонце, і в безсонні ночі, В Го: 
рії в радості, взимку й повесні, поки й живі будете ви 
журитися за своїм сином -- єдиною дитиною і проклина» 
тимете війну. І ще будете ви тужити й нарікати на долю 
за те, що не поклала вона вашому синові під голову па- 
хучого снопа пшениці, не постелила йому в боки білих, 
м'яких снігів, не заквітчала йому могили червоною ка- 
линою. 

Бо пропав ваш син Андрій безвісти. 

Чи ж безвісти? | 

Людина йшла на схід. Вона йшла вже багато днів. 
Вдень ховалася в лісових нетрях, а вночі вибиралася на 
шлях і прямувала туди, де ранками з-за крилатих хмар 
показувалося сонце. Людина йшла до сонця. Вона була 
голодна, обірвана, насилу трималася на ногах, але не 
відступала від свого заміру. Їй треба було добратися до 
сонця. Їла людина мало, Зрідка вона одважувалася за- 
лізти вночі в який-небудь селянський льох і там добува- 
ла собі поживу. Спала під холодними дощами і прониз- 
ливими вітрами і снилися їй теж дощі й вітри. Якби тіль- 
ки хто знав, які вітри снилися цій людині! 

Ріки лишалися позаду: Ниса, Одра, Варта -- люди- 
на не зупинялася. Великі й малі міста траплялися на її 
шляху: попервах німецькі, тоді польські-- вона минала 
їх. Вже гримів десь попереду фронт-- людина не -спо- 
вільнила своїх кроків. Вона лише стала обережнішою. 
Обережність підказала їй обійти і Кольшубов, і Грем- 
був, і Тарнобжег, що кишіли од фашистських військ, 
і прямувати далі. Вночі людина пробралася майже до 
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ріки. Ріка була темна, сумна і, здавалось, надзвичайно 
холодна. 

Зайшлого зупинили, Двоє радянських солдатів неспо- 
дівано з'явилися в кущах і спитали, що Йому тут треба. 
Вони непорозуміло розглядали цю людину, одягнену в 
якесь чорне дрантя з брудними жовтими лампасами, 
- простоволосу, з голубими, як квітучий льон, очима. 

-- Ви руські? -- єпитав прихідець. | 

-- Атож. Хіба не бачиш? 

-- Мене звуть Єжи,-- сказав незнайомий, - Єжи 
Фурчак. Я йду здалеку, з самої Німеччини, Мене вряту- 
вав од смерті ваш товариш Андрій Коваленко. Ось він 
передав вам. | 

Єжи дістав з-під лахміття маленьку торбиночку й ви- 
тяг з неї клубочок. | 

-- Він просив, щоб я доніс цей клубочок до Дніп- 
ра,-- сказав він. 

-- Ти доніс його до Вісли, - сказав один з солдатів. 

-- То є Вісла? 

-- Вісла. | | 

Єжи майже бігцем кинувся вниз по схилу до води, асол- 
дати, подивившись йому вслід, стали розмотувати клубо- 
чок. Червоний як жар прапор ордена блиснув з клубочка, 
і золота зоря, і золоті снопи пшениці, і золоті літери: «Про- 
летарі всіх країн, єднайтеся!» Орден був зовсім новень- 
кий, чистий, незатьмарений. Солдати дивилися на нього 
і мовчали. Тоді поскидали шапки і виструнчилися. | 

Єжи не бачив ордена. Він присів над Віслою і вмочив 
у неї руки. Вмочив і навіть крикнув од несподіванки. 
Вода в цій з першого погляду похмурій і холодній річці 
була тепла-тепла, незважаючи на осінь, на холоднечу. 
Так він сидів на березі теплої слов'янської ріки, занурив- 
ши в її воду руки, і плакав. І здавалося йому, що біля 
його ніг не Вісла, а ласкавий великий Дніпро, якого йому 
ще зроду не доводилося бачити. 
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1. Що спонукало Андрія Коваленка піти добровольцем на 
фронті 

2. Перекажіть близько до тексту першу зустріч Андрія з воро- 
гом. Що вражає вас у цій картині? | 
3. Які риси воїна-звитяжця проявилися в Андрія Коваленка: 

а) в першому бою з ворожими танками; 

б) в боях у Брянських лісах; 

в) у бліндажі, коли був тяжко поранений; 

г) у фашистській неволі; 

д) після невдалої втечі з товаришами-смертниками. 

4. Що ріднить Андрія Коваленка з героєм твору А. Малишка 
«Прометей»? | | 

5, Які джерела, на вашу думку, дали силу Андрієві перемогти 
в розумовому поєдинку німецького майора? Свої міркування під- 
тверджуйте текстом художнього твору. 

6. Віднайдіть у творі картини, в яких змальовано інтернаціо» 
налізм народів у їх боротьбі з німецьким фашизмом. Що в цьому 
плані можна сказати про дії трудящих людей всієї планети в їх 
прагненні зберегти мир у наш час? ага 

- 7. Вивчіть напам'ять уривок з прикінцевої частини твору від 
слів: «Зайшлого зупинили...» до слів: «Тоді поскидали шапки і ви- 
струнчилися...» 
| 8 Складіть поширений цитатний план до твору «Андрій Кова- 
ленко -- людина непохитної волі і взірцевої відваги в боротьбі з 
ворогами Вітчизни (за повістю Павла Загребельного «Дума про не- 
вмирущого»)». Підберіть епіграф. Після перевірки плану вчителем 
вдома напишіть твір на цю тему. 


ВЕЛИЧНА ПІСНЯ НЕСКОРЕНОМУ НАРОДОВІ 


«Дума про невмирущого»-- це не перший твір 
П. Загребельного. Перед тим були книжки новел, кіль- 
кох повістей, одноактних драм. Але «Дума...» стала по- 
чатком великого романного циклу його. Як початок За- 
гребельного-романіста, вона й цікавить нас. П. А. Загре- 
бельний свою повість назвав «Дума про невмирущого», 
а в підзаголовку зазначив-- «Історія  недокінченого 
ЖИТТЯ». 

Твір, як і народна дума, возвеличує беззавітну від- 
даність звитяжців своїй Вітчизні. Він написаний в ге- 
роїчно-епічному плані, Та повість П, Загребельного -- 
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це передусім глибокі психологічні роздуми про мужність 
і невмирущість духу радянської людини, що вступила 
в боротьбу з іноземними поневолювачами. 

Загребельний з непідробною щирістю та глибокою 
правдивістю зображує у повісті події Великої Вітчизня- 
ної війни. Через їх призму вимальовуються типові кар- 
тини воєнного лихоліття, постає типовий образ юного 
патріота нашої землі. 

У повісті письменник веде хвилюючу розповідь про 
патріотизм, героїзм невмирущого юнака з України 
Андрія Коваленка, що самовіддано в рядах захисників 
Радянської Батьківщини на зорі своєї юності добровіль- 
но стає на шлях боротьби з фашистськими загарбниками 
і в нерівному бою гине як герой, передаючи своє життя 
тим, хто міг жити. Сам же увіходить у безсмертя. 

Біль, який пронизує цей твір, переживання незміцні- 
олої юнацької душі, що так природно й гостро відчуває 
долю народу й Вітчизни,- все це викликає цілковиту 
довіру до героя. 

Правдивість цього образу стверджується масовою 
і безприкладною в історії людства героїкою нашого на- 
роду, що проявилася в боротьбі з німецькими поневолю- 
вачами в роки Великої Вітчизняної війни. 

Пояснюючи народження «Думи про невмирущого» 
і визначаючи Її ідейне спрямування, П. Загребельний 
пише, що це--річ автобіографічна так само, як кожна 
письменницька книжка -- це якась частка авторського 
життя, душі і т. д. Точніше було б сказати, що книжка 
ця - - біографія покоління, до якого належить також 
автор, тобто покоління радянських юнаків, які, маючи 
по 16--17 років, в червні 1941 року пішли захищати 
Вітчизну від фашистів. 

Дійсно, ідейно-тематичний зміст повісті переконує, 
що «Дума про невмирущого» справді автобіографічний 
і достовірний твір про плем'я радянської молоді, що 
вписало в історію боротьби з фашизмом такі відомі всьо- 
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му світові імена, як Олег Кошовий і Люба Шевцова, 
Олександр Матросов і Зоя Космодем'янська, Радик Руд- 
нєв і Ліза Чайкіна та сотні інших. Безсмертні імена 
безсмертного радянського народу. Їхні подвиги, їхні юні 
серця типізовані і в образі героя повісті П. Загребельного 
Андрія Коваленка. 

Читач уже з перших рядків твору зустрічається з го- 
ловним героєм «Думи про невмирущого» і з непослабною 
увагою стежить за ним впродовж усієї повісті. Разом 
з ним ми живемо, переживаємо, стаємо співучасниками 
і героїчного, і трагічного, ніби переносимося у ті вже 
далекі для нинішнього покоління дні. 

Автор дає зримий і повноцінний образ свого героя, 
показуючи його внутрішній світ, вчинки і дії, характер, 
що нору у різних ситуаціях жорстоких воєнних 
буднів. 

Вже з перших сторінок повісті бачимо, як юнак діє 
рішуче: не попрощавшись з батьком, спішить на паро- 
плав, щоб Дніпром добратися до Києва, в артилерійське 
училище. 

І ось перше випробування: ешелон, в якому їхав. 
Андрій, обстріляла фашистська авіація: «То рвалися 
перші бомби, кинуті «юнкерсами». А тоді забубоніли 
кулемети. І люди в пшениці почали падати. 

Вони падали і там, далеко від поїзда, і тут, зовсім 
близько від вагонів, так що Андрій бачив, як на захисних 
гімнастерках виникають червоні плями. 

Кров! Перша людська кров, пролита в нього перед 
очима». | 

Ї в цей момент автор звертається з сердечними сло- 
вами до свого ліричного героя: 

«Ти не злякався, Андрію? Не відступиш?» 

Т сам же відповідає за нього коротко і чітко: 

«Ні» 

Перше бойове хрещення Андрій прийняв у лавах 
курсантів Харківського артучилища, коли фашистський 
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ри ча чо ПРЯРРІР» «рр Б 


генерал Гудеріан наказав кинути проти їх оборонної лі- 
нії масу танків і артилерії. В колі друзів-побратимів 
заряджаючий курсант Коваленко з усією ясністю від- 
очув: ось тут біля Виру, малесенької притоки річки 
Сейм, він стане, як вкопаний, і не пропустить ворога, бо 
хоч «..маленька річка Вир, але жалко оддавати Її воро- 
гові, не можна оддавати! Так уже влаштовано фронт, 
що відступати не можна, бо позаду -- Москва!» 

Три ворожі танки посунули на «сорокап'ятку» -- проти» - 
танкову гармату Андрія. Їх вогонь вивів з ладу гарматну 
обслугу, і юний заряджаючий один вступає в бій з фа- 
шистськими потворами. Оглушений, осліплений, він стрі- 
ляв, аж поки не закінчилися в нього всі снаряди, І фа- 
. шисти не пройшли. 

І вже в госпіталі в Саратові, після одужання, одер- 

жавши за перший жорстокий бій високу нагороду-- 
орден Червоного Прапора, Андрій зізнається своїй 
подрузі Каті, з яким задоволенням він пішов би на фронт, 
замість того, щоб їхати вчитися в артучилище. 
- Події в повісті розвиваються у повній відповідності 
з життєвою правдою тих років. Через п'ять місяців після 
закінчення навчання в квітні сорок другого року лейте- 
нант Андрій Коваленко потрапляє знову на фронт у Брян- 
ські ліси, під Жиздру. Автор скупо, але рельєфно зма- 
льовує свого героя на посту командира протитанкової 
батареї: він «знову біля них, біля цих маленьких зелених 
гарматок», «вигадує для них нові й нові укриття», «штур- 
мує разом з піхотними батальйонами фашистські дзоти», 
встановлює одну з своїх гармат в спеціальному окопі й 
власноручно збиває ворожий літак, за що його знову 
представляють до урядової нагороди, а командування 
надає йому за це двотижневу відпустку в тил: «їдь, куди 
хочеш!» 

Та не довелося Коваленку використати відпустку. 
В той день, коли він мав намір виїхати, фашисти почали 
наступ на Їхній ділянці фронту. В запеклому бою Анд» 
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рій був тяжко поранений і за всіма законами фрон- 
тового життя мав умерти в напівзруйнованому блін- 
дажі: 

«А він умирав. Напівмертвий лежав він у напівмо- 
гилі й ждав смерті. Ось вона підійшла. В отворі, закри- 
оваючи останній шматочок неба, показалось три чужі 
голови в чорних пілотках. То були вороги. Вони прийшли, 
щоб добити пораненого. Зціпивши зуби, зібравши решт- 
ки сил, Андрій натиснув на спусковий гачок і не міг оді- 
рвати пальця, аж поки випустив усі сімдесят патронів». 

Три дні й три ночі ще лежав він у бліндажі, стікаючи 
кров'ю. А на четвертий, в день свого вісімнадцятиліття, 
з потрощеними ребрами, почав копати землю і нагортати 
її в купку проти отвору, щоб вилізти з ями, аби не 
вмерти. 

І він виліз-таки на шостий день після поранення. 

Фашисти в непритомному стані взяли в полон тяжко- 
пораненого радянського воїна. Його повезли в Німеччи- 
ну. Дорогою він організовує втечу товаришів по неволі: 
«Його план був дуже простий: надрізати дошку вгорі 
й унизу, тоді виламати її, так само надрізати й виламати 
надвірну дошку, а вже тоді вилазити крізь отвір на 
буфер і звідти стрибати під укіс», Вартові помітили вте- 
чу полонених. Вони зупинили поїзд і мстилися на тих, 
хто лишився: топтали чобітьми, били прикладами, коло- 
ли штиками. | | 

Андрієві Коваленку не вдалося втекти, і він потрап- 
ляє до концентраційного табору, на воротах якого вид- 
нівся латинський напис «Суум квікве» («Кожному своє»). 
Письменник за допомогою скупих, майже документаль- 
них деталей малює атмосферу, що панувала в гітлерів- 
ських таборах смерті, передає механізм дій фашистських 
наглядачів, спрямованих на моретюне і фізичне вини- 
щення людей: 


Концтабір мав криптонім: «Шталаг А». Він був інтернаціональ- 
ний., Радянських полонених тримали окремо від усіх. Їм заборо- 
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нялося мати будь-який зв'язок з іншими полоненими, Фашисти боя- 
лися їх, мов пошесті. Через те для радянських полонених створили 
у таборі ще один табір, обгородивши його ще двома рядами колю- 
чого дроту і поставивши біля огорожі будки з кулеметами. В цьо- 
му «подвійному» таборі був ще один, вже «потрійний» -- для ра- 
дянських офіцерів. | 


Опинившись в такому «потрійному» таборі, переодяг- 
нені «в Гітлерівську солдатську уніформу, перефарбовану 
в темно-зелений, майже чорний колір», з дерев'яними 
колодками на ногах, таких міцних, «що їх, мабуть, не 
роздавив би й танк», з чотирикутним металевим номером 
на шиї тепер герой перестав бути Андрієм Коваленком, 
а звався просто: «номер тридцять нуль дев'яносто сім». 

Та й в нелюдських умовах фашистського концтабору 
юний радянський патріот знаходить сили і можливості 
для подальшої боротьби, організовує в підпіллі своїх 

товаришів і готує їх до масової втечі. 
| І в цій боротьбі знадобилося Коваленкові все, що 
дала йому мати-Батьківщина: глибокі знання науки, 
духовний гарт, фізичну досконалість, віру в торжество 
комунізму, в справу безсмертного Леніна. З якою тепло- 
тою згадує він у неволі ті не такі вже й далекі часи, 
коли вони, учні сільської школи, вчилися, «читали Й 
перечитували все, що можна було дістати в селі, брали 
участь у всіх конкурсах, оголошуваних піонерськими й 
комсомольськими газетами та журналами, розв'язували 
найважчі задачі». Згадує Андрій Коваленко улюбленого 
свого вчителя Сергія Олексійовича Задорожного і в по- 
єдинку з ворогом в думках своїх звертається До нього. 

«Милий, дорогий учителю, поможи й тепер своєму 
учневі». і 

Якось фашистський офіцер російською мовою звер- 
нувся до полонених: 

-- Я прошу вислухати мене уважно, Всі ви російські офіцери. 
Я -- німецький офіцер. Я хочу перевірити, чи є серед вас розумні 
люди. Я ставлю п'ять запитань, Хто відповідає на них, той одержує 
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» 


двадцять пачок сигарет. Хто береться відповісти й не зможе цього 
зробити, одержує двадцять діб карцера. Бо він зганьбить усіх своїх 
товаришів, а за ганьбу завжди треба карати. Ну! 

І майор засміявся. 

Йому ніхто не відповів. Умови, які він ставив, були безглуздими. 
Але разом з тим не відгукнутися на божевільну пропозицію цього 
франта значило мовчки розписатися у своєму безсиллі. 


І радянський юнак Коваленко приймає виклик. Він 
відчув підтримку свого вчителя, який навчав, що ворога 
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треба бити не лише зброєю, а й розумом, Він буде від- 
повідати цьому зухвалому фашистові і докаже, на що 
здатний комсомолець-офіцер: 


А Коваленко стояв проти майора, як стояв колись з маленькою 
гарматою проти танків, Зараз почнеться дуель. Танки будуть бити 
по ньому, він буде бити по танках. Хто кого? Або-- ти, або-- тебе. 
Середини немає. Залізна логіка бою. 

І дуель почалася. Запитання й відповіді летіли, як снаряди. Ма- 
йор бив Андрія запитаннями. Андрій бив його відповідями. 

-" Яке найбільше число можна написати з допомогою двох 
цифр? | 

-- Дев'ять у дев'ятому степені. 

-- Яке море не має берегів? 

-- Саргасове. 

-- Де всі двері й вікна будинку будуть виходити на південь? 

-- На Північному полюсі. 

-- Хто написав «Кдду»? 

-- Стурлусон. 

-- Де поховане серце Кутузова? 

-- В Хольбау. 

-- Звідки ти все це знаєш? 

-- Це вже шосте запитання. 


-- А чорті-- вилаявся майор.-- Я ніколи не думав, що серед 
вас є такі люди, Ти зараз одержиш свої сигарети. 


Майор не витримав дуелі, Він був розбитий. Андрій переміг, 


Сповнений невпинної боротьби шлях Андрія був по- 
литий його кров'ю, потом і встелений його муками. Він 
був обраний комісаром бойової групи військовополоне- 
них, що організувала масову втечу з табору, Потім -- 
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тяжко поранено під час бою з есесівцями і знову взято 
в полон. Посланий в складі невеликої інтернаціональної 
групки смертників на розряджання радянських і союз- 
ницьких авіабомб, що чомусь не вибухнули, знову порає 
нений і знесилений під час наступної втечі, Андрій Кова- 
ленко в фашистському лазареті відчуває, що смерть 
прийшла за ним. 

Ї його останнім подвигом, подвигом справді невми- 
рущого юнака, стало врятування товариша по неволі 
поляка Єжи Фурчака, приреченого до страти. Уночі він 
- потай бере номерок Єжи і підвішує собі на шию, І фа- 
шистські  лікарі- експериментатори роблять 0 Андрієві 
смертельний укол: 


Хвилі забуття, легкі й м'які, мов хвилі рідного Дніпра, хлюпали 
на нього звідусіль, гойдали його невагоме тіло, як тріску, і крізь 
них пробилася до свідомості лише напівдумка про Катю. І ще шкода 
йому стало, що не встиг тоді попрощатися з батьком. Так шкода, 
що захотілося Андрієві навіть заплакати, заплакати вперше за всю 
війну. Та він не встиг, 

Бо вмер. 

Простіть, мамо Й тату, свого сина за те, що він вмер так далеко 
від вас, за те, що вмер раніше за вас. 

Ви ще довго пам'ятатимете його. Згадуватимете свого сина 
вранці, як сходить сонце, і в безсонні ночі, в горі і в радості, взимку 
й повесні, поки й живі будете ви журитися за своїм сином -- єдиною 


о дитиною і проклинатимете війну. І ще будете ви тужити й на- 


рікати на долю за те, що не поклала вона вашому синові під голову 
пахучого снопа пшениці, не постелила йому в боки білих, м'яких сні- 
гів, не заквітчала йому могили червоною калиною. 

Бо пропав ваш син Андрій безвісти. 

Чи ж безвісти? 


НІ, такі люди не вмирають, не гинуть безвісти. Своїм 
подвигом, своєю величчю духовного світу, вони ввіходять 
у безсмертя. | 

Образ Андрія Коваленка, окрилений глибоким патріо- 
тизмом і соціалістичним гуманізмом, бажанням пере- 
моги над ворогом і сповнений ненавистю до фашистських 
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недолюдків, в усій повноцінності й художній доверше»- 
ності постає в повісті Загребельного. | 

Письменник психологічно вмотивовує вчинки героя, 
розкриває його характер у взаємозв'язках з радянськи- 
ми людьми і в правдивих картинах зіткнень із звіропо- 
дібними фашистськими людиноненависниками. Нескоре- 
ністю, непереможністю душі радянської людини дихає 
кожна сторінка твору. 

Повість П. Загребельного відзначається майстерною 
побудовою динамічних діалогів, відповідністю опису 
психологічного стану та вчинків героїв, скупим лаконіч- 
ним зображенням картин природи, які підсилюють 
розкриття духовного світу персонажів, точністю мовної 
фрази, що несе в собі повноту художнього мислення. 

«Дума про невмирущого» П. Загребельного своїм 
глибоко гуманним ідейним спрямуванням і високохудож- 
нім зображенням подій Великої Вітчизняної війни зрід- 
нюється з визначними творами Михайла Шолохова 
і Олеся Гончара. 


1, Пригадайте, який народний твір називається думою. Назвіть 
характерні особливості думи. | 

2. Які риси української народної думи проявилися в повісті 
Павла Загребельногої | 

3. Визначте ідейне спрямування твору «Дума про невмиру- 
щого», | 

4. Розкрийте риси характеру Андрія Коваленка на різних ета- 
пах його короткого, але змістовного життя (в школі, на початку вій- 
ни, в бою, в полоні). 

5. В чому проявилося безсмертя юного патріота? 

6. Що ріднить героїв прозових творів О. Гончара і П. Загре- 
бельного? 

7. Прочитайте оповідання М. Шолохова «Доля людини», При- 
готуйтесь до бесіди на літературному вечорі чи засіданні літера- 
турного гуртка на тему «Патріотизм і гуманізм радянської людини 
у творах радянських майстрів слова», | 


КНИГИ Л. І. БРЕЖНЄВА ПРО ТРУДОВИЙ ПОДВИГ 
РАДЯНСЬКИХ ЛЮДЕЙ 


Книги Леоніда Ілліча Брежнєва «Мала земля», «Від- 
родження», «Цілина» удостоєні в 1980 році Ленінської 
премії. Вони невеликі за обсягом, але кожна з них гли- 
боко, правдиво і зворушливо розкриває важливі періоди 
в житті нашого народу. Перша з книг Л. І. Брежнєва 
розповідає про безприкладний героїзм радянських вої- 
нів у період Великої Вітчизняної війни; друга -- змальо- 
вує відбудову зруйнованого фашистами народного гос- 
подарства в перші повоєнні роки; третя -- відтворює 
події часів боротьби за освоєння цілинних і перелогових 
земель. 

Про велич битви за піднесення народного господар- 
ства, про людей високої душевної краси, справжніх 
героїв-трударів, про титанічну роботу комуністів-ленін- 
ців, які очолили трудящих нашої країни у боротьбі 
з розрухою, боротьбі за великий хліб, йде мова в кни- 
гах Генерального секретаря ЦК КПРС, Голови Прези- 
дії Верховної Ради СРСР Леоніда Ілліча Брежнєва 
«Відродження» і «Цілина», Уривки з цих книг уміщують- 
ся нижче. | 


ВІДРОДЖЕННЯ 


Буквально на всіх ділянках люди працювали само- 
віддано, талановито, сміливо. Траплялося, не йшли до- 
дому, поки не виконають завдання, по кілька днів зали- 
шались на будові-- посплять де-небудь у затінку три- 
чотири години і знов за роботу. Виникла атмосфера, якої 
з самого початку добивався обком, атмосфера загаль- 
ного піднесення, величезної цілеспрямованості, невичерп- 
ної віри у свої сили. Я відчув: на будові настав рішучий 
перелом, тепер ми будемо йти вперед і вперед. Виросла 
трудова гвардія, якій під силу найсміливіші плани, най- 
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Фо бі: 


стисліші строки. Важливо було не втратити темпу, як на 
фронті здобувати за фортецею фортецю... 

Результати праці запоріжців стали помітними на за- 
гальному трудовому фронті. «Так само, як у роки пер- 
ших п'ятирічок,-- писала «Правда», - вся країна буду- 
вала «Магнітобуд» і «Кузнецькбуд», так і тепер слово 


р «Запоріжбуд» має бути паролем бойової роботи не тіль- 


ки будівельників, а й усіх, від кого залежить швидка 
відбудова Запорізького металургійного заводу»... 

Уся країна на той час допомагала споруджувати наш 
завод. Поряд з будівельним майданчиком стояли палат- 
ки з написами: «Горький», «Рига», «Ташкент», «Баку», 
«Далекий Схід» -- в них жили будівельні бригади. Наші 
замовлення виконували більше двохсот заводів, що зна- 
ходилися в сімдесяти містах. З Горького йшли вантажні 
машини, Архангельськ постачав шпали, Ярославль-- 
електромотори, Баку і Грозний -- бітум та інші нафто- 
продукти. Верстати надходили до нас з Москви, рейки-- 
з Кузнецька, ліс -- з Білорусії, металоконструкції -- з за- 
водів Дніпропетровської області, в тому числі з моєї 
рідної Дзержинки, Навіть проекти відновлення цехів го- 
тували для нас Київ, Харків, Дніпропетровськ, Ростов-на- 
Дону, Ленінград, Москва. Хоча в Запоріжжі вже з'явив- 
ся свій філіал Діпромезу. 

І тут мені хочеться згадати добрим словом одну 
скромну жінку-- інженера «Запоріжсталі» Є. С. Шере- 
мет. Чи багато може зробити одна людина? Багато, якщо 
вона віддана справі і пам'ятає свій обов'язок. У чорні 
дні відступу, коли гітлерівці обстрілювали місто, вона 
зібрала, вивезла, потім зберегла і нарешті повернула на 
завод усі кальки та креслення. Багато тисяч аркушів. 
Ї як вони знадобилися! Надходило устаткування -- і по- 
вернуте з евакуації, і заново випущене для нас, -- про- 
ектувальникам і монтажникам давні креслення допомог- 
ли зекономити дорогоцінний час. Характерно, що на- 
віть старі машини конструктори і робітники умудрялися 
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модернізувати, поліпшувати, Наприклад, слябінг, який 
монтували в нас краматорці, зостався той же, який був 
до війни, але потужність цього обтискного стана з 
1. 200 000 тонн злитків на рік зросла до 2 000 000 тонн, 
Всесоюзне соціалістичне змагання почалося того року 
з ініціативи колективу Запоріжбуду, Дуже популярною 


була тоді крилата фраза про те, що в ударному році на 


ударній будові не 365 днів, а 365 діб. Пам'ятаю, як поті» 
шило нас повідомлення ленінградців: вони не тільки самі 
раніше наміченого строку відправили нам дуже потріб- 
ну апаратуру, але закликали всі електротехнічні під»- 
приємства країни виконувати З нерівні замовлення 
достроково... 

Дні летіли, час ставав дедалі напруженішим, працю» 
вали люди і вдень і вночі, а в цілому той період згадуєть- 
ся мені як ясний і радісний. Прибув до Запоріжжя пер- 
ший маршрут криворізької руди-- це було торжество. 
Домну поставили на сушку -- радість. Почалося випро- 
бування повітродувних агрегатів ТЕЦ, по похилому 
мосту поповзли перші скіпи з щшихтою -- знову це були 
події, сповнені для кожного учасника будівництва особ- 
ливого значення. 

З Москви приїхала державна комісія, Її очолював 
відомий металург, віце-президент Академії наук СРСР 
Іван Павлович Бардін, знайомий мені ще по Дніпродзер- 
жинську. Звичайно стриманий у формулюваннях, він за- 
писав у акті приймання першої черги заводу «Запоріж- 
сталь»: «Будівельники і монтажники провели тут такі 
великі роботи, які не мають собі рівних ні за обсягом, 
ні за розв'язанням технічних завдань». 

Нарешті надійшов довгожданий, знаменний день. 
Востаннє перевірили, чи все готове, і було віддано на- 
каз: «Задути домну!» Газівник повернув шибер гарячого 
дуття, обер-майстер побіг із запаленим факелом до ча- 
вунної льотки, піч загула, і в цю саму мить на ГОЛОВНО- 
му корпусі ТЕЦ на всю силу заревів гудок, сповіщаючи 


416 


ти Ро Р 


друге народження «Запоріжсталі», Почувши його, В 
місті всі висипали на вулицю, незнайомі люди обніма- 
лись, плакали від радості. А через день, 30 червня 
1947 року, було видано такий дорогий для всіх нас за- 
порізький чавун. 

Пам'ятаю в усіх подробицях цей день. Пі гула рів- 
оно, говорити доводилось через силу, але це був гул, 
звичний для кожного металурга, та й мене він радував, 
бо в глибині душі я все ще відчував себе металургом. 
Кисневий різак пропалив льотку, і показався тонкий 
струмочок розплавленого до білизни металу. Розсипаючи 
по дорозі зірки, струмочок набирав сили і став ча- 
вунною рідкою рікою. Брижі бігли по цій ріці, а ми всі 
йшли слідом, дивились, як уперше наповнюється ківш. 
Пам'ятаю, ми з Бардіним довго тиснули один одному 
руки, перецілували всіх горнових. 

Тут же на заводському подвір'ї відбувся мітинг, на 
який зібралось понад шістнадцять тисяч чоловік. Я при- 
вітав будівельників, монтажників, металургів з видатною 
виробничою перемогою і закликав їх не зменшувати тем- 
пів - завершити річний план і здати в експлуатацію про- 
катні цехи до великого Ювілею зона ек 
Великого Жовтня. і 

Так, це було понад тридцять років тому... В кінці 
липня на слябінгу ми прокатали перші зливки, 30 серп- 
ня урядова комісія прийняла цех гарячої прокатки, а 


28 вересня відбувся в нас головний, «пусковий» мітинг -- 


у цеху холодної листообробки. Прямо перед трибуною 
стояв прикрашений квітами паровоз, за ним -- платфор- 
ми з готовою продукцією, яку ми відправляли Москов- 
ському автозаводу. На одній з платформ був прикріпле- 
ний плакат: «Приймай, Батьківщино, запорізький стале»- 
вий лист!» 


1. Пригадайте художні твори, в яких мовиться про відбудову 
зруйнованого ворогом нашого народного господарства. 


2. Розкажіть про працю людей на відбудові «Запоріжсталі» 
(за книгою Л. І. Брежнєва «Відродження»). 

3. В чому проявився дух інтернаціонального братерства народів 
нашої Вітчизни під час спорудження Запорізького металургійного 
заводу? У яких прочитаних вами творах показана дружба радян- 
ських народів під час війни? | 

4. Запишіть з уст ваших близьких розповідь про те, яким був 
ваш край (місто, село, район, область) у 1945 році. Порівняйте ми- 
нуле й сучасне свого краю |і висвітліть це у невеликому творі за 
-таким планом: 

а) Моє місто (село...) в 1945 році. 

6) Як ішла відбудова мого міста (села...) (свідчення очевидців). 

в) Розквітає моє місто (село...) завдяки праці людей. 

г) Спасибі вам, роботящі руки! 

5. В чому проявився подвиг інженера «Запоріжсталі» Є. С. Ше- 
реметі | і 

6. Як передано в книзі радість людей від трудової перемоги? 
В якому ще відомому творі показана гордість робітника за свій 
завод, за працелюбний робітничий колектив? 

7. Підготуйтесь до бесіди «Робітник -- професія шанована |і 
почесна». 


ЦІЛИНА 


Велика битва в казахстанських степах почалась. Вона 
розгорнулась у величезному географічному районі. Пів- 
нічний Казахстан простягається з заходу на схід на 1300 
і з півночі на південь на 900 кілометрів. Загальна площа 
шести нинішніх (раніше їх було п'ять) областей, розта- 
шованих на цій території, - Кустанайської, Цілиноград- 
ської (колишньої ДАкмолінської), Північно-Казахстан- 
ської, Кокчетавської, Тургайської і Павлодарської -- 
перевищує 600 тисяч квадратних кілометрів. Це набагато 
більше за територію такої держави, як Франція. І ось 
на цьому величезному просторі треба було зорати заново 
250 тисяч квадратних кілометрів родючих степів - - пло- 
щу, яка перевищує розміри всієї Англії. 

Цілину піднімали не тільки ми, а й Алтайський край, 
Красноярський край, Новосибірська і Омська області, 
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Поволжя, Урал, Далекий Схід. Багатьом, мабуть, відо- 
мо, що загальна площа освоєних у країні цілинних і 
перелогових земель становить тепер 42 мільйони гекта- 
рів. З них у Казахстані зорано 25 мільйонів. І 18 мільйо- 
нів гектарів з цієї кількості землі було піднято в казах- 
станських степах за 1954 і 1955 роки. 

Цифри вражають, але цілина-- це не тільки рілля. 
Це і житло, школи, лікарні, дитсадки, ясла, клуби, і нові 
шляхи, мости, аеродроми, і тваринницькі будівлі, елева- 
тори, склади, заводи - словом, усе, що необхідне для 
нормального життя населення, для розвинутого сучасного 
сільськогосподарського виробництва... 


Їздити доводилося багато -- іноді на поїзді, частіше 
на літаку, а іноді в одному відрядженні і на тому і на 
другому. Таке поєднання заощаджувало чимало часу, 
якого завжди було в обріз. Коли робилися тривалі зу- 
пинки на вузлових станціях або в обласних центрах, 
вагон правив і за готель. У ці пункти заздалегідь по- 
давався літак, і за день можна було облетіти на ньому 
кілька районів або радгоспів. | 

Літак «АН-2» виготовили в Києві за спеціальним. за- 
мовленням. На борту була потужна рація, в салоні стоя- 
ло шість зручних крісел. Екіпаж возив ще з собою роз- 
кладушку, яка завжди стояла у хвості. В усьому іншому 
це був усе той же знайомий усім роботяга «Антон». Для 
наших пересувань він був незамінним. Льотчики обира- 
ли місце для посадки з повітря і могли приземлитися в 
степу де завгодно-- біля будь-якої борозни, трактора, 
польового стану. 

Усе б нічого, але цей повітряний візник добре-таки 
вимотував. Якось я призвичаївся, але одного разу до- 
велося все це відчути нашим шановним акторам Л, П. Ор- 
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ловій, М. О. Ладиніній і М. О. Крючкову. Вони приїхали 
на цілину, щоб порадувати людей своїм мистецтвом, а 
виступати виявилося ні перед ким: усі були далеко в 
степу. Поскаржились мені: 

-- У Кустанаї ми вже виступили, але ж хочеться 
самих цілинників побачити. ор анн тех дайте ЯКИЙ» 
небудь транспорт. | | 

-- Ну що ж, ось мій літак,-- відповів я і звернувся 
до екіпажу.-- Завтра у мене справи в місті, а ви пово- 
зіть товаришів по бригадах. Де побачите людей, там і 
сідайте. | 

Льотчики постаралися. За. день облетіли чи два, чи 
три райони. День видався вітряний, бовтанка була стра- 
шенна, актори повернулися в місто ледве живі. Крючков, 
як людина бувала, тримався добре, але. жінкам прийшло- 
ся сутужно. Я подивився на них і пожурив командира: 

-я-- Переборщив, видно, Миколо? 

-» Що ви, вони самі вимагали. Вийдуть з машини, 
полежать трохи під крилом, потім виступлять і знову -- 
вези! Дуже мужні жінки... 

Я подякував акторам, але помітив, що вони вже без 
ранкової заздрості дивилися на мій літак, Траплялися 
дні, коли годинами доводилося кружляти над степом, 
Якось командир екіпажу сказав мені: 

осо Думаю, можна вас вареунати В пілоти, Налітали 
сто годин. 

-- А норма у льотчиків? 

-- Сто двадцять. 

-- Ну, в пілоти мені ще ранувато. 

-- Це як вважати, Ми ж ненормально літаємо, 

-- Як ненормально? 

-- Робоча висота у нас яка? Сто метрів. А скільки 
на бриючому ходимо, щоб вибрати майданчик? НІ, в 
таких польотах належало б годину за дві лічити. 

Мені подобався екіпаж літака -- командир Микола 
Мойсєєв, другий пілот Мубін Абішев і бортмеханік 
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Олександр Кругликов. У яких тільки халепах не побува- 
ла їхня маленька машина -- «комарик», як вони Її на- 
зивали, У степу, де буває лише півсотні безвітряних днів 
на рік, невеликий літак майже завжди несамовито бов- 
тало. Та й на землі йому спокою не було: не раз, щоб 
вітер не перевернув, не поламав наш «ДН-2», підганя- 
ли навантажені самоскиди і прив'язували до них літак. 
Літати доводилося цілий рік, часто незважаючи на по- 
году, іноді порушуючи інструкції. Сідали після заходу 
сонця і навіть уночі, що на «АН-2» категорично було 
заборонено. Але справи не узгоджувалися з інструкцією. 
Вічні мої супутники були, я переконався, чудовими 
майстрами своєї справи. 

У ту пору багато льотчиків уже мріяло про великі 
швидкості, про далекі рейси, про реактивні літаки, ма- 
буть, думали про це і мої пілоти, Але що робити, їм ді- 
сталась інша служба, і вони терпляче і чесно її викону- 
вали. Тільки раз я бачив їх вкрай стурбованими, навіть 
наляканими. Сталося це, якщо не помиляюсь, у радгоспі 
імені Таманської дивізії. Ми прилетіли в далеку бригаду. 
Був травень, уже буйно зеленіли трави. Погода стояла 
ясна, внизу стелився рівний, наче стіл, степ. Майданчик 
у такому степу вибрати неважко. Сіли, як мені здалося, 
спокійно. Однак ледь заглух мотор, перший пілот, який 
звичайно виходив з машини після мене, буквально кинув- 
ся до виходу: 

--- Пробачте... 

Я вийшов за ним і побачив, як він квапливо йшов по 
сліду коліс літака, залишеному в траві, і щось розшуку» 
вав. Нарешті зупинився, замахав руками, закричав, під- 
зиваючи трактористів, які працювали поблизу, Зібрався 
натовп, я теж підійшов, і Мойсєєв, блідий і гнівний, ска- 
зав: 

-- Дивіться! 

7 (У- траві за півметра від сліду лівого колеса лежала 


421 


догори зуб'ям борона. З повітря він ніяк не міг її по- 
мітити і побачив лише в самий момент приземлення. 
Справа могла закінчитися сумно. Я ледве утримав льот- 
чиків, які готові були кинутися на бригадира і тракто- 
ристів. Зрозуміло, ті не могли знати, що саме на цьому 
полі сяде літак, але ж борону, як і все інше після польо- 
вих робіт, повинні були прибрати, а не кидати де попало. 
Цей випадок наочно показує, що безгосподарність, роз- 
хлябаність завжди стоять на грані злочину. 

Коли я виїздив з Казахстану, командир корабля, про- 
щаючись, повідомив мені, що за два роки польотів зі 
мною він здійснив 480 посадок у степу в найрізноманіт- 
ніших місцях. Повідомив з гордістю, і ця його гордість 
професіонала була мені зрозуміла. 


1. Лютнево-березневий Пленум ЦК КПРС (1954 рік) прийняв 
постанову «Про дальше збільшення виробництва зерна в країні і 
про освоєння цілинних та перелогових земель». Чим, на вашу дум- 
ку, була викликана така постанова і про що вона свідчить? 

2. Центральний Комітет партії доручив керувати освоєнням ці- 
линних та перелогових земель Л. І, Брежнєву. Як ви думаєте, чому 
саме Л. І. Брежнєву ЦК КПРС доручив таку важливу справу? 

3. Розгляньте географічну карту СРСР. В яких республіках, кра- 
ях і областях намічалося освоєння цілини? Що говорить про мас- 
штабність накреслених планів партії Леонід Ілліч у своїй книзі? 

4. Кого з названих у книзі осіб ви назвали б справжніми геро- 
ями-цілинниками? Що спонукало відомих столичних акторів при- 
їхати на цілинуї | 

5. Як ви гадаєте, чому митці повинні спілкуватися з трудівни- 
ками? 

6. В якому ще творі, що ви вивчали раніше, виведено митця, 
який їде до колгоспників? 

7. Як ви оцінюєте епізод із забутою в степу бороноюї Чому 
«..безгосподарність, розхлябаність завжди стоять на грані злочину»? 

8. Чого навчають нас книги Л. І. Брежнєва «Відродження» | 
«Цілина»? | 


ЗНАЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ДОЖОВТНЕВОЇ 
ТА РАДЯНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ 


Р 


Ж 


Українська дожовтнева література розвивалася в 
тяжких умовах. Царський уряд і його цензура нещадно 
переслідували її, забороняли, Проте за допомогою про- 
гресивних діячів російської культури вона наполегливо 
виборювала собі право на існування. 

Передові українські письменники чесно служили тру- 
довому народу, звеличували його боротьбу за волю. Вони 
нещадно боролися проти визиску, проти експлуататор- 
ського ладу. 

Першим найбільш пристрасним і послідовним захис- 
ником прав поневоленого народу на Україні був Т. Шев- 
ченко. Його твори пройняті гарячою любов'ю до безправ- 
них, покривджених кріпаків. Великий Кобзар сміливо 
проголошував: 


Бодай кати їх постинали, 
Отих царів -- катів людських! 


Поетове слово відіграло вирішальну роль у пробу- 
дженні свідомості народу, в розвитку всієї української 
культури. 

Під впливом Шевченкових поезій та передової росій- 
ської літератури (творів О. Пушкіна, М. Гоголя, М. Лер- 
монтова, М. Некрасова, І. Тургенєва, М. Салтикова-Щед- 
ріна) на Україні виросли такі талановиті письменники, 
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як Марко Вовчок, І. Нечуй-Левицький, Панас Мирний, 
І. Карпенко-Карий, І. Франко, М. Коцюбинський, 
Леся Українка, А. Тесленко, У Шевченка, у передової 
російської літератури вони вчилися любити трудівника, 
шанувати його людяність, волелюбність і нескореність. 
Художники слова викривали й осуджували знущання 
експлуататорів над народом, показували протест трудя- 
щих. Так, наприклад, у творах «Микола Джеря» І. Не- 
чуя-Левицького, «Дорогою ціною» М. Коцюбинського 
правдиво змальовано боротьбу кріпаків за волю, засу- 
джено жорстокість і сваволю панства. У поезії «Каменя- 
рі» І. Франко створив величні образи робітників-револю- 
ціонерів, що руйнують старий експлуататорський лад і 
прокладають «твердий... гостинець», по якому «прийде 
нове життя, добро нове у світ». 

У «Давній казці» Леся Українка закликає митців до 
нещадної боротьби з ворогами, славить високі моральні 
якості поетів, які присвятили своє життя народові, ви- 
словлює свої міркування про призначення поета: 


Не поет, хто забуває 
Про страшні народні рани... 


Своєю революційною спрямованістю, художньою до- 
звершеністю, поетичною красою твори Тараса Шевченка, 
Івана Франка, Михайла Коцюбинського, Лесі Українки 
та інших прогресивних українських письменників будили 
гнів до визискувачів, вселяли віру в перемогу добра над 
злом, гартували єдність трудового народу, закликали до 
"боротьби за світле майбутнє, приносили читачам справж- 
ню насолоду. 

І. Франко в поезії «Товаришам із тюрми» писав: 


Наша ціль -- людське щастя і воля, 
Розум владний без віри основ, 
Ї братерство велике, всесвітнє, 
Вільна праця і вільна любов. | 
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Більшість творів революційно-демократичних україн- 
ських письменників своїм духом була близькою всім на- 
родам, що боролися за соціальне й національне визволен- 
ня. Тому інтерес до них дедалі зростав. 

Кращі зразки художньої літератури дожовтневого пе- 
ріоду ввійшли в скарбницю світової культури. 

Прапор служіння трудовому народу, як бойову еста- 


фету, підняли і понесли письменники нової доби, що на-. 


родилися у вирі Жовтневої революції та громадянської 
війни. | 

Проходили роки, десятиліття, виникали різні життє- 
ві проблеми; на долю всього народу випадали тяжкі 
випробування, особливо в роки Великої Вітчизняної 


війни. Разом з трудящими завжди були і радянські, 


письменники. 

Найголовнішим своїм завданням вони вважали і вва- 
жають-- правдиве змалювання боротьби радянських 
людей за побудову соціалізму і комунізму. Тому законо- 
мірним і виправданим є той факт, що центральною фігурою 
в художніх творах стала радянська трудова людина з Її. 
високими ідейними і моральними якостями, з її твердими 
патріотичними та інтернаціональними переконаннями. 
Згадайма лише образи, з якими ми зустрічалися в ході ви- 
вчення творів українських радянських письменників у сьо- 
мому класі. Це Олеся Кулик, Прохор Сахно і його син 
Мишко, Меланія Чобітько, Тоня і Віталик. Скільки чудо- 
вих рис характеру мають ці герої! Яким прекрасним 
прикладом для наслідування опурнаже: вони нашій мо- 
лоді! 

Захоплення у читача також викликають окон лан- 
кової Докії Петрівни з поеми А. Малишка «Це було на 
світанку», колгоспників Івана Кравчини і Сави Заруд- 
оного з кіноповісті О. Довженка «Поема про море». Всі 
вони своєю натхненною працею творять прекрасне на 
рідній землі. Так, Сава Зарудний -- герой твору Довжен- 
ка-- весь смисл свого життя вбачає у праці на користь 
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народу і тому звертається до своїх друзів з проникли- 
вими словами! 


Любіть землю! Любіть працю на землі, бо без цього не буде 
щастя нам і дітям нашим ні на якій планеті. 


Радянські люди, патріоти Вітчизни, вміють захищати 
плоди своєї праці. В роки боротьби проти фашизму зі 
зброєю в руках вони показали небачені в історії чудеса 
героїзму, здивували весь світ своєю стійкістю і відда- 
ністю комуністичним ідеалам. І героїчний подвиг наших 
людей у Великій Вітчизняній війні знайшов гідне висо- 
кохудожнє відображення у численних літературних по- 
лотнах. «Прометей» А. Малишка і «Пісня про Зою Кос- 
модем'янську» П. Тичини, «Прапороносці» Олеся Гончара 
і «Повість полум'яних літ» О. Довженка, «Фронт» О. Кор- . 
нійчука і «Серед руїн» Ю. Яновського, «Дума про невми- 
рущого» П. Загребельного -- це твори, що правдиво 
змалювали духовну велич радянських людей, їх героїзм 
у боротьбі з фашизмом. Художники слова дали людству 
значну кількість творів, у яких возвеличено глибокі пат- 
ріотичні почуття радянських людей. | 


Ти, земле наша, рідная, святая! 
Ти, Батьківщино люба, золотая! -- 


звертався від імені всіх синів і дочок Країни Рад поет 
Тичина до рідної Вітчизни у вірші «Ми йдемо на бій». 

Утверджуючи комунізм, що несе всім людям планети 
мир, щастя, волю, радість творчої праці, радянські 
письменники вкладають у свої твори найпередовіші ідеї 
нашого часу: радянський патріотизм, дружбу народів, 
пролетарський інтернаціоналізм. 

Вислів П. Тичини «чуття єдиної родини» став афори- 
стичним образом, що відтворює єдність усіх людей 
радянської багатонаціональної держави. Поема А. Ма- 
лишка «Прометей» стала гімном патріотизму і дружби 
народів. . | 
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А поезії М. Рильського, зокрема з його збірки «Далекі 
вебосхили», глибоко розкривають інтернаціональні по- 
чуття, дух єдності і класової солідарності трудящих 
усього світу. 

Своє покликання радянські літератори вбачають 
у донесенні передових ідей до читача, у вірному служін- 
ні народу, у нерозривному зв'язку з його життям. На цей 
шлях радянську літературу спрямовував В. І. Ленін 
і скеровує Комуністична партія Радянського Союзу. 
«З просуванням нашого суспільства по шляху комуні- 
стичного будівництва, - говорив на ХХІУ з'їзді КПРС 
Генеральний секретар ЦК КПРС Л. І. Брежнєв, -- зростає 
роль літератури і мистецтва у формуванні світогляду 
радянської людини, її моральних переконань, духовної 
культури». 

Ця висока оцінка ролі літератури у суспільному жит- 
ті надихнула наших письменників на ще активнішу твор- 
чу роботу. Вони написали значну кількість високомис- 
тецьких творів про робітничий клас і подвиг радянського 
народу у Великій Вітчизняній війні, про боротьбу за 
мир і міжнародну солідарність трудящих. 


На ХХУЇ з'їзді КПРС Л. І. Брежнєв, підкреслюючи 


досягнення радянської літератури і мистецтва, відзна- 
чив: «Жити інтересами народу, ділити з ним радість 
і горе, утверджувати правду життя, наші гуманістичні 


ідеали, бути активним учасником комуністичного будів- 


ництва -- це і є справжня народність, справжня партій- 
ність мистецтва». 

Партія закликала і закликає до правдивого змалю- 
вання дійсності, до написання художніх творів, які б 
виховували радянську людину, Завдяки цьому наші 
письменники дали світу прекрасні художні твори, зба- 
гатили скарбницю світової культури. 

Цінність книг радянських письменників у їх правди- 
вості, високій комуністичній ідейності, силі впливу на 
читачів. Вони знайомлять читача з досягненнями пер- 
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шої в світі країни соціалізму, з перевагами радянського 
суспільного ладу над капіталістичним, з новою радян- 
ською людиною, навчають по-справжньому жити. В цьо- 
му велике світове значення радянської літератури, що 
знаходить собі стежки до сердець мільйонів людей у ба- 
гатьох країнах світу. 

Твори Павла Тичини; Максима Рильського, Володи- 
мира Сосюри, Олександра Корнійчука, Миколи Бажана, 
Андрія Малишка, Юрія Яновського, Олеся Гончара, 
Михайла Стельмаха, Павла Загребельного, Платона 
Воронька та інших визначних наших письменників нині 
звучать різними мовами на всіх континентах. 


1. Назвіть найвизначніші твори української дожовтневої літе- 
ратури. з 

2. Які головні риси української радянської літературиї 

3, Які образи з вивчених художніх творів найбільше сподоба- 
лися вам? з 

4. Які твори українських радянських письменників ви читали 
додаткової Чим зони зацікавили вас? 


Запитання і завдання для повторення 


1. Які ви знаєте види мистецтва? Що у них спільне, а що від- 
мінне? 

2. Пригадайте художні твори українських письменників дожоат- 
невого. періоду, які ви вивчали в школі, читали вдома. Підготуйтесь 
до бесіди на тему «Чого навчили нас твори письменників-класиківі» 

3 Визначте спільні мотиви у відомих вам творах українських ча 
російських письменників (Т. Шевченка -- М. Некрасова; Марка Воз- 
чка-т І. Тургенєва; Панаса Мирного, М. Коцюбинського -- В. Коро- 
ленка). Розкажіть про взаємозв'язки двох братніх літератур. 

4. Розкажіть про композицію і сюжет оповідання І. Франка 
«Добрий заробок». Що називаємо сюжетом і композицією твору? 

5, Чому поеми «Давня казка» Лесі Українки та «Прометей» МНЕ 
рія Малишка є ліро-епічними творамиї Рі 

6. Подумайте, що спільного в поемах О. Твардовського «Ва- 
силь Тьоркін» і А. Малишка «Прометей». Як письменники братніх 
літератур розкривають любов героїв до рідної землі? 

7. В чому світове значення української радянської літератури! 

8. Напишіть твір на тему «Чого навчили мене українські радян 
ські письменникиї» цілих, 
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ДЕЯКІ ВІДОМОСТІ З ТЕОРІЇ ЛІТЕРАТУРИ 


ОСНОВНІ РОДИ І ВИДИ ЛІТЕРАТУРИ 


За способом зображення життя художня література 
поділяється на три роди: епос, лірику, драму. 

Епічними називаються такі твори, в яких письмен- 
ник у розповідно- описовій формі змальовує події, людей 
іїх вчинки. 

Епічні твори здебільшого пишуться прозою (казка, 
оповідання, повість, роман). | 

Казка-- народне оповідання про вигадані події. 
У казках відбито мрії, бажання, погляди людей на життя, 
засуджуються негативні суспільні явища і негативні риси 
людського характеру (казка «Про Правду і Кривду»2). 
Казки складають і письменники, Такі казки називаються 
літературними (казка «Фарбований лис» І. Франка). На- 
родні казки складаються усно. Літературні -- пишуться. 

О повідання-- невеликий розповідний твір, в яко- 
му йде мова про якусь одну чи декілька подій у житті 
однієї чи небагатьох дійових осіб («Добрий заробок» 
І. Франка, «Соняшники» О. Гончара). 

Повість-- більший від оповідання розповідний іт, 
у якому досить широко змальовано життя одного чи кіль- 
кох героїв протягом досить тривалого або важливого за 
подіями часу («Микола Джеря» І. Нечуя-Левицького, 
«Захар заз І, , ранка, «Щедрий вечір» М. Стель- 
маха). 
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Роман--великий за розміром, складний за побуз 
довою розповідний твір з багатьма дійовими особами. 
У романі картини життя подані широко, персонажі вима- 
льовуються докладно, характери подаються в процесі 
формування. Як правило, дії в романі зображені протя- 
гом тривалого часу або ж насичені важливими для цілого 
народу подіями («Хіба ревуть воли, як ясла повні?» Па- 
наса Мирного, «Бур'ян» ДА. Головка, «Прапороносці» 
О. Гончара, «Правда і кривда» М. Стельмаха). 

Ліричними називаються твори, в яких письменник 
передає почуття, переживання, думки, настрої людей, виз 
кликані певними життєвими обставинами. 

Ліричні твори здебільшого пишуться віршованою мо- 
вою. За змістом розрізняють громадсько-полі- 
тичнулірику, пейзажну, філософську,інтим- 
ну тощо. Зразками громадсько-політичної лірики можуть 
бути «Швачка» П. Грабовського, «Моя Батьківщина» 
М. Рильського. Ліричні вірші «Сонце заходить» Т. ЦШев- 
ченка, «Вже сонечко в море сіда» Лесі Українки, «Хор лі»- 
сових дзвіночків» П. Тичини належать до пейзажної 
лірики. і | 

Значне місце серед ліричних творів займає пісня. 
Пісня -- невеликий віршований твір, що співається, За 
способом виконання пісні поділяються на сольні (їх вико- 
нує один співак) і хорові (їх виконує хор). Найбільше 
поширені пісні, складені безіменними авторами («Ой відч 
си гора, а відти друга», «Чи я в лузі не калина була» 
тощо). Це народні пісні. Часто народними піснями стають 
вірші поетів («Заповіт», «Реве та стогне Дніпр широкий» 
Т. Шевченка, «Пісня про рушник» А. Малишка). 

Є твори, які поєднують у собі ознаки епосу Ї лірики. 
Такі твори називаються ліро-епічними (дума, поема, 
байка, балада). 

Думам-ліро-епічний твір про історичні чи соціаль- 
но-побутові події. Він має своєрідну будову і виконується 
речитативом (читання співучим голосом під музичний 


430 


супровід кобзи-бандури) («Дума про козака Голоту», 
«Дума про Леніна»). 

Поема-- великий, здебільшого ліро-епічний віршо- 
ваний твір, у якому зображаються важливі події, яскраві, 
сильні людські характери, причому зображення подій су- 
проводжується авторськими ліричними відступами і роз- 
думами («Прометей» А. Малишка) (див. докладніше на 
ССаГО; | 

Байка-- віршований (рідше прозовий) алегоричний 
твір повчально-гумористичного або сатиричного змісту. 
Часто дійовими особами байок виступають тварини Іі 
предмети, які набувають людських властивостей. Байки 
здебільшого закінчуються повчанням («Ведмежий суд» 
Є. Гребінки, «Вовк і Ягня» Л. Глібова, «Пан та Собака» 
П. Гулака-Артемовського) (див. докладніше на с. 54--00). 

Балада-- невеликий віршований твір ліро-епічного 
характеру з казковим, легендарним чи героїчним змістом 
та напруженим драматичним сюжетом («Комсомолець» 
В. Сосюри). | 

Драматичними називають такі твори, в яких 
життя і характери героїв розкрито через вчинки й розмови 
(діалоги й монологи) дійових осіб, Такі твори здебільшо- 
го призначені для постановки на сцені («Сто тисяч» 
І, Карпенка-Карого, «Котигорошко» А. Шияна). 

Трагедія-- п'єса, вякій зображено важливий, гост- 
рий, непримиримий життєвий конфлікт, незвичайного ге- 
роя, що бореться з ворожими силами і часто гине («Заги- 
бель ескадри» О. Корнійчука). 

Комедія-- п'єса, в якій висміюються потворні жит» 
тєві явища, все відстале й відмираюче, негативні риси 
людини («Хазяїн» І. Карпенка-Карого). 

Драма-- п'єса, в якій показано якийсь важливий 
життєвий конфлікт між певними групами людей або ок- 
ремими особами, але розв'язка якого часто не має тра- 
гічного характеру («Диктатура» І. Микитенка, «Платон 
Кречет» О, Корнійчука), | 
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ОСНОВНІ СПОСОБИ ВИКЛАДУ 
В ХУДОЖНЬОМУ ТВОРІ 


Для зображення подій, життя героїв, їх діяльності, 
переживань, мрій письменник користується такими основ- 
ними способами викладу: розовимя, описом, діалогом,. 
монологом. 

Розповідь-- зображення подій і вчинків персона- 
жів від імені самого письменника або від імені дійової - 
особи. Якщо розповідь ведеться від дійової особи, як, 
наприклад, в оповіданнях «Козачка» Марка Вовчка, «Доб- 
рий заробок» І. Франка, «Дике козеня» Ю. Збанацького,-- 
це розповідь, чи оповідь, від першої особи. Якщо ж сам 
автор від себе змальовує обставини, події, персонажів -- 
це розповідь від третьої особи («Лихі люди» Панаса 
Мирного, «Дорогою ціною» М. Коцюбинського). 

О пис-- змалювання обстановки, в якій діють персо- 
нажі, картин природи, зовнішності персонажів. Змалю- 
вання природи в художньому творі називають пейзажем. 
Опис зовнішнього вигляду героя називаємо портретом. 

Діалог-- розмова між двома чи кількома дійовими 
особами. Під час розмови дійова особа висловлює свої 
погляди, думки, переживання, почуття тощо. Через діалог 
ми впізнаємо в дійовій особі характер, саму людину, проч 
ймаємося до неї симпатією чи антипатією. 

Монолог-- роздуми перроанея вголос, розмова З 
самим собою, | 


ГУМОР, САТИРА, ІРОНІЯ 


Гумор-- доброзичливий сміх, спрямований на ви» 
криття певних вад людського характеру чи недоладності 
у житті людей, у їх поведінці. В гумористичних художніх 
творах смішне в житті зображується в добродушному 


жартівливому тоні («Якби моя бабуся встали» Остапа 
Вишні), 


432 


Сатира-- гостре висміювання (часто в перебільше- 
ному вигляді) всього нечесного, несправедливого. У сати» 
ричних творах письменники засуджують все, що є нега- 
тивним у людському житті. Сатиричний сміх -- гостра 
зброя у боротьбі нового зі старим, прогресивного з реак- 
ційним, віджилим, Прикладом гострої сатири є поеми 
Т, Шевченка «Сон», «Кавказ». 

Іронія-- тонка прихована насмішка, кепкування, 
глузування. Також вживання слова у творі в оберненому, 
протилежному його значенні -- про явище чи особу гово» 
риться нібито в позитивному чи захопленому тоні, а розу». 
міти треба протилежне. Наприклад, «Добрий у нас пан: 


не б'є, не лає... лише шкуру спускає...» ( з народної творя 
чості). 


ТЕМА ТА ІДЕЯ ЛІТЕРАТУРНОГО ТВОРУ 


Темам-- це подія чи коло життєвих подій, що стали 
предметом художнього відображення у творі. Тема -- це 
те, про що пише автор. Темою повісті «Лихі люди» Пана- 
са Мирного є життя інтелігенції кінця ХІХ ст., класові 
суперечності в їх середовищі; темою оповідання «Соняш- З 
ники» О. Гончара є людина в праці. і 
о Ідея-- провідна, головна думка, що виражається 
всією системою образів твору. | А ЗУрЕЕНИ 

Тема та ідея нерозривно пов'язані між собою, стано» 
влять ідейно-тематичну основу літературного твору. Ідеєю 
«байки «Ведмежий суд» Є. Гребінки є засудження і ви- 
криття сваволі чиновників царського суду, їх хижацтва. 
Ідея оповідання «Соняшники» О. Гончара -- краса люди» 
ни в праці на благо Радянської Батьківщини. 


| КОМПОЗИЦІЯ 1 СЮЖЕТ. 


І 


! 


Композиція-- побудова художнього твору (див, 
докладніше на с. 81). 
Сюжет-- подія чи система подій, через які розкрич 
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ваються конфлікти і характери персонажів у певних умо» 
вах соціального середовища. 

У сюжеті умовно визначають такі основні елементи: 
експозиція, зав'язка, розвиток дії, кульмінація, розв'язка 
. (див. докладніше на с, 304--305), 


МОВА ХУДОЖНЬОГО ТВОРУ 


Мова, що виникла в процесі трудової діяльності лю- 
дини,-- найважливіший засіб людського спілкування, пер- 
шоелемент і основний матеріал художнього твору. Про 
розвиток нашої мови дбали мільйони людей, передаючи 
її з покоління в покоління як найдорожчий скарб. 

З плином часу мова змінюється. Окремі слова вихо- 
дять з ужитку, відмирають, стають так званими архаїз- 
мами (раб, панщина, соха, кольчуга, осавула). Створю- 
ються нові слова, що відбивають зростання науки, куль- 
тури, техніки, зміни в суспільному житті. Новоутворені 
слова називають неологізмами (космонавт, космодром, 
кібернетика). | | 

Велика Жовтнева соціалістична революція забезпечи- 
ла свободу народам колишньої царської Росії, буйний роз- 
виток національних мов. За Радянської влади розквітла 
мова українського народу. 

Літературна мова-- це мова художніх творів, 
газет, журналів, наукових статей, школи, радіо, театрів, 
телебачення тощо. 

В художньому творі розрізняють авторську мову і мо- 
ву дійових осіб. | 

Авторська мова--це мова, за допомогою якої 
автор описує події, пейзаж, обстановку, від себе харак- 
теризує своїх героїв, оцінює їх вчинки. 

Мова дійових осіб-- це слова, вкладені пи- 
сьменником в уста своїх персонажів. Мова дійових осіб 
характеризує їх, показує рівень їхньої культури, рід за- 
няття, підкреслює індивідуальні особливості кожного 
з персонажів (див. докладніше на с, 244--245)), 
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У художній літературі зустрічаються слова, які бува- 
-ють у вжитку лише в людей певного краю, області, райо- 
ну чи навіть села, Такі слова називають діалектизмами. 
Діалектизми зустрічаються у творах Івана Франка. Так, 
в оповіданні «Добрий заробок» письменник вжив слова: 
«мітовка» (мітла), «токанити» (жити в злиднях), «леп- 
ський» (гарний) та інші. Діалектизми вживаються для 
відтворення мовного колориту людей певного краю, для 
більш реального зображення життя. 

Часом у художньому творі лише певні персонажі вжи- 
вають ті або інші слова. Наприклад, мова Прохора та 
Никанора з оповідання І. Микитенка «Брати» неодна- 
кова. Робітник вживає такі слова, як «гвинт», «маховик», 
«трансмісія», «різці» та інші, а селянин-- «озимина», 
«зяб», «чепіги» тощо. Кожен вживає ті слова, що зв'язані 
з його професією. Це -- професіоналізми. 

І коли мова персонажів є засобом характеристики їх 
і може містити в собі діалектизми, професіоналізми тощо, 
то авторська мова повинна бути зразковою, чистою, емо- 
ційною, високохудожньою. 


ОБРАЗНІ ЗАСОБИ МОВИ 


Для більшої художньої виразності мови, емоційності, 
точності, для яскравішого відтворення обставин і персо- 
нажів письменники часто вживають слова або цілі вирази 
в переносному значенні. 

Слова або вирази, що вживаються у переносному зна- 
ченні, називаютьсятропами. 

Тропи є прості -- епітети, порівняння і складні -- мета- 

фора, метонімія, синекдоха, гіпербола, алегорія тощо. 
| Епітет-- художнє означення, що вказує на якусь 
характерну ознаку людини, предмета, явища, викликаючи 
в читача певне ставлення до них. Ми кажемо: золота лю- 
дина, тобто людина з добрим характером, багата осінь. 
Ці епітети викликають приємні почуття, 
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Зовсім протилежні почуття викликають епітети: холод- 
ний погляд, сумний вечір. Епітети надають зображувано- 
му більшої виразності, яскравості, зоунокуютіь у читача 
певні емоції. 

Порівняння-- зіставлення двох предметів чи 
явищ, на основі спільності якихось ознак. 


Мов водопаду рев, мов битви гук кривавий, 
Так наші молоти гриміли раз у раз. 


Б Франко). 


Метафора--складний троп. Це слово чи слово- 
сполучення, що розкриває ознаки одного явища через 
перенесення на нього схожих ознак другого явища, На- 
приклад: «Аж до кісток пропікає очима...» (В. Сосюра). 


Земле, поорана горем, 
Лихом засіяна чорним. 


(М. Рильський) 


Якщо ознаки і властивості людей або якихось живих 
істот перенесено на неживий предмет чи природне явище, 
то таку метафору називають персоніфікацією (персона -- 
особа), або уособленням. Наприклад: «Ще вечір спав 
в очеретах..» (А. Малишко). 

Метонімія-- перенесення назви одного явища на 
інше, що перебуває з ним в тісному зв'язку. Наприклад, 
кажуть: «Я читав Шевченка, Франка, Гончара». І ми ро- 
зуміємо, що мова йде про художні твори, написані тими 
письменниками. 

Синекдоха--вид метонімії. Художній вислів, що 
заснований на заміні цілого предмета назвою його час- 
тини або множини одниною. 

Все, що дише й горить 
У полі, в майстерні, в слові, 


Має служить 
Робітникові! 


(М. Рильський) 
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- Замість множини-- робітникам -- вжито іменник од- 
нини -- робітникові. | | 

Гіпербола-- перебільшення якихось людських 
рис, предмета чи явища, 


А сльоз, а крові? Напоїть 
Всіх імператорів би стало 

З дітьми і внуками, втопить 

В сльозах удов'їх, А дівочих, 
Пролитих тайно серед ночі! 

А матерніх гарячих сльоз! 

А батькових, старих, кривавих, 
Не ріки-- море розлилось, 
Огненне море! 


(Т. Шевченко) 


Дуже часто гіпербола зустрічається в народних каз- 
ках, піснях і думах. 

Алегорія-- троп, за допомогою якого певні абст- 
рактні (віддалені, неясні) поняття замінюють життєвим 
конкретним образом. Так, суспільний лад за царату у ре- 
волюційно-демократичних письменників зображувався як 
«гранітна скала» (1. Франко), «темна ніч» (Леся кри 
їнка). 

Найбільше алегорій у байках, казках. В образах тва- 
рин, рослин, явищ, вигаданих істот подаються люди, їх 
характери («Лисиця-жалібниця», «Щука» Л. Глібова). 


ПОЕТИЧНИЙ СИНТАКСИС 


Урізноманітнюючи форми побудови речень, письмен- 
ник досягає більшої виразності, виділяє, ставить на пер- 
ший план якусь певну думку, на о читач повинен звер- 
нути більшу увагу. 

Поетична мова багата незвичними мовними зворотами 
(стилістичними фігурами). Речення часом будуються 
своєрідно: означення стоїть після означуваного слова, 
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присудок перед підметом тощо. Незвичайне розташуванч 
ня слів у реченні називають інверсією. 


Гримить Дніпро, шумить Сула, 
- Озвались голосом Карпати. 

І клич подільського села | 

В Путивлі сивому чувати, 


(М. Рильський) 


Повторення окремих звуків, слів чи словосполучень 
на початку віршових рядків чи строф називається ана- 
фороюдабоєдинопочатком. 


Як не любить той край, де вперше ти побачив 
солодкий дивний світ, що ми звемо життям, 
де вперше став ходить і квіткою неначе 

в його теплі зростав і усміхавсь квіткам! 


Як не любить той край, що дав тобі і силу, 
і гострий зір очей, і розум молодий, 
і далі, що тобі красу свою одкрили, 
і моря голубий, розгойданий прибій... 
(В. Сосюра) 


Часом письменник у своїй поезії звертається до свого 
героя, до різних предметів і явищ, до читачів. Така пое- 
тична фігура називається риторичним звертан- 
НЯМ. | 


О зброє щастя, слово, 
Я жить з тобою звик! 
Ти-- квітка у любові, 
В ненависті ти -- штик. 


(В. Сосюра) 


У поетичному синтаксисі є ще і така стилістична фігу- 
ра, якриторичнезапитання. Це таке запитання, 
яке не вимагає відповіді і стверджує певну думку. 


Хто може випити Дніпро, 
Хто властен виплескати море, 
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Хто наше злото-серебро 
Плугами кривди переоре, 
Хто серця чистого добро 
Злобою чорною поборе? 
(М. Рильський) 


У поетичній мові зустрічається стилістична фігура, яку 
називаємо антитезою. В антитезі наявне протистав- 
лення прямо протилежних понять, рис характеру чи пев»- 
них думок. | | 

- І не виходь на прю зі мною, 
фашизму чорний лиховод, 
Я вічний правдою одною, 
Ти -- кат людський, а я -- народ. 


(А. Малишко) 
(Див, докладніше на с. 179). 


о ВІРШУВАННЯ 


Головними ознаками віршів є закономірне повторення 
певних мовних елементів, наявність у них ритму, рими, 
стоп, строф, розміру. 

Віршований ритм-- це рівномірне чергування 
наголошених і ненаголошених складів у віршовому рядку. 

Рима-- співзвучне закінчення віршових рядків. Вона 
посилює ідейний зміст вірша, його виразність, музичність 
і емоційність. | 

Не раз ми ходили в дорогу, 
Не раз ми вертались до хати 


І знову брели від порогу -- 
Правдивої цілі шукати. 


(П. Грабовський) 


Он ярдчки зелененькі, 
Стежечки по них маленькі, 
Перевиті, мов стрічечки, 
Збігаються до річечки... 


(Леся Українка) 
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Вірш, який не має рими, зветься білим. 


Ліс зустрів мене, як друга, 
Горлиць теплим воркуванням, 
Пізнім дзвоном солов'їним, 
Ніжним голосом зозулі, 
Вогким одудів гуканням, 
Круглим циканням дроздів. 


(М. Рильський) 


Вірші, як правило, поділяються на строфи. 

Строфа-- це поєднання за змістом і певним поряд- 
ком римування двох, трьох, чотирьох і більше рядків. 
У віршованому творі строфа є найбільшою ритмічною 
одиницею (див. докладніше на с. 68--70). 

Віршовий рядок поділяється настопи-- групи склах 
дів з певним порядком наголошених і ненаголошених 
складів. У стопі-- один наголошений і один або два не- 
наголошені склади, Стопи бувають двоскладові і трискла- 
дові. 

Від кількості складів у віршовому рядку і місця наго- 
лошеного складу залежить здуно розмір. Виділяють 
п'ять основних видів стоп. 

Я м б-- двоскладова стопа з наголосом на другому 


з Го 
складі ей ьо 


Зійшли сніги, шумить воді, | Ро | - | с зд 
Весною повіва; оЧіомуво 4 
Земля квіточки викида, обо ЗЇімм о 
Буйє травка молода; обі обі ом 
Все мертве ожива, ве фра | чУГО мито. 


(п. Грабовський) - 


Віршовий розмір -- чотиристопний і тристопний ямб. 
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Хорей--двоскладова стопа з наголосом на першо- 

мускладі «ку. 
Тане хмарка кучерява ох 

колько его ро 
Й ; 
зором 
"о б ; ; 

| Їм! шо; 
4 / 
тео 


в небі голубім. 
Мліє день, і мліють трави 
в лузі запашнім. 


(В. Сосюра) 


Віршовий розмір -- чотиристопний і тристопний хорей. 
У віршах з двоскладовими розмірами дуже часто трап- 
ляються стопи, що не мають наголошених складів. Це 
так званий пірихій ід, -Такі стопи можуть заміню- 


вати ямб чи хорей. У наведеному вище уривку з поезії 
Грабовського відсутні наголошені склади у другій стопі 
другого і п'ятого рядків, у третій стопі третього і четвер- 
того рядків. У наведеному вище уривку з вірша Сосюри 
пірихій маємо у третій стопі першого рядка, другій -- дру- 
гого і четвертого рядків. Одначе ці стопи є допоміжними 
1 на визначення віршового розміру не впливають. 
Дактиль-- трискладова стопа з наголосом на пер- 


шому складі «а, 


Армія наша, народу дитино, 
Думко нарбду і крбв його й плоть, 
Волю ти й силу з ним маєш єдину, 
Тим-то нікбму тебе не збороть. 

(М. Рильський) 


иа уомФоіно 
зуочНучІИвуом | 
ГУЛЬКО ГУЦЬУГУ ТУ; 
З г 4 4 
уочмЇум Їмо я 

--  Віршовий розмір -- чотиристопний дактиль. 
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Амфібрахій-- трискладова стопа з наголосом на 


другому складі «ру 


Моя Батьківщина -- не палац бучний 
Над смутком хатбк посивілих, 

Не церква, не трбн, не кружляння війни 
Із кров'ю на крилах, 


(М. Рильський) 


Й ї , , 
У У мо 


4 ї 7 Аж 
мими обу оч 
Ульто Колот 


Віршовий розмір -- чотиристопний, тристопний і дво- 
стопний амфібрахій. | 


Ана пест--трискладова стопа з наголосом на тре- 


тьому складі «лм 


Я на гбру круту крем'яную |) 


«| б, , | і 
СД ДУ ДД ді 9 
Буду камінь важкий підіймать | «думі Го Кот 
І, несучи вагу ту страшную, о Кот ГОТерчО 
б 

Буду пісню весолу співать. ми 


милу 


(Леся Українка) 


Віршовий розмір -- трискладовий анапест, 
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ЗАВДАННЯ ДО КАРТИН-ВКЛЕЙОК 


М. В. Неврєв. ТОРГ 


1, У поемі «Кавказ» Т. Г. Шевченко, вбивчою сатирою тавруючи 
кріпосників, їхньою мовою заявляє: 


У нас! Чого-то ми не вміємі 
| зорі лічим, гречку сієм, 
Французів лаєм. Продаєм 
Або у карти програєм 
Людей... 


Як відобразив ганебний акт продажу кріпачки художник М. В. Нез- 
рєв? Що спільного в поглядах двох митців на кріпосницьке суспіль- 
ство? 

2. Уважно розгляньте інтер'єр кімнати, в якій іде торг, і дайте 
відповідь на такі запитання: 

а) Через які деталі художник передає найогиднішу рису харак- 
теру кріпосника -- лицемірство? 

б) Якими постають перед вами «культурні» пани-кріпосники, що 
торгуються за людську душу? 

в) Що можна сказати про кріпаків, змальованих художником? 
Про що вони думають? 

3. У яких відомих вам літературних творах і художніх полотнах 
українських митців змальовано кріпацтво? Що спільного в них з 
картиною М. В. Неврєва «Торг»ї 


М. Т. Дерегус. МАЛИЙ ТАРАС СЛУХАЄ КОБЗАРЯ 


1. Що ви знаєте про народних співців на Україні? | 
2. Яку подію в житті Тараса Шевченка відобразив художник 
М. Дерегус у своїй картині? Коли це відбувалосяї 
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3. Розгляньте художнє полотно і розкажіть у письмовій формі 
про людей, які оточили кобзаря, про Їхнє життя, настрої, думи, пе- 
реживання. 

4. Через які деталі художнику вдалося передати зачарованість 
і сумовитість селян-кріпаків? Шо, на вашу думку, могло Їх так схви- 
лювати в імпровізації кобзаря? 

5. Уважно розгляньте портрет хлопчика Тараса. Яким було його 
життя? Ким він був і ким він став? Чому свою збірку поезій Т. Шев- 
ченко назвав «Кобзар»? 

6. Пригадайте твори Шевченка і про Шевченка, які ви вивчали 
в попередніх класах, та розкажіть, що в них спільного з картиною 
М. Дерегуса. 

7. Підготуйтесь до літературного вечора, присвяченого пам'яті 
великого Кобзаря. При цьому використайте альбом «Тарас Григо- 
рович Шевченко. Життя і творчість у портретах, злюстрантвх, доку- 
ментах» (1977). 


І Ю. Рєпін. АРЕШТ ПРОПАГАНДИСТА 


1. Уважно розгляньте картину І. Ю. Рєпіна «Арешт пропаганди- 
ста». Події яких років відтворив тут художникі Що вам відомо про 
них з історії, художньої літератури, кінофільмів? ї 

2. Зверніть увагу на композицію картини, Що можна сказати 
про дійових осіб, про їх класову приналежність, про Їх ставлення 
до жандармського обшуку, до пропагандиста-революціонера? Які 
почуття відбиті на обличчі кожного з персонажів картини? 

3. Підготуйтесь до усної розповіді на тему «Арешт пропаган- 
диста», додумуючи події, які передували моменту, зображеному 
художником, і які будуть потім. Дайте ім'я пропагандисту-револю»- 
ціонеру, розкажіть його життєвий шлях, 


П. О. Басанець. УКРАЇНЦІ У В. І. ЛЕНІНА 


Розгляньте картину П. О. Басанця, пригадайте зміст «Казки про 
Леніна» та «Думи про Леніна», які ви вивчали в четвертому і шо- 
стому класах, і розкажіть, відповідаючи на запитання: 

1. Чому, на вашу думку, трудящі прийшли до Леніна? Про що 
могла б іти розмова між ними? Які це були часи? 

2. Як передав художник любов трудящих до вождя світового 
пролетаріату? 

3, Які ви ще знаєте літературні твори та картини художників 
про В. І. Леніна? Що спільного в змалюванні Леніна в цих творах 
і в картині «Українці у В. І. Леніна» зда 
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М. Г. Бєльський. МЕТАЛУРГИ ДОНБАСУ 


1. Розглядаючи картину «Металурги Донбасу», зверніть увагу 
на її композицію, на барви і тони, а особливо на пози й вираз 
облич сталеварів. 

2. Дайте відповіді на такі запитання: а) Чому художник на пе- 
редньому плані показав робітників у повний зріст, а потужна тех- 
ніка показана частково або ж залишилася «поза кадром»ї 6) Яка 
тема картини? в) Про що думають у цей момент робітники? г) Яки- 
ми деталями передає художник важку, але зпонжену працю стале- 
вараї 

3. Пригадайте, які ви бачили картини художників, з що мають 
спільну тему з «Металургами Донбасу». 

4. Знайдіть в оповіданні «Брати» опис роботи в ливарному цеху. 
Зіставте опис з картиною. Підготуйте поширену відповідь (письмо- 
ву) на запитання «Чому ми гордимося робітниками нашої країниї» 
У письмовій відповіді використайте місцеві факти. | 


з; 


г. М. Глюк, ЛІСОРУБИ 


1, На передньому плані картини Г. М, Глюка лісоруби Закар- 
паття. Розглянувши полотно, розкажіть: 

а) Що возвеличив художник у своєму творі? 

6) Якими рисами характеру наділив митець героїв своєї кар- 
тини? Через які деталі це показаної 

в) Яким постає у вашій уяві Закарпаття? 
| 2. Дайте іншу назву картині і підготуйтесь до бесіди «Возвели- 
чення праці і людей праці у творах письменників Павла Тичини, 
івана Микитенка, Олеся Гончара і художників Тетяни Яблонської, 
Гаврила Глюка». і 

4. Яке значення для народного господарства має нс накодія 
приклади піклування радянських людей про природу і відновлення 
лісових багатств. 


є 5. У яких творах, що ви вивчали, опоетизовано ліс? 


Х 


О. О,. Широков. ЦЬОГО ЗАБУТИ НЕ МОЖНА 


т- 


і 1, Що зображено на картині? 

2, Хто показаний на передньому плані? Що можна розказати 
про цю людину при уважному розгляді її зовнішності? 

3. На другому плані художник змалював військову техніку Ра- 
дянської Армії. Чому такий композиційний прийом обрав автор 
картини? | 

4. Яка ідея карт Які роздуми і почуття викликає вона? 
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с пе п 


5, Що спільного у повісті П. Загребельного «Дума про невмиз 
рущого» і в картині О., Широкова «Цього забути не можна»? 

6. Розкажіть про героїзм радянських людей у роки Великої 
Вітчизняної війни, про їх боротьбу за мир у наш час. 


ФОТОІЛЮСТРАЦІЯ «МОНУМЕНТ ДРУЖБИ НАРОДІВ» 


1. Уважно розгляньте фотоілюстрацію, розкрийте її зміст. 

2. Якими деталями архітектурного ансамблю підкреслено не- 
порушну єдність радянського народу? 

3. Як відтворено збратаність радянського народу, його щасли- 
ве і радісне сьогодення? Який настрій у дівчат, що стоять біля мо- 
нумента? 

4. Як у творах А. Малишка «Прометей» і П. Загребельного 
«Дума про невмирущого» розкривається дружба радянських на- 
родів у роки Великої Вітчизняної війни? 


ЗМІСТ 
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лТві) про поета-громадянина . . . « .« « « з 'є'« 121 
антитеза зо о РОД о НО 
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Українська радянська література 


Павло Григорович Тичина . . . . . . « . 
Пісня трактористки . . р, 
Поетичне уславлення людини нової доби «7 
До радянської молоді. кекеречено) «ер» 
Поет і молодь . . . зро о 
Партію славить народ український р 
Хвала партії Леніна, навіки хвала . . . . . 

Іван Кіндратович Микитенко . . .. . . . . 
Брати. (Скорочено) . . . | фінкну 
Твір про єднання трудящих міста 1 села 
Особливості авторської мови і мови персонажів 

Андрій Самійлович Малишко . . зі 
Прометей. (Скорочено) . С є 
Гімн патріотизму і дружбі народів РР 
Поема . . ту одно 

Олесь Терентійович Гончар Р о А 
Соняшники . . . Мои: Зоо 
Про красу людини праці еп нак 
бложет. 3. 615 "РН 
Новела . р 153 нан 

Тронка. (Уривки) . РРО 


Щасливої дороги В житті Бо . Й 
Символ , . . РБАРУН Р . 
Павло Архипович Загребельний ча "Де . 
Дума про невмирущого. (Уривки) РК - 
Велична пісня нескореному народові ...... 
Книги Л. І. 5 ан оо трудовий подвиг радянськи 


людей . 
Відродження. (Уривки). че р 
Мілина. СУРИВКИ) .. з «26 '5'но4' ем 


Значення української дожовтневої 
та радянської літератури 


Запитання і завдання для повторення . . . . , 


у - 


Деякі відомості з теорії літератури 


-- 


Завдання до картин-вклейок . . . . . . . 


1) е е . е » . о е . .- »- . . 


зо зв з а о с є: з. Ф в 
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"М. В. Неврєв. Торг. Олія. 1866. 


Микола Васильович Неврєв (1830--1904) -- ви- 
датний російський художник, академік, автор картин «Торг», 
«Дід Василь», «Сімейні розрахунки» та інших. 


М. Г. Дерегус. Малий Тарас слухає кобзаря. Олія. 1956, 


Михайло Гордійович Дерегус (нар. 1904)-- 
народний художник СРСР, автор картин «Дума про козака 


Голоту», «Перебендя», «Малий Тарас слухає кобзаря» та 
інших. 


І. Ю. Рєпін. Арешт пропагандиста. Олія. 1880--1892. 


Ілля Юхимович Рєпін (1844--1930) -- великий російський художник, автор відомих 
картин «Бурлаки на Волзі», «Арешт пропагандиста», «Не чекали» та інших. 


ІМ 


П. О. Басанець. Українці у В. І. Леніна. Олія, 1963. 


Петро Олексійович Басанець (нар. 1926) -- 
заслужений художник УРСР, автор картин «Ходаки з Черні: 
гівщини у В. І. Леніна», «Українці у В. І. Леніна», «Ю. Коцю- 
бинський у В. І. Леніна» та інших. 


М, Г, Бєльський, Металурги Донбасу, Олія, 1969, 


Михайло Гаврилович Бєльський (нар. 1922) -- 
український радянський художник, автор картин «Робітничий 
ранок», «Т, Г. Шевченко», «Металурги Донбасу» та інших. 


Г. М, Глюк. Лісоруби. Олія; 1954, 


«Гаврило Мартинович Глюк (нар. 1912) -- заслужений діяч мистецтв | УРСР, автор картин 
«Лісоруби на вахті миру», «Лісоруби», «Колгоспниця з долини Тересви» таінших. 


О. О. Широков, Цього забути не можна. Олія. 


Олексій Олександрович Широков (нар. 1923) -- 
відомий радянський художник, автор картин «Чабани», «Суво- 
рі роки», «Цього забути не можна». 
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Монумент Дружби народів на кордоні Брянської, Черні- 
республік -- 


гівської і Гомельської областей трьох братніх 
Білорусії. Скульптори 


Російської Федерації, України |і 
Є. Горбань, Б. Климушко; архітектор Л. Стукачов. 1975. 
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